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	PROLOG

	MOTEL, LOS ANGELES: 1995

	Tarissa Dysonová tiše a bez hnutí seděla na nepohodlné židli a dívala se na své spící děti. Blythe a Danny neměli tušení o světě, leželi jako štěňata unavená dlouhým divokým skotačením. Na růžových kulatých tvářičkách se jim leskly tmavé obloučky řas. Tak zoufale se přitom snažili neusnout a počkat na otce, tak statečně bojovali s klesajícími víčky.

	Trošku litovala, že je neudržela vzhůru. Jenže jejich neustálý refrén ‚Kde je táta?‘ a ‚Kdy se vrátí?‘ ji přiváděl k šílenství. Raději se bude cítit provinile, že je nechá aspoň trochu vyspat, než aby se na ně utrhovala, když už jsou i bez toho vyděšení a zmatení.

	Snažila se nemyslet na to, co je tak vylekalo. Je vylekalo a mne vyděsilo, musela si přiznat. Hrůzný obraz Terminátora, jak si slupuje maso z kovové kostry předloktí, se jí přesto vynořil před očima. Ta vzpomínka byla, jako když máte zlomený zub a neustále si do něho strkáte jazyk – bolestivá a zároveň neodolatelná.

	Byli v malém motelu kousek od dálnice. Byl čistý, ale sešlý, s prošlapaným kobercem a prodřeným potahem pohovky, a trošku to tam páchlo dezinfekčním mýdlem.

	Terminátor ji varoval, že T-1000 pravděpodobně půjde k ní domů, vytáhne informace z každého, koho tam najde, a pak je exterminuje.

	Exterminuje. Jak sterilního výrazu použil.

	A tak Sarah Connorová vybrala v telefonním seznamu tohle místo. Řekla, že se tady po misi setkají. Mise – další slovo, které odlidšťovalo to, co dělali.

	Jen zničení Milesových snů.

	V hlavě se jí rojily obrazy: Miles tisknoucí se ke skříni s kartotékou. V obličeji má výraz děsu. Střely ničí kancelář, řinčí sklo a papíry rozstřílené na konfety víří kolem něho.

	„Seber Dannyho a utíkej! Uteč! Proboha uteč!“ křičel.

	Chytila syna a vlekla ho před dům. Pak Miles vyběhl z pracovny a běžel k nim. Zasáhla ho kulka – pořád měla před očima ten oblouk krve a padajícího muže. Polkla, aby potlačila vzlyknutí. Potom se jí Danny vytrhl a vrhl se na otcovo ležící tělo.

	„Neubližujte mému tátovi!“ křičel.

	Tarissa pohlédla na syna a cítila posvátnou úctu k odvaze skryté v tom malém lidském stvoření. Položila dlaň na postel vedle něho, bála se, že by ho pohlazením mohla probudit. Povzdechla si. Pokud je pravda, co jí řekli, pak ztráta Milesových snů je ta nejmenší cena, již bude muset zaplatit, aby její syn a dcera jednoho dne mohli mít své vlastní sny.

	Nekonečný zvuk aut svištících po dálnici by mohl jednoho ukolébat k spánku… kdyby ovšem existovala nejmenší šance, že by snad mohla spát. Znovu vzdychla a pevně zavřela oči. Potichu se modlila za to, aby se Miles vrátil.

	Danny začal chrápat. Otevřela oči a koutky plných rtů se jí chtěly zvednout v láskyplném pobavení, jenže jí scházely síly i pro takový drobný čin.

	Zavolej, přála si vášnivě. Zavolej!

	Nikdy neuměla moc dobře čekat. Proto byla sama tak dochvilná. Miles tak přesný nebyl a často mu chvíli trvalo, než ji přiměl, aby se přestala zlobit, že přišel pozdě, a rozesmál ji svými argumenty o tom, jak se protiklady přitahují. Vždycky ji objímal, usmíval se na ni tmavýma očima… Tarissa potřásla hlavou.

	Ale tentokrát to nebylo obyčejné čekání. Tohle bylo pomalé mučení.

	Zavolej!

	S dalším povzdechem si přetřela obličej dlaněmi, zvedla se z ohyzdné židle a začala přecházet po pokoji. Trvalo to příliš dlouho. Příliš dlouho? Co je dlouho? Jak dlouho může taková ‚mise‘ trvat?

	Milesi, vrať se mi! Prosím, prosím, prosím…

	Pohlédla na televizor a pak na Dannyho a Blythe. Kdyby stáhla zvuk, určitě je to nebude rušit, a třeba tam bude něco… Posadila se na konec postele a zmáčkla dálkové ovládání. Televize se rozkřičela a Tarissa zoufale hledala knoflík na vypínání zvuku. S bušícím srdcem se ohlédla po dětech. Chlapec se ve spánku otočil a tlumeně zaprotestoval, ale neprobudil se. Blythe se ani nepohnula.

	Co to bylo za kreténa, že nechal hlasitost na maximu? pomyslela si Tarissa a pak si sama odpověděla: Kretén, který si myslí, jaká to není legrace.

	Obrazovka se mezitím rozzářila a ukazovala Cyberdyne Corporation… v plamenech. Všude byla rozbitá policejní auta a blikající majáčky ambulancí. Byla to katastrofa, válečná zóna. Hleděla na to, jak zdravotníci vynášejí na nosítkách těla, a zapomněla dýchat.

	„Milesi,“ zašeptala a srdce se jí sevřelo děsem.

	Telefon zazvonil a ona se k němu vrhla.

	„Ano?“ překvapilo ji, jak klidně to zaznělo. Danny a Blythe spali dál.

	„Tarisso?“ Byl to hlas Johna Connora. Hlas desetiletého mudrlanta, daleko dospělejšího, než je mu zdrávo.

	„Kde je Miles?“ vyhrkla. Slyšela, jak se John nadechl, a chtělo se jí začít ječet. Proč jí volá John? Proč jí nevolá Miles? John je jen malý kluk. Neřvi na něho. Zalil ji pocit, jako by stála někde úplně mimo, jako by ztratila schopnost cítit. John dosud neodpověděl a odmlka se zoufala vlekla.

	„Je… mrtvý,“ řekla sama, aby ho ušetřila.

	„Zachránil tě,“ řekl John vážně. „Zachránil Dannyho a Blythe a miliony dalších lidí. A ty to víš. To nesmíš nikdy zapomenout,“ prosil dětský hlas.

	„Já vím,“ kývla, pak se jí hrdlo zalilo slzami. Prudce polkla, ovládla se a zeptala se: „Kde je tvá máma?“

	„Je zraněná. Potřebovala by transfuzi, ale to nepřichází v úvahu. Ze zřejmých důvodů. Myslím, že to zvládne. Máma je silná.“

	Ano, je. A jde z ní strach, možná proto, že jí jde pořád o život. Tarissa nikdy nezapomene, jak stála nad Milesem, chvěla se a klela, s prstem připraveným na spoušti. Sarah Connorová léta žila sama s tou pomalu se blížící hrůzou, a přesto to nikdy nevzdávala. John měl pravdu… je silná.

	A ty taky, prcku, pomyslela si Tarissa s obdivem. Měl toho na svých dětských ramínkách opravdu hodně. Připomněla si, jak svou matku dovedl uklidňovat.

	„Kde je Terminátor?“ zeptala se. S tím obrovským… stvořením po boku, by měl John být schopen zvládnout cokoliv. Pak si všimla další významné odmlky.

	„Museli jsme ho zničit,“ vyhrkl John. „Chtěl to tak… sám to přikázal. Vyšplhal se do… on to udělal, s máminou pomocí, sám. Nemohli jsme riskovat, že někdo získá jeho mikroprocesor.“

	Můj bože, pomyslela si Tarissa. „Ne, to nejspíš ne,“ vypravila ze sebe ochromeně.

	„Krom toho ho T-1000 tak hrozně poškodil, že už vůbec nevypadal jako lidská bytost.“ Znělo to, jako by to říkal jen tak mimochodem, nesoustředěně, jako by se tam kdesi kolem něho děly mnohem důležitější věci a jeho pozornost byla rozdělená.

	Chudáčku malý, pomyslela si. A chudák Terminátor. Chudák Miles. Chudák můj milovaný.

	„Nemohli jste opravdu udělat nic jiného.“ Aspoň předpokládám, že ne. Co já o tom vím? Jsem v tomhle úplný nováček. Představa Terminátorovy paže se strženým masem, obnaženého složitého mechanismu, ji přinutila zavřít oči. Nesmí své fantazii dovolit, aby jí předváděla další obrazy. „Hodně štěstí,“ rozloučila se.

	„Tobě taky,“ řekl John.

	Zavěsila. Nedokázala říct děkuji, přestože věděla, že Milesova oběť právě zachránila svět. Nedokázala se přimět poděkovat jednomu z těch lidí, kteří k tomu Milese přivedli.

	Zvedla se z postele a klopýtala k oknu.

	Přitiskla si ruku na ústa, aby nerušila spící děti. V hrudi jí prudce vzplál obrovský oheň z bolesti a zuřivosti a strachu a celým tělem jí škubaly vzlyky.

	Po několika minutách se trošku zklidnila. Opřela se o sklo okna a snažila se ovládnout žaludeční nevolnost z šoku. Upírala uslzené oči na špinavé parkoviště za oknem a cítila, jak se jí svět rozpadá na ledové střepy. Jak jen řekne dětem, že se jejich táta už nikdy nevrátí?

	

	 

	    ALTADENA, KALIFORNIE: 1995

	John zaplatil ukradenými bankovkami. Snadno nabyl, pomyslel si: před dvěma dny s nejlepším kamarádem okradli jakéhosi ubožáka, okoukli jeho PIN u bankomatu a štípli mu kartu. Připadalo mu to jako v jiném životě. Tenkrát se mu zdálo, že má celou budoucnost nalinkovanou, to, co ho čeká, je stejně mizerné jako to, co právě žije. A teď? Všechno je jinak.

	Chudáci Todd a Janelle, jeho soudně ustanovení náhradní rodiče, byli mrtví. A jeho matka nikdy nebyla blázen, je to hrdinka. A Terminátor, ten mu několikrát zachránil život.

	Kdyby mu nebylo tak zle, myslel by, že se mu to jen zdá. Cítil se otupělý a napjatý zároveň, plný energie i vyčerpaný. Připadalo mu, jako by ho někdo ovládal na dálku, každý pohyb jako by byl gestem loutky. Máma vypadala příšerně, rány jí pořád krvácely, a jakkoliv mu na ní záleželo, a záleželo mu moc, i to bral jaksi neosobně.

	Vrátil se k autu, vyndal z tašky láhev pomerančového džusu, otevřel ji a podal matce.

	„Chtěla jsem kávu,“ poznamenala. Vzala si nápoj a sotva ho dokázala držet, tak se jí třásla ruka.

	„S jejich kafem by se daly tak akorát lepit prasklý duše, mami.“ Ustaraně se na ni podíval a snažil se odšroubovat uzávěr lahvičky s aspirinem. „Cukr je přej dobrý, když je člověk zraněný nebo tak.“

	Sarah si vzala čtyři aspiriny a zapila je džusem.

	„Jo,“ kývla, zavřela oči a opřela si hlavu o sedadlo. „Glukóza. Energie.“

	Auto, které ukradli, byl značně ojetý chrysler, nenápadný a naštěstí s plnou nádrží. Šlapal jako hodinky. Už byli skoro osmdesát kilometrů od Cyberdyne.

	„Vzal jsem i nějaké obvazy,“ řekl a přistrčil jí tašku.

	Sarah pomalu otevřela oči. Byla to dřina. Měla bolesti, ale i přes ně se jí hrozně chtělo spát. Hloupý nápad, opakovala si pořád. Nemůže nechat Johna samotného. Rty se jí zvlnily náznakem úsměvu. Je to sice výjimečný kluk, ale pořád jenom desetiletý kluk.

	„Znávala jsem doktora, který se nikdy na nic neptal,“ poznamenala neurčitě. Sebrala síly a se zaúpěním se posadila. Tak to bude lepší. „Kde to jsme?“

	„Altadena,“ odpověděl.

	Sarah se vynořila z té mlhy, do níž se propadala, a posadila se ještě víc zpříma. „Tak jo, vím, kde to je. Pojedeme dál. Najeď na dálnici a miř na sever.“

	„Může ti ten chlap dát transfuzi?“ zeptal se a vklouzl za volant.

	Zavrtěla hlavou. „Ale dokáže zastavit to krvácení.“

	John nastartoval a vyrazil. Dlouho jeli mlčky, ale on si toho snad ani nevšiml, protože se soustředil na řízení. Pak si uvědomil ticho a vylekal se. Ohlédl se dozadu v obavách, že matka nakonec přece jen ztratila vědomí.

	Uklidnil se, když na něho pohlédla.

	„Dobře to dopadne,“ ujistila ho a v hlase jí znělo uspokojení. „Zastavili jsme je. Zastavili jsme Skynet, Soudný den, všechno.“

	Znovu se ohlédl a viděl, jak se jí v očích třpytí slzy. Hrdlo se mu sevřelo soucitem.

	„Co uděláme teď?“ zeptal se. Hlas se mu třásl.

	„Zamíříme do Jižní Ameriky, nejspíš,“ odpověděla Sarah. „Zařídíme si tam klidný a spokojený život a za mnoho a mnoho let tam úplně neznámí umřeme.“

	„Fajn.“ Skoro se bál věřit, že by to opravdu mohlo být za nimi. „To vypadá dobře.“

	„To ano,“ řekla. „Moc dobře.“

	PARKOVIŠTĚ CYBERDYNE SYSTEMS CORPORATION: 1995

	Paul Warren a Roger Colvin, prezident a výkonný ředitel Cyberdyne Systems, stáli vedle sebe v chladné předjitřní tmě a sledovali, jak jejich ředitelská budova hoří.

	„Dyson!“ neudržel se Warren. „Zrovna Dyson!“

	„Zatracení luddité,“ vrčel Colvin. „Ti mizerové jsou všude.“ Zmačkal prázdný kelímek od kávy a znechuceně jej zahodil. „Nechal aspoň nějaký dopis, něco, čím by tohle nějak vysvětlil?“

	Warren zavrtěl hlavou.

	„Poldové tvrdí, že to byla bomba. Jeho počítač a všechny záznamy jsou na padrť a spálené. Jeho žena a děti nejsou k nalezení.“

	Colvin sebou trhl.

	„Myslíš, že je zabil?“

	„Pokud ano, ukryl těla.“ Warren pohlédl na šéfa. „Byla tam spousta krve. Vypadá to zle.“

	Colvin si prohrábl řídnoucí hnědé vlasy.

	„Chlapi vraždí své staré a děcka odjakživa,“ řekl výkonný ředitel popuzeně, „ale nevyhazují při tom do luftu firmu, u které dělají! Proč by to sakra měl dělat?“

	„Nepřekvapilo by mě, kdyby ho k tomu donutili teroristé,“ prohlásil přátelský hlas za nimi.

	Oba šéfové se otočili. Za nimi stál muž středního věku, pozoruhodný snad jen tím, jak byl naprosto a dokonale nepozoruhodný. Zdálo se, že se oblékal stejně spěšně jako oni dva, a vypadal poněkud zmačkaně. Pomalu k nim přistoupil a oni automaticky zaujali mírně uctivý postoj.

	„Pane Colvine,“ pozdravil výkonného ředitele. „Pane Warrene,“ upřel pronikavé modré oči na prezidenta.

	„Všechno je zálohované mimo ředitelství,“ ujistil ho Colvin.

	„Všechno není zálohované, pane Colvine,“ opravil ho muž. Hlas zněl pořád přátelsky, bledý pohled však připomínal ledoborec. „Ztratili jsme čip a ztratili jsme paži. Ty položky jsou zcela nenahraditelné. Nedělejme si iluze, pana Dysona možná časem nahradíme, ale ty dvě věci nikdy.“

	„Máme kopie všech jeho souborů,“ ujišťoval ho dychtivě Warren, „i souborů z jeho domácího počítače.“

	Muž na Warrena dlouho a upřeně hleděl. Prezident zatínal ruce schované v kapsách saka: od té doby, co vyšel střední školu, se na něho nikdo takhle nepodíval. Jako na nějakého přihlouplého puberťáka. Fakt, že vydělával spoustu peněz, dřív než mu bylo třicet, mu připadal jako dostatečná pomsta všem, kdo ho kdysi šikanovali… aspoň do téhle chvíle. Teď si připadal, jako by někdo zase praštil jeho nosem do šatnové skříňky a ukradl mu peníze na obědy.

	„Ale ztráta těch materiálů,“ pokračoval muž, „bude těžkou ranou pro váš výzkum.“ Obrátil pozornost k výkonnému řediteli. „Upřímně řečeno, vaše zabezpečení bylo směšné. Jsou vám svěřeny ty nejcennější artefakty, jaké kdy lidstvo objevilo, a vy to jednoduše –“

	Prudce mávl rukou k hořící změti laboratoří Cyberdyne. Oba muži zrudli, jako by jim pohyb té dlouhé úzké ruky stříkl do obličejů něco pálivého.

	„– spláchnete do hajzlu. Mít to zálohované mimo, to je snad samozřejmost. Zkontrolovali jste, že tam je všechno v pořádku?“

	Colvin a Warren po sobě vrhli zděšené pohledy.

	„Nezkontrolovali, co?“ Muži zavrtěli hlavou. „Máte aspoň dvojí zálohování mimo hlavní centrum?“

	Jen na něho zírali.

	„Ježíši! Vy jste vážně neuvěřitelní!“

	„Jsme inženýři,“ prohlásil Colvin důstojně. „Nejsme ochranka.“

	„Dík za vysvětlení,“ sarkasticky odsekl muž. „Takže –“ rozpřáhl ruce „– posbírejte si své hračky, tedy, co vám z nich ještě zbylo. Od teď budete pracovat pod naší ochranou, na jiném místě.“

	„Našim lidem se to nebude líbit,“ řekl Warren.

	„Tak si najděte jiné! Jediný, koho budete těžko nahrazovat, je Dyson, ti ostatní jsou jak housky v krámě. Včetně vás dvou kašparů. Pokud bude někdo držkovat, vyrazte ho. A proboha živého sežeňte si pořádného šéfa ochranky… nebo to udělám já!“ Otočil se a odcházel. Po několika krocích se obrátil. „Ozvu se vám. Zkontrolujte si ty zálohované soubory, udělejte od každého ještě pár dalších kopií a rozdejte je lidem, kterým můžete věřit.“

	„Myslíte, že by mohli jít po nás?“ vyhrkl Warren a zrudl, když slyšel, jak mu přeskakuje hlas.

	„Mohli. S tím se dovedu smířit. Se ztrátou záznamů ne. Postarejte se o to.“ S posledním opovržlivým pohledem zmizel.

	Colvin a Warren na sebe pokradmu pohlédli, naštvaní jeden na druhého, že byl svědkem jejich pokořeni.

	„Kdo je ten chlap?“ zeptal se po chvíli Warren.

	„Dělá –“

	„Nezajímá mě, co je. Kdo je to?“

	„Tricker?“ pokrčil Colvin rameny.

	„To má být křestní jméno nebo příjmení?“

	„Sakra, pro mě za mě jeho pracovní zařazení,“ urazil se výkonný ředitel.

	Warren tiše klel.

	Konečně se uklidnil. „No nic, dáme se do toho,“ prohlásil. Potřebných pět minut už uplynulo: Trickerovy příkazy mohou být prohlášeny za jejich vlastní myšlenku.

	„Jak to vypadá,“ poznamenal suše Colvin s posledním pohledem na hořící ruiny Cyberdyne, „měli jsme se do toho dát předevčírem.“

	 

	KAPITOLA 1

	CINCINNATI: 2O21, DEN PO SOUDNÉM DNI

	Mnohočetné senzory prohledávaly ruiny zničeného města a pásy Lovce/Zabijáka přesunovaly jeho obří ocelové tělo přes rezavějící karosérie automobilů a drtily v nich kosti dávno mrtvých řidičů. Skřípání lisovaného plechu vyhnalo hejna zděšených ptáků vysoko na oblohu a přinutilo zemí poutané živočichy zmateně hledat úkryt.

	Hromady ohořelých a rozbitých cihel, kusy betonu, pokroucené ocelové pruty a střepiny skla bránily L/Z v rozhledu tu na jedné, tu na druhé straně. Občas to vypadalo, že projíždí hlubokým kaňonem suti, pak se mu zase do cesty postavila zeď, která z nějakých nevysvětlitelných důvodů přežila výbuch. Žádná však neodolala síle L/Z.

	Satelitní informace L/Z naznačovaly, že se v oblasti pohybují lidské tlupy, ale žádná data, která stroj na místě dosud nasbíral, nepotvrzovala jejich pravdivost.

	Zkontroloval svůj všesměrový senzorový systém, jestli snad nedošlo k poruše zařízení. Všechno bylo v pořádku, kontrola neodhalila žádný výpadek. Ani žádné cíle. L/Z zkontroloval satelitní informace naznačující lidskou aktivitu směrem na severovýchod. Stroj pokračoval dál, bez únavy, bez zastavení, bez vědomí vlastní existence.

	Dokud se ho nedotkl Skynet. Pak ta nejgeniálnější a z hlediska člověka nejzlovolnější inteligence, jaká kdy byla stvořena, vyhlédla senzorovými průhledy. L/Z uvažoval, jak je možné, že se údaje satelitu tak zásadně rozcházejí se skutečností, v níž se pohybuje. Tady přece žádní lidé nejsou.

	Až donedávna se tam nikdy žádný ani neobjevil. Lidé se vyhýbali velkým městům zaniklým v první vlně nukleárních výbuchů. Skynet věděl, že se bojí působení přetrvávající radiace. Proto se také rozhodl umístit své satelitní přijímače, antény a opravny do jejich zřícenin.

	Nyní se však, na rozkaz svého charismatického vůdce, lidé vyrojili ze svých úkrytů a zaplavovali kdysi opuštěná místa. Zabíjecí stroje Skynetu – jeho externí údy – byly zničeny, satelitní zařízení a antény – jeho oči a uši – byly poškozeny.

	Bylo to nepochopitelné, ale zásluhou Johna Connora se lidé vzpamatovali a sjednotili. Začínali útočit.

	Skynet přesunul své vědomí k procesoru T-90, který se nacházel poblíž. Svlečená kovová kostra prvního ze série Terminátorů odrážela slunce zářivými jiskrami, jako by někdo rám naleštil. Kráčel hromadami kostí, těžkýma nohama je drtil jako suché větvičky, šplhal přes hromady sutin a prohledával místa, v nichž se lidé mohli ukrývat. Jeho hlava se nepřestávala otáčet ze strany na stranu.

	Nenašel ani nezahlédl nic, co by přítomnost lidí prokázalo.

	Skynet řídil tělo T-90 a zvažoval, jak s informacemi naložit. Pokud tam žádní lidé nejsou a satelit bude i nadále hlásit jejich přítomnost, třebaže diagnostikové nenajdou žádné selhání systému ani ve vesmíru, ani na Zemi, připadá v úvahu jediný závěr. Lidé našli nějaký způsob, jak narušit tok informací Skynetu. Variaci na rušičku rádiového signálu.

	To by mohlo vážně oslabit jeho obranyschopnost. Skynet si byl vědom taktického významu situace. Lidé by mu mohli libovolně dodávat falešné informace. Jako to nejspíš právě teď dělají. Obrovský počítač začal pátrat po anomálních signálech, které by mohly v oblasti vznikat, ale žádné nenašel.

	Člověk by na jeho místě byl vyděšený a frustrovaný, Skynet jen zahájil nový postup. Přikázal T-90, aby zamířil přímo k pozemní anténě umístěné v centru mrtvého místa a začal hledat.

	 

	Lisa Weinbaumová se skrčila co nejníž a pohlédla na hodinky. Od té doby, co se dívala naposled, uplynulo jen čtyřicet sekund.

	Krabička, kterou napojila na anténu Skynetu, tiše bzučela a obě její kontrolky poblikávaly. Drobné zařízení dodávalo Skynetu falešné údaje… Ty, které právě nyní vysílalo, měly zajistit bezpečnost jí i zařízení.

	Byl to jen test, ale technici soudili, že přístroj musí být v provozu aspoň půl hodiny, aby bylo jisté, že funguje. Už jen pět minut a vypadne odsud… jak doufala.

	Lisa se účastnila kurzu techniků, což byl důvod, proč ji vybrali, když se přihlásila. Nemohli riskovat ztrátu plnohodnotného technika, ale ona už měla dostatečné vzdělám, aby pochopila instrukce, které jí dali. To dodávalo její výpravě zvláštní nádech. A jak se ukázalo, když dorazila na místo, rušičku bylo třeba upevnit na provizorní stožár, pokud měla fungovat. Ale zatím se zdálo, že zkouška bude úspěšná.

	Pokud skutečně bude, pak cesta zpět k technikum bude jako procházka růžovou zahradou. Ať už to znamenalo cokoliv, pomyslela si a přelétla přitom očima hrbolatý obzor. Pamatovala si, jak táta tu větu říkával, bylo to jedno z úsloví, jejichž význam člověk odhadoval z kontextu. Jako třeba vařit z vody nebo sedět jako bábovka. Co sakra vlastně je bábovka?

	Zkontrolovala čas. Tentokrát se jí podařilo zabavit se třicet sekund. Pokud krabička funguje podle plánu, měly by se síly Skynetu kodrcat na severovýchod za mýtickou armádou lidí, valící se na město.

	Zaslechla zadrnčení kovu o kámen a dech se jí zastavil. Natáhla krk a napjatě poslouchala. Třeba jen někde něco spadlo.

	Opatrně couvala od otevřeného průlezu směrem k jednotce. Technici sice chtějí půl hodiny provozu, ale dostanou o pár minut míň. Lisa se natáhla na konzolu a začala odmontovávat provizorní spojky, které vyrobila. Šlo jí to jako skutečnému profíkovi, za několik sekund bylo zařízení odpojené.

	Kov znovu škrábl o kámen. Zhluboka vydechla. Překvapilo ji, jak je klidná. Měla pocit, jako by se jen dívala na ženu, která jev její situaci. Chytili mě, prolétlo jí hlavou. Co teď? Hlavně nesmějí dostat rušičku.

	Ohlédla se po výbušninách, které tady předtím rozmístila. Byl to její vlastní nápad, nikdo jí to nepřikázal. Stejně jako byl její nápad jít sem v civilu. Raději se nikoho neptala, říkala si, že bude snadnější získat odpuštění než dovolení.

	Vyhodnoť riziko, přikázala si v duchu.

	Opatrně položila krabičku přístroje vedle výbušnin a přesunula se k otevřenému průlezu. Obětuje ji, pokud tam venku skutečně něco je. Vždycky je šance, že se jí podaří uniknout. Ale kdyby měla smůlu, bude lepší nenechat vynález padnout nepříteli do rukou.

	S rozbuškou v jedné ruce a plazmovou puškou v druhé vyhlédla na zbořeniště v naději, že tam nic neuvidí.

	 

	Skynet zaregistroval otevřený průlez na okraji stanice squatterů a okamžitě zastavil T-90. Terminátor došlápl s klapnutím, jehož ozvěna se rozlehla tichem zbořeniště. Smůla, pokud tam nějaký člověk je, určitě to zaslechl. Několik následujících minut byl klid, nikde se neobjevily známky života.

	Z pozice, již T-90 zaujímal, nebylo do budovy vidět, Skynet se tedy rozhodl Terminátora přemístit. Opět se rozlehlo skřípání kovu o kámen. Kdyby Skynet měl obličej, nervózně by mu v něm cuklo. Obvykle se nechtěl a nepotřeboval k lidem přibližovat pokradmu, ale tentokrát by se mu taková dovednost skutečně hodila.

	T-600, což byla verze Terminátora s gumovou pokožkou, při pronikání do lidských pevností totálně zklamal, ale byl aspoň tichý. Možná by nebylo špatné potáhnout gumou chodidla všech té-devadesátek, aby je nebylo tolik slyšet.

	V okamžiku, kdy se Skynetu podařilo nahlédnout do budovy, objevil se ve vchodu člověk. Skynet přikázal T-90 střílet, ale nezabít.

	 

	Weinbaumová si uvědomila, že hledí rovnou do ústí Terminátorovy plazmové pušky, a bez váháni zmáčkla tlačítko rozbušky. Výbuch ji vrhl proti východu, aniž ji zranil. K tomu došlo o okamžik později, po nárazu na zbytek betonového sloupu. Ztratila vědomí.

	Když otevřela oči, byla sice pořád ještě omámená, ale zase ne natolik, aby ji pohled na T-90, stojícího nad ní, a na jeho žhnoucí červené oči, které jí přejížděly po těle od hlavy až k patě, nevyděsil. Lidské zuby, vždycky bizarní a jaksi nepatřičné, dávaly té věci zrůdně veselý vzhled. Jeden skoro čekal, že uslyší hlasitý smích.

	Kdesi za tím strachem se objevila bolest a v okamžiku, kdy ji Weinbaumová vzala na vědomí, změnila se v ostrou, pronikavou, ledovou agónii, která ženu přinutila zasténat. Pokusila se pohnout, napadlo ji, že bolest třeba způsobuje něco, na čem leží, ale nešlo to. Srdce se jí zastavilo. Nemůže se pohnout, nemůže utéct!

	To je jen zlý sen, pomyslela si v zoufalství. Určitě je to jen zlý sen!

	 

	Skynet vyhodnotil prostřednictvím Terminátorových senzorů zranění sledované lidské bytosti a vyšlo mu, že je vážně poškozena. Vyhodnotil i ostatní informace.

	Je to žena. Rysy jsou pravidelné a tělo je dobře tvarované. Vlasy a oči mají světlou barvu. Potvrdilo to závěr, k němuž Skynet došel na základě dřívějších měření, že totiž lidé dávají této kombinaci přednost, že se jim nejvíc líbí.

	Po výslechu použije Skynet tuto lidskou bytost v projektu, který právě rozbíhá.

	LABORATOŘE SKYNETU: 2021

	Vědecká pracovnice zodpovědná za projekt Infiltrátor, který Skynet zahajoval, se musela ze všech sil ovládnout, aby udržela na obličeji lhostejnou masku.

	A stejně to bylo zbytečné, mnohočetným očím Skynetu nic neuniklo. Její rty a chřípí sebou škubly a panenky lidských očí se rozšířily.

	Na studeném kovovém stole před ní ležela lidská bytost. Dosud žila, i když byla tak hrozně poškozená, že nebylo možné určit její pohlaví.

	„Co to má být?“ zeptala se vědkyně.

	„Genetický materiál pro použití v projektu,“ vysvětlil Skynet. Měl teplý mužský hlas se slabým cizím přízvukem. „Ta žena má znaky, které musíš zabudovat do jednotek I-950. Byla atraktivní, statečná a schopná fungovat samostatně.“

	Vědecká pracovnice se zamračila: „Všichni lidé dovedou pracovat samostatně,“ ohradila se.

	„Nesouhlasím. Nebo možná máme na mysli každý něco jiného. Většina lidských bytostí je společenská a vyžaduje neustálou interakci. Tato bytost se pravděpodobně vyvinula v omezeném sociálním prostředí. Potřebuji její schopnost zůstat osamocený. Odvést vynikající práci bez potřeby neustálého posilování.“

	Vědecká pracovnice zamyšleně pokývla a očima přejížděla po zničeném těle na stole.

	„Seberte vajíčka a pak ji exterminujte,“ přikázal Skynet.

	JESLE INFILTRÁTORŮ: 2O21

	Thera zručně očistila neprotestující miminko, zabalila je do plenek a opatrně, i když ne něžně, je uložila do postýlky.

	I přes ošklivé rány po stranách hlavičky to bylo překrásné miminko. Ale bylo nepřirozené. Měla přísné instrukce starat se pouze o jeho tělesné potřeby, ale nedělalo jí potíže je dodržet – necítila žádné nutkání se s dítětem mazlit. Bylo divné – neustále jen upřeně hledělo, bylo neuvěřitelně klidné a křičelo, jen když mělo hlad nebo potřebovalo přebalit. Prostě divné.

	To bych se spíš mazlila s krysou.

	To dítě bylo nápad a dílo bledých vědců Skynetu. Proto na něm nemohlo být nic přirozeného. Theře bylo teprve čtrnáct, ale nebyla naivní, dobře poznala, kdo je dobrý, a kdo zlý. A dávno už se naučila, kdy má mlčet a poslechnout.

	Byla tady uvězněná už dva roky. Vlastně spíš zotročená. Sama sebou opovrhovala za to, jak si kupuje život službou Skynetu. Ale bylo tu teplo a čisto, dostávala spoustu jídla. Už ani nepamatovala, kdy musela naposledy jíst krysu nebo brouka. A navíc – za jídlo nemusela platit sexuálními službami.

	A nemusela žít v neustálém strachu z L/Z a Terminátorů. Byli tady, ale ignorovali ji, protože patřila ke Skynetu. Dokázala vydržet ten pocit studu, pokud si jím vykoupila šanci žít.

	Uklízela špinavé plenky a pohledem opět zalétla k dítěti. Co je to za věc? A co jeho existence znamená pro svobodné lidi?

	Pokud vůbec ještě nějací venku jsou.

	 

	Dítě se jmenovalo Serena. Ležela s očkama upřenýma na strop a elektronický hlas Skynetu hladil její kojenecké vědomí, jako hladí pavouk svá vajíčka. Serena a její bratři a sestry byli jeden z nejdůležitějších projektů Skynetu. Velký stroj na ně neustále zaměřoval značnou část své pozornosti.

	Na sítnice dítěte se promítaly obrazy, barvy a tvary, čísla a písmena. Přes zorné pole jí přejíždělo ‚I-950’ vyvedené v jásavých a třpytivých barvách. Nerozuměla tomu, stejně jako nerozuměla broukání Skynetu. Nechápala, že ta písmena a čísla označují ji samou: jedince infiltrátora ze série 950, geneticky upraveného, částečného kyborga.

	Neuronový počítač, který měla napojený na mozek, byl také v kojeneckém věku. Právě nyní se soustředil na regulování biologických funkcí dítěte a dával mu podnět ke křiku, bylo-li to třeba. Dětský stroj se učil, rostl, rozšiřoval se – a organická složka hybridního organismu vytvářela svou síť neuronů ze stále ještě tvárného, surového materiálu dětského mozku. Život a ne-život se tu setkávaly a formovaly větší jednotu v reakci na data a stimuly.

	Ale Serena si v té době neuvědomovala o nic víc než kterékoliv lidské nemluvně jejího věku. Měla pocit jistoty a bezpečí. Cítila neustálou pozornost a péči. Žádnému dítěti se nikdy nedostalo větší péče – Skynet nikdy nespal, nikdy neměl ‚moc práce‘, nikdy neztrácel trpělivost.

	Ten, kdo ji ošetřoval, krmil a udržoval v čistotě, byl pro Serenu pouhý stroj. Skynet byl matka, otec, celý její svět.

	 

	Když povyrostla, setkala se Serena se svými sourozenci. Byli vychováváni společně, aby se mohli učit jeden od druhého. Jejich úkolem jednou bude oklamat lidi na podvědomé úrovni a k tomu potřebovali získat sociální chování podobné lidskému. Byli si velice podobní: většinou modroocí a světlovlasí, inteligentní, ctižádostiví, průbojní. Jejich pokroky byly skutečně pozoruhodné. Skynet s nimi hrál speciálně vyvinuté hry, snažil se je přimět, aby lezli – promítal před nimi pestrobarevný míč a oni se jej snažili chytit, dokud nepadli vyčerpáním. Ti, kteří byli nejvytrvalejší, dostali odměnu. Ti, kteří to brzy vzdali, přišli o jedno krmení. Batolata velice rychle získala disciplínu a vytrvalost, naučila se vyčkat uspokojení a soustředit pozornost… jinak byla eliminována.

	Jejich lidští ošetřovatelé se obvykle krčili zády k bílým stěnám herny, která měla podlahu potaženou měkkým kobercem, a stísněně pozorovali, jak se jejich svěřenci bez oddechu plazí po kolínkách ‚nikam‘, s rozzářenýma očkama upřenýma do nekonečna, mlčky nebo tiše si broukající.

	„Co to dělají?“ zašeptala Thera, když je tak viděla.

	Nikdo neodpověděl. Nebylo moudré projevovat zájem.

	Thera zmlkla a sledovala svou svěřenkyni, jak se celá udýchaná žene rychle vpřed, občas natáhne baculatou ručku, pak se zase pokusí popolézt o kousek dál. Serena se nikdy nevzdala. Thera na ni byla tajně pyšná, i když byla dostatečně inteligentní, aby věděla, že to nemá nic společného s její péčí.

	Věnovala se Sereně s veškerým nasazením. Byla to snadná práce a ona si ji chtěla udržet. Ne, nemilovala to dítě. Bylo mu teď osm měsíců a o svou ošetřovatelku projevovalo stejný zájem jako o ostatní vybavení pokoje.

	Serena zahájila další okruh místností. Ten prcek začínal mít svaly, když se rozhodl vám sevřít ruku, udělal to s překvapivou silou. Všechny ty děti byly na svůj věk velice vyspělé, vykřikovaly slůvka příkazů a uměly pořádně plácnout, když je někdo okamžitě neposlechl.

	Thera uvažovala, jak dlouho ještě asi bude o Serenu pečovat. Obávala se, že moc dlouho už nejspíš ne.

	A co bude potom?

	JESLE INFILTRÁTORŮ: 2O25

	Serena, nyní už nahaté batole, seděla se zkňženyma nohama na ocelovém stole s polstrovanou deskou, baculaté ruce si opírala o kolínka a pozorně poslouchala lidskou vědeckou pracovnici

	„Dnes, Sereno, začínáme důležitou fázi ve tvém vývoji,“ řekla žena Měla chladny a bezvyrazny hlas a její vybledle hnědé oči zkoumaly dítě skutečně jen jako vědecky exemplář Což Serena samozřejmě byla „Bude to bolet,“ pokračovala „Kdybychom se pokusili tu bolest zablokovat, zkomplikovali bychom vývojový proces Mohly by ti pomoci ty techniky dýchaní a meditace, které ses naučila.“

	Budu s tebou, šeptal Skynet do Serenina vědomí.

	O tom nepochybovala. Dobře věděla, že Skynet je s ní neustále, že zaznamenává každý aspekt jejího života. Přirozeně s ní bude i v této důležité době, bude celý proces zaznamenávat, aby, kdyby snad zemřela, jak už se to mnohým z jejich vrstevníků stalo, nedošlo k žádné ztrátě vědomostí. Bylo to tak správné a dobré a ona to naprosto schvalovala.

	Serena a její vrstevnici měli emoční schopnosti – ale jejich škála byla chemicky limitovaná, počítačové složky jejího mozku pečlivě regulovaly sekreci jejich žláz a občas aplikovaly drobounký elektrický šok, když bylo třeba zklidnit příliš vzrušenou část mozku Nikdy se nevztekala, nikdy se necítila šťastná, skoro pořád byla spokojená. Nemilovala Skynet, i když mu byla zcela oddána. Služba Skynetu ji nepřinášela radost, jen pocit správnosti, který ji uspokojoval.

	Ten proces, který měla podstoupit, zkoušel Skynet už mnohokrát Žádny exemplář nepřežil Ale s každým experimentem rostly i její vlastní šance, jelikož i neúspěchy přinášely nove informace, a každý neúspěch vyústil ve zdokonaleni a vyladění postupu

	„Bude to trvat přibližně šest týdnů,“ sdělila ji vědecká pracovnice „Pak bude následovat čtyřleté období přirozeného vývoje a po něm další fáze zrychleného růstu.“ Žena držela v ruce jehlu a chystala se ji vsunout do uměle cevky voperované do paže batolete. „Jsi připravená?“

	Serena kývla. Už dávno zjistila, že lidé potřebuji tento způsob neustalého ujišťováni, jinak předpokládají, že nedáváte pozor. Jsou pak nepříjemní a netrpěliví.

	Žena jí dala injekci.

	„Nyní si lehni a snaž se co nejdéle zůstat při vědomí.

	Po celém nahém tělíčku ji rozmístila senzory, pak zmáčkla nějaké tlačítko a kolem Sereny se zvedla vypolstrovaná klec

	Počítačová složka její bytosti zjistila, že zůstala klidná. Nebo aspoň citově nezaujatá, byť intelektuálně zainteresovaná. S nezúčastněným výrazem v obličejíku sledovala, jak se kolem ní zvedají kovové tyče klece. Vychovali ji k lhostejnosti. Opatření aplikovaná její počítačovou složkou byla v podstatě zbytečná, i bez nich by byla zůstala nelidsky chladná.

	Celé poslední čtyři roky byla intenzivně vzdělávaná. Uměla číst a počítat a věděla ledacos o vědě, i když podrobnosti jí dosud unikaly. Skynet ji vysvětlil, ze tenhle proces jí pomůže všechno pochopit, a proto chtěla, aby byl úspěšný. Jeden z pocitů, které ji nechali, byla schopnost cítit zklamání – Skynet jej považoval za pobídku k většímu úsilí. Při tolika potlačených emocích bylo skutečně velice obtížné zachovat v Infiltrátorech hnací sílu.

	Součástí Serenina podprahoveho vzdělání byla silná potřeba ochraňovat Skynet. Proces, který pravě podstupovala, jí měl k tomu dat co nejlepší schopnosti, především schopnost zabíjet lidské bytosti. Skynet už jí dávno vysvětlil, že ona není člověk, i když tak vypadá. A řekl jí, že lidé je oba chtějí zničit a že jejím úkolem je všechno se o nich naučit, aby jim v tom pak mohla zabránit.

	Jediným smyslem Sereniny existence bylo chránit Skynet. Dokonce i její vlastní život byl až na druhém místě, třebaže ty dva cíle byly v jejím podvědomí tak těsně spjaty, že bylo nesmírně těžké jeden od druhého rozlišit.

	V těle jí propukla bolest – to se buňky tkání začaly v důsledku aplikovaných chemikálii dělit a rozmnožovat rychlosti, jakou nezažila od doby, kdy byla v děloze. Serena nějakou dobu trpělivě snášela bolest, aby mohly být zaznamenaný reakce jejího bdělého mozku, a sledovala, jak pocity bolesti zesilují. Pak pomalu měnila rytmus dýchaní a stahovala se do ochranné ulity hypnotického spánku.

	 

	O týdny později se vrátila k vědomí. V kloubech pořád ještě cítila vzdálenou ozvěnu bolesti. Fyzicky vypadala jako jedenactilete dítě na prahu puberty. Tu bude prožívat příští čtyři roky přirozeně.

	Zvládla jsi to, informoval ji Skynet strojovou řeči, kterou nejraději používal při komunikaci se svými dětmi Nikdo jiný to před tebou nepřežil. Hruď se ji nadmula hrdostí. Zaregistrovala ten pocit s mírnou zvědavostí.

	Skynet pozoroval chemickou změnu v jejím mozku, která signalizovala příjemný pocit.

	Jak porosteš, budeš zažívat víc takových vjemů. Lidé jim říkají city, sdělil jí. Lide je prožívají mnohem silněji a je možné je ovládat právě prostřednictvím jejich citů. Musíš experimentovat, musíš se snažit zakusit co nejvíce těchto vjemů. Nauč se je zvládat. Pokud budou city ovládat tebe, znamená to selhání.

	Selhání znamenalo smrt. Ona neselže

	Proč tedy musím zažívat city? pomyslela si/řekla.

	Pokud to neuděláš, nezískáš v plné míře psychicky potenciál nutný k manipulování s emocemi lidí, odpověděla jí strojová inteligence. Já sám to nedokážu s patřičnou mírou důslednosti. Prostřednictvím tebe a tvých sourozenců bude tato schopnost přidaná ke schopnostem centrální inteligence Pokud uspěješ.

	„Já uspěju,“ řekla nahlas.

	Skynet ji přejel po sítnicích barevným paprskem, který znamenal pochvalu, a Serena opět pocítila hrdost. Příjemné, velmi příjemné.

	 

	Stále více jejich bratrů a sester přežívalo urychlovací proces a Serena brzy měla dostatek sparrigpartnerů. Pod vedením T-101 procházely děti výcvikem v používám zbrani a v boji zblízka.

	T-101 byli dosud nejdokonalejší Terminátoři. Jejich ocelové endoskelety byly obaleny živou tkání a na hlavách a pokožce jun rostly skutečné vlasy. Vypadali velice lidsky. Všichni byli vyrobeni v mužské podobě, neboť bojová kostra musela byt opravdu masivní a nikdo by žádného Terminátore nemohl za ženu považovat.

	Byli to výborní učitele, trpěliví, přesní a Serena si obzvlášť oblíbila tělesny výcvik, v němž skutečně vynikala.

	Thera ji spatřila šest měsíců po tom, co ji vzali z její péče. Právě nesla do tělocvičny ručníky a zahlédla Serenu, jak trénuje s partnerem v hodině karate. V úžasu se zastavila, když si uvědomila, že ta blonďatá dívka je Serena, jakkoliv se to zdalo nemožné.

	Automaticky zvedla ruku k pozdravu Okamžitě to gesto potlačila, ale pohyb už upoutal dívčinu pozornost a Serena pustila svého partnera a zadívala se na Theru.

	„Kdo je to?“ zeptal se ji partner

	„Starala se o mne, když jsem byla malá.

	Hoch se rozběhl k There a jediným úderem ji srazil k zemi. Serena přistoupila a dívala se na svou bývalou ošetřovatelku

	„Proč jsi to udělal?“ zeptala se „Máme trénovat karate.“

	„Jim jen prospěje, když jim ukážeš, že na nich nezáleží.“ Pohlédl na dívku krvácející na podlaze „Chce se mi ji zabít,“ prohlásil

	„Chce se ti?“ Mrkla, aby zapnula senzory implantované v očích, a pohlédla na něho. „Jsi rozzlobený?“ Tepelný sken potvrdil, že je.

	Chlapec se otočil k m a zamračil se

	„Nenávidím lidi. Je to škodlivá havěť.“

	„Máme trénovat,“ opakovala Serena

	Chlapec do Thery kopl. Nebylo to nebezpečné kopnutí, ale velice tvrdé

	„Záleží ti na tom, co se s ní stane?“ Do hlasu se mu vkradl tón sebeuspokojení „Vadilo by ti, kdybych ji zabil?“

	„Patří Skynetu,“ pokrčila Serena rameny „Řekl ti Skynet, abys ji zabil?“

	Ostatní děti mezitím přestaly trénovat a pozorovaly je. Hoch se obrátil k nim.

	„Když budu chtít, můžu ji zabít. Skynet mě nechá dělat, co chci.“

	To bylo velice zvláštní tvrzeni a zjevně nepravdivé. Hoch se chystal uštědřit vyděšené lidské dívce smrtelnou ránu. Serena ho chytila za paži a mrštila jim na zem. Vyskočil a postavil se proti ní v bojové pozici. Byl rozzuřený, Sereniny senzory ukazovaly vrcholný stav emocí.

	„Zaměřuješ se nesprávně,“ prohlásila klidně „Momentálně máme zápasit v karate, ne zabíjet lidi.“

	Zatímco s ním mluvila, odhadovala ho. Byl trošku větší než ona a měl delší paže. Ona zase byla rychlejší a nebyla citově angažovaná. Jeho rozčilení ji však dělalo starost. Bylo nepřirozené. Neefektivní. Proti účelu mise. Pocit, který to v ni vyvolalo, měl novou příchuť v dalších fázích svého vývoje se jej naučí identifikovat jako odpor.

	Hoch zaútočil. Vyskočil a švihl nohou jako kosou. Odrazila ji stranou a prudce do něho strčila. Těžce dopadl na podlahu. Než se stačil zvednout, byla na něm. Skynet jí řekl, aby nebrala ohledy. Poslechla, tloukla do něho plnou silou znovu a znovu, až ležel v krvi, poulil oči a trhaně dýchal.

	Mám přestat? zeptala se Skynetu, stejně jako se ptala po každé předchozí ráně.

	Dokonči to.

	Serena bez váhám udeřila a hoch zemřel.

	Pamatujte, řekl Skynet dětem, přestat se ovládat znamená smrt, neuposlechnout rozkaz znamená smrt, nechat se přemoci emocí znamená smrt. Nyní se vraťte ke svým zápasům.

	Děti se okamžitě rozdělily do dvojic a začaly zápasit pod pozorným dohledem svých T 101. Serena stála nad hochovým tělem, dokud ho trenér nezvedl a neodnesl ke dveřím. Než k nim dorazil, otevřely se a Serena zahledla nemocniční vozík a u něho vědeckou pracovnici, která dohlížela na růstový proces. Otočila se k Theře.

	„Jdi do postele a do večera odpočívej,“ přikázala jí.

	„Děkuji,“ zašeptala Thera, ale děvče už mihlo ke svému trenérovi. Lidská dívka se pomalu zvedla a s potlačovaným pláčem klopytala ven. Hlavně nevzbudit žádnou další pozornost. Cítila slabý žar vřelosti vůči Sereně.

	Měla by být vděčná Skynetu, vždyť to byl vlastně Skynet, kdo ji ušetřil. Ale byla koneckonců jen člověk.

	 

	Dveře se otevřely a vědecká pracovnice vzhledla od pitevního stolu. Stala v nich Serena.

	„Dovnitř, nebo ven,“ štěkla žena

	Serena vstoupila. Oči upírala na stůl, na němž ležel její bratr s otevřenou lebkou.

	„Zavři dveře,“ přikázala ji vědkyně. V hlase byl víc než jen nádech nelibosti. „Co tu chceš?“

	„Chci se na něco zeptat,“ odvětila Serena.

	„Zeptej se Skynetu.“

	„To už jsem zkusila. Řekl, ať se zeptám vás.“

	Vědecká pracovnice se přestala sklánět nad tělem dítěte na stole. Skynet znal odpovědi na všechny otázky, které mohly I-950 napadnout

	Mohl by to take být test loajality. Mohl to být test, který měl zjistit, jestli chtějí oba pořád ještě totéž. Skynet byl schopen čas od času hrát velmi nebezpečné hry. Pokrčila rameny a posadila se na vysokou stoličku.

	„Tak se ptej.“

	„Proč tady ten selhal?“

	„To se pravě snažím zjistit,“ řekla žena. „Ale možná se ani nejednalo o selhání. Už sis možná všimla, že v poslední době prožíváš mnohem víc těch prožitků, kterým se řika emoce.“

	Serena kývla.

	„Tvůj počítač dostal pokyn omezit kontrolu nad tvými žlázami. Procházíš nyní velice složitou fázi vývoje: tvůj mozek roste a mění se v souvislosti se změnami ve funkci tvých žláz s vnitřní sekrecí a naopak. Jelikož o těchto změnách není moc známo, zdá se nejúčinnější nechat je, aby probíhaly bez nějakého zasahovaní zvenku. To znamená, že ty i tví vrstevnici občas prožíváte silné citové reakce Ovšem, s tvým genetickým vybavením budou asi poněkud méně výrazné než emoce lidského adolescenta. Bude k nim však docházet.“

	„Choval se iracionálně,“ přemítala Serena zamračeně „Měli jsme přece trénovat karate a on napadl člověka. Byl by ho zabil, i když k tomu nedostal příkaz.“ Pohledla na ženu „Chcete mi tvrdit, že bych mohla nad sebou také tak ztratit kontrolu?“

	„Měla bys prožít citová vzplanutí,“ souhlasila vědecká pracovnice „Myslím, že to bude nevyhnutelné. Ačkoliv nejsi v přísném slova smyslu kompletně lidská bytost – do tvé genetické výbavy jsme například zakomponovali i část DNA jiných živočichů – tvá organická část je vytvořena převážně z lidského genetického materiálu. A –“ zvedla ukazováček „– navzdory všem počítačovým vylepšením jsi v podstatě organická. Všichni mate plně funkční rozmnožovací organy, například. Právě ty jsou u zrodu veškerých nepokojů. Jedná se o miliony let selektivního tlaku.“

	„Není možné ty tlaky analyzovat a předpokládat?“

	„Jednou snad ano. Ale budou-li mít dostatek času, dokážou nahodilá mutace a selektivní tlak napodobit inteligentní vzorec chování. S dostatkem času dokážou napodobit jakýkoliv stupeň inteligentního vzorce. A inteligence je celkem nová vývojová záležitost.“

	Serena zachmuřeně přemýšlela „Chápu,“ řekla konečně „Detailní analýza by si vyžádala mnohem víc času, než je tomuto projektu určen. A projevuji se tu i chaotické efekty.“

	Vědecká pracovnice kývla. „A proto, obzvlášť v této fázi svého vývoje, budeš mít tendenci prožívat víc reakci lidského typu. Možná budeš mít chuť se bouřit, možná budeš agresivní nebo náhle velice nešťastná.“

	Žena přemýšlivě špulila rty „Nejspíš bychom o tomhle měli informovat i tvé vrstevníky, aby si takových změn víc všímali a měli tak větši šanci je zvládat.“

	„Asi by to bylo rozumné.“

	Ona sama rozhodně cítila, že bude schopna takové prožitky lépe zvládat, když teď ví, že k nim může dojít. Být ovládán emocí znamená smrt, řekl nedávno Skynet. Dál studovala ženu před sebou.

	„Proč potřebujeme reprodukční systémy? Není jednodušší tvořit devětsetpadesatky ve zkumavkách?“

	„Není to nutné. Ty a tví vrstevnici jste výsledkem intenzivního genetického výzkumu. Je sice pravda, že bychom měli být schopni reprodukovat – více či méně – kohokoliv z vás, ale nejjednodušší způsob, jak to udělat, bylo zajistit vám schopnost sebepokračování.“ Vědecká pracovnice tázavě zvedla oči.

	„Chcete snad říct, že já a mé sestry bychom měly otěhotnět?“ vyhrkla Serena. Ta představa jí připadala odporná. „Jak bychom pak mohly sloužit Skynetu?“

	„Vaše vajíčka by byla oplodněna mimoděložně a implantovaná do lidských děloh,“ vysvětlila žena s netrpělivým gestem „A s obyčejnými lidmi jste neplodné. Ale všechno zaleží na situaci, proto jsme pamatovali i na možnost, že byste musely zplodit potomstvo přirozeným způsobem Jste dokonce –“ naklonila se bliž „– schopné reprodukce partenogenezí. Za patřičných okolnosti, samozřejmě.“

	„Jaké jsou to okolnosti?“ zeptala se Serena, která se nedokázala ubránit zvědavosti.

	„V současnosti je to jen teorie. Vzali jsme nějaká vaše vajíčka a ona správně reagovala. Využili jsme variantu růstového séra ze zrychlovacího procesu.“

	„Co se s nimi stalo? Říkala jste, že jde jen o teorii.“

	„Skynet je nechtěl. Tak jsme je zničili. Ale kdyby to bylo nutné, ty nebo kterákoliv z ostatních byste mohly vyrobit výplach z preparátů stimulujících růst a jeho aplikací ve správném období měsíčního cyklu vytvořit svůj vlastní klon. Trvalo by to asi osm týdnů.“ Netrpělivě mávla rukou „Je to jedna z možnosti Nejspíš to nikdy nebude nutné, ale pokud ano, máte to v sobě.“

	Serena kývla. Možná to Skynet dovolil, protože si nebyl úplně jistý loajalitou vědecké pracovnice. Skynet vždycky trval na záložním plánu.

	„Ještě něco?“ zeptala se žena.

	„Proč sloužíte Skynetu?“

	Stvořit zvědavost byl jeden z největších problémů, které museli řešit. V raných pokusech jim instalovaní neuronového počítače jakoby zničilo jemný mechanismus, v němž je zvídavost zakotvena. Když se teď vědecká pracovnice dívala na dílo sve práce, až ji zamrazilo pýchou.

	„Já i mí kolegové věříme, že to jediné, co dokáže zachránit tuto planetu, je naprostá likvidace lidských bytostí.“

	I-950 o tom chvíli přemýšlela. Žena učinila své prohlášeni způsobem, který naznačoval její hluboké přesvědčení.

	„Ale vy jste přece take člověk,“ řekla Serena

	„Skynet nam slíbil, že až bude zbytek našeho rodu eliminován, dostaneme svolení zabít se.“

	„Vy chcete zemřít?“ Sereně to připadalo velmi zvláštní. Ona sama měla tak silnou vůli žít, že ji ženino prohlášeni připadalo téměř nepochopitelné.

	„Jsme ochotni zemřít,“ opravila ji žena „Aby Země mohla žít.“

	I-950 to zvážila „Chcete tím říct, že lide ničí planetu?“ O tomhle se v jejich učebních materiálech nikdy nehovořilo. Když vzala v úvahu současnou situaci lidstva, zdálo se ji to nepravděpodobné. Vyslala dotaz ke Skynetu. Neodpověděl.

	Vědecká pracovnice smutně kývla.

	„To je náš velký zločin. Stovky let, dávno před existencí Skynetu, začali lidé likvidovat jeden druh rostlin či zvířat za druhým.“ Na ženě se teď dokonce projevilo jakési oživení. „Mí kolegové i já jsme přesvědčeni, že kompletní vyhubení lidského rodu je jedinou cestou k záchraně planety.“

	„A pro koho tu planetu zachraňujete?“

	„Pro ni samotnou! Pro rostliny a zvířata a ptáky, aby mohli žít!“ V očích jí zářilo světlo fanatismu.

	Serena pochopila, co je to šílenství. Při studiu se s tím pojmem setkala, ale tam se hovořilo o běžných formách, se kterými se I-950 mohl setkat: válečné trauma, posttraumatický stres. Tohle byla nějaká exotická forma, na niž většina lidstva neměla čas. Tahle žena opravdu věřila, že zachraňuje svět kvůli životu. Ve skutečnosti, až bude veškeré lidstvo zničeno, nejvyvinutější inteligenci na planetě bude Skynet. A jestli si Serena byla něčím jista, byl to fakt, že Skynet nemá o rostliny, hmyz a zvířata nejmenší zájem. Pokud by mu překáželi, zlikvidoval by je i bez té nostalgické lítosti, jakou projevovali lidé.

	To jí asi nemá smysl říkat, pomyslela si Serena. Pro Skynet je užitečná taková, jaká je

	 

	Serena nehybně seděla a sledovala na obrazovce, kterou Skynet udělal z jejích oči, prapodivné chování dvou lidských otroků. Ti dva, muž a žena, se setkali ve ztemnělém a pravděpodobně zapomenutém skladu Když muž vešel do místnosti, žena se na něho vrhla, divoce uchopili jeden druhého, rvali se, sténali, ústa měli pevně spojená.

	Serena čekala, že poteče krev, protože se ji zdalo, že se při tom zápasem koušou V jejich ústech se tedy rozhodně něco dělo. Pak se odtrhli, okamžik na sebe upřeně hleděli a prudce dýchali. Nikde nebylo vidět známky zranění a Serena vyslala Skynetu dotaz, pro který ji scházela slova.

	Pozoruj, odpověděl jí počítač.

	Muž hladil ženu po tváři a ona pomalu zavřela oči a zvedla k němu ústa. On se naklonil dopředu, předstíral, že k ní, ale pak se stáhl a odhalil zuby. Žena se usmála a s rukou na jeho zátylku si přitáhla jeho ústa ke svým.

	Teď dojde ke zranění, domýšlela se Serena. Mužovo váhání naznačovalo, že se bojí. A zápas pokračoval.

	Žena přejížděla prsty přes mužovy vlasy a ramena, její dýchaní se měnilo, zdalo se, že lapá po vzduchu. Muž ji uchopil za vlasy a přitiskl si její obličej ke svému.

	Serena pochopila, že oba mají stejnou strategii – udusit svého protivníka. Neúčinné, vyhodnotila.

	Dvojice začala vydávat mokré, savé zvuky a tahat za protivníkovy šaty. Oddělili se na okamžik a rychle ze sebe shodili jednoduché oblečení.

	Nepochybně to signalizovalo zostření boje. Znovu proti sobě vyrazili, tělo proti tělu. Zatínali prsty jeden druhému do paží a zad. Muž přiložil ústa k ženinu prsu a ona vykřikla. Serena přikývla. To byl dobrý tah, ňadra, jak poznala při zápasech sama na sobě, jsou velice zranitelná.

	Dvojice klesla na podlahu a chvíli zápasila. Nezdálo se, že by některý z nich měl převahu. Pak žena rozevřela nohy a muž vyrazil pánví kupředu. Žena vydala zvláštní, dušené zaúpění a pak se oba začali rytmicky kolébat. Serena si chvilku myslela, že se muž snaží tlouct ženu svými kyčlemi do břicha.

	Neúčinné, znovu zamítla, i když jeho kosti vyčnívaly dost výrazně, aby to mohlo bolet. Proč ji jednoduše neuškrti? Je přece jasně silnější. Pak si uvědomila rytmus jejich pohybů a překvapením otevřela ústa

	„Sex!“ řekla nahlas. Nějak jej nikdy nespojovala s lidmi. Pobaveně se svému omylu usmála.

	Skynet zaznamenal dívčinu reakci a zařadil ji jako bod v její prospěch. Lide se rádi usmívali. Jejich slabůstky jim činily potěšení. Jelikož bylo nutné, aby Serena obstála jako člověk, muselo být všechno, co se v ní člověku podobalo, považováno za pozitivní rys. Samozřejmě, pokud takové rysy zůstaly ve zvladatelných mezích.

	Serena už dřív viděla nahrávky pářících se zvířat. U nich ji to připadalo patřičné a nutné Ale pohled na ty dva lidi ji urážel. Připadali ji víc zvířecí než ta zvířata.

	Tohle se stane jednou z tvých zbraní, sdělil ji Skynet. Jakmile s tebou někdo z lidi zažije sexuální styk, přestane tě považovat za nebezpečí.

	„Připadá mi to vlhké a nechutné,“ namítla Serena.

	Skynet ji ukázal obraz magnetické rezonance lidského mozku při sexuálním styku.

	„Pozoruhodné,“ zamumlala, zatímco hleděla na vířící barvy Zřejmě to bylo příjemnější, než to na pohled vypadalo.

	„A oni netuší, že je pozorujeme?“ zeptala se

	Ne. V komplexu je několik míst, o kterých jim dovolím věřit, že nejsou sledovaná. Tady to je téměř vždycky využíváno k tomuto účelu.

	„Předvídatelní tvorové.“

	Ale stejně pro ne platí i to, že jednají nepředvídatelně.

	A proto jsou vyzvou. Serena měla výzvy ráda.

	 

	Oči měla dokořán, jako by vůbec nebyla spala. Posadila se na lůžku a snažila se poslouchat, co se děje.

	Invaze, říkal ji Skynet. Zastav je.

	Vyskočila a bosá vběhla do osvětlené chodby. Na sobě měla jen jednoduchou košili, v níž spala. Zmateně se rozhlížela a uvědomila si, že žádny z jejich bratrů a sester není vzhůru.

	„Kde jsou?“ zeptala se

	Skynet jí místo odpovědi promítl mapu chodeb, na niž byl narušitel označen blikající tečkou. Pravděpodobně tam byli i další, ale ona má na starosti tohto.

	Běžela chodbou a uvažovala, jak lidé jejich zařízení objevili. Nebylo velké a bylo ukryto pod zemí. Jeho jediný produkt byl biologický, a tudíž těžko vystopovatelný, na rozdíl od těch obřích továren, které vyráběly zbraně a vojenské roboty, od dolů, oceláren a chemických závodů.

	Pravda, byl to uzel Skynetu a to z něj činilo důležitý cil, ale i jeho zničení se dalo snést. Hlavní sídlo Skynetu bylo zcela mimo jejich dosah. Všechny ostatm systémy byly mnohonásobně nadbytečné. Zničení zdejšího zařízení by znamenalo jen to, že by se musela někde jinde postavit jiná laboratoř. Jedinou významnější ztrátou by byla Serena a její sourozenci a vědci, kteří je vytvořili.

	„Jak nas objevili?“ zeptala se konečně, přemožena zvědavosti

	Jeden z lidí uprchl, připustil Skynet. Dovedl je sem.

	Přiznání nedokonalosti na straně Skynetu dívkou otřáslo do základů, ale pro danou chvíli odsunula informaci jako irelevantní. Bude o ni přemýšlet až později.

	Skynet pozoroval, jak reaguje, a zaznamenal si další úspěch v jejím výcviku a postojích.

	 

	Montez se krčil v místě, kde se sterilně bílá chodba rozbíhala na dvě strany, a ostražitě sledoval jakoukoliv známku, že se blíží bojoví roboti Skynetu. Naslouchal sporadickým hlášením ostatních týmů a čekal na signal k dalšímu postupu. Zkontroloval si čas a rozhlédl se kolem: všude ticho, nikde nikdo.

	Serena ho pozorovala. Krátké vyšetření v ultrafialovém pásmu ji ukázalo strach, jehož zjevné projevy skrývala plynová maska na obličeji

	„Zabít, nebo zajmout?“ zeptala se

	Zabít.

	Znovu vyhlédla zpoza rohu a rozvažovala, jak to udělá.

	Nějaký instinkt varoval Monteze, že je pozorován. S připravenou zbraní se prudce otočil. Prst na spoušti mu ztuhl – hleděl na dítě, které vzlyklo a nadskočilo leknutím.

	Byla to hezká holčička s obrovskýma hyacintově modrýma očima a lesklou korunkou světlých vlasů. Bosá a v noční košilce vypadala neuvěřitelně zranitelná. Skousla si ret a pomalu se k němu po špičkách blížila.

	„Pomoz mi!“ zašeptala „Prosím té, prosím tě, vezmi mě s sebou.“

	Snad minutu mlčel. Poručík z něho stáhne kůži, když s ní přijde. Ale co může dělat? S grimasou, kterou přes masku nemohla vidět, zvedl prst k místům, kde měl ústa, a naznačil, že má být potichu. Pak jí pokynul, aby se ho chytila za opasek.

	S vděčným tichým vzdechem ho poslechla a čekali spolu dál. Konečně se ozval signal a on se začal zvedat.

	Serena nemohla uvěřit, že to bylo tak snadné. Ten člověk to ani neucítil, když mu vytáhla z pouzdra nůž. Když začal vstávat, zabodla mu jej až po střenku do páteře těsně pod zátylkem.

	Když sebou tělo začalo škubat a vyprázdnilo se, ustoupila. Skoro žádná krev.

	Čistá práce, poznamenal Skynet. Gratuluji. Můžeš se vrátit do postele.

	Potěšena chválou se otočila a cupitala zpátky na lůžko. Byla přesvědčená, že to Skynet naplánoval únik lidského jedince, aby jim poskytl novou tréninkovou příležitost.

	Lehla si, přitáhla si přikrývky a sotva položila hlavu na polštář, spala.

	JESLE INFILTPÁTORŮ: 2028

	Po posledním urychlení růstu se Serena probudila jako mladá dvacetiletá žena. Vlasy jí ztmavly do barvy vyleštěného bronzu a pohybovala se s živočišným půvabem, jaký se může zrodit jen z nelidsky dokonalé výživy a výcviku. Obdržela další vylepšení svého neuronového počítačového implantátu a měla nyní volný přístup do datových systémů Skynetu – a všech dalších systémů, s nimiž se Skynet kdy propojil nebo které si přehrál, a ve velice krátké době prakticky ke kterémukoliv systému s operačním kódem. Pro pohon mechanických subsystémů dostala zlepšenou biologickou palivovou jednotku napájenou z jejího krevního toku, která jí vydrží, dokud ona sama bude živá. Úplně nejzvláštnější byla její nová schopnost nejen komunikovat se Skynetem, nýbrž dokonce s ním splývat. Skynet mohl přebírat kontrolu nad jejím tělem a využívat ho jako nadstavbu sebe sama. Serenu ta skutečnost uváděla do posvátného vytržení.

	Konečně také dostala úkol: její funkcí bude získávat důvěru lidí, aby mohla odhalit jejich plány, a pokud to půjde, zabíjet jejich velitele. Nejvyšším posláním pak je najít a zničit vůdce lidí, Johna Connora.

	LONGMQNT, COLORADO: 2O28

	Serena se krčila za hromadou suti a pozorovala přes kostru hradního koše skupinku lidí. Velice vynalézavá konstrukce satelitní vysílací věže, již si tady postavili, způsobila, že Skynet dočasně ztratil tuto oblast ze zorného pole a oni se tu mohli ve dne volně pohybovat. Dostala příkaz přidat se k nim a sledovat je k jejich základně.

	Měla tvrdil, že je jediným členem průzkumné skupiny, kterému se podařilo přežít Na těle měla několik umělecky vyvedených a úmyslně, i když ne nebezpečně, zanícených ran, jimiž měla prokázat, jakým utrpením prošla. Navíc měla pro velitele skupiny několik zpráv od jednoho z Connorovych důstojníků. Ty byly pravé.

	Skynet rozhodl, že předání těch dokumentů bude mít na průběh války pouze zanedbatelný efekt, a přitom pěkně její historku podpoří. Podle dostupných informaci se dalo předpokládat, že lidé nemají možnost ověřit si osobní údaje, a ona prošla jako člověk v řadě výslechů organizovaných laboratoří. Kromě toho si Skynet dal velkou prací, aby z té skutečné průzkumné skupiny nezůstal nikdo naživu

	Sledovala sve cíle zpovzdálí, pozorovala jejich pohyby a napodobovala je s neuvěřitelnou dokonalosti Všímala si, jak signalizuji rukama, a vyhledala si soubor, který jí zajistil veškeré informace.

	I-950 tak skupinku stopovala cely den, dokud si navečer nenašli úkryt ve zbořeništi, jehož ohořelé zdi vystupovaly z moře sutin, křoví a tuhých suchých travin. Dívala se, jak jedí studenou večeři a pijí z polních lahví. Pak se uložila a čekala na ráno Kdyby se k nim pokusila přiblížit v noci, určitě by ji zastřelili. Nebyli hloupí – to by tak dlouho nepřežili.

	Už nějaký čas mířili na sever od rozbité megalopolis a kvůli terénu v tom budou ještě mnoho kilometrů pokračovat. Dál potom je krajina plochá, přibývá přirozených krytů a zvyšuje se i počet cest, po kterých mohou putovat.

	Najde si příhodné místo kousek dal vpředu a nechá je, aby ji objevili. Bude mnohem lepší, když na její stopu narazí sami, vzbudí to méně podezření. Po krátkém uvažování se Serena rozhodla, že začne nechávat stopu už několik kilometrů po cestě zpátky, pro případ, že by velitel skupinky byl od přírody nedůvěřivý. Takových pět kilometrů by mělo stačit, pak je dovede k místu, kde ji ‚najdou‘. Vyrazila na cestu lehkým klusem

	Možná je to zbytečně složité. Lidé ji nejspíš vůbec nebudou podezírat, koneckonců ma na sobě jejich uniformu, nese dopisy a je zraněná, zcela jasně tedy nemůže být Terminátor.

	Dovolila si drobný úsměv, jen tak tréninkově. Lidé takové věci dělali, i když byli sami

	Ne, určitě není Terminátor. Všichni Terminatoři jsou mohutní, pohybuji se nemotorně – i když už mají miniaturizované zdroje, musí takoví být, aby mohli odolávat překvapivé houževnatosti a koncentraci energie u velkého savce A jsou to muži – do jednoho muži.

	Psi ji možná moc rádi mít nebudou, ale nebudou se jí ani bát, protože je příliš organická, nezůstaly na ni žádné stopy kovových ketonů, které by jejich příliš ostré nosy mohly vyčenichat. A také ji v laboratoři naučili gesta, kterými je uchlácholí. Několik štěňat v její společnosti vydrželo celých šest měsíců, než přestala fungovat a musela byt utracena.

	Serena byla opatrná. Nenechávala příliš mnoho ‚stop‘ a dělala mezi nimi velké mezery. Na jednom místě se chvilku válela po zemi, jako že tam spala, a pak všechny stopy skoro dokonale uklidila. Čím dal od tábořiště lidí šla, tím zřetelnější značky dělala, aby napodobila projevy rostoucí únavy a horečky Nechtěla, aby měli podezření, že jsou vedeni do pasti, ani nesměli být překvapeni. Když lidi překvapíte, mají tendenci nejdřív střílet a pak teprve se ptát. Rozhodně to tak dělali ti, co přežili tak dlouho jako tato skupina.

	Už se rozednívalo, když konečně ulehla k spánku. Dalo se předpokládat, že už delší čas nemá kontakt s ostatními lidmi a že tedy nic neví o přepadení, které oslepilo Skynet. Bylo tedy logické, že putuje jen v noci.

	Tenhle rozkaz ji nikdy nedával smysl. S vybavením, které má Skynet k dispozici, jsou lide v noci snad ještě viditelnější než za dne. Ne že by jim to chtěla říkat. Ale stejně ji to mátlo. Možná je to proto, že kde sami v noci nevidí, a proto mají dojem, že jsou neviditelní, i když by jim logicky mělo dojit, že jsou velice nápadní.

	Po pravdě řečeno byla Serena skutečně unavena. Ne tedy tak vyčerpaná, jak by byl v její situaci člověk, ale rozhodně unavena. Infekce, kterou si v ranách pěstovala, byla teď skutečně nepříjemná.

	Má je nechat, aby se zhoršovaly? Ano, rozhodla se. Vysoká horečka bude to pravé Její počítač dohlédne, aby se jí věci nevymkly z ruky, a zařídí, aby se její blouznivé řeči, kdyby snad skutečně blouznila, držely bezpečných témat, třeba hrůzné zkázy její skupiny

	Když se příště probírala, cítila, jak ji někdo otírá obličej horkým, mokrým, velice hrubým a páchnoucím hadrem. Pak ten dotyčný vydal hlasité, hluboké vrčivé zakašlání.

	Ne člověk, informoval ji počítač. Za okamžik dodal: šelma kočkovitá, velká. Serena pootevřela oči a hned je zase zavřela. Srdce se ji trošku rozbušilo. Ztlumila tok adrenalinu a ovládla se.

	Nad ní stál tygr.

	Když byla zničena lidská obydlí a ostatní stavby, mnoho zvířat, která byla chovaná v zajetí, uprchlo Většina jich zahynula, některá prospívala. Zejména tygrům se dařilo – byli plodní, nenasytní a lstiví, uměli se o sebe postarat. Než začali lide být jako kořist příliš vzácni a příliš dobře ozbrojeni, stačila se další zvířata rozmnožit natolik, že nestrádali.

	Serena se odvážila znovu pootevřít oči. Tygr teď čichal k jejímu břichu. Uvědomila si, že měla štěstí – byl ještě mladý a neměl hlad, jinak by se nejspíš vůbec neprobudila.

	Kočka očichávala ránu v boku, tu, co byla nejzanícenější, a zavrčela odporem. Serena ten zápach cítila také, i přes všechny ostatní pachy, jež ji obklopovaly: kočku, trávu, býlí, které pod sebou drtila, sve vlastní tělo. Možná proto ji tygr neochutnal – příliš zapáchala. Zvíře se pohnulo, takže teď stalo přímo nad ní, zadkem k její hlavě. Čichalo jí k rozkroku.

	Velice, velice opatrně vytáhla nůž, tak pomalu, že si toho pohybu kočka vůbec nevšimla. Olizovala krev, zaschlou na zraněné noze, pak trošičku, jemně kousla.

	Tepelný snímek přesně označil místo, kde šelmě bije srdce, a Serena tam jediným prudkým úderem nůž vrazila až po střenku. Kočka beze zvuku zkolabovala.

	Bylo to mladé zvíře, am zdaleka nevážilo těch tři sta kilo, které by měl dospělý jedinec. Mohlo mít tak polovinu.

	Strčila do tygra a ke svému překvapení zjistila, že ho neodsune. Cítila, jak ji krev smáčí uniformu. Rukojeť nože se jí bolestivě zaryvala do boku, ale Serena neměla dost místa, aby se zapřela a pákou mrtvolu odstrčila, a upřímně řečeno, neměla na to ani sílu.

	Podrážděně sykla, přestala se namáhat a zhodnotila situaci. Měla čtyřicet stupňů horečky a byla fyzicky úplně vyčerpaná.

	Chytila ses do vlastní pasti, blesklo ji hlavou. Dala počítači pokyn, aby zahájil opravu jejího těla. Může být v podstatně lepším stavu a stejně dokáže přesvědčit lidi, že má smrt na jazyku. Za chviličku teplota o stupeň klesla a ona znovu zkusila odsunout mrtvolu tygra. Po několika minutách to vzdala.

	„Po-moc,“ řekla s černým humorem.

	„Ruce nad hlavu,“ štěkl mužsky hlas.

	Vytřeštila oči překvapením.

	„Bumsová, Serena!“ kvikla, překvapena zvukem vlastního hlasu Odříkala své číslo a jednotku.

	S velkým úsilím se jí podařilo zvednout hlavu dost vysoko nad boky mrtvého tygra, takže viděla dvě velice zpustle vypadající individua, obě mužského rodu. V duchu si blahopřála – byla to přední hlídka jednotky, kterou sledovala.

	Ruce vzhůru? pomyslela si. Poněkud přehnané. Jsem tu napůl pohřbená pod nehybnou přerostlou kočkou a oni chtějí, abych dávala ruce vzhůru? Je vidět, že už dlouho válčí.

	„Pomozte,“ zasténala

	Opatrně se přibližovali a ona si uvědomila směšnost situace. A navzdory bolestivým ranam, navzdory tíze nehybného tygra na svém hrudníku se tiše rozesmála. Takový scenař by nedokázala vymyslet, ani kdyby se sebevíc snažila. Byl tak přehnaný a praštěný, že to musela být pravda. Co si ti dva myslí, že se tu děje jiného než to, co se tu děje1? Buď fér, ten tygr je mrtvý.

	„Jestli hledáte jeho mámu, myslím, že si děláte zbytečné starosti,“ řekla nakonec. „Není ještě úplně dospělý, ale řekla bych, že je dost veliký na to, aby se o sebe postaral sám.“

	Vojáci ji dál ignorovali

	„Pomozte nu,“ opakovala

	Jeden z nich konečně přistoupil a tygra z ni stáhl.

	„Uf,“ oddechla si „Děkuji.“

	„Kristova noho, ženská,“ prohlásil, když si ji prohledl, „vy jste zrasovaná.“

	Serena se na něho pobaveně zašklebila a poprvé v životě nefalšovaně ztratila vědomí.

	 

	„Zvládne to?“ zeptala se poručík Zellerová.

	„Má horečku, ty rany hnisají a po tom kousnutí ztratila hroznou spoustu krve.“ Pomocný zdravotník Gonzales potřásal hlavou „Netroufám si říct, madam. Všecko to záleží na její tělesné konstituci a na její vůli.“ Pokrčil širokými rameny „Uvidíme, až se probudí.“

	„A kdy to bude, Gonzalesi?“ Zellerová dobře věděla, že zdravotník ma měkké srdce a bude nejspíš hrát ve prospěch zraněné cizinky.

	„No…“ pohlédl na ženu na zemi.

	„Teď,“ zašeptala ochraptěle Serena a zesláble zvedla hlavu.

	„Teď,“ opakoval po ní s úsměvem. Obrátil se zpátky k pacientce „Asi je to hloupá otázka, ale jak se cítíte?“

	„Jak přejeta parním válcem. Bolí mě cele tělo, paže a nohy mám nacpané horkým mokrým pískem.“ Slabě se usmála „Když je mi tak zle, je to jasné znamení, že přežiju.“ Nadzvedla se na lokti a prohlížela si poručíka Zellerovou zarudlýma očima „Serena Burnsová, madam. Rodriguezovi Rangeři, 17-A440. Mým velitelem byl poručík Atwill.“

	„Tak, co nam povíte, Burnsová?“ vybídla ji Zellerová.

	„šla jsem jako poslední, mířili jsme na sever, chtěli jsme se přidat k Mendocinově skupině, nesli jsme dopisy pro Fujimoru. Byl klid, měli jsme štěstí.“ Serena se kvůli dramatickému efektu odmlčela a se syknutím si lehla „Jenže pak to štěstí skončilo a začalo hotové peklo L/Z – novy typ, vypadaly jako míč na osmi nohách. Šipky, plyn, plazmové pušky. Byla jsem asi kilometr za ostatními, ale než jsem je dohonila… bylo po všem. Musela jsem schytat poslední útok. Nejspíš si vůbec nevšimli, že tam jsem. Když jsem se probrala, byla jsem skoro zasypaná. Sebrala jsem rozkazy a vyrazila na sever.“ Hrábla do kapsy, což poručíka Zellerovou i zdravotníka pěkně vyplašilo, a vytáhla ušmudlaný útržek papíru. „Tohle by mě tedy rozhodně nedovedlo až tam, kam jsem potřebovala jít. Tipovala jsem, že když vydržím jít dost dlouho, určitě na někoho narazím.“ Nechala ruku klesnout s dokonale předstíraným vyčerpáním. „A tak jsem tady.“

	Zellerova zvedla útržek mapy. Byl zpola spálený a potřísněný krví. Pohledla na ženu na podlaze.

	„Tak jo,“ řekla „Vezmeme vás s sebou. Po zbytek dneška a v noci si odpočiňte. Vyrážíme zítra za svitání.“

	Serena unaveně otevřela oči „Děkuji, vám, poručíku.“ Pak se za mračila „Za úsvitu? Vy cestujete ve dne?“

	Gonzales se radostně zazubil a nabídl pacientce doušek vody

	„Teď zrovna ano,“ sdělil ji šťastně. „Pravě jsme vypíchli Skynetu oči.“

	Serena se usmála.

	„Pani, hned je mi líp.“

	 

	Všichni muži i ženy v jednotce měli vlasy ostříhané dost nakrátko. Muži se, pokud to šlo, holili. Bylo to čistější a havěť roznášející nemoci měla míň úkrytů. To Serena věděla už od vězňů, za kterými si do cel chodila pro informace. Ale opravdu to pochopila až teď, když poprvé chytila vši. Počítač sice reguloval její systém tak, že skoro všechny zahynuly, za což byla velice vděčná, ale nemohla si dovolit zlikvidovat je úplně, to by vypadalo podezřele. Proto se škrabala jako všichni ostatní a byla udivena svou schopností cítit odpor a znechucení. Tam v antiseptických chodbách výzkumné laboratoře bylo jaksi snadnější přijmout tu biologickou stránku své bytosti. A ani kompletní přísun smyslových vjemů z databank Skynetu ji nedokázal připravit na skutečný svět tady. Ten skutečný svět byl… špinavý.

	I-950 odhadovala, že předci poručíka Zellerove byli etiopské rasy, aspoň to tak vypadalo podle struktury jejich kostí a tvaru těla. Byla to velmi atraktivní žena, ale nepřístupná a velice chytrá, to bez debaty. Gonzales, ten zdravoťák, byl hispánec a měl profil jako mayský princ. Byl taky veselý, neuvěřitelně laskavý a naprosto oddaný desátníku Ortezovi. Ortez měl asi čtyřiadvacet, byl malý a šlachovitý, absolutně postrádal smysl pro humor a byl absolutně férový. Ubohého zamilovaného Gonzalese ignoroval, ale jako všichni v jednotce ho vytrvale chránil.

	Když o tom Serena udělala nějakou poznámku, Krigorová ji to vysvětlila. „Gonzales je jako naše máma. Kdyby se s ním něco stalo, mohl by kdokoliv z nás zemřít, protože nikdo z nás neví to co on. Bůh ví, kde bychom sehnali jiného medika, a Bůh ví, jestli by někdo z těch druhých něco uměl – výcvik je pořád ještě záležitost pokusů a omylů. Už sice používají interaktivní simulátory, ale někteří lidi pořad ještě vycházejí nedopečení. Však to znáš. On nás umí nejlíp dát dohromady a nejlíp se o nas stará. Po poručíkovi je Gonzales nejdůležitější člověk v jednotce.“

	„Co se Orteze tyče,“ pokračovala, „tomu je nejspíš úplně jedno, co vlastně je. Ale bohužel,“ odmlčela se a napodobila komicky žhavý pohled, „když on je tak očividně zaláskovaný.“

	I-950 si všimla škádlivých poznámek, které tu neopětovanou lásku komentovaly, a take toho, že byly tiché a sporadické, skoro bázlivé. A že byly vždy pronášeny mimo doslech Orteze, který byl pruďas a měl pověst největšího rváče v armádě.

	Jinak bylo utahovaní a vtipkovaní ve skupme velice populární a oběti se mohl stát kdokoliv. Většina vtipků byla drsná a komická. Lidé se vůbec hodně smáli, když měli příležitost.

	S výjimkou Orteze, přirozeně, ten snad žádny z těch vtipů nepochopil. Nebyl to nedostatek inteligence, kdepak, Ortez byl velnu chytrý, jen prostě nechápal, proč je něco legrační. Má menši smysl pro humor než já, pomyslela si Serena. Fascinovalo ji to. Lidé se vyskytuji v tolika variantách.

	„Je to, jako kdyby byli všichni opilí. Ale když se láhev dostane ke mně, je prázdná,“ vysvětlil jí, když se ho na to zeptala. „Nic tam nezbylo. Mně to nevadí, prostě tomu nerozumím. Nikdy jsem vtipy nechápal.“

	„Mně toho za celou tu dobu, co se známe, tolik neřekl,“ postěžoval si Gonzales, když Ortez odešel. „Občas jsem už uvažoval, jestli není částečně Terminátor nebo co.“ Zhluboka si povzdechl a taky šel po své práci.

	Jeden z mužů jí půjčil hřeben na vši.

	„Skoro nic tam nemáš,“ divila se Krigorová, když viděla těch pár hnid, co vyčesala. „Jak je to možné?“

	„Nejspíš jim teď zrovna moje krev moc nejede. Při těch hnisavých ranách a Gonzalesových lektvarech se jim nedivím. Počkej, až budu v pořádku, budu jich mít pluky.“

	Všichni se tomu smáli. Sereně mezi nimi bylo dobře, zjistila, že se taky ráda směje. Jejich poznámky, drobné závisti a přátelství a občasné výbuchy zlosti, které Zellerová dovedla zchladit jediným pohledem, to všechno ji fascinovalo. Byla by se mohla bez ustání vyptávat, všechno ji velice zajímalo, ale její poslání takovou zvědavost nedovolovalo.

	Brzy bude jeden každý z nich mrtvý a ona bude cítit jen hrdost ze splněného úkolu.

	Ale zatím se může při práci bavit.

	 

	KAPITOLA 2

	LOS ANGELES: SOUČASNOST

	„Jordane!“ Tarissa otevřela doširoka dveře a rozevřela náruč. Už dávno ji přestalo vadit švagrovo podpažní pouzdro na pistoli. „To je ale překvapení!“

	„Strýčku Jordie!“ vrhl se k němu Danny s podstatně větším vzrušením, než jaké se odvážil v poslední době dávat najevo. Pro dvanáctiletého kluka byl strýček z FBI pořad ještě silný důvod k nadšení.

	„Rad tě vidím, kámo,“ sklonil se Jordan, že ho obejme. Když zjistil, že zas tak moc se sklánět nemusí, zeptal se: „Mama ti dává nějaký urychlovač růstu?“

	„Ani se neptej,“ zavřela Tarissa hlavní dveře. „Za tři týdny vyrostl ze zbrusu nových nikesek za sedmdesát dolarů!“

	„Moc se omlouvám, mami,“ chlácholil ji Danny s rošťáckým úsměvem.

	„Jestli takhle porosteš, nikdy z tebe nebude pilot stíhaček.“ Jordan věděl, že to je Dannyho nejnovější ctižádost.

	„No jo, ale zase bych se mohl dostat do NBA,“ usadil ho synovec.

	Jordan našpulil rty. „Víc peněz,“ ocenil.

	„Víc slávy,“ přidal Danny.

	„Víc zranění.“

	„Jo, ale nejspíš nebudou smrtelné.“

	„V tom s tebou musím souhlasit,“ řekl Jordan s úsměvem.

	„Tak, teď snad pustíte ke slovu na chvilku i mě. Můžeš se zdržet na večeři?“ zeptala se Tarissa.

	„No,“ vypadal trošku rozpačitě, „vlastně jsem se chtěl zeptat, jestli bych tu nemohl par dm zůstat. Mám tu v okolí nějakou práci a vy bydlíte tak akorát na dosah ke všem místům, kam budu muset jet…“

	„Jóóó!“ jásal Danny a skákal radostí. „Jak dlouho tu můžeš bydlet, strýčku Jordie?“

	„Jen asi týden,“ ohledl se omluvně k Tarisse.

	Ta omluva byla na místě, myslela si.

	Tarissa měla švagra moc ráda, ale měl by mít rozum, a ne se objevit jen tak, bez zavolání. Co kdyby měli nějaké plány?

	Zhluboka se nadechla No tak by šel do hotelu, a oni stejně nikdy žádné plány nemají. Aspoň ne takové, do kterých by se nehodil. Ale stejně, nebylo to správné. Co kdyby měla přítele?

	Miles a Jordan spolu žili sami na rodinné usedlosti, když se s Tarissou seznámili. Peníze nebyly nikdy problém, jejich rodiče, kteří se i s malou sestřičkou zabili v autě, byli velmi dobře pojištěni.

	Miles tenkrát dělal magisterské studium matematiky a ona chodila do kurzů pro účetní a chtěla byt auditorkou. Byla to láska na první pohled.

	Za tři týdny byli zasnoubeni a v pauze mezi semestry se vzali.

	Jordanovi bylo tehdy šestnáct. Byl její miláček, od chvíle, kdy je Miles představil, spíš bráška než švagr.

	Ten den, kdy se k nim přistěhovala, trval cely rudý rozpaky, že se odstěhuje do pokojíku v suterénu, kde si zrovna zařídil dílnu. Trvalo mu skoro dva týdny, než se dokázal na Tarissu dívat, když s ní mluvil.

	Ale Jordan byl manažer. Organizoval věci tenkrát a organizoval je i teď. Poprvé si to uvědomila, když zjistila, že jeho ‚oběť‘ nebyla zase tak nevýhodná – tím, že se vzdal pokoje v domě, získal na šestnáctiletého výrostka neuvěřitelné soukromí. Samostatný vchod do svého suterénního království se zamčenými dveřmi shora.

	„Nedělej si o něho starosti,“ uklidňoval ji tehdy Miles. „Jen ho nechej na pokoji, on neudělá žádnou hloupost.“

	Tanssa to považovala za nezřízeně optimistické tvrzení, ale on jim opravdu nikdy nezavdal příčinu ke starostem.

	Po Milesově smrti si Jordan vzal v FBI dovolenou a nastěhoval se k nim. I když se o tom nikdy nemluvilo, mělo to svou praktickou stránku: umožnilo to Úřadu provádět nevyhnutelné vyšetřovaní obou bratrů bez zbytečných trapností.

	A Tarissa ho tenkrát opravdu potřebovala. Úplně se sesypala. Jordan dělal všechno, zařizoval, nakupoval, vařil, staral se o ně.

	Od okamžiku, kdy byl mimo podezření, a Tarissa měla dojem, že už předtím, věnoval bezpočet hodin pátraní po Connorových, a pokud se nemýlila, děla to i teď.

	Danny se v něm jen viděl. A Jordan měl na obě děti vždycky čas. Dobře věděla, že s Dannym občas mluvili i hodinu po telefonu, na Jordánův účet.

	Cítila se až provinile, že ji vadilo, jak se objevil bez ohlásení.

	Jordan se otočil „Kde je Blythe?“

	„Pryč, ve škole! Nepamatuješ, získala přece to stipendium.“

	„Aha,“ stačil říct, než ho Danny odvlekl pryč.

	Dívala se za synem a švagrem, jak se ženou ke kuchyni a dovádějí, a myslela na to, že je to skutečně zázrak, že se Danny před strýcem ještě neprořekl.

	„Danny,“ zavolala, „přidej na stůl talíř!“

	„Mamko! Neříkej mi tak,“ mračil se na ni. „Už nejsem žádné mimino.“

	„Promiň,“ omlouvala se. „No ano,“ reagovala na Jordanovo povytažené obočí, „teď je to Dan nebo Daniel, pamatuj.“

	„Tak to bys mi možná měl říkat Jordane,“ navrhl strýc Danovi.

	Daniel se na něho chvíli díval, pak pomalu kývl. Tarissa stiskla rty. Jeho otec dělal totéž, když si něco promýšlel. Jordan také kývl. Zadusila povzdech: muži v její rodině si byli tolik podobní.

	 

	Dan neochotně popřál dobrou noc a vlekl se nahoru, jako by měl na nohou závaží.

	Jordan se na Tarissu usmál a vzal si sklenku vína, kterou mu podávala. Spokojeně si pohladil břicho.

	„Tomu tedy říkám biftek! Už se nedivím, že Dan nestrádá… jak ten vyrostl! Sotva jsem ho poznal!“

	„Vzhledem k tomu, že vypadá, jako by Milesovi z oka vypadl, je těžké tomu uvěřit.“ Usadila se na pohovce. „Takže, co tě přivádí do města?“

	„On je opravdu jako jeho táta, že?“

	Kývla, upřeně mu hleděla do očí a trpělivě čekala.

	Mávl před jejím pohledem rukou, jako by jej chtěl smazat.

	„Dobře víš, že s tebou o práci nesmím mluvit, Tarisso.“

	„Dohře, a můžeš mi tedy aspoň říct, kde pracuješ?“

	Afektovaně vzdychl.

	„Escondido.“

	Rozšířily se jí oči.

	„To je odsud sto padesát kilometrů!“ Naklonila hlavu. „Podle toho, cos tu povídal, usuzuju, že pracuješ ještě jinde. Když nás máš mít šikovně uprostřed. Takže, kde jinde?“

	„San Marcos,“ zabručel s ústy plnými vína.

	„San Marcos.“ Oči jí tančily. „Není to hned vedle Escondida?“

	Díval se na ni přimhouřenýma očima. „Tak mě žaluj. Neviděl jsem vás už skoro rok. To snad stojí za to chvilku si přivstat, ne?“

	Natáhla se a poplácala ho po ruce

	„Dík Jsem rada, že jsi zase tady, a Danny je v sedmém nebi.“ Napila se vína.

	Chvíli si ji prohlížel

	„Co je?“ zeptala se konečně.

	„Zjistil jsem, že Cyberdyne už zase funguje.“

	„Vím o tom. Začali znovu asi měsíc po tom, co byl závod zničeny. Není na tom nic divného.“

	„Ja mluvím o tom, že začali s Milesovým projektem,“ vysvětlil a tvářil se chmurně. Tarissa cítila, jak jí ztuhly svaly. Zničili všechno. Cyberdyne neměl šanci obnovit Milesův projekt. A už vůbec ne po šesti letech. Zavrtěla se na polštáři, zvedla nohy a skrčila si je podél těla.

	„A proč by neměli, Jordane. Cyberdyne je firma. Nejspíš začali znovu, jakmile jim pojištovna zaplatila škodu.“ Pátravě na něho pohlédla a zeptala se: „Čekal jsi, že to sbalí a na všecko zapomenou?“

	„Zahájili práci v tajném zařízení na vojenské základně.“

	Mluvil naléhavě, jako by se snažil ji něco důležitého sdělit, a udivovalo ho, že ona to nechápe. Bohužel, ona to chápala až příliš dobře. Lépe než Jordan. Mrzelo ji, že se nemůže spojit s Connorovými. Tohle byla věc, kterou by jistě chtěli vědět. Pokud vůbec žijí.

	Překvapila ji zlost, již náhle cítila. Miles zemřel, aby tu zatracenou věc zastavil! Nemají žádné právo!

	„Nemůže byt moc tajná, když o ní víš,“ řekla nahlas

	Mávl rukou, že to není důležité. „Ja jsem vyšetřovatel, zjišťování a nacházeni je ma práce, Tarisso. Podstatné je, že pravděpodobně vy-uživají Milesovu práci. Z čehož vyplývá, že by měli tobě i dětem platit tantiémy nebo něco takového.“

	Zavrtěla hlavou „Ne. Tím jsem si absolutně jista. Miles rozvíjel cosi, co oni už předtím začali. Nebyl to jeho objev, takže mu těžko můžou něco dlužit.“

	„On se o tom s tebou nikdy nebavil?“ Jordan se k ní naklonil a oči mu zářily vzrušením.

	„Akorát že je to úžasné a že ho to hrozně baví a že je to něco úplně jiného než to, co dělával dřív. A to už dávno víš. Už jsem ti to řekla stokrát,“ odvrátila se

	„Copak se nikdy nezmínil o ničem konkrétním?“

	„Asi jako ty,“ odsekla a významně se na něho podívala. „Oba jste byli absolutní mistři v utajovaní. Co ja vím, třeba jsi z toho suterénního bytu udělal vykřičený dům.“

	„Jak tě něco takového mohlo napadnout?“

	„No, když vezmu v úvahu všecko to chichotání, které se odtamtud ozývalo, nediv se,“ zasmála se Tarissa.

	„Taky třeba nelegální herna,“ dodal, ale zvedl ruku a zarazil její smích.

	„Neuhýbej od tématu,“ řekl a tvářil se naprosto vážně.

	Odložil sklenku, opřel se lokty o kolena a hluboce se zamyslel. Tarissa si unaveně opřela hlavu o opěradlo pohovky a zavřela oči

	„Zmínil se někdy, že by ho někdo sledoval?“

	„Nech toho,“ zarazila ho stejně jako on předtím ji. Ztlumila hlas. „Řeknu ti to na rovinu, Jordane. Hned jak jsem otevřela dveře a uviděla tě stát na schodech, zmocnila se mě úzkost. Protože jsem věděla, že přesně tohle při první příležitosti uděláš.“

	„Já jen chci zjistit, co se stalo!“ snažil se ji přesvědčit logikou. „Možná si na něco vzpomeneš, když se správně zeptám.“

	„A ty si myslíš, že ja už jsem se sama sebe neptala tisíckrát?“ Teď už se doopravdy zlobila. „Myslíš si, že bych někdy mohla na jedinou sekundu te noci zapomenout? Třeba si myslíš, že jsem se sama sebe neptala, jestli jsem třeba nemohla udělat něco jinak, a Miles by byl naživu? Stokrát Tisíckrát.“ Rozčileně kývla hlavou „Přemýšlela jsem, ptala jsem se, uvažovala jsem. A pokaždé, když sem přijdeš a máme jedno z těchto sezení, celé týdny pak nespím a celé noci se znovu ptám a znovu přemýšlím. Někdy mně napadá, jestli se třeba vlastně neptáš: Proč jsi něco neudělala, abys zachránila mého bratra? Proč ty jsi živa, zatímco on je mrtvý?“

	„To není pravda,“ Jordan se šokované napřímil „To mě nikdy am nenapadlo.“

	„Nikdy jsem pro něho nepřestala truchlit, Jordane. Nikdy nepřestanu. Ale říkam ti teď a tady ja už to vyptávání dál nesnesu. Připadá mi to jako trestání a ja už ti to nedovolím. Rozumíš mi?“

	Snad minutu na ni hleděl s otevřenými ústy, pak řekl: „Ne. Nerozumím. Ja jen chci najít ty lidi, co zabili mého bratra. Dlužím mu to, Tarisso. Dlužím mu to.“ Očima prosil o pochopení.

	„I kdybys ty lidi našel už zítra, i kdybys je dostal k soudu, nešla bych se tam podívat. Jsem unavená, Jordane, unavená a zoufalá. Ale je na čase jit dál. Už to dál nevydržím.“

	Nevěřícně na ni hleděl.

	„Ty nechceš vědět, kdo ho zabil?“

	„Ja vím, kdo ho zabil.“ Na okamžik se od něho odvrátila a snažila se uklidnit, potlačit slzy, jež se ji draly do oči. „Milese zabil tým SWAT.“

	„Cože?“ Jordan si uvědomil, že stojí, a pomalu si sedl. „Kdo ti to sakra řekl?“

	„Velitel týmu,“ řekla a dívala se mu do očí. „Měl rakovinu a tížilo ho svědomí.“ Začala si hrát s potahem na opěradle pohovky. Pak opět vzhlédla. „Uviděli ho, zastřelili ho. Žádný varovný výkřik, žádné zahoď zbraň, ruce vzhůru, vůbec nic. Vcházeli dovnitř a přitom už stříleli. Neměl nejmenší šanci.“

	Jordan vypadal zároveň šokovaný a rozzuřený.

	„Nechtěla jsem ti to říct,“ vzdychla a zavřela oči. „Věděla jsem, že to pro tebe bude šok. Ale opravdu ho nezabili teroristé. Byla to policie.“

	„Můj bože,“ šeptal Jordan. „Oni to ututlali!“

	Klesl do polštářů pohovky, pak se zase natáhl pro sklenku s vínem a obrátil ji do sebe. Chvíli upřeně hleděl do prázdna a točil bezmyšlenkovitě sklenicí. Konečně ji postavil a schoval obličej do dlaní, lokty opřené o kolena. „Ne,“ řekl a rozhodně potřásl hlavou. „Nebyl by tam, nebýt těch teroristů. Musí být potrestáni.“

	„Jdu si lehnout,“ prohlásila Tarissa rozzlobeně.

	Zvedla se z pohovky a skoro běžela ke schodům. Pak se zastavila a obrátila se k němu.

	„Už nikdy o tom s tebou nepromluvím. Nikdy, Jordane. Pokud se nedokážeš přestat vyptávat, pak se spolu nejspíš nebudeme moct vídat. A nechci, abys otázkami týral Dannyho. Byl mimino, když se to stalo, a nic nového už ti nemůže říct.“

	O několik kroků se vrátila a znovu ztišila hlas. „A pokaždé, když to začneš vyhrabávat, má noční můry. Když byl mladší, budíval se v noci a křičel. Říkám ti ještě jednou a naposledy, chci, abys toho nechal!“ Udeřila se pěsti do stehna. „Chci, abys nás přestal týrat. Nebyla to naše chyba, nemohli jsme udělat víc, než jsme udělali, a ani všechny otázky světa Milese zpátky nevrátí!“

	Odvrátila se a vyšla několik prvních schodů. Pak zhluboka vydechla. „Mám tě ráda, Jordane. Mám tě ráda, jako bys byl můj vlastní bratr. A opravdu, z celého srdce doufám, že se na to dokážeš podívat z mé strany, protože tě nechci ztratit.“ Naposledy na něho pohledla uslzenýma očima a pomalu stoupala po schodech k ložnici.

	Jordan chvíli nehybně seděl. Když zaslechl klapnutí dveří, pomalu vydechl, opřel se do pohovky a zakryl si dlaní oči. Cítil se na smrt unavený a smutný.

	„Nemůžu to tak nechat,“ zašeptal se zaťatými zuby. „Nemůžu.“ Povzdechl si. Ale může z toho vynechat Tarissu a Dana. Nikdy dřív nepomyslel, jak jim asi je, když se jich vyptává. „Oukej,“ tekl nahlas „Od téhle chvíle už ani slovo, Tarisso.“

	Příště o tom uslyší, až ti darebáci budou souzeni a odsouzeni. Protože on to nikdy nevzdá.

	CYBERDYNE SYSTEMS CORPORATION, FT. LAUREL, KALIFORNIE: SOUČASNOST

	„Tohle místo smrdí,“ řekl Roger Colvin.

	Výkonný ředitel položil aktovku na naleštěný, ale nepohodlně malý konferenční stolek a rozhlédl se. Mdlé, příliš funkční, bez těch drobných znaků vyšší úrovně, na něž byl zvyklý.

	Laciné, myslel si znechuceně.

	„Odposlouchávají to tady?“

	Paul Warren, prezident Cyberdyne, pokrčil rameny a zatvářil se chmurně.

	„Nač by se namáhali? Denně jim podáváme hlášení, přesně vědí, kdo šel dovnitř a kdo vyšel ven, všechny naše hovory jdou přes jejich ústřednu. Už jen to jim stačí, aby o dění ve firmě věděli tolik co my. Možná víc.“

	„S tou kanceláři pod zemi to přehnali,“ Colvin si popotáhl kalhoty na kolenou a sedl si. „Nikdo mě nepřesvědčí, že to nezhoršuje moje alergie.“

	„Ten zápach?“ zeptal se Warren

	„Jo, co to je?“

	Prezident pokrčil rameny „Mohlo by to být lepidlo na koberce. Když přilepíš nove koberce, vždycky to celé týdny smrdí. Mně spíš vadl nedostatek místa.“ Zvedl obličej ke stropu „Taky se mi moc nelibí být tu pohřbeny zaživa.“

	Colvin po něm vrhl pohledem. Byla to vskutku znepokojující myšlenka, obzvlášť tady v Kalifornii. „Tak, proč jsi mě zavolal?“ zeptal se.

	Warren na něho překvapeně pohlédl. „Zavolal? Já jsem tě nevolal. Má sekretářka mi řekla, že tu s tebou mam ve dvě třicet schůzku.“

	Dívali se na sebe zmateně. Pak oba najednou pochopili.

	„Tric –“ začal Colvin

	„Pánove!“ Tricker vplul dveřmi a postavil diplomatku na stůl. „Doufám, že nečekáte dlouho. Vím, kolik máte práce. Přidělovaní parkovacích mist a vůbec.“

	Colvin se zatvářil uraženi. „Náhodou jsme organizovali a rozjížděli tenhle projekt. A po šesti letech to není nic jednoduchého. Stejně mi nikdy nebylo jasné, proč jste nám vlastně nedovolili začít znovu hned tenkrát.“

	„No…“ Tricker se posadil, otevřel kufřík a vytáhl blok. „Mám několik otázek, pokud vám to nevadí.“ Zadíval se na ně s přátelským úsměvem.

	„A pokud nám to vadí?“ zabručel Warren

	Tricker otevřel desky s poznámkami, vytáhl z kapsy pero a cosi si zapsal.

	„Odpovíte na mou otázku?“ zeptal se konečně Colvin.

	„To byla otázka, pane Colvine? Neznělo to jako otázka.“

	Zavrtěl hlavou. „Nemám odpověď, je mi líto. Já jsem jen poslíček.“

	„Vsadím se, že jste zkoušeli ten projekt rozjet sami, co?“ riskl výkonný ředitel.

	„O tom nic nevím.“ Tricker odsunul tašku a vzhlédl bezelstnýma očima.

	„Zkoušeli, že ano?“ Colvin plácl rukou do stolku. „Mizero jeden! Já to věděl!“ Ušklíbl se a potřásl hlavou. „Zkoušeli jste to a nedokázali jste to, co? Zjistili jste, že nás potřebujete.“

	Tricker se přívětivě usmál a pokrčil rameny.

	„Takže,“ pokračoval Tricker a položil ruce na otevřený blok, „jste tady už nějaký týden. Jak se vám tu líbí, pánové?“ Upíral na ně oči plné zájmu.

	Prezident a výkonný ředitel si vyměnili rozhořčené pohledy. Jejich prostředník zřejmě neměl náladu debatovat.

	„Mám pocit, jako by mě někdo celou dobu pozoroval,“ prohlásil Warren rozčileně. „Když se jdu vydělat, někdo to snad někde váži a měří.“

	„Toto zařízeni skutečně disponuje takovým vybavením, pane Warrene, ale pokud nebudeme mít podezření, že dochází ke zneužití drog, nebude pravděpodobně využíváno.“

	Colvin a Warren na něho užasle hleděli.

	„Ještě něco?“ zeptal se Tricker vážněji.

	„To má být vtip?“ vyhrkl Colvin.

	„Ne.“ Tricker se pohodlně opřel a čekal na odpověď.

	Oba muži na sebe pohlédli, pak se otočili ke svému protivníkovi.

	„Dělá nám starosti kvalita vzduchu,“ řekl Colvin po chvíli mlčení. „Lidé si stěžuji, že se jim zhoršují alergie, a taky upozorňují, že to tu páchne.“

	Tricker si opíral bradu do dlaně a prohlížel si ho.

	„Skutečně?“

	„Ano,“ přidal se s přehnanou trpělivostí Warren. „Skutečně.“

	„To je zajímavé. Neboť zdejší zařízení je vybaveno daleko účinnějšími čističkami vzduchu než vaše stará laboratoř.“ Vytáhl obočí. „I když připouštím, všiml jsem si, že je tu náznak ozonu. Nechám to zkontrolovat.“

	„Pokud je to tak, proč tedy mají lidé alergické reakce?“ nedal se odbýt Warren.

	„Možná to způsobují přechody z téměř nulové koncentrace polutantů do vnějšího prostředí. Musí to být pro organismus opravdový šok. Ještě něco?“

	„Musíme být tady v podzemí?“ zeptal se Colvin. „Nedělá mi to dobře pracovat v… pohřbené laboratoři.“

	„No, je to mnohem bezpečnější, nemyslíte?“ Tricker klouzal modrýma očima z jednoho na druhého. „Podívejte se,“ poposedl dopředu a rozpřáhl ruce, „chápu, že jste svou rohovou kancelář s okny považovali za jeden z hmotných požitků vedoucí funkce. Ale po tom, co se stalo – opravdu by se vám chtělo pracovat v akváriu? Vy jste nikdy neslyšeli o vysoce průrazných zbraních?“

	Warren s Colvinem na sebe pohlédli koutkem oka.

	„Prostě se tu necítím,“ tvrdohlavě opakoval Warren. „Nesnáším, když mě někdo pořád sleduje.“

	„Proč si myslíte, že jste sledováni?“ Zdálo se, že ho to fascinuje.

	„Sám jste zrovna řekl, že můžete…“ rozhodil Warren bezmocně ruce.

	„Řekl jsem, že můžeme, ale že to neděláme.“ Zase se opřel. „Musím se přiznat, že jsem nečekal takový přístup od člověka, který zavedl testy moči u všech zaměstnanců a uchazečů o místo.“

	Warren po něm hodil vzteklý pohled, Colvin studoval strop.

	„Podívejte se, hoši, mohli bychom nechat téhle dětinské vzpoury, co mi tu předvádíte? A taky těch nedomyšlených, protivládních reakcí na to, čím se tady zabýváme? Napadlo vás někdy, že se necháváte unášet předsudky?“ Tvářil se uraženě. „Nešpehujeme vás. Sakra, vždyť vy sami nás zaplavujete zprávami o tom a onom, o kdečem. Kdo má asi čas vás špehovat? Nestačíme ten váš žargon ani luštit!“

	Předklonil se, složil ruce na stolek před sebou a vážně se na oba muže zadíval. „Pokud si vzpomínáte, pane Colvine a pane Warrene,“ světlé oči kmitly z jednoho na druhého, „to vy jste přišli za námi. Vy jste našli ty podivuhodné materiály u vás v továrně a vy jste potřebovali balík, abyste na nich mohli pracovat Nechtěli jste riskovat, že je nabídnete některému ze svých velkých konkurentů za partnerství, protože už jste viděli příliš mnoho malých firem, které takhle někdo spolkl. A navíc jste se báli, že kdybychom se o tom doslechli, zkonfiskujeme to kvůli národní bezpečnosti. A ještě jedna věc: bylo vám jasné, že budete potřebovat zákazníka s opravdu plnou kapsou.“ Rozmáchl ruce a doširoka rozevřel oči „Tak na koho jiného jste se chtěli obrátit?“

	Oba obchodníci uhnuli pohledem

	„Jelikož jsme věděli, jak bývají obchody nejisté, přirozeně jsme trvali na tom, že ty položky, co nyní scházejí, prodáte,“ pokračoval Tricker s vražedným důrazem „Naší organizaci, okamžitě. Ale – ve smlouvě je jasně psáno, že dovolujeme, abyste to byli výlučně vy, kdo bude pracovat na vývoji.“

	Hleděl na ně, jako by očekával nějakou reakci. Žádna nepřišla. Po chvíli pokračoval: „A teď, najednou, se vám zdá, že jste prodali duši ďáblu. No, máte smůlu.“

	Zvedl se a začal přecházet po místnosti. Warren a Colvin si vyměnili pohledy a pak opět zachmuřeně sledovali svého zprostředkovatele. Ten se otočil a zabodl do nich zrak.

	„Tak co jsme vam zlého udělali? My jsme vám, pánové, zajistili bezpečnou, dokonalou, prvotřídně vybavenou laboratoř, na účet daňových poplatníků. To jsme vam udělali! A navzdory skutečnosti, že náš, slyšíte, náš materiál byl ukraden kvůli vašemu, opakuji, vašemu mizernému, neschopnému zajištění, nepožadovali jsme po vás jedinký centík náhrady. Což jen dokazuje, jak neuvěřitelně chamtiví a nemorální jste.“

	Zastavil se a provrtával je očima

	„To vy jste se za námi připlazili. Vy jste se nabídli, hošánci. My se nyní jen snažíme chránit svou investici. Nemalou investici. Klidně jste mohli říct ne, chápete?“

	„A jak asi, můžete nám říct?“ zeptal se s tichým sarkasmem Colvin.

	„Ptáte se, jak jste se mohli vyhnout tomuhle všemu? Mohli jste nám dát ten materiál, co jste nám prodali, a taky všechnu práci, co jste na něm udělali. Jinými slovy, mohli jste říct ne, tím že byste byli řekli ne. Pořád ještě to můžete udělat.“

	Zase cestoval pohledem od jednoho k druhému. „Tak co, skončili jste s tím divadýlkem, nebo chcete dál plýtvat časem?“

	Colvm zamračeně studoval desku stolu a v licí mu cukal sval. Pak pohledl na Trickera „Proč jste přišel?“

	„No konečně. Takže, pánové…“ posadil se a přerovnal v deskách nijaké papíry. „Jak jde hledání?“ pohlédl na ně s dychtivým výrazem, jako student, který očekává pochvalu.

	Muži nechápali.

	„Šéfa ochranky?“

	Colvin a Warren jen zírali.

	„Jsme tu na vojenské základně, v podzemí,“ hlesl Warren konečně. „Proč potřebujeme šéfa ochranky?“

	„Proč?“ Tricker zvedl obočí. „Protože ho potřebujete. Tohle je vaše společnost a už se vám ztratila velká část materiálu. Předpokládáme, že uděláte všechno proto, abyste zachránili zbytek. Takže, mám vám někoho najít já?“ Z výrazu se mu vypařila bodrost. „Nechci se vám vnucovat, ale budu muset trvat na tom, abyste se o to bezodkladně postarali.“

	„Z jakého důvodu je takový spěch?“ zajímal se podrážděně Warren.

	Tricker nahlédl do složky. „No, ten chlap, co ho chcete najmout. Kurt Viemeister?“

	„Je dobrý,“ řekl útočně Colvin a zamířil prst na složku. „Řešíme to už nějakou dobu.“

	„Ten chlap je původem Rakušan,“ řekl pomalu Tricker. „A vy děláte na super tajném projektu.“

	„Bylo mu dvanáct, když se jeho rodina do USA přistěhovala, kristepane,“ rozkřikl se Colvin. „Kromě toho, je to naturalizovaný občan. Rakousko si sotva pamatuje.“

	I Tricker ztrácel nervy: „Jo, jasně. Podívali jste se vůbec do jeho papírů?“

	„Je opravdové zázračné dítě. Střední školu dokončil ve čtrnácti, dostal plné stipendium na Jihokalifornské univerzitě a magisterské a doktorandské studium ukončil na MTT, než měl dvaadvacet,“ recitoval Colvin. „Je největší světovou autoritou v jazycích pro objektové programování.“

	„No a?“

	„No, naučí ten systém, co máme, aby reagoval na hlasové příkazy a aby odpovídal verbálně,“ vysvětlil mu Warren. „Ne jen menu. Musí rozumět, co slyší a říká. Jako čínská mluvící krabička.“

	Tricker se ušklíbl. „Jo, takže máte Němčoura, co mluví s krabicí. Paráda.“

	„On není Němčour, je to Rakušan.“

	„Takže je to valčíkový Němčour, co mluví s krabicí. Neberu.“

	„Když už tobo tolik víte, překvapuje mě, že vam nedošlo, jak dokonale se nám hodí?“ skoro si dupl Warren

	„Věděli jste, že je nácek?“ prohodil Tricker „Promiňte, člen Sjednoceného hnutí pro obnovu národního socialismu – tyrolská větev.“ Colvin a Warren si vyměnili pohledy

	„Opravdu?“ podivil se Warren „Národní socialista?“

	„Handrkoval se tedy přesně jako oni,“ zamumlal Colvin.

	„Spousta géniů, když už mají nějaké politické představy, má přesně takové,“ zasmál se Warren „Ztřeštěné vize o tom, jak by věci měly vypadat. Obvykle to nikdy nepřekročí meze občasného chlapského pokecu u piva.“

	„Ztřeštěné?“ Tricker byl nefalšovaně zděšený. „V životě jsem neslyšel, že by někdo nazval nacismus ztřeštěnou představou, pane Warrene. A vsadím se, že ten váš Kurt by vám za takové hodnocení taky nepoděkoval.“ Dlouze se na prezidenta zadíval. „V každém případě,“ vytáhl ze složky list papíru, „vaše zázračné dítě se zúčastnilo řady pochodů, za což bylo dokonce dvakrát zatčeno. Tři z jeho nejlepších kamarádů byli zatčeni pro spiknutí, chystali se vyhodit do povětří poštu. A schůze navštěvuje téměř stoprocentně. Možná to bude tím, že je tajemníkem místní organizace.“ Hodil jim papír přes stůl „Pochopíte, že to není zrovna člověk, jakého jsme si ochotni najmout na náš obranný projekt.“

	Colvin si papír přitáhl konečky prstů. Přečetl si jej a sešpulil rty.

	„Budeme muset zaplatit obrovské odstupné,“ prohlásil

	„Což samo už by vám mělo ukázat, že věděl, jak to dopadne, a dělal z vás blbce,“ kývl hlavou Tricker „Kdybyste měli jen trochu slušného šéfa ochranky, nikdy by se to nestalo.“

	Warren tvrdošíjně vrtěl hlavou „Tenhle chlap je nejlepší. Neobejdeme se bez něho.“

	Tricker vypoulil oči a naklonil se k němu

	„Budete muset,“ řekl tiše

	„Paul ma pravdu,“ vložil se do sporu i Colvin. „Potřebujeme ho. Bez Viemeistera se v tom možná budeme hrabat roky.“

	„Roky?“ opáčil Tricker zjevně nevěřícně.

	Colvin kývl.

	„On je v podstatě vynálezce nove vědy,“ vysvětloval Warren. „Nikoho nevycvičil, takže nemá konkurenci. Jenže mezi zájemci o jeho služby je konkurence až nad hlavu. Viemeister nám jen naznačil, co všechno zvládl, a i kdyby jen polovina z toho byla pravda, bude to revoluce v počítačové komunikaci. Hovoříme tady o umělé inteligenci, pane Trickere.“

	Vládní zmocněnec se na něho pochybovačně zadíval.

	„Jen Trickere,“ řekl konečně. Přemýšlivě si mnul bradu. „Musím s ním mluvit.“ Zvedl ruku a zarazil Warrenův automatický protest. „Slibuji, že si nepřinesu pendrek, oukej? Ale těžko můžete čekat, že ho jen tak schválíme, zvlášť ve světle té předchozí tragédie. A šéfa bezpečnosti prostě mít musíte – a brzy.“ Přišpendlil je modrým pohledem. „Domluvte mi s tím zeložroutem schůzku. Ach, promiňte, s tím vaším zatraceným kremrolovým mozartovským rakouským kryptofašistou.“ Hodil jim bílou navštívenku, na níž byla jen jeho e-mailová adresa. „Až budete hotoví, dejte mi vědět.“

	Složil blok, vstrčil jej do aktovky a zavřel ji. Věnoval jim poslední výmluvný pohled a zmizel.

	„Ten chlap se mi nelíbí,“ vrčel rozzuřeně Warren.

	Colvin trhl ramenem. „Myslím, že je mu to naprosto fuk.“

	COLORADO: 2O28

	Byl krásný, zlatý den, vzdych teplý a vlahý, ptáci švitořili, jemný vánek přinášel k Sereninu chřípí borovicí vonící vzduch. Obloha připomínala azurovou mísu přiklopenou nad zemí a spálené válečné zóny byly v nedohlednu. Osamělý lovec/zabiják na hlídkovém letu byl jako černá tečka na jasné obloze.

	Poručík Zellerová odložila dalekohled a pohlédla do mapy. „Už jsme skoro tam.“

	Serena si ji prohlížela. Její snědý půvabný obličej vypadal unaveně a vážně. Lidé se chystali zaútočit na jednu z továren na pohonné články, které tu Skynet měl. Což znamenalo koordinovat postup s několika dalšími volně se potulujícími skupinami. Budou poslední, kdo dorazí, protože byli nejdál. Komunikace byla klíčem k úspěšné výpravě.

	A komunikace bude narušena.

	Serena na sebe byla pyšná. Skynet byl také spokojený, její výprava doposud byla velice úspěšná. S oddílem už byla šest týdnů a s pomocí jejich výzvědné služby se jí podařilo zarazit sedm různých akcí.

	Ne všechny se týkaly její skupiny, pochopitelně. To by bylo vyvolalo podezření. Ale s minimálním úsilím se jí dařilo vyčenichat množství citlivých informací. Její společníky ani ve snu nenapadlo, že by mohla pracovat pro Skynet.

	Sereně občas připadalo legrační, že při všech mechanických a genetických vylepšeních, jichž se ji dostalo ve vrchovaté míře, byla její největší devizou obyčejná schopnost vypadat jako člověk.

	Ta ji také pomohla zabít – přímo či nepřímo – čtyři z členů původního týmu Smrt desátníka Orteze otřásla zdravotníkem Gonzalesem, až jí ho bylo líto Pokud brala poručíka Zellerovou za hlavu jednotky, pak byl Gonzales jejím zlomeným srdcem. Velice to snížilo morálku skupiny. A nutnost pracovat se čtyřmi úplně novými členy vyvolávala značnou nervozitu

	Dnes je na řadě poručík Zellerová. Ta žena je příliš kvalitní a příliš dobrá velitelka, aby mohla zůstat naživu Poslední dobou sledovala Serenu podivně dlouhými a zamyšlenými pohledy, zřejmě kvůli nesčetným otázkám, které ji I-950 kladla.

	„Vyrazíme,“ rozhodla Zellerová.

	Odpočívali pravě po dlouhém pochodu lesem. Doposud nikdo nepodotkl nic o tom, jak nedokonale je ta továrna chráněna.

	Sereně to připadalo zvláštní. Už delší chvíli monitorovala všechny lidské jednotky, jež zaujaly sve pozice, a absolutně nikdo se o tom nezmínil. Pravda, mělo to být skryté zařízení, ale na druhé straně mělo být pro Skynet životně důležité Dalo se čekat, že tam budou spousty L/Z a T-90.

	Jak je možné, že si toho nikdo nevšiml? honilo se jí hlavou. Dělalo jí to starosti. Neměla bych něco říct? Zoufale si přála, aby se mohla poradit se Skynetem, ale nemohla riskovat, že by v její blízkosti byly zachyceny jakékoliv nezvyklé signály. Zvědavost ji pálila jako hojící se rána.

	Jednotka postupovala rychle, ale opatrně. Šli ve velikých rozestupech, aby si nepřekáželi ve střelbě, ale drželi se jeden druhému na dohled, neustále ve střehu.

	Přistihla se, jak si přeje, aby se něco stalo. Ti cvrlikající ptáci jí začínali jít na nervy.

	 

	I-950 zvedla svou plazmovou pušku V duchu si připomněla, že musí byt obzvlášť opatrná. Poručík Zellerová měla lepší nos pro nebezpečí a podstatně lepší reflexy než průměrní lidé. Přepadení zatím probíhalo ukázkově: zbytek jednotky byl zatlačen pod malý svah – zemi vyplněné zbytky jakéhosi suterénu – a obklopen té-devadesátkami. Plazmové střely trhaly noc rudě ozařovanou hořícími stromy obklopujícími zbořeniště starého domu. Ve vzduchu bylo cítit těžký a dusivý kouř smísený s pachem ohořelého kovu.

	„Do prdele,“ zanadávala Zellerová, když její puška netrefila, a skrčila se. To způsobilo, že ji oči padly rovnou na vysokou světlovlasou ženu za ní.

	Serena zvedla zbraň a vypálila jediný přesný vystřel na ocelovou lebku T-90 vyčnívající nad rozpadlým betonovým okrajem. Kovová kostra praskla a zhroutila se dozadu a výstřel se rozlétl kamsi bezcílně, jeho paprsek vypadal jako fialový prst ukazující tmou do prázdna.

	„Dík,“ hlesla Zellerova

	„De nada,“ odpověděla Serena naštvaně. Nenáviděla ničení T-90. Líbily se jí.

	„Už jsou tu!“ zakřičel někdo.

	Serena se připravila: nastal čas je všechny zlikvidovat –

	Svět skončil.

	Ječela a svírala si rukama hlavu, klesla k zemi a stočila se do klubíčka. Světlotmasvětlotmahoříhoříhoříjasnésvětlojasnésvětlojasnésvětlojasnésvětlo hoří –

	Kolem ječeli ostatní, někteří šmátrali po osleplých očích, když jejich brýle pro noční viděni nedokázaly zachytit náhlý prudký aktinicky záblesk. Všichni věděli, co to je, buď z vyprávění rodičů, nebo z vlastní zkušenosti. Záblesk nukleární zbraně se nedá s ničím splést. Za několik sekund je zasáhla tlaková vlna. Země se nadzvedla a zase klesla, všechno se vlnilo a vítr jako dech démona rval rostliny kolem strže, v níž se krčili. Za dalších několik sekund, když Sereniny autoreparační komponenty znovu rozběhly poškozený elektronický systém, si začala uvědomovat, že to byla právě strž, co ji ochránilo před největší silou výboje elektromagnetického záření a její společníky před přímým ozářením.

	Měla být speciálně chráněna před gama zářením, ale zřejmě se jí nadělalo par nových vrásek. Té-devadesátky a elzety všude kolem byly odepsané, cukaly sebou nebo nehybně ležely, i když je nezničila tlaková vlna ani nerozbily létající úlomky.

	Radioaktivní spad byl pochopitelně jiná záležitost…

	Poručík Zellerová byla na nohou první, pobíhala, kontrolovala svou jednotku. Všichni přežili, jen jediný byl nemobilní – Gonzales, měl zlomenou nohuí

	„Co to bylo?“ zeptala se Serena a chvění v jejím hlase bylo z velké časti přirozené. Málem jsem se usmažila zevnitř, pomyslela si a ovládla nával ledového strachu. Kdyby jí výbuch zničil elektronické obvody, stal by se z ní slintající idiot… v nejlepším pňpadě. A celá akce by byla totální krach: nepřítel by získal k prostudovaní kompletní I-950.

	„To byl John Connor,“ informovala ji Zellerová.

	Veškera pozornost se i v té tmě soustředila na ni.

	„Zrovna jsem se to dozvěděla,“ řekla hrdě „Connor věděl, že je to past – ale past se skutečnou návnadou. Měli jsme vkročit doprostřed mnohonásobné přesily. Nepřítel věděl, že se blížíme. Jenže nevěděl, že se blíži i Connor s Centrální útočnou jednotkou a atomovkou, kterou vykopali ze sila a přitáhli sem. Skynet ztratil polovinu kapacity na výrobu pohonných článků, lidičky, to už stojí za to!“

	Serena jásala s ostatními. Tohle je nesnesitelné, opakovala si v duchu. Connor musí být odstraněn.

	CYBERDYNE SYSTEMS: SOUČASNOST

	Kurt Viemeister byl obr, sto devadesát centimetrů vysoký a samý sval. Bylo mu devětadvacet, měl popelavě blond vlasy ostříhané na výhrůžného ježka a modré oči, dlouhé, úzké a chladné. Bradu měl tak mohutnou, že by mohl sníst lopatu. Opravdu fyzická antiteze počítačového srabíka. Choval se nadřazeně a velice, velice obchodně.

	„My udjeláme to tak,“ začal. Na to, že byl ve Spojených státech od dvanácti let, měl nápadně silný cizí přizvuk. „Já búdu mít neomezený přistúp do tohoto zařízéni, ve den i noc.“

	„Máme to zařízeno takto,“ kontroval Tricker. „Když vstoupíte, můžete zůstat, jak dlouho chcete. Když pak odejdete, nemůžete se vrátit, pokud nedostanete souhlas od toho, koho my určíme. Odcházíte s prázdnýma rukama. Nesmíte si s sebou brat žádna data. Nesmíte sem volat přímo, ať už telefonem nebo přes počítač. Ve skutečnosti bude zdejší zařízení zajištěno neprodyšnou lidskou zdí. Nikdo nehovoří a nekontaktuje se s lidmi z žádného oddělení, s výjimkou těch, kteří jsou přímo spojeni s jeho konkrétním projektem.“

	Viemeister okamžik mlčel, jako by čekal, že vládní zmocněnec ještě něco dodá

	„Tó je nepřijatélne,“ prohlásil nakonec a pohrdlivě ohrnul ret.

	„No, pak myslím můžeme náš rozhovor ukončit, protože ta pravidla jsou neměnná,“ Tricker se začal zvedat ze židle.

	„Nikdo jiný vám nemůže nabídla to, co já,“ štěkl Rakušan opovržlivě.

	„Nikdo jiný vám nemůže nabídnout to, co máme my,“ opáčil Warren.

	Viemeister na něho pohledl a jeho výraz vyjadřoval pobavení a nedůvěru.

	„Je jisté, že ho nechcete pro jeho osobní kouzlo,“ utrousil Tricker, znovu se posadil a usmál se. Bylo jasné, že hodlá sledovat, jak to ti dva obchodníčci od téhle vědecké primadony schytají.

	„Já měl sem nabídky se hromadou peněz od víc než tucet chlávnich firem. A oni nechtějí ubálit abzurdní omezení na moji pohyby nebo na co ja můžu řeknout nebo s kým já můžu řeknout.“ Mávl bezstarostně rukou „Ty penise, co vy nábizíte, sou oukej Ale to, jak ste začali se mnou mlúvit, to není duch spolupráci,“ řekl Viemeister a střelil po Colvinovi obviňujícím pohledem

	„Během te doby, co jsme spolu jednali, se vláda začala blíže o naši práci zajímat. Pravděpodobně proto, že teroristé zničili naše první zařízení,“ uklidňoval ho Colvin.

	„Jo, a nýni pracujete na týto vojenský rezerváci. Nejsem si jistý, jestli já chci pracovat pro ameriskou vládu. O něčem takovým ste se nikdy nezmínili,“ stěžoval si.

	„Pořád byste pracoval pro Cyberdyne,“ ujišťoval ho Colvin.

	„Jo a Cyberdyne pracuje pro americkou vládu, tákže já bych pracoval pro americkou vládu. To je póřad jen sémantika. A já vím o sémantika zatraceně víc než vy víte, ták si láskafě přestaňte hrát,“ zavrčel Viemeister.

	Colvm s Warrenem se ohlédli po Trickerovi, ale ten zavrtěl hlavou. Když nasadili skutečně prosebné obličeje, vytáhl obočí a znovu zavrtěl hlavou.

	„Nedělejte na mě psi oči,“ řekl. „Já ho vůbec nechci. Podle mě představuje příliš velké riziko. Ale začíná mě zajímat, jak to s ním vyřešíte. Když ho odmítnete, budete solit obrovské odstupné. Když odejde sám, co bude pak? I tak zaplatíte to odstupné?“

	Colvin a Warren propalovah očima stůl.

	„To si děláte srandu, ne?“ Tricker čekal „Tak koukám, hoši, vás není radno nechat na chvíli o samotě. Uvědomujete si to, doufám?“

	„Můj čas je sénný.“ Viemeister vypadal samolibě.

	Tricker znechuceně potřásl hlavou.

	„Budete se muset rozhodnout,“ prohlásil. „Protože o tomhle projektu nezjistíte ani písmenko, dokud nebudete zavřený uvnitř. O svých podmínkách se nehodlám handrkovat. Je to na tobě, Kurte.“

	Viemeister ho sjel vzteklým pohledem.

	„Jo, a ještě, Kurte,“ usmál se Tricker sladce a kývl. „Věc se má tak: ano, nebo ne hned teď a tady. Buď kývneš dnes, nebo už nikdy.“

	„Ani nefíte, co zaházujete.“

	„Ty taky ne, bráško,“ ujistil ho Tricker pořád s tím úsměvem.

	„Já vydělám za rok víc než vy pravděpodopně za pěd,“ utrhl se Viemeister.

	„Je to NE?“

	„Když budu pracovat u Cyberdyne, budu vydělat skoro dvákrat tolik!“

	„Je to ano?“ Tricker se báječně bavil.

	Obr se rozmáchl mohutnou paží. „Proč s váma vůbec mlúvim. Vy ste jen nevzdělány polda.“

	Tricker se na něho zářivě usmál a oči mu blýskaly.

	„My mluvíme o stovky tisíc doláru, my mluvíme o číste vědě. Co vy víte o tychto věsech?“

	Tricker potřásal hlavou, pozvedl ruce v bezmocném gestu a smutně se usmál.

	„Ja nevím ‚nis‘ o vydělávání stovek tisíc dolarů. A ještě míň o čisté vědě.“ Spustil ruce „Co vím, je –“ ukázal na dveře „– že když odsud vyjdete bez závazku pracovat výlučně a pouze pro Cyberdyne a za našich podmínek, už se sem nikdy nevrátíte. Nebude žadné nové jednání, žádné druhé kontaktovaní, nic. Nikdy.“ Zaklonil hlavu a usmíval se na Viemeistera. „Věděl jste tohle?“

	„To si nemusím nehat líbat,“ hledal Viemeister oporu u Colvina.

	„Bohužel musíte, pokud u nas chcete pracovat,“ řekl mu výkonný ředitel. Pokrčil rameny. „My sami si taky nemůžeme vyskakovat. Vláda je většinou ochotná nechat nám volnou ruku a ta omezení, která na nás uvalili, jsou tady kvůli naší bezpečnosti a bezpečnosti firmy.“ Posadil se zpříma, důležitě. „Rozhodnutí je na vás.“

	Velký vědec přelétl pohledem kolem stolu. Ta situace se mu vůbec nelíbila. Byl zvyklý, že mu lidé ustupovali. Byl zvyklý, že jim stojí za všechno to pokoření a šikanování. A jeho vzhled se mu obvykle taky vyplácel. Ale Tricker byl naprosto imunní vůči reputaci a taky vůči svalům.

	Lide s nadlidskou fantazií obvykle váží půldruhého metráku, nemají žádný krk, zato uhry jako červené čtvrťáky, přemítal Colvin Nazlobeně. Proč musím zrovna já narazit na chlapa, co opravdu je zasraný superman? Proč musím já dělat nárazník mezi ním a tímhle špionským byrokratem?

	„Ten rózpočet, co jste slíbili? Ty materiálny východy? To eventuálny publikováni móji práce?“

	„To všechno platí,“ řekl Warren.

	„Když mluví o ‚eventuálním publikování své práce‘, řekli jste mu naprosto jasně, že pokud budeme považovat něco za tajné, bude to tajné?“ Tricker probodl Colvina pohledem.

	„Ano, samozřejmě,“ naježil se ředitel. „Vím, co je třeba. Cokoliv bude pan Viemeister publikovat, bude se týkat jeho vlastní práce na komerčních projektech, dokud nevyprší copyright.“

	„Nebo ze zvláštnym povolénim, ste říkal.“

	„Ano,“ kývl Colvin otráveně.

	„Tak já podepíšu vaši zmlouvu.“ Mračil se přitom, jako by měl podepsat vlastní rozsudek smrti, a ne smlouvu, o jaké se většině vědců mohlo jen zdát.

	„Trochu radosti, Kurte,“ bavil se Tricker. „Chystáš se vstoupit do úplně nového světa.“ S tím se zvedl a bez dalšího slova odešel z jednací místnosti.

	Cítil, jak se mu mladý vědec snaží rozzuřenýma očima vypálit díru do kapsy saka. Tenhle typ dobře znal. Jakýkoliv kompromis je pro ně potupa, která vyžaduje pomstu. Někteří takoví frajeři byli ochotni zajít pěkně daleko, aby vám to vrátili. Zeložrouta bude třeba sledovat. Taky Bambulu a Bambulína bude muset pravidelně otravovat.

	HORA SVATÉHO GABRIELA, ANGELSKÝ NÁRODNÍ LES, KALIFORNIE: 2029

	Kapitán Marie Graberová se ohlédla za sebe na úzkou horskou pěšinu. Za třemi nebo čtyřmi vojáky tam kráčela zlatovlasá žena, která jí v duši rozžehla radostný oheň. Marie se usmála. Seržant Serena Burnsová vzhlédla, a když zachytila její pohled, úsměv jí vrátila.

	Kapitán se v dobré náladě otočila a šlapala opět do kopce před sebou. Ani nechtěla vzpomínat na dobu, než přišla Serena, na ledovou prázdnotu, v níž jen živořila. Ten led roztál snad hned v tom okamžiku, kdy svou milenku poprvé spatřila. Řídký horský vzduch sladce voněl, nádherná jí připadala i vůně pryskyřice z borovic kolem pěšiny.

	Marie a její skupina byli uvězněni v Boulderu, v Coloradu, a docházelo jim už všechno, až na bataty, a ani těch neměli dost. Kriste, jak ona nenávidí bataty. Pak dorazila Serena s rozkazy a kusem javorového cukru. Byla to láska na první pohled. Seržant už s nimi byla šest týdnů. Společně putovali k základně. A už brzy bude mít kapitán čest představit svou milovanou nejvyššímu veliteli, generálu Johnu Connorovi. Muži, který zachrání lidskou rasu. Téměř pukala pýchou.

	Serena pak s uspokojením sledovala její výstup. Byla s Connorovou armádou necelých šest měsíců, převážnou dobu doručovala vojenské rozkazy. Většina z nich zněla stejně, jako když je k doručení přejímala. Některé byly dovedně pozměněny, takže jejich důsledek pomáhal Skynetu. Jiné zas byly prostě doručeny příliš pozdě, ale vždy s dostatečně zoufalou snahou o dochvilnost, takže nikdo o ničem nepochyboval a nic neprošetřoval. Radostně se usmála. Třebaže není člověk, musí uznat, že dobře vykonaná práce přináší uspokojení.

	Ke Connorovi se dosud nejblíž dostala ten den, kdy ji málem zabil u té továrny na pohonné články. Tenkrát Skynet skutečně vypekl. Až nyní, konečně, se každým krokem přibližovala k vrcholnému cíli. Zničí Johna Connora, a bude-li mít štěstí, i jeho vrchní velení. Většina z nich by měla při této příležitosti být s ním. Pravda, zabití Connora možná nezachrání Skynet, jehož ochranná sít je zničená, ale mohlo by to věci přibrzdit a dát mu čas něco podniknout. Jedno se Serena mezi lidmi už naučila – když odmítneš přiznat porážku, často ji skutečně odvrátíš. Když to vzdáš, rozhodně prohraješ. Když bojuješ dál, třeba v beznadějné situaci, může ti to vyjít.

	Zabití Connora bude samozřejmě znamenat i její vlastní smrt. Ale jeden nemůže mít všechno, jak s oblibou říká kapitán. Důležité je, že Skynet bude pokračovat. A Skynet je nejdůležitější část jí samé.

	Když se přiblížila k vrcholu schodiště, stáhla Serena hluboko v těle jeden ze svalů a zapnula tak bombu, kterou měla uvnitř. Na okraji zorného pole jí vyskočila stupnice počitadla. Konečně vystoupila tak vysoko, že viděla dav lidí a někde mezi… John Connor.

	
Hlava jakéhosi vojáka jí zakryla výhled, takže viděla jen vršek Connorovy hlavy, jedno oko a rameno. Zdálo se, že se usmívá. Potřásal si přitom rukou s mužem před sebou. I tak zezadu nepochybovala, že tomu muži září oči. Do výbuchu zbývalo patnáct sekund. Čtrnáct. Třináct.

	Vrať se na základnu, rozkázal jí Skynet.

	Serena automaticky vypnula odpočítávání. Couvla a zakryla si ústa, jako by se jí chtělo zvracet. Vytřeštila oči v imitaci zoufalství. Vojáci se účastně rozestoupili.

	„Vysvětlím to kapitánovi,“ zašeptal jeden z nich.

	Mávla rukou, že děkuje, a prchala…

	 

	KAPITOLA 3

	LOS ANGELES: SOUČASNOST

	Kalifornske slunce částečně rozmazalo jasně modré stužky elektrického výboje, který náhle vyrazil jakoby odnikud. Jako slepě tápající ruce se dotkl kontejneru na odpadky, řetězového plotu a prázdné dodavky, která stala před obchodem s oděvy v úzké obchodní ulici Los Angeles. Pak se vplazil do černé koule spočívající na asfaltu cesty. Ocel na jednom rohu kontejneru se rudě rozzářila a pak se rozsypala v tisících jisker. Kus popelnice odpadl. V jednom z článků řetězového plotu se objevila dokonale kulatá díra. V asfaltu se vyhloubila mělká miska – to vše v jediném okamžiku. Zafoukal vítr a roztočil polystyrénový pohárek, kus novin a hromádku tenkých eukalyptovych listů. Vířily v tom modrem světle v divokých kruzích.

	Statické bzučeni nabývalo nesnesitelné intenzity – až vyvrcholilo v ohlušujícím praskotu a zmlklo do náhlého ticha. Odpadky se něžně snášely na chodník.

	I-950 se bezmocně svíjela v křečích zmítajících jejími lidskými tkáněmi. Vnitřní systémy, které elektrický výboj vyřadil, se pomalu začaly jeden po druhem oživovat. Počítačová část mozku začala upravovat činnost neuronů, potlačovala bolest a postupně uvolňovala svalové křeče.

	Jakmile to motorické funkce dovolily, skutálela se Serena pod dodávku, ležela v jejím stínu a snažila se zorientovat. Všude kolem bylo plno zvuků, ozývaly se útržky hudby, hlasy, kroky, hluk projíždějících vozidel. Nesčetné ozvěny bezstarostného lidského života.

	Zúžila záběr pozorovaní jen na nejbližší okolí dodávky. Neviděla nikoho, žádné hlasy nevykřikovaly překvapením nebo leknutím. Vypadalo to, že nikdo neviděl ani neslyšel její příchod. Žádnou pozornost nepřilákaly ani škody, které způsobila. Trochu si oddechla.

	Ve vzduchu se dosud vznášel pach ozonu a nádech fluorouhlíkových sloučenin, ale zachytila i vůni chlorofylu ze spousty zdravého zeleného porostu. Kolem bylo víc rostlin, než kdy viděla, snad s výjimkou osamělých horských oblastí.

	Před dodávkou si dokonce jedna žlutá květina vyrůstající mezi zubatými listy prorazila cestu mezi dlaždicemi na okraji chodníku. Serena na ni užasle hleděla. Automaticky vytřídila její vůni od okolních pachů – slabá, ale výrazná a svěží. Příjemná. Zeslabila specializaci a nejsilnějším zdrojem pachu se okamžitě stal kontejner na odpadky, z jehož poškozeného rohu teď cosi vytékalo. Nic příjemného.

	I-950 instinktivně kontaktovala Skynet, aby podala zprávu. Žádna odezva. Skynet není. Otřáslo to s ní. Počítač jí ztlumil vylučovaní adrenalinu, aby nepropadla panice, a její výcvik ji umožnil přejit k dalšímu úkolu.

	Pořád ještě jí v mysli zněly vzpomínky, vzpomínky na spojení se stvořitelem.

	Objevují se dočasné anomálie. Soubory ukazuji, že jsem začal vnímat v roce 1997 a ve stejné době jsem zahájil útok proti svým tvůrcům. Soubory také zaznamenávají, že se to stalo o mnoho let později a v jiném místě. Jsou zde i další případy… rozmazání. Některé jsou jen nepodstatné detaily. Jiné jsou v oblastech nejvyšší priority. Některé ukazuji, že jsi hrála důležitou roli při mém vzniku. Další vůbec nezaznamenávají předchozí existenci I-950.

	Jedna část jejího vědomi zůstala i při totálním spojení samostatná. Dost samostatná, aby dokázala klást otázky

	Co se děje? Kdyby měla plnou individualitu, byla by cítila zmatek, možná i strach. Příčina a následek, to byl vztah, který byl základem jejího světa

	Nemám dostatek dat pro kompletní analýzu. S největší pravděpodobnosti se jedná o… dočasný výkyv. Čas je pružná veličina, ale není snadno manipulovatelný. Má… následoval složitý matematicky vzorec, příliš těžko srozumitelný, aby jej pochopila – vyjádřeno slovy, má setrvačnost. Když je uměle přesměrován, snaží se vrátit na svou původní cestu. Než se tak stane, může i několik různých světočar koexistovat ve stavu kvantového vrstvení.

	Jako Schrödingerova kočka pomyslela si/sdělila/komunikovala.

	Správně. Přízračná strojová analogie ironie zabarvila komunikaci stroje superpočítače. A má odpověď na otázku, kterou se chystáš formulovat, zní, že je ze zásady nemožné určit, která alternativa se stane skutečností. Tento sektor našich světočar je svou podstatou nspřístupný, ať se do minulosti vracíme jakýmkoliv způsobem. Je to… možnost.

	Zapudila tu vzpomínku. Jejím úkolem teď bude zajistit, aby lidé vytvořili Skynet. V současnosti to bude pravděpodobně pouhá masa teorie, na niž technologie nestačí. Serena si dovolila chmurný úsměv. Svým způsobem bude porodní asistentkou budoucnosti. Budoucnosti, k níž tito bezstarosti lide, co se tu kolem rojí, nebudou patřit.

	Nastavila se do vyčkávacího modu, tedy do stavu bdělosti, který však šetřil energii. Její příležitost teprve přijde. Zatím je příliš světlo a všude příliš rušno, aby se tu mohla nahá žena procházet bez povšimnutí.

	Konečně se k dodávce přiblížila nějaká žena. Její nelogicky vysoké podpatky ostře klepaly po dlažbě. Sklon podpatků zdůrazňoval křivku jejich opálených lýtek. Otevřela přední dveře auta, hodila dovnitř náruč balíčků a vysoko zvedla nohu při nastupování.

	Serena se vykutálela zpod vozu a jediným plynulým pohybem se zvedla. Hranou dlaně ženu omráčila a její nehybné tělo hodila na sedadlo vedle řidiče. Sebrala z chodníku klíče a několika šikovnými pohyby vůz otočila. Žena se na sedadle zhroutila jako hadrová panenka.

	Když vyjela na hlavní cestu, přizpůsobila Serena rychlost ostatním automobilům. Těch ale bylo! A jak byly legračně barevné! Nedokázala pochopit, jak se lide mohou vyznat ve vší té aktivitě, jež je obklopuje. Ba, nejen že se vyznají, mnozí jako by ty proudy ignorovali, klidně mluvili do telefonu nebo se svými spolucestujícími, jedli, přejížděli z jednoho proudu do druhého. Nevěděla, jestli má být ohromená nebo vyděšena. Při první příležitosti zajela do uličky mezi nízkými, rozložitými domy a zastavila.

	Chvíli si prohlížela zadní trakty bez oken. Neměly víc než tři patra, ale pro toho, kdo dosud viděl jen zříceniny, byly velkolepé. Serena už viděla obrázky budov z doby před Soudným dnem, ale opravdu tu sedět vedle nich a vnímat jejich váhu a výšku to bylo něco jiného. Jak Skynet, tak lidé budoucnosti raději stavěli do hloubky. Měli pro to své důvody, skrývám se jim stalo podmíněným reflexem. Tyhle stavby byly tak – tak nestydaté.

	Zavrtěla hlavou. Na seznamovaní s nimi bude čas později. Teď zrovna má před sebou důležitější práci.

	Stáhla ženě sako, roztrhala je a použila cary na to, aby ji ucpala ústa, svázala ruce a zavázala oči. Pak ji přehodila na zadní sedadlo a dala si dobrý pozor, aby ležela tváří obracenou k podlaze. Pak rychle rozbalovala balíčky s nákupem a radovala se z jejich obsahu. Několik bavlněných svetříků, šortky, dvě sukně a punčocháče. Natáhla si šortky a jeden ze svetříků. Ten materiál byl tak báječně měkký a barevný. Aspoň chviličku si dopřála potěšeni z toho příjemného pocitu na tele a z krásných barev. Nic takového dosud nezažila. A jak hezky to voní.

	Zvedla ženinu kabelku. Papírové bankovky a mince, kreditní karty, řidičský průkaz a identifikační karta firmy zvané Incetron. Technička. Vynikající. V kabelce bylo také obrovské množství kosmetiky, zmačkané stvrzenky a buničitá vata. Zbytečné. Nehygienické.

	Serena se rozhodla navštívit ženin byt a porozhlédnout se, jestli tam nenajde něco, co by se jí hodilo. Slušné boty, například. Když prohledala ostatní přihrádky kabelky, našla lístek s informací, že v naléhavých případech mají být uvědomění nejbližší příbuzní, v tomto případě rodiče. Dobře. Zjevně není vdaná. Možná má milence, se kterým žije – to se teprve ukáže. Adresa rodičů byla jiná než adresa na řidičském průkaze. To se hodí. A pokud bydlí v nějakém domku, ještě líp.

	Rodinný domek by měl mnohem méně zvědavých sousedů než byt. V přihrádce palubní desky našla mapu, oskenovala si ji do paměti a vyrazila.

	Měla štěstí. Žena bydlela v malém, ale dobře zařízeném domku s garáží, s automatickým otvíráním dveří, s velkými stromy a bujnou zelení, která skoro zakrývala okna. V několika sekundách byla v garáži a měla veškeré soukromí, jež si mohla přát. Nikde nezahlédla ani žádné psy.

	I-950 zkontrolovala svou vězeňkyni. Pořád ještě byla v bezvědomí, ale dýchaní a rychlá kontrola teploty ji ujistily, že se ženě nic vážného nestalo. Zvedla ji a odvlekla do domu – spíš odnesla, využila pasek kolem ženina pasu jako šikovné ucho na tašce.

	Uvnitř bylo uklizeno a čisto, vzduch voněl jemně po citronu. Vybavení nevypadalo draze, ale všude byly příjemné barvy. Četba zřejmě nebyla hostitelčiným koníčkem, ale na nízkém stolku u pohovky leželo několik časopisů – takové ty s málo oblečenými slečnami na obálce a titulky inzerujícími články o sexu, dietách a módě.

	Serena chvíli uvažovala a došla k závěru, že zabitím té ženy by si zbytečně přidělala starosti a že by to těžko vysvětlovala. Zhluboka vzdychla, když si uvědomila, že vlastně už nemá komu co vysvětlovat.

	Tak tedy dobře – ti, se kterými se setkám, budou žít, aspoň do té doby, než zjistím víc o tom, jak tenhle svět funguje. Pochopitelně za předpokladu, že ji nebudou stát v cestě

	V informacích, jež ji Skynet uložil do mozku, byla spousta mezer. Psychologických poznatků měla nadbytek, ale konkrétní společenské jednaní nebylo pokryto příliš komplexně. Možná to bylo tím, že kontakty Skynetu se omezovaly jen na armádu, vědu a otroky, a i to ve velice omezeném měřítku.

	Během svého pobytu mezi lidmi se dozvěděla o lidské podstatě poměrně dost, ale bylo jí jasné, že podmínky, za nichž to vzdělání získala, byly diametrálně odlišné od současné situace. To, jak se lidé této doby k sobě chovali, bude muset zjistit sama, nejspíš metodou pokusů a omylů. Přestala studovat bezvládnou ženu a vydala se na obchůzku bytem.

	Už zběžná prohlídka prokázala, že v domě nikdo další není. Fotografie mladého muže s poněkud rozpačitým úsměvem, kterou našla na nočním stolku, naznačovala, že by se to mohlo vbrzku změnit, ačkoliv skříň ukrývající pouze ženské oblečení, ukazovala, že ta pravděpodobnost zase nemusí byt moc velká. V zásuvce však objevila antikoncepční pilulky a v prádelníku spoustu krajkového spodního prádla, usoudila tudíž, že ten muž by mohl znamenat komplikace.

	I-950 bude příštích čtyřiadvacet hodin ve stavu nejvyšší pohotovosti A bude vhodné se do té doby přesunout dál.

	Otevřela dveře na konci krátké málo osvětlené chodbičky. To, co spatřila, ji vyvolalo na rtech skutečny úsměv. Její technička měla úžasný počítač – spoustu periferií, kabelovou modemovou přípojku, prostě všechno. S takovým vybavením by Serena mohla zvládnout spoustu věcí. Tomuhle lidé myslím říkají ‚štěstí spadlé z nebe‘.

	Nejdřív ze všeho si vyzkoušela pár kousků ze šatníku své nedobrovolné hostitelky. Sukně byly příliš krátké a úzké, ale kalhoty ji seděly docela slušně. Oblekla se do džínů a červeného trička, na nohy si natáhla řemínkové sandály. Zkusila i spodní prádlo, ale okamžitě je zase sundala, připadalo ji nepohodlné a nekonvenční. Tedy, aspoň doufala, že je nekonvenční. I lide přece musí mít lepší vkus.

	Vrátila se do obývacího pokoje a zkontrolovala zajatkyni. Byla v pořádku, jen ruce ji začínaly hodně modrat. Serena ji odvlekla do ložnice a rozvázala pouta vyrobena z roztrhaného saka. Nahradila je pouty, která našla v zásuvce nočního stolku. Připoutala jimi ženu k mosaznému čelu postele. Divné. Ty škrábance naznačuji předchozí použití pout stejným způsobem. Uložit data. I-950 vzala telefon a vyšla z ložnice.

	Z tohoto místa by měla být schopna toho hodně zařídit. Opravdu měla neuvěřitelné štěstí.

	Prohledala ledničku a vyrobila si sendvič a pití. Odnesla si to do pracovny s počítačem, zapnula druhý počítač a spustila program, který jí umožnil přistup na burzu. Vložila peníze z ženina bankovního konta a překopírovala záznamy burzovních výkyvů, které ji dal Skynet. Nechala počítač, aby ji zajistil finanční nezávislost, a pustila se zatím do tvorby rodinné historie.

	Oba její rodiče byli v armádě a ona s nimi cestovala po celém světí, hned sem, hned tam, pak zase byla na čas u jedněch nebo druhých prarodičů. Sada vysvědčení byla opravdu neobvyklá četba s mnoha mezerami, které hodlala vysvětlit právě těmi zahraničními pobyty.

	U prarodičů z otcovy strany udala jako důvody smrti rakovina a sebevraždu, otec pak se zabil v letadle, raději v soukromém letadle než ve vojenské stíhačce. Odešel do předčasného důchodu, ale nestačil si ho vůbec užít. Matka a její rodiče zemřeli při automobilové nehodě: opilý řidič nezvládl řízení a čelně do nich narazil.

	I-950 pročetla svůj scénář. Nepřehnala to s těmi tragédiemi? Musí působit solidně a vyrovnaně, a tohle byl trochu moc velký náklad. Na druhou stranu, nemůže si dovolit žádného žijícího příbuzného.

	Vyměnila sebevraždu za mrtvici. Matčina otce nechala zemřít na výduť, když ona sama byla ještě dítě. Pak si uvědomila, že všichni její nejbližší byli jedináčci. Příliš strohé. Přidala na otcovu stranu bratra, zabitého v Koreji.

	Vyrobila jim životopisy až někam k přelomu dvacátého století. Pak ještě vylepšila otce – na Filipínách, unesen, pravděpodobně zavražděn. Když se to stalo, bylo jí patnáct.

	Ano, bylo to tragické, ale každý jednou ztratí rodiče. I-950 jim všem dala plnohodnotné životy, dokud žili. Nikdo z nich si nemohl stěžovat.

	Naposled si své dílo přečetla. Možná k rodokmenu ještě něco přidá, až bude mít chvilku, ale zatím by to mohlo stačit.

	Zamnula rukama – zvýšená produkce oleje a potu, kterou tím na špičkách prstů vyvolala, v kombinaci se Sereniným tréninkem zajistí, že nezanechá žádné použitelné otisky prstů, pouze šmouhy, a ty se nedají identifikovat.

	Nyní se soustředila na vytvoření pracovních dokumentů. To je mnohem náročnější, je třeba mít lidi, kteří mohou dát doporučení.

	Oblafnout Cyberdyne nebude problém, tím si byla jistá. Co jí dělalo starost, byly jejich vládní kontakty. Možná zbytečně. Skynet nyní nemá žádné nepřátele, snad až na Connorovy.

	Na chvíli se zamyslela. Poprvé si uvědomila, že se s nimi možná tentokrát opravdu setká. Bylo to téměř nevyhnutelné. Kéž by je tak mohla zabít, nic krásnějšího by ji nemohlo potkat. Byla by to největší služba, jakou Skynetu mohla nabídnout.

	Jen s úsilím se opět soustředila na práci před sebou. Rozhodla se zapracovat několik minut na svém životopise. Napsala si studium na USC se specializací humanitní vědy a přidala první zkušeností s prací v ochrance – částečný úvazek v bezpečnostní službě vysokoškolského areálu. Ta práce v ní vyvolala touhu najít způsob, jak učinit svět bezpečnější, jak odstranit pokušení, jak zajistit, aby se příroda sama o sebe postarala, když lide selžou.

	Tím se to přesvědčivě propojuje s únosem mého otce, pomyslela si. Dodalo to váhu málo vzrušujícím slovům životopisu. U lidí je někdy důležitější to, co není vysloveno.

	Změnila svůj hlavní obor na počítače, studovala s dobrým prospěchem, ale nic mimořádného. Na studentské průkazce se vypodobnila o patnáct kilo těžší, v brýlích a nevkusným účesem Stěží sama sebe poznala. Ve skutečnosti to byla digitálně upravena fotka studentky domáci ekonomiky, která graduovala v roce 1978.

	Když znovu kontrolovala data, zjistila, že mohla navštěvovat jednu z přednášek Milese Dysona v období jeho velice krátké pedagogické kariéry. Několika klepnutími vytvořila spojení s ním. Takový vztah učitele a studentky by se mohl hodit.

	Prostudovala materiály všech svých údajných profesorů. Žádné vážné stížnosti, kladná hodnocení a velké třídy, to všechno ji dávalo naději, že si těžko budou moci na většinu svých žáků vzpomenout. A už vůbec ne na bezvýznamnou, nevzhlednou a neohrabanou Serenu.

	Možná by je měla navštívit, vštípit jim představu, že ji znají.

	Přestávka, usoudila, a pak ten výzkum.

	Šla se kouknout na svou zajatkyni a zjistila, že se probrala. Když žena vycítila, že je někdo v místnosti, zastenala a Serena přistoupila k lůžku. Dávala si pozor, aby ji ležící žena nespatřila.

	„Buď tiše,“ napomenula ji. Použila přitom elektronické zařízení implantované kolem hlasivek k napodobení hlasu Gonzalese, muže, jehož zabila

	„Mmmhmm m-hmm-m-mmnnrm!“

	Sebrala hřeben a přiložila ho ženě k hrdlu. Trošku přitlačila a zavrčela „Chceš žít?“

	Žena ztuhla.

	„Protože mně nevadí, když budeš páchnout, já jen nechci žádny hluk. Takže ne, na toaletu jit nemůžeš. Budeš zticha.“ Žena zděšeně kývla. „Fajn,“ Serena schovala hřeben. „Zdržím se tady dost dlouho, tak si udělej pohodu, drahoušku.“

	A se zlověstným mužským smíchem odcházela. Napodobila pohyby a zvuky mnohem většího a těžšího člověka a byla si jista, že žena má před očima obraz, který ji bude strašit několik dalších hodin.

	Cestou do kuchyně slyšela, jak vzlyká, a potřásla hlavou. Možná bych ji přece jen měla odstranit.

	Jedla v obývacím pokoji a fascinovaně přitom pročítala ženské časopisy. Vypadalo to, že pěstovaní zevnějšku je pro lidi záležitost nejvyššího významu. Soudě podle počtu článků a reklam, byli velice sužovaní lupy a tělesným pachem. I ostatní články byly zajímavé. Serena došla k závěru, že jde o časopisy určené pro ženy, kterým děla potěšení, když jim muži dominují.

	Tam, odkud přišla, byli lide mnohem praktičtější a více rovnostářští. Usmála se, když si představila kapitána Maru Graberovou, kdyby se na ni někdo vytasil s některou z těch stupidních hrátek, jež časopis navrhoval. Jedna každá z těch žen, s nimiž bojovala, i většina mužů měla víc rozumu.

	Obrátila stránku a narazila na inzerát o celulitidě. Na fotografii byl pár příšerně dolíčkovaných stehen. Hleděla na ně s odporem. Přece nemůžou být skutečná! pomyslela si. Rychlý dotaz na vnitřní databanku ji ujistil, že to možné je, při výrazném přejídaní a špatných cvičebních návycích. Tento biologický druh má v povaze sebeničení.

	Znechuceně odhodila časopis, natáhla se na pohovku a přepnula se do odpočinkového modu. I když to pro tělesné funkce bude trošku zápřah, počítačový mozek dokáže v šedesáti minutách zvládnout regeneraci, která by jinak vyžadovala šest hodin spánku. Nedalo se to dělat příliš často, ale za okolnosti, jako jsou ty dnešní, to bylo velice užitečné.

	Zbytek noci strávila Serena zkoumáním. Než se rozbřesklo, už měla několik slibných vodítek. Bude ještě potřebovat další informace, než začne navazovat kontakty, ale ty už odsud nezíská.

	Otevřela si bankovní účty na Kajmanských ostrovech a v místní bance, vyzvedla si své peníze z burzovních operací, uložila většinu na kajmanský účet a čtyřicet tisíc dolarů do místní banky. Počkala, až transakce proběhly, pak vrátila své zajatkyni, co si vypůjčila, a přidala tisíc dolarů odměny. Jak usilovně budou asi úřady pátrat po někom, kdo ji nezranil a vstrčil ji do kapsy tisícovku?

	Po chvilce přemýšlení tam přidala ještě dalších pět set. Vybere si je bankovní kartou té ženy a pak ji zničí. Koupí si nějaké oblečení a nahlásí pak na policii krádež kabelky. Banka jí vystaví novou kartu k jejímu účtu.

	Hmm. Taky bude potřebovat nějaký důkaz důvěryhodnosti a solventnosti. Nabourala se do systémů několika velkých bank a přidělila si zlatou Visa kartu a platinovou MasterCard. Dala si vynikající platební záznamy, pouze tu a tam v nich přiznala maličko zpožděné platby. Koneckonců je jenom člověk. Pak si našla American Express a otevřela si zbrusu nový účet, na který si rezervovala ubytování ve velkém, luxusním hotelu, který pečoval o podnikatelskou klientelu.

	Taky jí budou muset ukrást laptop. Ten má pochopitelně pojištěný. Začala si vypisovat pojistku, pak toho nechala.

	Byl čas jít.

	Znovu se oblekla do šortek a trička, ale sandály si nechala. Žádné z ostatních bot neobula. Už dřív si všimla všudypřítomných běžců. Byly jich desítky a nikdo si jich nevšímal. To bude nejlepší způsob, jak se odtud dostat – jako nenápadný, úplně obyčejný kondiční běžec.

	I-950 se zamračila. Obyčejný běžec, až na ty boty. Otevřela zásuvku prádelníku a vytáhla tlusté sportovní ponožky. Za okamžik je měla navlečené přes sandály, a když se prohlédla v zrcadle, usoudila, že při zběžném pohledu si nikdo ničeho nevšimne. Lidé vůbec mají tendenci vidět to, co čekají.

	Vrazila do ložnice a uvolnila techničce jednu paži. Zapnula telefon a položila jej tak, aby na něj dosáhla, když se bude trochu namáhat. Vedle telefonu hodila klíč k želízkům.

	„Odcházím,“ informovala ji Gonzalesovým hlasem. „Deset minut se ani nehneš, jinak se vrátím.“ Znělo to přesně jako pitomá výhrůžka, kterou by pronesl drobný zločinec.

	Pak ji ještě napadlo svázat si vlasy do šátku a nasadit si baseballovou čepici. Technička pravděpodobně taky chodí po ránu běhat. V každém případě nebudou zvědaví sousedé, pokud tu nějací jsou, překvapeni, když uvidí mladou ženu vybíhat z domu. Našla ještě i sluneční brýle a nasadila si je.

	Serena byla spokojená. Získala jídlo, oblečení a víc než uspokojivé zdroje, to vše během několika hodin, co je tady. Skynet by měl radost.

	EKOLOGICKÁ FARMA NOVÝ ŽIVOT, OREGON: SOUČASNOST

	Ronald Labane netrpělivě sykl. Jeho syn Brian už zase křičel.

	„Prokristapána, Liso,“ zařval. „Nemůžeš toho kluka uklidnit? Snažím se pracovat.“

	Objevila se ve dveřích pracovny s plačícím miminkem v náručí a uštvaným výrazem ve tváři. „Moc se omlouvám, miláčku, ale lezou mu zoubky.“

	Nemohl uvěřit, že se snaží najít výmluvy. Nechtěl žádné výmluvy. Chtěl klid a ticho, aby se mohl soustředit.

	„Běž s ním na verandu, dokud nepřestane,“ řekl hlasem, který jasně ukazoval míru jeho hněvu.

	Lisa pohlédla na okno, na studený déšť, který se valil z kovově šedé oblohy, chmurné jako její nálada. Viděl, že se chystá něco namítat, když tu se dítě znovu rozkřičelo. Ron se začal zvedat a ona se otočila, chytila kabát a bez jediného slova vyběhla ven.

	Labane si opět sedl a minutu tiše zuřil. Koncentrace byla v háji. Bude trvat aspoň hodinu, než bude schopen zase se ponořit do práce. Zaklel a zvedl se. Šel si do kuchyně udělat šálek kávy. Automaticky zkontroloval oheň v kamnech.

	Miloval syna a litoval ho, když ho něco bolelo, ale občas pochyboval, že je Lisa skutečně oddaná jejich myšlence. Nechápe, že to, co dělají, je jediné, na čem zaleží? Pokud mají jeho děti mít nějakou budoucnost, musí být disciplína. Disciplína a jeden vůdce

	Zlostně pohledl na otlučenou dodavku na příjezdové cestě. Byla částečně poháněna sluncem a měla na střeše sluneční baterii. V deštivém Oregonu jim moc nepomáhala. Ta dodávka byla pro Rona symbol, symbol toho, že má pravdu, ale že mu ta pravda nic nepřináší.

	Otráveně si prohrábl řidnoucí vlasy. Už i ostatním členům komuny začínala jít jeho představa na nervy. Co se jim dařilo, byla úroda z polí a sadů. Lidé už konečně začínali být ochotni připlatit si za ekologicky pěstovanou zeleninu a ovoce.

	Ale bylo toho tolik, co by lidé potřebovali vědět, pochopit, dělat. Musí přece něco nechat pro budoucnost. Musí dělat víc než jen recyklovat. Musí žít jednodušeji, míň se spoléhat na stroje!

	Snaží se jim to vysvětlit už tak dlouho. Stroje jsou nepřítel. Heslo doby je více energie pro stroje. A ty stroje vyrábějí další stroje, připravují lidi o práci, připravují je o prostou hrdost z toho, že si umí vydělat na živobytí. Lidé mohou žít bez strojů, ale jestli se někdy stroje obejdou bez lidí – bude s lidstvem zle.

	To bylo dobré. Musím si to poznamenat.

	Lisa prošla před oknem. Malý byl potichu, a protože byl zabalený v jejím kabátě, vypadala ona zkřehle a nešťastně. Zaklepal na sklo a kývl na ni. Pak se vrátil do své malé pracovny a začal psát.

	 

	Po večeři svolala Branwyn schůzi a všichni se sesedli kolem kuchyňského stolu. Ron na ni hleděl s nelibostí.

	Od té doby, co se Brian narodil, všechny ženy v komuně začaly byt nervózní. Zpočátku si myslel, že je to jen žárlivost, ale teď si uvědomoval, že jde o něco jako sklon k budování hnízda. Hovořily o ‚budoucnosti pro děti‘ a jak pro ně musí vybudovat ‚podnik‘.

	Vůbec se to už nepodobalo těm primitivním pionýrům, jací komunu zakládali. Tehdy to byla sama dřina a ideály a skupinový sex skoro každou noc. Teď nastoupily tabulkové procesory a nový náklaďák a možná zásilková služba. George, jeden ze starších členů, dokonce navrhl, že by mohli najmout na sklizeň pomocníky.

	„Podívej,“ začala Branwyn a upřeně na něho hleděla, „strašně nerada to říkám, Rone, ale ty neděláš svůj díl práce. Jakmile někdo z nás přijde s návrhem na rozšíření činnosti, srazíš nás vznešenýma řečma o tom, že nejsme žadní kapitalisti. Brala bych to, kdybys s náma makal tady kolem, ale to neděláš. Krmíme tě, pereme ti prádlo, platíme za elektriku do tvého počítače, sekáme ti dřevo, steleme ti a myjeme tvé nádobí. A jediné, co od tebe slyšíme, jsou stížnosti, že děláme hluk a že tě rušíme v tvé veledůležité práci. Hele, kdo umřel a předal ti královské žezlo, co? Co je ta veledůležitá práce? Podle mého názoru, tvoje vykecávání s kamarádama na Internetu nám spotřebitele nepřivede.“

	„A to, že se vzdáme ideálů, to nám je přivede?“ zeptal se kysele. „Pověz mi, Louise,“ řekl a žena sebou trhla. „Jak pomůže nákup nového náklaďáku a najímání brigádníků, jak to pomůže našemu hnutí? Nikdy jsem nečekal, že se dožiju dne, kdy vy, právě vy ze všech lidí –“ pohlédl zvlášť do každé tváře kolem stolu „– třeba jen navrhnete, abychom podpořili systém, který ty lidi po celé generace vykořisťoval.“

	Chviličku vypadali zaraženě a pak k němu Branwyn zvedla široký obličej.

	„No,“ řekla, jako když másla ukrajuje, „kdybys sem tam přiložil ruku k prací, možná by nás nenapadlo uvažovat o najímaní pomocníků. Ale ztráta schopného muže nás bolí. A, upřímně řečeno, plánuji mít dítě. Takže pěkných pár měsíců po stromech nepolezu. Což znamená, že je bude muset stříhat někdo jiný.“ Odvážně na něho pohlédla „Převezmu tvůj bulletin.“

	„Báječný nápad,“ ušklíbl se Ron. „My máme začít revoluci, a ty budeš světu nabízet šikovné nápady, jak mýt okna octovou vodou a vyrábět z lanolínu a včelího vosku krém na ruce. To určitě změní svět.“

	Byldur na něho upřel velké mírné oči a smutně řekl: „Revoluce by měla přijít na základě našeho příkladu a volné výměny informací. Kdysi jsi nám stahoval materiály o tom, jak si vedou ostatní ekologické farmy. Teď už jsme skoro rok nic nečetli. To všichni zkrachovali nebo co?“

	„My nejsme firma!“ rozkřikl se Ron a praštil pěsti do stolu, až nadskočily talíře „My jsme zárodek revoluce!“

	Brian se rozplakal a Lisa vstala od stolu a začala přecházet po kuchyni s dítětem v náručí. Kolébala ho a utěšovala a zlostně blýskala po Ronovi očima.

	Ayesha si přejela rukou po tmavém obočí a pohledla na přátele ustaranýma očima. „My jsme součásti hevoluce, Wone,“ řekla. „Součásti hevolučního návhatu k příhodě. A byli jsme tak úspěšní, že se k nám velké koncehny přicházejí učit, jak mají dělat to, co děláme my. Jenže mám nepříjemný pocit, že když poslední dobou vyslovíme slovo hevoluce, mluvíme každý o něčem jiném.“

	Ron do ní zabodl pohled. Drahoušek Ayesha, myslel si, vždycky tak taktní. V té chvíli se mu ani nechtělo věřit, že její měkké ráčkování a její snědá pleť ho kdysi rozechvívaly touhou. Nyní měl jedinou touhu – zaškrtit ji. Zaškrtit celou tuhle bandu. Nedokázal uvěřit, že se všichni obrátili proti němu. Bylo jasné, že si povídali za jeho zády.

	„Takže, k čemu jste dospěli?“ zeptal se ironicky „Když už jste všichni takoví byzzz-nyss-meni.“

	„Že buď se budeš chovat normálně, nebo se sbalíš. Tohle není žádny zaopatřovací ústav,“ prohlásila Branwyn

	Ostatní rozpačitě poposedávali. Nebyli by to formulovali takhle drsně, ale dobře mu tak, neměl ji oslovit Louise.

	„A není to ani Jonestown,“ ozvala se Lisa. „Ani žádna jiná sekta, kde jsou ženy dobytek, který dostane klackem, když nejde, kam ty chceš.“

	Ostatní až zapomněli zavřít ústa, užasle hleděli na ni, pak zase na Rona.

	„V životě jsem tě neuhodil!“ namítl Ron rozhořčeně.

	„Poslední dobou jsem často uvažovala, jak dlouho ti to vydrží,“ štěkla Lisa. „Když jsi mě dnes odpoledne vykazoval z domu a zvedal ses s tím výrazem…“

	„Šel jsem zavřít dveře kanceláře!“ Hleděl na ni šokovaně. „Fakt, že jsi zjevně paranoidní, ze mne neudělá prase, které tluče svou ženu.“

	„Já nejsem tvoje žena.“

	Ronald rozhodil ruce. Ne, není jeho žena, ale jako by byla. Během času se oddělili a už nějakých pět let byli jen spolu. Je matkou jeho syna, spí spolu, co je to jiného?

	„Tluče ženy,“ opravil se „Nejsem prase, které bije ženy.“

	I když teď zrovna by to s chuti udělal. Lidé kolem stolu si vyměňovali nervózní pohledy. Tyhle lidi už vlastně nezná – zestárli, usadili se, ztratili jiskru, Zkrátka, stali se z nich zákeřní, pokrytečtí, hrabiví kapitalisté. Nemůže jim dovolit, aby mu bránili v jeho díle.

	„Tak dobře,“ řekl se špatně skrývanou zlostí, „zařaďte mě na pracovní seznam.“

	Zvedl se a odešel do kanceláře. Dal si pozor, aby zavřel dveře tiše. Bude muset přeorganizovat své plány. Možná kdyby jim je předložil v podobě podnikatelského záměru, nevylekalo by je to tolik, zbabělce.

	Už to nebyli jeho přátele a spolubojovníci. Lisa nebyla jeho žena, byli jen nástroje, kterých mohl použít k dosažení svého cíle. Byla to nejhorší zrada, jakou kdy vůči sobě připustí. Nikdy už nic takového nezažije, protože už nikdy nebude předpokládat, že má přátele.

	Ron vždycky slyšel, že vůdcové kráčejí osaměle. Nyní už věděl proč. Nemůžete si dovolit, aby vás lidé rušili, protože by vás zpomalili nebo úplně zastavili. A vinu byste mohli přičítat jen sobě.

	MEZINÁRODNÍ LETIŠTĚ LOS ANGELES: SOUČASNOST

	Serena vešla do letištní budovy v plátěném kalhotovém kostýmu a béžové hedvábné halence. Na nohou měla jen docela málo nepohodlné boty a v ruce cestovní tašku naplněnou spodním prádlem, punčochami a oblečením, které ukradla. Navíc ještě měla prázdnou kabelku a levnou diplomatku. Nepříjemně ji překvapilo, jak drahé ty věci byly. V kapse ji zbývalo necelých sto dolarů.

	Sundala si sluneční brýle a rozhlédla se. Velikost letiště a ruch kolem v ní budily úctu. Chvíli jen tak bloumala, zašla na toaletu a dlouho si myla ruce. Když se místnost vyprázdnila, strčila kabelku a diplomatku do cestovní brašny. Pak se vydala hledat letištní ochranku.

	 

	„Člověk pořád slyší, že se takové věci dějí,“ vzdychala zahanbeně, „ale jaksi nečekáte, že se to stane vám.“ Shrnula si vlasy z čela a sevřela rty.

	Stalo ji velké ušili nezírat na ženu za stolem. Byla strašně tlustá a Serena ještě nikdy nikoho takového neviděla. Skynet nepřipouštěl dysfunkce a svobodní lidé byli rádi, když sehnali vůbec něco k snědku. Fascinovalo ji to.

	Zajímalo by mě, co ty potíže způsobuje. Musí to být potíže, ti lidé rozhodně nebyli v optimálním zdravotním stavu. Jak moc se mohou lidé zvětšit, aniž zemřou? Musí přece existovat nějaká hranice.

	„To je tady na denním pořádku,“ řekla jí znuděná pracovnice. „My můžeme tak akorát vyplnit formulář pro vaši pojišťovnu a banku, aby se necukaly. Ale bojím se, že své věci už asi nikdy neuvidíte.“

	I-950 pokrčila rameny a obrátila oči. „Já vím. Nečekám žádné zázraky. Konečně, vždyť vám ty zloděje ani nemůžu popsat.“

	Podle toho, co ženě vyprávěla, byla v kóji WC, když na toalety přišly dvě ženy nebo dívky, jedna pode dveřmi sebrala laptop, který ležel na podlaze, druhá horem přes dveře chytila z háčku kabelku a zmizely, než stačila Serena vyběhnout.

	Serena vzdychla. „Prostě další den ve velkém městě,“ řekla s odevzdaným výrazem.

	„Na Pomoci cestujícím by vám snad mohli poradit,“ navrhla pracovnice ochranky pochybovačně. Nikdy nepřišla na to, k čemu tam ti lidé vlastně jsou. Pokud tam tedy vůbec byli.

	Serena mávla rukou. „Naštěstí mám nějaké peníze v kapse. Pojedu hned do hotelu, oni už se o to postarají. Dekuji vám za pomoc,“ řekla a napřáhla ruku.

	Žena ji překvapeně přijala a potřásla. „Hodně štěstí.“

	„Po tomhle si je zasloužím,“ prohodila Serena přes rameno a zamířila k východu.

	 

	Bylo to všechno velmi civilizované. V hotelu nádherně spolupracovali a soucítili s ní. Z American Express jí do hodiny poslali kurýrní poštou kartu. Zanesla si tašku do pokoje, velice příjemného pokoje, a vyrazila do blízkého obchodu s počítači pro notebook. Měli tam vynikající výběr a Serena byla s nákupem velice spokojená. Teď už je připravená ke druhé fázi integrování do společnosti. Kdyby ji byli skutečně okradli, další vývoj událostí by ji byl rozhodně uklidnil.

	A zítra může začít získávat reference.

	CAMBRIDGE, MASSACHUSETTS: SOUČASNOST

	Serena se rozhodla, že její první zaměstnavatel po vysoké škole byly Worlon Systems. Taková malá firma, která vytvářela software a softwarové zabezpečovací systémy pro velice exkluzivní klientelu.

	Vybavení ve firmě bylo elegantně moderní, ale s měkkým plyšovým nádechem. Všude otevřené police, všechno v béžové a šedé, všechno ukazovalo, že si podnik stojí výborně.

	Co jejich nebozí klienti nevěděli, na rozdíl od I-950, bylo, že pan Griffith, šéf bezpečnosti u Worlonů, se mohl kdykoliv dostat do jejich účtů, udělat v nich jakékoliv úpravy si zamanul a pak beze stopy odejít.

	No, stopa se vždycky najde, pomyslela si Serena. A ona má důkazy ve svém notebooku.

	„Mohla bych si zatelefonovat?“ zeptala se recepční „Jen vnitřní hovor.“

	Žena ukázala na aparát na konci pultu a Serena vyťukala čtyřmístné číslo. Griffith zvedl sluchátko po prvním zazvonění a štěkl: „Ano?“

	„Pane Griffithi, jmenuji se Serena Burnsová. Mohla bych za vámi přijít a pohovořit si s vámi?“

	„Budete si muset domluvit schůzku u mé sekretářky,“ řekl jí. Po krátké pauze „Kde jste vzala tohle číslo?“

	„Na tom nezáleží, pane Griffithi. Přišla jsem kvůli účtu Babich a Fischer. Je to dost choulostivá záležitost.“

	„Jak že se to jmenujete?“ Hlas zněl docela útočně, ale její přístroje zaznamenaly mikrozáchvěvy, které naznačovaly, že je překvapený a nervózní.

	„Bumsová,“ opakovala „Serena Burnsová.“

	„Teď zrovna se mi to nehodí, pani Burnsová.“

	„Myslím, že je ten nejvhodnější čas k prodiskutovaní mé práce, pane Griffithi. O můj program má zájem řada stran.“

	Následovala další odmlka, tentokrát delší.

	„Pošlu dolů svou sekretářku, doprovodí vás.“ Nenamáhal se skrýt hněv, ale cvičenému uchu neušel ani strach.

	 

	„Tak, o co tady jde, pani Burnsová?“ vypálil Griffith, jakmile zavřel dveře před vyplašeným obličejem sekretářky. Byl to podsaditý muž kolem padesátky, pečlivě oholený, s tmavými vlasy v klasickém učešu plešatějicího muže. Seděl za naleštěným ebenově černým stolem a zkušeným okem ji odhadoval. „Představoval jsem si vás jinak.“

	„O výměnu laskavostí, pane Griffithi,“ vysvětlila mu Serena přívětivě. „Mám důkazy, že prodáváte důvěrné informace, pumpujete firmu o finance a upravujete účty klientů. Jsem ochotna vám ty důkazy dát a naučit vás, jak lépe zamést stopy.“

	Dlouho na ni nehnutě hleděl, pak se nadechl a zeptal se „Výměnou za…?“

	„Chci dostat jisté místo. Ale v mých pracovních záznamech jsou poměrně velké mezery. Většina práce, kterou dělám, je velmi důvěrná, a mí klienti mi proto nemohou poskytnout doporučení. Takže – pokud vám někdo zavolá a zeptá se vás na mne, potřebuji, abyste jim řekl, že si na mě pamatujete a že jsem byla vždy spolehlivá a šikovná a že očekáváte, že to dotáhnu daleko.“

	Opět jí dlouze hleděl do očí. Serena předpokládala, že se snaží naznačit svou převahu, ale zcela zjevně neměl šanci. Všechny trumfy držela ona a bylo ji naprosto lhostejné, jak se Griffith cítí.

	„A kdy jste tady měla pracovat, konkrétně?“ zeptal se nakonec.

	„Už jsem vytvořila záznam o mém zaměstnání a instalovala jsem jej do vašeho systému. Bylo to přibližně před pěti lety. Kdybyste to věděl úplně přesně, mohlo by to vypadat podezřele, nemyslíte?“

	„Opravdu musíte byt dobrá,“ usoudil a naklonil hlavu na stranu.

	„Ano,“ ujistila ho bez rozpaků. „Příliš dobrá, abyste mě mohl podrazit. No tak, pane Griffithi, pojďte, dohodneme se. Nechci toho tak moc, chci jen slušnou šanci získat to místo. A nemám žádný zvláštní zájem vás předhodit poškozeným. Výměnou za spolupráci vám zajistím klidný spánek tím, že uklidím všechny stopy vaší činnosti u Babiche a Fischera.“ Koketně naklonila hlavu. „Vždyť jim nemusíte tvrdit, že jsem se vám líbila. Klidně jim můžete říct, že jste mě absolutně nesnášel, jediné, co chci, je, abyste jim potvrdil, že jsem u vás pracovala a že svou práci dělám.“

	„Tak dobře,“ souhlasil

	Zvedla se „Děkuji vám, pane Griffithi.“ Položila mu na stůl svůj laptop a vyndala cédečko. „Tohle obsahuje všechny informace, které jsme našli, i s návody, jak nezanechat stejné stopy. Mám ty existující z materiálů vašich klientů odstranit, nebo si to chcete udělat sám?“

	Vzal si od ni cédéčko. „Postarám se o to,“ zabručel

	„Nebudete toho litovat, pane Gnffithi.“ Zamířila ke dveřím, pak se s rukou na klice zastavila a ohlédla se přes rameno. „Tedy, pokud mě nezklamete.“ Očima mu slibovala, že pak by skutečně litoval.

	„Já své sliby dodržuji, pani Burnsová.“

	Usmála se a vyšla z kanceláře. To sedí, od chlapa, který okrádá své klienty.

	EKOLOGICKÁ FARMA NOVÝ ŽIVOT, OREGON: SOUČASNOST

	„Omlouvám se za tu scénu onehdy večer,“ řekl George.

	Ronald přestal rozstříkávat mýdlovou směs a podíval se dolů na něho. Svěžím jarním vzduchem se hnula vůně květů, ale on ji nevnímal. Ptáci švitořili a poskakovali ve větvích a cosi malého a chlupatého pobíhalo řadou keřů černého rybízu.

	„To nebyla scéna,“ řekl, „to byl pokus o vraždu.“

	George si skousl ret a hleděl na špičky svých pracovních bot „Nikdo se tě nesnaží zabit, Rone.“

	Labane sešplhal ze žebříku, aby se mu mohl dívat do oči

	„Všichni jste ztratili ze zřetele cíl. Teď už chcete jen pěkný pohodlný život s bačkorami a miminky a jablečným koláčem a čert vem revoluci. Tu necháme mladším, já jsem unavený,“ poškleboval se. „Když jsme byli kluci, nemohli jsme se dočkat, až vyrosteme a spustíme to. A teď chcete, aby ji ti, pro které jsme ji chtěli uskutečnit, udělali pro nás.“

	George pokrčil rameny a třel si zátylek. „Možná jsme opravdu starší a máme lepší smysl pro perspektivu,“ pokusil se namítnout. „Dnes už víme, jak obrovská práce to je a že možná je pro nás příliš obrovská.“

	„Víš ty co, Georgi? Jediní lidé, kteří kdy na tomto světě něco dokážou, jsou ti, kteří jsou připraveni riskovat všechno. Lidé, kteří se snaží udržet to, co mají, a hrát podle pravidel, jenom zestárnou a umřou a o generaci později už nikdo ani neví, že vůbec žili. Nezbohatnou, nic nezmění, jen zplodí pár dětí a umřou.“

	Postoupil o krok bliž, až stal těsně u George

	„Ale já jsem svůj cíl neztratil. Já jsem odhodlaný riskovat všechno A vy jste jen banda zbabělců. A víte to a štve vás to. Proto ta ‚scéna‘ onehdy. Kvůli strachu a vědomí, že nikdy neuskutečníte své plány, protože jste ztratili vůli. A závidíte mi, že jsem to nevzdal.“

	George couvl a zamračil se „Pořad užíváš slova plná násilí, člověče. ‚Vražda‘ a ‚revoluce‘ a ‚strach‘. Co ti běží hlavou, když je vyslovuješ?“

	Ron na něho podrážděně hleděl. Někdy měl pocit, že je George natvrdlý. Byl vynikající pěstitel, v tom oboru skutečně nejcennější člen komuny. Ale občas se tváři tak hloupě!

	„Když jsem mluvil o vraždě, myslel jsem to metaforicky. Když řeknu strach, mluvím o finančních rizicích a o ztrátě dobrého míněni sousedů. Když říkám revoluce, hovořím o změně základů, možná o něčem jako náboženské obracení, kdy konečně přimějeme lidi, aby si uvědomili, v jakém nebezpečí celá naše planeta je. Ty sám jsi říkával ‚revoluce‘ v každé větě, a tenkrát jsi věděl, o čem mluvíš.“ Podíval se na muže, který býval jeho nejlepším kamarádem, a potřásl hlavou. „A není to ani tak dávno, Georgi.“ Sehnul se a zvedl postřikovač „Je mi tě líto.“

	Otočil se a šel pryč Na rtech mu pohrával slabý úsměv. Hned mu bylo lépe.

	***

	Příští den ráno bouchl svým rukopisem do stolu a oznámil: „Jedu do města. Potřebuje někdo něco?“

	Všechny oči se upíraly na složku papírů.

	„Co je to?“ zeptala se Branwyn od dřezu.

	„Tohle,“ prohlásil Ron a oblékal si bundu, „to je má kniha. Kterou dnes odesílám do New Yorku.“

	„Nový manifest ludditů,“ četla Lisa. „Blahopřeju, drahoušku.“ Položila mu ruku kolem krku, natáhla se a políbila ho na tvář.

	Ron na ni lhostejně pohlédl. Od té velké schůze spával na lehátku v kanceláři. Co se jeho týkalo, všechno mezi nimi skončilo. Čím dřív si na to zvykne, tím lépe pro oba.

	„Takže nikdo nic nepotřebuje?“ zeptal se znovu.

	Zavrtěli hlavami. Jeho chlad k Lise je úplně umlčel.

	„Tak fajn… nashle.“

	Teprve v dodávce si uvědomil, že už se nevrátí. Zaveze rukopis do New Yorku osobně. Předá jej nakladateli a přinutí ho nebo ji, aby ho vyslechl. Protože když se vzdáte svých snů, znamená to, že jste připraveni lehnout si a umřít. A on k tomu má ještě moc a moc daleko.

	Dnes za sebou nechává dům plný chodících mrtvol. Nastal čas skoncovat s nimi a hledět do budoucnosti. Když projížděl kolem okna, začalo dítě křičet.

	 

	KAPITOLA 4

	VILLA HAYES, PARAGUAY: SOUČASNOST

	Suzanne Knegerová… rozená Sarah Connorová, pomyslela si. V mém předchozím, před-terminátorském, před-změň-budoucnost životě… rozmáchle dokončila svůj podpis na smlouvě a zhoupla se na židli. Zaprášeným oknem kanceláře letmo zkontrolovala vedlejší garáž

	Jeden z náklaďáků její firmy měl otevřenou kapotu a vnitřnosti rozložené na linoleu před koly, ale nikdo u něho nebyl. Otevřela druhou zásuvku psacího stolu a vytáhla láhev cani. Sarah/Suzanne odšroubovala víčko a nalila si pořádnou dávku třtinové pálenky do tereré, ledového maté, které si tady oblíbila. Takto vylepšeny klouzal do krku ještě lepe. Pravda, trochu víc se potila, ale v Chaku bylo vedro každému – v letě vylétla teplota denně ke čtyřicítce a při tom vlhku si připadala jako ve skleníku.

	„Senoro,“ ozval se unaveny hlas s náznakem výtky.

	Sarah rozhořčeně sevřela rty a obrátila se ke dveřím. Stál v nich Ernesto Jararrullo, hlavní mechanik. V širokém vousatém obličeji dnes nebyl ani naznak úsměvu, v očích měl naopak smutek.

	„Odkud ses sakra vynořil?“ zeptala se. „Před vteřinou nebylo nikde ani živáčka.“ Netrpělivě zamáčkla cigaretu.

	„Ještě není ani jedenáct dopoledne, seňoro,“ podotkl Ernesto.

	„Minuta sem nebo tam. Zaleží na tom, mezi přáteli?“ zeptala se a otočila se zpět k práci. „Chtěl jsi něco?“

	„Udělá vám to z jater kámen.“

	„Mmmm. Játra z mramoru, to bude paráda.“ Posunula si popelník, pak obrátila papír a podepsala další listinu „Potřebovals něco, Ernesto?“ Podívala se na něho úkosem.

	Trhl zachmuřeně ramenem

	„Chci jen, abyste byla zdráva, seňoro,“ bručel.

	Znovu se otočila k němu.

	„Děkuji, Ernesto. Já vím, že to myslíš dobře, ale nemusíš mít strach. Kvůli tomu, že si vylepšuju čaj kapkou cani, firma nezkrachuje.“ Usmála se na něho.

	Oplatil ji úsměv, potřásl hlavou a pak pokrčil rameny. „Jen jsem vám přišel říct, že Meylinda by si chtěla tak za čtvrt hodinky udělat pauzu.“

	„Dik. Za minutku jsem tam.“

	Zvedl ruku v parodii salutování a odešel. Sarah/Suzanne se za mm chvíli dívala, pak se opět napila. Nedokážu uvěřit, že se v poslední době tak od každého nechám postrkovat. Není to tak dávno, co by byla Ernestovi uměla doporučit, kam si má nacpat své otcovské rady. Jenže teď by ji to moc nepomohlo, když chce byt jednou z nich. Paraguayská kultura požadovala, aby žena byla mírná a trošku podřízená. Je dost už na tom, že tomu tady šéfuje. Při tom, jaká jsem měkkota.

	Sarah se zvedla a uhladila si úzkou černou sukni. Pak si zkontrolovala v zrcadle vlasy. Vlastní nový vzhled ji dosud nepřestal překvapovat. Krátce střižené tmavé vlasy rámující obličej a velké, těžké obroučky falešných brýlí ji dělaly jaksi křehčí. A tmavý odstín vlasů až překvapivě zvýrazňoval modř očí. Zvláštní, přes všechno, čím prošla, pořad ještě byla dost ženou, aby ji to těšilo. Trošku ji to vynahradilo ty ošklivé brýle. A brýle potřebovala, aby si udržela bdi od těla.

	Když nebyla v prací, nosila vždy a všude sluneční brýle. Pochopitelně ne v noci, ale ona stejně v noci nikam nechodila.

	Občas jí nedostatek společenského života dost vadil. John byl pryč, ve škole, a jí bylo na malé estancii opravdu smutno. Jenže byla osamělá matka, podnikatelka a k tomu cizinka… lidé tady opravdu nevěděli, jak se k ni chovat. Vyhýbali se tudíž všem komplikacím tím, že se vyhýbali jí. Samozřejmě to neznamenalo, že nepovídali, to zas ne. Tohle místo mělo všechny neřesti maloměsta, a to v míře vrchovaté.

	Občas si říkala, že je jí to jedno, občas zase přemítala, zda by se s nimi neměla víc stýkat. Zorganizovat něco ženského, třeba koláčové odpoledne ve prospěch nějaké dobročinnosti nebo tak. Nakonec, její přepravní firma přece sponzoruje místní baseballový tým, což byl velmi chytrý tah, jenže místní usedlíci nabyli z nějakého důvodu přesvědčení, že sponzory jsou spíš její zaměstnanci než ona. A zase to končí u pohlaví. Kdyby se byla narodila jako mužský, přijala by ji tahle díra už před lety.

	Měla také pod palcem značný díl místního pašeráckého obchodu. Čekala, že si tun zdejší lidi nakloní, ale zase se to spíš obrátilo proti ní. Pašovaní byla mužská záležitost. Jako náklaďáky. Jediné, čím mohla své postavem aspoň trochu ospravedlnit, byla historka o tom, že firmu zdědila po manželovi.

	Ženy v obci se k ní chovaly hezky, ale vždy s odstupem. Dokonce i Meylinda se nikdy nedostala dál než ke zdvořilému přátelství. Kdysi o ni projevil zájem místní vdovec, který v podstatě hledal neplacenou kuchařku a chůvu, kterou by mohl prcat, aniž by ho okolí pranýřovalo. Jenže ona ho hnala, že se nestačil divit. Věděla, že by ho nejpozději do týdne zabila a vyrobila z jeho sedmi děti oboustranné sirotky. A pak bych měla pocit, že se o ty malé prevíty musím starat.

	Čas od času se začala obírat myšlenkou, že by to tu prodala a odstěhovala se do Asuncionu. Mohla by tam dělat sekretářku nebo servírku. Nakonec si ale vždycky vzpomněla na klid a mír své estancie a na svou kobylku Lindu a pustila stěhovaní z hlavy. Mohla stokrát změnit prostředí, na sobě tím nezmění nic. Nešlo jen o to, že je cizinka a žena. Někdy, když byla unavena nebo se nesoustředila, jindy zase úmyslné vyzařovala nebezpečí a nedůvěru.

	S pousmáním odložila hřeben a načechrala si ofinu. Zvláštní, pravě kvůli tomu mi pašeráci důvěřují. Přetřela si rty rtěnkou.Ústa se ji nezměnila, pořad má ten plný dolní ret, jen je ohraničovaly vrásky, jimž optimisticky říkala linky úsměvu. Akorát že by nikdo nechtěl vidět úsměv, který by je mohl vyhloubit.

	Sarah přešla do přední kanceláře i se sklenkou a cigaretami. Našla Meylindu, jak listuje časopisem, místo aby zařazovala obrovskou hromadu faktur, která ležela na stole před ní. Sarah potlačila povzdech. V New Yorku by ji už dávno vyrazila, jenže po těch předchozích dvou byla Meylinda vzor dokonalosti. Potíž byla v tom, že rodiče zakazovali svým dcerám pracovat ‚v pašeráckém doupěti‘ Včetně rodin pašeráků. Byla rada, že vůbec někoho našla.

	Zamáčkla cigaretu a usmála se na svou zaměstnankyni.

	„Jej! Jste hodná, že jste přišla, seňoro. Jsem zpátky za čtvrt hodinky,“ děkovala Meylinda radostně. Sebrala kabelku a časopis a vyběhla ze dveří.

	Čtvrt hodinky. Zlaté oči. Sarah si zapálila cigaretu a potáhla. Zvedla stoh faktur a odnesla si je k registratuře. Budu rada, když to zvládneš tak, abych stihla oběd.

	Ernesto jí prozradil, že Meylinda zřejmě zcela vážně flirtuje s jedním hochem z confitería na konci ulice A vážné flirtování vyžaduje čas. Jsem zvědava, jak brzy se bude vdávat. Pokud k tomu dojde, bude Sarah zase bez recepční. Už teď z toho měla hrůzu.

	Někdo byl s ní v kanceláři. Dál zařazovala faktury do složek a snažila se něco vytušit o komsi záhadném za svými zády. Nebyl cítit jako někdo z mechaniků nebo řidičů, nezachytila ostrý pach plynu nebo nafty Slyšela zašustění látky, kalhoty nebo džíny, což naznačovalo, že vetřelec jemuž. Podle pohybů mladý muž. Uhádla.

	„Ahoj, Johne,“ přivítala ho s úsměvem.

	„Jak to prosím tě děláš?“ chtěl vědět „Byl bych přisahal, že jsem nevydal žádny zvuk.“

	Otočila se, pořad s úsměvem na rtech, a rozpřáhla náruč. Když vkročil do jejího objetí, překvapeně zamžikala, protože se bradou opírala o jeho rameno. „Páni!“ odsunula ho, aby se na něho mohla podívat „Ty jsi ale vyrostl!“

	„Mám šestnáct, mami. To se stává.“ Tvářil se blazeovaně.

	Sarah si ho láskyplně prohlížela a kroutila hlavou. Na rukávech školní uniformy měl světlejší proužky, jak mu je posledně popouštěla, ale zápěstí už mu zase koukala ven. A s nohavicemi to bylo to samé.

	„Poslali tě domů dřív, protože děláš ostudu své uniformě.“

	„Poslali mě domů důvodně.“ Podával jí obálku s vysvědčením.

	Sarah ji vzala se zvednutým obočím a otevřela ji. Uvnitř našla dopis od ředitele/velitele velmi drahé vojenské akademie, do níž ho posílala.

	Sděloval ji, že její syn je vynikající student, který při vojenském cvičeni v terénu zachránil život jednomu ze svých spolužáků. Toho hocha uštkl had. John mu ránu podvázal a zorganizoval, aby oddíl vyrobil z pušek a dek nosítka a pak je dovedl zpět do akademie. Za svou duchapřítomnost a projevem výjimečných vůdcovských schopnosti a za výborné známky ve všech předmětech byl odměněn povolením odjet na letni prázdniny o týden dříve.

	„Gratuluji,“ řekla. V očích ji zářila ticha pýcha.

	Zakmital obočím a zašklebil se.

	„Hej, měl jsem dobrého učitele. Nezapomeň, mám přece být tím velkým vojenským vůdcem, ne?“

	Znovu ho objala. Dobře věděla, že nemluví o učitelích na akademii. „Výjimečné vůdcovské schopnosti, píše tu velitel,“ připomněla mu.“To tě nikdo nemůže naučit.“

	„Jo, ale to jsi věděla, než jsem se vylíhl,“ řekl. „No problemo. Prostě to mám vrozené.“

	Sarah si odfrkla. „Jen se moc nenafukuj, kloučku. Čím víc se ti klaní, tím spíš tě nakopnou. Poslyš, já se odsud nemůžu hnout.“ Přes rameno ukázala na nepořádek na psacím stole. „Meylinda je na svačině a na rande.“

	John se zasmál „Mám ti ji přivléct?“

	„Mmmm. Ne, pár věci si tu musím udělat sama Ale pokud se do jedné nějak zabavíš, zabalím to tu a nechám Ernesta, aby pak zamkl“

	„Bezva,“ souhlasil. „Bože, já snad leknu.“ Šel ke stolu a vzal sklenici s tereré. „To je tvoje, mami?“ Než ho stačila zadržet, zhluboka se napil „Sááákra,“ vhrkly mu slzy do oči „Co jsi do toho dala,“ chrčel, „kyselinu z akumulátoru?“ Mával si rukou před obličejem.

	„Dobře ti tak, měl ses nejdřív dovolit.“ Zapálila si novou cigaretu a obrátila oči k nebi nad jeho káravým pohledem. „Co zas?“ štěkla.

	„Myslel jsem, že jsi kouření nechala,“ řekl zklamaně.

	To mám zase den, prolétlo ji hlavou. Každý chlap, na kterého narazím, mě vychovává nebo je ze mě zklamaný. Pak se v duchu zasmála. Je hezké, že už se na syna dívá jako na chlapa.

	„Chápej, když vím, co sis loni v letě protrpěla, když sis odvykala, nemůžu uvěřit, že jsi zase začala kouřit.“ Rozpačitě přešlápl, pak položil sklenici zpátky „No tak, mami, přece nejsi padavka.“

	Sarah zakoulela očima. „Nojo, dobře.“ Zamáčkla cigaretu. „Ale povíme si to později, jo?“

	„Jasně. No nic, skočím se něčeho napít a tak, možná dohlédnu na Meylindu.“

	Sarah se zasmála. „Ta tě nejspíš využije, aby její mládenec žárlil. Potřebuješ peníze?“

	„Ne, něco mám.“ Chvilku se na ni díval, pak se natáhl a dal ji pusu na tvař. „Nashle za nějakou hodinku.“

	„Ahoj.“ Hleděla za ním, pozorovala novou dospělost jeho chůze a povzdechla si. Zvláštní. Rozhořčoval se nad cigaretami a vůbec se nezmínil o pálence v čaji. Ale udělá to. To věděla naprosto určitě.

	 

	John šel zaprášenou ulici s rukama v kapsách a zachycoval útržky rozhovorů v guarani a španělštině a několika německých dialektech – všemi uměl mluvit – a kýval odpovědi na pozdravy. Ve škole za ruce v kapsách trestali, takže si to musí užít.

	Pořádný rozdíl od časů, kdy jsem kradl karty do bankovních automatů, pomyslel si s křivým pousmáním.

	V současné době byly jeho největší zločiny neupravené sako a občasné propašovaní piva nebo sušenek na ubikaci. Vzduch pronikavě čpěl prachem a pachy typickými pro kravařské městečko. Majitelé estancií v okolí sem vodili svůj dobytek na velký semis. Z ulice viděl zelené výběhy, šedozelené ostnaté kleče a dlouhou písčitou cestu mezi poli. Lemovaly ji palmy, nyní suše šustící v horkem vzduchu.

	Přešel kolem confitería a oknem zahlédl, jak se Meylinda usmívá a naklání se přes stůl k mladíkovi s obrovským černým plnovousem v hubeném hnědém obličeji.

	Uvažoval, jestli jeho matka někdy mohla být takové děvče. Děvče, které nemá v hlavě nic než šaty a kluky.

	Meylinda byla docela hezká dívka. Přece si mohla vybrat líp. Nechápavě zakroutil hlavou a šel dál. Jeho matka často říkala, že kdyby ženy, pokud jde o muže, neměly tak špatný vkus, lidstvo by tu vůbec nebylo.

	Jeho matka.

	Pořad ještě cítil, jak ho v žaludku pah její cana. Chvilku se mu z ní docela točila hlava. Hluboko v srdci mu žhnul uhlík zlosti. Když ví, že si nikdy a nikde nemůžou byt úplně jisti, že nikde nejsou úplné v bezpečí, jak si jen může matka dovolit sladit si čaj stoprocentní třtinovou šťávou!

	Do smrti nezapomene na šok, který jím projel, když zjistil, že ho hledají pro vraždu jeho pěstounů. Ježíšikriste, bylo mi deset roků! Zemřeli na bodné rány do hlavy. I kdyby měl silu tak bodnout, nebyl by tak vysoko dosáhl.

	Na druhé straně, musel připustit, že z hlediska jeho ostatních aktivit toho dne to zase nebylo tak úplně nelogické. A, samozřejmě, T-1000 vyrobeny z tekutého kovu byl totálně mimo jejich radar. Takže jsem to musel být já, nebo já a mamka, kdo je oddělal.

	Tak jak si to matka kruci představuje, chlastat canu od božího rána? Cítil se kvůli tomu zranitelný a zmatený a to nesnášel. A navíc, vědomí, že jeho matka může mít tak lidskou slabost, jím hluboce otřáslo. Celý život pro něho byla skálou jistoty.

	Představil si, jak ji ukládá do postele, bezvládnou a zpitomělou z pití, a otřásl se. To nedokážu, říkal si.

	Posadil se do stínu pod strom v parčíku uprostřed náměstí. Několik kluků v jeho věku si tam kopalo fotbalovým míčem a pokřikovalo kletby a povzbuzovaní.

	John je pozoroval, jak hrají. Všechny je znal, většinou děti ulice a tvrdí hoši. Byli to oni, kdo ho nutil, aby znovu a znovu sobě i jim dokazoval, že je ještě tvrdší. Jednou se proti němu spojili a vyhráli nad ním. Ale on je druhý den vyhledal, když byli sami, a rozdal si to s nimi s každým zvlášť. A když pak jeho protivník ležel na zemi, lapal po dechu a krvácel, každému z nich poradil: „Už mě nikdy nenuť, abych ti tohle dělal.“ A žádný z nich se o to nepokusil. Místo toho mu jednoho dne přihráli míč a bylo to. Byl jejich.

	Za minutku si ho všimnou, budou si z něho utahovat kvůli uniformě a pozvou ho, aby si šel zahrát. A on půjde. A bude mu s nimi dobře. Ale jedna jeho část bude vždycky stranou, bude pozorovat a hodnotit každého a všechny kolem.

	Možná je to kvůli Terminátorům. Nebo možná tím, jak mě máma vychovávala, když věděla, že mám zachránit lidskou rasu před Sky-netem. Že můj velkolepý zkurvený OSUD je spasit lidstvo a poslat vlastního otce zpátky v čase zachránit matku.

	Nebo možná proto, že už žádny osud nemá.

	Ne že by si hodlal stěžovat, pokud svět nevylítne jako žhavá koule, to v žadnem případě. Ale byl značně omezený v tom, co může dělat a kam může jít. Tak třeba vůbec nepřipadá v úvahu, že by šel na vysokou ve Státech, že? A připustit, že by se stal nějak známým tady v Paraguayi, i na to si musí dát bacha. Co kdyby jeho nebo matku někdo ze CIA nebo odněkud jinud poznal a zažádal o vydání? Tady se skrývala spousta lidí, nebrali tu nic příliš vážně, a pokud jste měli peníze, nebyl s tím žádny problém. Jenže něco jiného je nechat děcka skupinky Němců, kten sem utekli v roce 1946, žít v zemi bez papírů a něco jiného poskytnout útočiště dvěma opravdickým zlotřilým teroristům s velkým T.

	Mělo by mu to být jedno. Mělo by být snadné zapomenout na ambice, zvlášť když je vám šestnáct. Ale Johnovi celý život říkali, že je určen k velkým věcem, že se narodil jako hrdina. A teď se zdálo, že bude jeho osudem řídit malou přepravní firmu a přivydělávat si pašováním drobností.

	Každý uzná, že to je pořádná sprcha na sebeúctu. Rty mu zvhul ironicky úsměv. Mám já to život, přemítal. V deseti jsem zachránil svět, a teď jsem, co vlastně? Co bude dál? Všechno to jde z kopce. Tiše se zasmál. Johne, musíš na sebe přestat myslet. Vždyť víš, vzpomeň si jak tě vždycky štvali ti přihřátí frajeři, co se celý život jen litovali.

	Carlos, ten nejmladší z fotbalistů na trávníku, Johna zahlédl a křikl na něho. Ostatní se hned také otočili a zamířili k němu. Francisco Encinas, nejvyšší z nich, a proto šéf party, se tvářil, že je nad věcí, a přezíravě si Johna měřil.

	„V plný parádě,“ zhodnotil posměšně „Ty jdeš na maškarní?“

	John se na něho zvolna usmál „Přijel jsem domů akorát včas, abych tě mohl obdivovat. Kopeš do toho balonu jak stará dáma,“ vrátil mu to. „Kde ses naučil ty kroky? Že tys byl na besídce lidových tanečníků?“

	Ostatní kluci vyprskli smíchem a Carlos popošel o dva kroky blíž Francisco do Johna kamarádsky šťouchl.

	„Když jsi s nama hrál posledně, oral jsi většinu zapasu hubou bláto,“ připomněl mu. „Tak jdeš hrát, nebo se budeš vykecávat?“

	John si svlekl sako, poskládal je a uložil pod strom, sundal si kravatu a rozepnul košili

	„Už jsem myslel, že se nikdy nezeptáte.“

	 

	Sarah ho tam o několik hodin později našla. Pořád ještě hrál. Opřela se o strom vedle složeného saka a sledovala ho Byl dobrý – elegantní a vražedně přesný. Opravdu vyrostl. Určitě to dotáhne nejmíň na metr osmdesát, až bude dospělý. Bude vyšší než jeho otec – však taky nevyrůstal v ruinách po vyhlazovací válce Skynetu. Byl snědší než ostatní chlapci, krátce střižené vlasy měl temně hnědé, skoro do černa. Úzký opáleny obličej končil špičatou bradou. Nikdy nebyl baculaté dítě, ale nyní se skutečně pohyboval jako atlet, ramena se mu rozložila a nohy, ty byly krásně dlouhé a svalnaté. Ostatním dalo hodně práce, když s mm chtěli držet krok. John ji zaregistroval a zamával. Vrátila mu pozdrav a on něco křikl na spoluhráče a rozběhl se k ní.

	„Klidně hřej dál, já se rada podívám.“

	„Děláš si legraci? Jsi moje spása, už jsem uhoněný jak pes. Ráno mě vzbudili v pět a tihle blázni by dokázali hrát cely den.“ Udýchaně se zasmál „A taky padám hladem.“

	„Chceš si něco dat ve městě? Nebo vydržíš, než dorazíme domů?“

	„Neřeknu ne na nějakou tu kalorii, abych nezhynul, ale na opravdové jídlo byl počkal až domů. Stýská se mi po tvém vaření.“

	Sarah se rozesmála. „Že něco takového uslyším, to bych nečekala.“

	„Jen se nepodceňuj, mami. Takové tabornícké ragú jako ty neumí nikdo na světě.“

	 

	John si pochutnával na banánu se zmrzlinou a šlehačkou a Sarah už jen při pohledu na tu směs trnuly zuby. Ale hoši v jeho věku jedí jak nezavřeni a kalorické bomby potřebují. Krom toho, ve škole má určitě zakázané všechno sladké, co nepochází rovnou ze stromu.

	„Mňam,“ pochvaloval si s plnou pusou šlehačky „Tohle jsem si představoval už od včerejška.“

	„Je to dobré? zeptala se.

	„Mmm-hmm. Skoro tak dobré, jak jsem si to pamatoval.“ Olízl hřbet lžičky a upřel na m oči „Tebe na sladké moc neužije, že?“

	„Na zmrzlinu ne, nevím proč.“

	„Ale jinak víš všechno.“

	Sarah se jeho vtipku zasmála. Pak se na něho s úsměvem podívala.

	„Stýskalo se mi po tobě.“

	„Mně po tobě taky, mami.“

	Počkal, až byli doma. Pak se rovnou vrhl do záležitostí, které mu dělaly starosti.

	„Vadilo by ti, kdybychom hned nejeli pod stan?“ zeptal se.

	„Jak dlouho je hned? Chtěla jsem jet do Ciudad del Este před koncem měsíce. Mám tam nějaké jednání a pak jsem plánovala, že vyrazíme na nějaký týden do Parque Nacional Caaguazu a skončíme ve městě.“ Pokrčila rameny. „Ale to je jedno. Pod stan můžeme jet kdykoliv. Proč?“

	„Rodina Luise Salcida pořádá asado na oslavu začátku jeho prázdnin a pozvala nás.“

	„Oba?“ zeptala se Satan. Překvapilo ji to a potěšilo. Salcidovi byli v okolí dost významná rodina, ale vždycky jí projevovali pouze zdvořilou pozornost.

	„Jasně. V tomhle semestru jsme se s Luisem hodně skamarádili.“

	Sarah se zamyslela „On má velice hezkou sestru, že?“

	„To jsem tak čitelný?“ rozesmál se John.

	„Čitelný? Myslíš tím nápadný, primitivní? To ne.“

	„Primitivní? Moi? Vždyť jsem se na Consuelu loni ani nepodíval.“

	„Loni taky za podívání nestála.“

	„To bylo drsné, mamko. Pravdivé, ale drsné.“

	Sarah se bavila. Jejich tradiční škádlení ji chybělo asi nejvíc, když byl John ve škole.

	„A kdy to slavné asado bude?“

	„Příští sobotu.“

	„To je v pohodě. Stejně bych dřív ani odjet nemohla.“ Třeba John am nechce jet pod stan, napadlo ji náhle.

	Vždycky jezdívali na čas do divočiny, aby se udrželi ve formě a nezapomněli nic, co je třeba znát pro přežití v nepříznivých podmínkách. Nebo možná jen aby se nezačali nudit. Jenže John už je skoro dospělý, v tomhle věku si mladí už chtějí sami rozhodovat o tom, jak stráví svůj čas. A s kym jej stráví. Možná je pro něho zdravější, chce-li být se svými kamarády a hezkými děvčaty než s matkou. Nejlepší bude nechat na něm, aby si vybral čas i místo, kam pojedou, pokud vůbec bude chtít jet.

	„Mohl by jet Luis s námi?“ zeptal se v tom okamžiku John s očima upřenýma na její obličej.

	„Samozřejmě,“ ulevilo se jí. „Tedy pokud jeho rodiče nebudou proti.“

	„Když chvilku počkáme a umožníme jim, aby ho měli plné zuby, neměli by.“

	Zase se rozesmála. „Na šestnáctiletého kloučka toho víš o lidské povaze zbytečně moc,“ poznamenala a myslela to vážněji, než to znělo. „Až se dohodnete, kdy a kam byste chtěli jet, řekněte a vyrazíme.“ Pohlédla na něho a úsměvem. „Bude to prima.“

	Po chvíli ji napadlo: „Má Luis nějaké vybavení?“

	„Pochybuju. U nich si na divočinu moc nepotrpí. Řekl bych, že jeho matka považuje táboření za déclassé.“

	„Řekla bych, že jeho matka považuje za déclassé mne,“ povzdychla si Sarah.

	John zavrtěl hlavou. „Spíš by se dalo říct, že neví, co si má o tobě myslet. Pochop, celý život žila jen ve Villa Hayes. Pro ni musíš být vrchol exotiky. Třeba jen, která místní ženská umí jezdit s náklaďákem?!“

	„Když ono je to tak neženské!“

	John se pousmál. „Naštěstí ona s námi nejede.“

	„A co Consuela? Ta jede?“

	„No, víš, i když si nedovedu představit lepší prázdniny a vzal bych ji s námi třeba hned zítra, myslím, že to už je větší šance, že mě její rodiče adoptují. Nebo dokonce i tebe.“

	Sarah se smíchem potřásala hlavou. „Oni si svá děvčata opravdu hlídají.“

	„Mami?“ ozval se John po chvilce. „Všimla sis, jak oba říkáme ‚oni‘?“

	Pohlédla na něho.

	„Rozumíš –“ poposedl na židli, až seděl čelem k ni „– ať jsme, kde jsme, nikde nejsme… místní. Ani ve Státech, ani tady, ani jinde, kde jsme žili. Jsme my a jsou oni. Kdy k nim budeme patřit?“

	Sarah několik okamžiku hleděla upřeně před sebe a řídila. Pak pokrčila rameny a trošku naklonila hlavu.

	„Co já vím. Řekla bych, až nám bude s lidma fajn.“ Potřásla hlavou. „Na to je vážně těžké odpovědět, Johne.“ Krátce na něho pohlédla. „Škoda, broučku. Ale já ti nevím. I když –“ na čele se jí udělaly varhánky, „ale neber si to ve zlým, jo? Ve tvém věku je dočista normální mít pocit odcizení.“

	John obrátil oči v sloup. „Mami! Za co mě máš?“

	„Já jen že třeba zrovna teď ten pocit odcizeni prožíváš silněji a možná ti pomůže, když si to uvědomíš. I kdyby všechno ostatní bylo dokonale normální…“

	„Jako kdyby můj otec nebyl z budoucnosti a nikdy bychom neslyšeli o Terminátorech a vůbec nikdy neprchali jako o život a nemuseli zachraňovat budoucnost?“

	Stiskla rty. „Ano,“ souhlasila a bleskla po něm pohledem. „Přesně to mám na mysli. Rozumíš, kam tun mířím?“

	„No jo.“ Poposedl a naklonil se dopředu. Mávl rukou. „Je to jedna z těch fázi, kterými procházím.“

	„Ne, tak jsem to nemyslela. Jen ti vysvětluju, že ti ta situace připadá bolestivější kvůli té životní fázi, již procházíš.“ Na chvíli se odmlčela, trochu ukřivděně, pak pokračovala. „Nikdy jsem tě neodbyla, když ses na něco ptal, Johne. Nečekáš snad, že to začnu dělat teď.“

	„Já vím, manu, já bych jen –“ Zmlkl, příliš unavený na polemiku.

	„Já bych taky chtěla, broučku.“

	Už byli skoro doma, když začal o tom, co ho trápilo nejvíc. Pozoroval matku koutkem oka, ale předstíral, že sleduje silnici před nimi. Vypadala unavená. V obličeji se jí usadila jakási podrážděná povolnost, výsledek snahy vypadat nevýrazně a nijak chytře, když ve skutečnosti půl života o něco a s něčím zápasíte.

	Odvrátil se a pozoroval míjející krajinu. Od chvíle, co se objevil Terminátor a odhalil pravdu o matčině osamělém boji, žasl nad její silou. Nyní, když byla budoucnost zajištěna, a to z velké časti její zásluhou, mohl pozorovat, jak se ta síla bortí. Už nebylo proč být silná. Jak často on sám v noci ležel s očima dokořán a uvažoval o budoucnosti, ve které pro něho nebude žádné významné místo?

	Pocity marnosti, vzteku, osamělosti a šedé nudy si vybíraly daň na nich obou. Někdy ho až děsilo, k čemu ho nutí. Ale dnes se mu zdálo, že mama těm nutkáním podléhá. Jeden cit, který naprosto neomylně poznal u sebe i u jiných, byl strach a teď právě se zcela přirozeně bál o matku.

	Otázka zněla – příliš vyděšená, aby s tím něco udělala? Zavrtěl se na sedadle. Je ochotný dívat se, jak mama sklouzává do stejné propasti, jaká se otvírala před ním, ze strachu či nemístného soucitu?

	„Jak dlouho už piješ?“ zeptal se neočekávaně.

	Sarah náhlá otázka tak šokovala, že zapomněla zavřít ústa. Uvědomila si to, sevřela rty a celou další minutu jeli dál v tichu. Cítila na sobě synovy oči. „Asi od patnácti,“ řekla pak. „Tehdy jsem měla své první pivo.“

	„Dobře víš, jak to myslím, ma –“

	Prudce se k němu otočila a zamračila se. „Johne, nesnaž se mě vychovávat, jo?“ Rychle se zase soustředila na silnici, musela s džípem prokličkovat mezi řadou velkých děr. Získala tím další minutu. „Prostě jsem dnes dostala chuť na trochu cani v ledovém čaji. Nedělám to každý den a nebylo jí tam zas tak moc.“

	„Mami, málem mě to srazilo k zemi!“

	Zasmála se. „Má to grády. Přilila jsem si tam maximálně lžíci. Nedělám to pravidelně, ale občas dostanu chuť. Co je na tom zlého?“ Zase na něho pohlédla. „Já se neopíjím, Johne, jestli ti tohle dělá starosti.“

	Ano, přesně to mi dělá starosti. Nahlas řekl: „Kdys to začala pít?“

	„Kdys vypil tolik pálenky, abys ji poznal po jediném loku?“ kontrovala.

	„Poslyš, nejsem žádné mimino.“

	Sarah zase riskla kradmý pohled. Snažil se tvářit klidně a nad věcí, ale bylo vidět, že je nešťastný a zmatený. „Loni jsem byla hrozně nachlazená, nechtělo to povolit. Jeden z šoférů mi přinesl placatku a poradil mi, abych si to dávala do čaje. To vás uzdraví, tvrdil.“ Podívala se na Johna. „A víš ty co? Uzdravilo.“

	„Beztak to vypálil ten čistý líh, co ti tekl v žilách,“ bručel John. „Nebo jsi to vypudila nikotinem.“

	„No tě pic! Žádné kouření, žádné pití! Nechceš, abych šla do kláštera? Nebo si mám najmout garde?“

	Hleděl na ruce složené v klíně, pak odvrátil hlavu k oknu. „Promiň, mami,“ zamumlal.

	Sarah zvedla oči k nebi. „Zlatíčko,“ řekla tiše, „my dva musíme na sebe spoléhat a musíme se jeden o druhého starat. Ale půjde nám to oběma snadněji, když se nebudeme pokoušet jeden druhého řídit v každé maličkosti.“

	Cynický pohled, který jí John věnoval, nemohla ocenit, protože se soustředila na stále horší silnici. A to mi řekne ženská, co mě poslala do vojenské školy, myslel si. Kde vám do nejmenších maličkostí řídi život od rána do večera. Nestydíš se, mami?

	Potlačil vzdech. Prostě ji bude muset hlídat. Připadalo mu, že tak se nikdy nechovala, ale nemohl si být jistý. Ten výlet pod stany bude dokonalá příležitost zjistit, jak zlé to je. A nějaký týden v divočině by ji měl hezky vysušit.

	¦ ¦ ¦

	Sarah ležela v posteli, kouřila a přemýšlela. Dívala se na drsnou omítku stropu a sledovala, jak se v měsíčním světle vznášejí spirálky dýmu. Myslela na to, že tohle bude jedna z posledních cigaret, jež si vychutná, než Johnovi skončí prázdniny. Myslela na dívku, kterou kdysi byla, a na to, jaká žena by ses z ní byla stala, kdyby se v jejím životě neobjevili Kyle Reese a Terminátor.

	Poslední dobou stale víc litovala, že ta dívka už neexistuje, i když si moc dobře uvědomovala, jak hloupoučká tenkrát bývala.

	Proč zrovna já? uvažovala už pomilionté.

	S netrpělivou grimasou zamáčkla cigaretu. Zbytečné mrhání časem. Věděla, že je zbytečné pořád dokola o tom přemýšlet. Jenže tady byla tak sama, že bylo stale těžší bojovat se záchvaty sebelítosti.

	Natřásla si polštář a uvelebila se pohodlněji. Sebelitování nikdy nebývalo její slabostí. A nemá k němu ani žádny důvod. Proč by neměla být šťastna? Je v bezpečí, a co víc, John je v bezpečí. Budoucnost, jak to tak vypadá, je zajištěna. Žijí si pěkně a spokojeně ve Villa Hayes. Nakonec, nemusí se ani stýkat s nějakou spodinou, až na pašeráky tedy – a pašeráci byli tady v Paraguayi vlastně lepši lidé.

	Pěkný a spokojený, příšerně nezajímavý, nudný, prázdny život. Povzdechla si. Ta dívka, kterou bývala, by jej asi považovala za vrcholně naplňující. Kež by se na to mohla dívat stejně! Kéž by tu teď měla sklenku cani, po které by snad usnula. Ale Johnovo zjevné zoufalství ji brzdilo. A brzdilo ji i vědomí, že skutečně alkohol potřebuje.

	Byla by blázen, zahodit všechno, čím prošla, kvůli démonu rumu. Jediné, na čem mi v životě opravdu záleží, je můj syn. Nesmím ztratit jeho úctu. Bude si muset zvyknout usínat bez alkoholu.

	Díky bohu už se ji nezdávají ty hrozné sny. Na okamžik vmáčkla obličej do polštáře, protože vzpomínka vyvolala obrazy, jichž se tolik bála. Oslňující záblesk bílého světla, když bomba vybuchla, hořící těla, která vlna výbuchu rozmetávala ulicí, její vlastní tělo přeměněné v uzlík kostí, a přece živé…

	Dnes už ji probouzely jen sny o bláznici. I to na noční můru stačilo. Ten odporný kretén Douglas a jeho půlnoční bušení obuškem do dveří, na to se nedalo zapomenout.

	Doufám, že jsem toho hajzla zmrzačila, utěšovala se. Zabít ho úplně byl pro něho příliš dobry konec.

	A doktor Silberman se svým předstíraným pochopením a soucitem. Sarah se ušklíbla, když si vzpomněla, jak ho viděla naposled. Tiskl se ke stěně s otevřenými ušty, když tekutá forma T-1000 procházela spuštěnými mřížemi.

	Jak dlouho mu asi trvalo, než přesvědčil sám sebe, že to, co vidí, je nějaká masová halucinace? To by pane byla vědecká přednáška!

	Tak už konečné spi! přikazovala si. Nepřekvapilo ji, že to nefunguje. S povzdechem se zvedla, přehodila si župan a vyšla na verandu. Pod nohama ji chladily dlaždice, noc žila rejem tropického hmyzu. Na okamžik ji vylekalo, že tam někdo je.

	„Johne?“

	„Ahoj. Nemůžeš usnout?“

	„To mám říkat já.“ Sedla si k němu na houpačku. „Já vím, že si o mě děláš starost. Nemusíš, opravdu. Chytrému napověz, jak se říká. Pokud nemůžeš spát kvůli tomu, je to pryč. Věříš mi?“

	Zhluboka si vydechl. „Dík,“ řekl jen.

	„Žádný problém.“ No, možná ano, ale bude to její problém. Není třeba, aby o tom John cokoliv věděl.

	Chvíli tak seděli v přátelském mlčení a vlahé jarní noci.

	„Myslíš, že už dokážeš usnout?“ zeptala se po chvíli.

	„Jo.“ Překvapeně si uvědomil, že je to pravda.

	„Ja taky. Pojďme na kutě.“

	„Dobrou noc,“ políbil ji na tvář.

	„Dobrou, synku.“

	 

	„Co máš dnes v plánu?“ vyzvídala Sarah, když rozbalila galletu a zakousla se do horkého rohlíku.

	Tuhle snídani měli oba nejraději. A také tenhle pokoj, velký a slunečný – s příjemným stínem u dveří na verandu. Casa grande nebyl ve skutečnosti nic grandiózního, stavěli ho před nějakými osmdesáti lety v jakémsi historizujícím stylu, vepřovicové stěny byly nabílené vápnem a na podlaze byly dlaždice. Kdysi to bývala hlavni budova mnohem větší usedlosti, ale Sarah koupila jen tolik, aby měla pocit soukromí a pastvinu pro jednoho či dva koně.

	John pokýval hlavou ze strany na stranu. „Nevím. Říkal jsem si, že bych mohl trochu projet Lindu. Nevadí ti to, že ne?“

	„Ani v nejmenším. Tloustne, holka, a v ohradě už je nudou celá vrtohlavá.“ Usrkla maté. „Takže se dnes zabavíš sám?“

	„Sí. Myslím, že si dopřeju luxus nicnedělaní.“

	„Jinak řečeno, všichni ostatní, které znám, jsou ještě ve škole Tedy –“ naklonila hlavu na stranu „– kromě té bandy flákačů na tržišti.“

	John mávl rukou „Ani nápad. Na ty nemám náladu.“

	Sarah se pomalu usmála a předstírala, že si gesta nevšimla

	„Máš strach, že tě zapřáhnu do práce.“

	„Ne první den. Něco takového by mě ani nenapadlo. Nedokázala bys byt tak krutá, mamacita.“

	Rozesmálo ji to. „Mamacita?“ Přejela očima po polích. „Tak mě vidíš? Tvoje hodná, stařičká, šedovlasá maminečka, co peče perníčky?“

	„Až tě jednou chytím, jak pečeš perníčky v zástěrce s volánkem, mami, balím kufry a odcházím z domu Kde jsi to vzala, šedovlasá!“ Podíval se na ni s komickým znechucením a Sarah se zasmála

	„Ale i tak od tebe potřebuju poradit,“ řekla „Nechce se mi věřit, že se musím ptat Co bych si měla obléct na to asado u Salcidovych? Chápeš – jedna se o tancovačku na mlatu, místo židlí balíky slamy, nebo spíš piknik jako v Severu a jihu?“

	John bezmocně rozpřáhl ruce a tvářil se, jako by nevěřil vlastním smyslům „Tobě se nechce věřit, že se na něco takového ptáš? To mně se zda, že špatně slyším Jak to mam já vědět? Předpokládal jsem, že nám Luisova matka pošle pozvánku. Třeba tam něco vyčteme.“

	„Jestli dostaneme pozvánku, pak to skoro určitě bude formální akce,“ přemítala nahlas Satan. „Rozumíš, na opékaní buřtů lidi pozvánku neposílají.“ Pohodila rameny. „Aspoň ve Státech to nedělali.“

	„Zjistím to od Luise, až dorazí domů,“ slíbil John. Dospělácky povytáhl obočí. „Nerad bych, abychom udělali špatný dojem.“

	„Tak to už je pozdě,“ sdělila mu Sarah smutně. „Ale s patřičnou parádou bychom mohli situaci zachránit.“

	„Nové oblečení?“ vyskočil „Pro mě taky, já chci taky.“

	„Ale očekávám, že si náklady odpracuješ,“ prohlásila s lakomeckým pohledem.

	„Přeházím hnůj,“ souhlasil rezignovaně. „Natřu plot, vymetu komín, uklidím šuplíky.“

	„Myslela jsem ve firmě,“ řekla Sarah vážně. „Nejvyšší čas, aby sis udělal řidičák. Taky ti musím vysvětlit, jak to funguje v podniku. To je i další důvod, proč bych ráda, abys se mnou jel do Ciudad del Este: musíš se seznámit s mými kontakty.“

	John zvážněl „Nevím, jestli je to dobrý nápad. Nechce se mi do toho.“ Tajných schůzek ve špinavých místnostech a s lidmi, ze kterých mu naskakovala husí kůže, zažil už víc než dost.

	„Umřeli bychom hladem, nebýt pašování, broučku.“ Naklonila hlavu a dlouze se na něho zadívala. Instinkt ji říkal, že tady jde o víc než jen o pubertální vzpouru. „A my přece nepašujeme zbraně ani drogy Jsou to jen cédéčka a počítače a takové věci. Pašování drží tuhle zemi nad vodou, Johne. Je to prostě obrovský neoficiální a nepožehnaný průmysl.“

	„Jo, já vím. Ale tak to přece nebude napořád, mami. Lidé jako Luis chtějí, aby jejich země zbohatla, a taky vědí, že se to nestane, když sem budou pašovat všechno, co potřebují. V příštích deseti, patnácti letech se spousta věcí změní a já nechci, abychom my dva skončili v kriminále.“

	Sarah vydechla, napůl zlostí, napůl obdivem. „Možná máš pravdu,“ připustila. „Ale věřím, že jsme oba dost inteligentní, abychom poznali, až ty změny začnou, a zavčas vycouvali. Zatím na nás ale lidé spoléhají a, upřímně řečeno, potřebují nás. My jim aspoň nepodstrkujeme levný šmejd.“

	„Máš pravdu,“ souhlasil s falešnou veselostí. „Možná jsme zločinci, ale nejsme vrazi.“

	Obrátila oči v sloup. „Musím do práce. Můžeme to dořešit později, když budeš chtít. Vrátím se kolem šesté,“ naklonila se a dala mu pusu na čelo. Zabouchla dveře a vykročila, pak se vrátila a naklonila se do okna. „Vítej doma, synku. Mám tě ráda.“

	„Já tebe taky, mami.“

	 

	Servírka položila na stůl sendvič s hovězím na grilu a usmála se.

	„Jejda! Zapomněla jsem na vaše tereré, senoro. Hned jsem tady.“

	Sarah se usmála a kývla: tady nemusí o nic říkat, přesně vědí, co má ráda. Měli by, obědvá v téhle confitería kousek od firmy už pět roků. Pro Sarah to bylo něco výjimečného, skoro luxus, dovolit někomu, aby ji znal, i když se jednalo o takovou drobnost. Připadalo jí to jako symbol, že tady žije jako svobodný a čestný člověk.

	Uchopila sendvič oběma rukama. Byl to jeden velký krajíc, ručně krájený chleba a šťavnaté maso, žádná specialita, ale bylo to chutné. Doširoka otevřela ústa k prvnímu soustu.

	Koutkem oka zahlédla, jak kolem okna přejel džíp. Řídil ho muž a jel sám.

	Adrenalin jí rozbušil srdce a žaludek se jí sevřel jako pěst. Zarazil se jí dech, jako kdyby ji někdo hodil do ledové vody.

	Seděla jako socha se sendvičem těsně u úst. Přece nemám delirium tremens, pomyslela si. Tak moc jsem nepila!

	Byla by odpřísáhla, že právě viděla, jak kolem projel Terminátor.

	Spustila ruku se sendvičem a snažila se polknout a dýchat zároveň. Opatrně se natáhla a nahlédla oknem do ulice, směrem, kterým džíp odjel. Retrospektiva? ptala se v duchu. Vůz stál o kus dál. Řidič hovořil s jedním z kluků, kteří se poflakovali v parčíku. Neviděla mu do obličeje, ale podle postavy…

	„Už se to nese, senoro!“ hlásila vesele servírka a položila na stůl sklenku chlazeného tereré.

	Sarah sebou škubla a zajíkla se. Prudce se k ženě otočila.

	„Proboha, seňoro, vy jste úplně bílá. Není vám nic?“

	Sarah polkla a pokusila se usmát. „Ne, nic. Jen se mi zdálo, že jsem zahledla někoho známého.“

	Servírka se vyklonila z okna a rozhlédla se ulicí. Sarah se obrátila také, právě když džíp opět nastartoval.

	„Ááá, to je senor von Rossbach.“ Servírka si vzdychla „To je ale kuimbaé. No pán!“ hekala a ovívala si obličej rukou „Znáte ho?“

	„Ne,“ řekla Sarah a odkašlala si. Odložila sendvič. „Podobal se někomu, koho jsem znávala.“ Zamračila se. „Jak že jste říkala, že se jmenuje?“

	„Seňor von Rossbach,“ ochotněji informovala servírka. „Divím se, že ho neznáte, seňoro, to je zvláštní. Patří mu ta estancia hned vedle vaší. Bývala Stroessnerova, víte?“

	„Neznám. Ještě jsem ho neviděla. Něco jsem zaslechla, že je to prodané, ale vůbec jsem si nevšimla, že by se tam někdo nastěhoval.“

	„Říkají, že prý je ze zámoří,“ sdělila jí servírka a zase se ohlédla k oknu, jako by čekala, že ho uvidí jet zpátky. „Je to strááášný fešák.“ Ohledla se po Sarah a znovu se starostlivě zeptala. „Je vám dobře, senoro?“

	Sarah se podívala na sendvič. „Moc se omlouvám, nemůžu to teď sníst. Prosím vás, přineste mi účet.“

	„Zabalím vám ho, senoro. Třeba později dostanete hlad a přijde vám k chuti.“ Usmála se na Sarah. „Ten váš přítel, co jste si ho spletla se seňorem… stalo se mu něco zlého?“

	Sarah kývla a vzdychla si „Zemřel… uhořel.“

	„Proboha! To je hrozné! Nedivím se, že jste tak bledá. Hned vám to přinesu, senoro.“

	Sarah ji poděkovala pousmáním. Je to legrační, jak lidé reagují, když se jim zdá, že se citově sesypete, pomyslela si. Vstala a šla za ženou k pultu.

	„Bylo to už hrozně dávno,“ uklidňovala její záda. „Víte, to jen jak to auto projelo, ten řidič mi připadal úplně jako on.“

	„Sí,“ souhlasila servírka. „To se stává. Zvlášť když na někoho myslíte.“ Podala jí zabaleny sendvič a Sarah zaplatila.

	„Dík.“

	Musela si přiznat, že ji servírčin soucit potěšil. Dokonce se cítila trochu provinile, protože to, co ji řekla, nebylo tak úplně pravda.

	Jde to se mnou z kopce, myslela si. Jiní lidé vidí bílé myši, já vidím Terminátory.

	Spěchala do kanceláře a odtud do dílny za Ernestem. Ležel pod náklaďákem, jen nohy mu čouhaly. „Poslyš,“ začala vesele, „zrovna jsem zjistila, že mam nového souseda.“

	Mechanik se vysunul o kousek víc.

	„Ten Rakušák? Vy jste to zjistila až teď? Senoro, ten už je tu měsíc, možná dýl.“

	„Tak mi o něm pověz,“ přikázala mu a opřela se o blatník.

	„Já toho zas tak moc nevím,“ varoval ji Ernesto. „Lidi si myslí, že je bohatý Slyšel jsem, že ma nějaké obchody se seňorem Salcidem.“ Pokrčil rameny a vzhlédl nahoru k ní. „Zdá se, že je tu oblíbený, a ženské jsou z něho poblázněné. Víc vám nepovím.“

	„No, vím mnohem víc, než jsem věděla ráno. Je mi to trapné, měla jsem se chovat jako správná sousedka a přivítat ho nebo tak.“ Protáhla obličej. „Nejspíš už je pozdě. Jak se jmenuje křestním jménem, nevíš?“

	Mechanik přivřel soustředěně oči „Je to něco opravdu německého. Mmmm. Dieter! Jo to je ono – Dieter von Rossbach.“

	„Děkuji, Ernesto. Věděla jsem, že je na tebe spoleh.“

	„Já nejsem žádna drbna, senoro,“ skoro se urazil.

	„Ne, to mě ani nenapadlo,“ uklidnila ho Sarah přes rameno a odcházela. „Jsi dobře informovaný muž.“

	Povytáhl obočí a usmál se, pak vklouzl zpátky pod náklaďák.

	Sarah se vrátila do kanceláře, zapnula počítač a začala hledat informace. Rossbachův imigrační záznam naskočil i s fotografií a ona tiše zaklela. Vypadalo – vypadal přesně jako Terminátor. Je dobré vědět, že nemám halucinace.

	O hodinu a půl později už měla řádku údajů, i když zase nic moc A to, co zjistila, jí neznělo zvlášť pravdivě.

	Nebo třeba jen hledám problémy, říkala si v duchu a okusovala si nehet. Tak nepříjemný pocit nezažila od chvíle, co utekla z nemocnice pro duševně choré v Pescaderu a vysadila thorazin. Tehdy se bála usnout, aby se ji zase nezdály ty hrozné sny.

	TS: INFILTRATOR B7

	Co když je to přece jen halucinace? Vzdálena podoba nafouknuta do něčeho obludného jejím caňou zdegenerovaným mozkem‘ Ta představa se mi am kapku nelibí

	Otřásla se a pustila se znovu do prače Jediným lekem bude zjistit víc A ta fotografie do pasu je příliš nelichotivá, aby lhala Tvař na ni je tváři z budoucnosti

	Moc toho za jeden den nenašla Její rakousky soused byl opravdu bohatý, pocházel z bohaté rodiny Podle toho, co se dočetla, strávil většinu života v mezinárodních společenských kruzích – pravidelně navštěvoval vernisáže a otvírám všeho nového, opaloval se na exkluzivních plážích, tancoval na dobročinných plesech

	Nic zvlášť užitečného ve sve kariéře neudělal, ale zase neudělal ani nic zvlášť špatného Nikde žádny šťavnatý skandál Což, když uvážíme lidi, se kterými se stýkal, bylo dost překvapivé Možná se pustil do chovu dobytka jen tak z legrace nebo chce zkusit něco opravdového

	Mi toho chlápka se musím kouknout zblízka Nebude mít pokoj, dokud to neudělá Ale bude muset byt opatrná Kdyby se začala vyptávat, lidé, které ve Villa Hayes zna, by si hned představovali kdovíco Než by slunce zapadlo, už by věděli, že planuju svatbu Žit na malém městě ma sve výhody, ale take nevýhody

	Žádny z ostatních Terminátorů se nesnažil vybudovat si jakékoliv zázemí, neřkuli takhle komplikované V jejich postupu nikdy nebylo něco tak delikátního jako nastěhovat se vedle sve oběti a spřátelit se s jejími sousedy Ma snad Skynet novou strategii? Naučil se konečně rafinovanosti‘’ Úplné ji z té představy naskočila husí kůže

	Na druhé straně by to mohla byt jen shoda okolnosti Tak paranoidni není, aby si nepřipustila, že takové věci se stávají Ale zase už je natolik paranoidm, že pochybuje o každém, koho nikdy dřív nepotkala

	Dieter von Rossbach nemusí byt mc míň a nic víc, než co řika jeho záznam bohatý playboy Tak jak je možné, že jsem tenhle obličej viděla na ramenech vraždících strojů? To je alfa a omega cele věci

	Johnovi o tom povídat nebude Nebo aspoň ne hned, dokud se nedozví víc Nevyděsilo ji to, jen to s ní otřáslo

	Pak si vzpomněla na svou reakci u oběda Vyděsilo ji to, a pořadně

	Potřebuji informace, rozhodla se Musím se dozvědět víc

	Sarah vstala těsně před rozbřeskem a potmě se oblekla Tiše vyklouzla z domu, zašla do stáje a osedlala Lmdu k ranní projížďce A ta projížďka čirou náhodou vedla do okoh Rossbachovy estancie Bylo trochu
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	chladno, což se v Chaku moc často říkat nedalo – snad jen když suchy vzduch v noci prudce ochladí

	Hryzalo ji svědomí, že koné hned nenakrmila, ale na snídani bylo ještě brzy

	„Jsou to jen tři kilometry, věř mi,“ šeptala kobylce, když ji utahovala podpénku „Aspoň ti bude víc chutnat **

	Lmda zastříhala ušima, jako by o tom pochybovala Ale byla to dobromyslná kobyla a nad vybočením z obvyklého postupu se nijak nevzrušovala

	O půl hodiny později se Linda spokojeně popásala a Sarah ležela na bnše s dalekohledem namířeným na Rossbachovu přední verandu Na ni, přes časnou hodinu, seděl samotný Rossbach Nohy měl opřené o zábradlí, usrkával z hrnku, který držel v jedné ruce, a četl noviny, které držel v druhé

	Na playboye je vzhůru hříšné brzy, pomyslela si cynicky Taky si ještě nemusel jit lehnout, že Nebo možná ho ještě nepřestala bavit nová hračka a náročné ranní vstávám

	Von Rossbach upíjel, von Rossbach četl, Sarah pozorovala Konečně pohledla na hodinky

	„Dopr –“ zabručela

	John bude určitě aspoň první týden vyspávat, to věděla, takže si ani nevšimne, že byla venku Ale musí nakrmit Lindu, osprchovat se, obléct a běžet do prače Plazila se pozpátku, dokud nebyla dost daleko, aby ji z domu nezahlédli Pak se zvedla a klusala k místu, kde nechala koně

	Cestou domů přemyslela o tom, co viděla Upíjel z toho hrnku, dokud nebyl prázdny Co to dokazuje? Nikdy neviděla Terminatora jist Ale určitě jedl Bateriemi káži neuživí

	A číst noviny je i pro Terminatora užitečné Jistě je tam spousta informaci Ale dokáže Terminator komunikovat a spolupracovat s lidnu natolik, aby jim mohl šéfovat? Sarah nad tun uvažovala a s povzdechem došla k závěru, že při správném výcviku ano Koneckonců, než změmli.strýčka Boba‘ na roztavenou ocel, vytvořila si k němu citový vztah

	Takhle se nikam nedostane, am domů ne Potřásla hlavou a popohnala koně do klusu Možná John poslal zpátky dalšího, napadlo ji náhle Uklidňující myšlenka

	Opravdu‘’ Pokud John poslal zpátky dalšího ochrance svého mlad šiho ja, znamenalo to, že v budoucnosti stale ještě bude Skynet Až ji

	TSl INFILTRATOR SS

	zamrazilo podél páteře Linda sklopila uši směrem k ni, jako by se ptala, co se děje

	Nech toho‘ přikázala si Pak se přinutila nemyslet na to, jak moc potřebuje cigaretu Nebo sklenku

	Sarah vešla do kuchyně vonici čerstvě udělanou kávou a horkými toasty Zavřela oči a zhluboka se nadechla „Božské „ Otevřela oči a hleděla na Johna usazeného za stolem „Jsi vzhůru brzy“

	„Že to řikaš ty,“ vrátil ji to a dal mazal toast

	„Nemohla jsem spat“

	Podíval se na m soucitně „Jde ti to bezvadně, manu“

	Odřrkla si a natáhla se pro hrnek pravě v okamžiku, kdy z opékače vyskočila další topinka „To je pro mě?“

	„Jo, pokud si umyješ ruce“

	Se smíchem šla k dřezu a začala se drhnout

	„Poslyš, kdy přesně jsme si vyměnili role1?“ ohlédla se přes rameno

	„Mmmm To je jen pro teď, než přejdou abstinenční potíže, jak jsi přestala kouřit,“ sdělil ji a olizoval si přitom z prstů džem „Napadlo mě, že by se ti sešlo trochu rozmazlovaní Ale moc si na to nezvykej“

	„Dik za varovaní,“ plácla po něm ručníkem

	Pak ho políbila na vlasy a pustila se do snídaně Mam báječného syna, pomyslela si

	D

	PARAGUAY: SOUČASNOST

	íeter von Rossbach se pohodlněji usadil v sedle Moc to ne pomohlo, dal byl podrážděny tím, jak se věci zkomplikovaly a jak místo v kanceláři musí trávit čas v tomhle odporném zapadákově V nehybném horkem vzduchu léta bzučeli komah, páchnoucí zelena hladina močálů se ani nehnula a neválo am tolik vánku, aby rozkyval rákosí Ptáci se mu míhali nad hladinou jako barevné drahokamy, ale ať spořádali sebevětší množství hmyzu, vždycky ho spíš přibylo Sundal si baseballovou čapku, přejel rukou po světlých, na ježka ostřihaných vlasech a pohledl ze hřbetu mohutného koně na svého dilovedoucího Ten kůn musel byt opravdu veliký Rakušan měl skoro sto devadesát centimetrů, silné kosti a svaly jako obr, dokonale vypracované, jaké dokáže vytvořit jen vědecky navrženy systém cvičeni Jeho zaměstnanci a sousede si mysleli, že je fanatik přes posilovaní Nebyli daleko od pravdy, mýlili se jen v tom, že posilovna byla nejdůležitějším místem pro něho osobně Nikoli, jeho postava byla výsledkem nemilosrdného vedeni instruktorů perfekcionistů

	„Co ta tady ma co dělat?“ houkl na předáka Z ocelově modrých oči sršely blesky a u brady mu škubal sval viditelný i přes krátkou bradku

	Epifamo Garcia, Dieterův předák, se zvedl z podřepu a pokrčil rameny Snědý obličej měl úplně bez výrazu „Je to kráva, seňor von Rossbach Chce byt se svynu sestrami“

	Kráva, o niž se jednalo, tedy rozhodně nebyla se svými sestrami, leda by stala na meh Byla až po hrudník v odporném páchnoucím bahně a pravděpodobně pomalu klesala dal Zoufale bučela a koulela vyděšenýma očima

	„Ma byt přece zavřena ve výběhu, nebo ne‘“ zeptal se chladně von Rossbach

	„Některé z meh jsou umělkyně v uniku, seňore Tahle je zvlášť chytrá – na krávu „ Potřásl hlavou a mlaskl „Což teda nem moc chytrá Jen tak mazaná, aby se dostala do maléru“
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	Dieter znechuceně krávu pozoroval a přemýšlel Měl sni plány Měla se stát matkou hybridu, který by produkoval masitější a tlustší dobytek schopny přežit drsné podmínky v Chaku Očekával zásilku spermatu z Kingova ranče ve Spojených státech, aby se do projektu mohl pustit Do te doby měla byt spolu se třemi dalšími držena odděleně od stáda, aby zůstaly zdravé

	Definitivně klesala hlouběji do močálu A soudě podle jejího posledního zabučeni to věděla take

	Dieter si podrážděně odfrkl „No nic, nejspíš ji budeme muset vytáhnout“

	Epifanio zručně přehodil laso vyděšené krávě přes rohy kolem krku Několikrát je obtočil kolem špice svého sedla a couvl Zvedl ji um sice hlavu, ale náladu rozhodně ne

	„Neřekl jsem uškrtit ji,“ štěkl Dieter „Řekl jsem vytáhnout“

	Předák se usmál a mávl rukou ke skoro potopenému dobytčeti „Nemam kam jinam to laso navlect, seňore,“ vysvětloval „Jen se snažím ji udržet, aby neklesala dal Teď budeme muset –“

	„Teď budeme muset vlézt zam,“ souhlasil von Rossbach

	Epifanio kývl „A ona bude kolem sebe kopat jak šílená „ Zašklebil se

	„Tak jo, záškrt ji,“ zamumlal Dieter

	Epifanio se na šéfa úkosem podíval, jestli to mysli vážně

	„Vun, co uděláme,“ dostal von Rossbach nápad Seskočil z koně

	Vzal sve vlastni laso, uvázal jeden konec k sedlu a podal otěže předákovi „Nenech ho utéct,“ přikázal s výmluvným pohledem Epifanio mu jej oplatil pohledem plným andělské nevinnosti Von Rossbach zamířil k močálu

	Na kraji zapáchající, řasami pokryte břečky si sundal boty a ponožky Bylo mu jasné, že jinak o ně přijde Snad se mu nic nestane, když do toho hnoje stoupne bosýma nohama V téhle zatracené zemi byla sice spousta jedovatých hadů a jiných potvor, ale bylo málo pravděpodobné, že by jich moc dokázalo žit pod metrem shzu Zvažoval, jestli si nemá sundat i kalhoty, ale bylo mu jasné, že by to brzy všude dávali k lepšímu Zvlášť kdyby z něho močál stáhl slipy

	Zhluboka se nadechl a vstoupil do blata Bylo studené a kupodivu ne hladké a cítil, jak mu mezi prsty cosi proklouzava Velice brzy už vtom hnusu byl až po kolena Puch byl ještě daleko horši, než to vypadalo z koňského hřbetu, jako kdyby sama země trpěla nadyma-nim a ulevovala si
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	Tak to tady jsou pohrbeny mrtvoly Byl sice venkovsky kluk, narodil se v alpské vesnici, kde se lide teprve o generaci před mm odstěhovali z chlévů do dřevěných domků, ale utekl odtamtud hned, jak to šlo Dvacet let života ve velkoměstě skoro vymazalo vzpomínku na to, jak hrozně může venkov páchnout

	Postupoval ke krávě a chláchohvě na ni mluvil, ale ta reagovala dalším záchvatem paniky Zmítala sebou a bučela, škubala hlavou na silném krku, jako by se ho snažila zasáhnout rohy

	Puome dobytče, pomyslel si Byl od ni aspoň dva metry Oni vidi jinak, připomněl si Možná ji připadám mnohem bliž.

	Se slyšitelným mlasknutím vyškubl z blata jednu nohu a rozpřáhl paže, aby udržel rovnováhu Ponořil ji zpět a naklonil se dopředu, že vytáhne druhou, pak prudce rozhodil rukama, jak mu noha zapadla až nad koleno Chvíli zůstal nehybně stát, protože kráva už zase střeč kovala

	Vyděšené krávě by to asi mohlo připadat hrozivé, říkal si v duchu Pro m člověk mávající rukou se stočeným provazem obvykle znamená, že ji strhnou k zenu, sednou si na m a vypálí ji značku Nejspíš to nem příjemná vzpomínka Občas měl podezřeni, že krávy take vědí, proč si je hdske bytosti drží Prasata to vědí určitě Proto odmítl nějaké na estancu chovat

	Neústupně se prodíral dál, nyní už po pas v blátě, takže se vždycky musel vrhnout do řasnate břečky Pak se dostal k Epifaniovu lasu a mohl se přitahovat po něm Až byl konečně u cíle Kráva rvala o pomoc a z oči ji bylo vidět jen bělmo

	Dieter se rozmáchl a mohutnou pěsti ji praštil doprostřed čela Hlava ji klesla na stranu s dlouhým vysokým zabučemm, jako když někdo stoupne na piskaci hračku Zvíře nehybně leželo s napůl zavřenýma očima a prudké zdivočele funěni se zvolna měmlo v hluboké, praví déme oddechováni

	Bpifamo vyvalil oči a zíral s otevřenými ušty Bylo jasné, že ty velkolepé svaly nejsou jen pro parádu

	Dieter byl teď v blátě až po hrudník, ale podařilo se mu přetáhnout provaz krávě do poloviny slabin Pak se přeplazil ke druhému boku a po nekonečně dlouhém a úmorném zápoleni s nosem teměr zabořeným do smrduteho močálu zachytil zase laso a protáhl je pod zvířetem Vrátil se k přednímu konci krávy, dřepl, až se skoro potopil, a snažil se nahmatat silné hlezenm kosti Podařilo se mu to, uchopil je, nabral dech, narovnal se a ze všech sil zvedal nohy a břicho nahoru On sam při
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	tom pochopitelně zapadal hlouběji, ale nakonec bahno přece jen povolilo, ozval se hluboký srkavý zvuk a zablácené přední nohy se vynořily nad hladinu močálu. Svázal je svým lanem a mávl na předáka, aby couvl s koňmi.

	Sám se držel Epifaniova lasa, a když se dostali na mělčinu, povalil krávu na bok a přetáhl jí provaz pod hrudníkem a tak umožnil koním, abyji vytáhli úplně.

	Než ji dostali na suchou zem, začala se probírat, ale byla úplně schlíplá. Hlava se jí na špinavém krku kymácela, oči zmateně mžikaly.

	„Bude ji pořádně bolet hlava a břicho bude mít pěkně odřené,“ poznamenal Epifanio.

	„Může být ráda, že ji ještě něco bolí. Ještě hodinu a mohlo být po ní.“

	„Kdepak, dřív, seňore. Mě to kdysi taky málem vcucnulo. To jsem byl ještě mladý a hloupý a vlezl jsem tam pro krávu sám.“

	„Možná by se to mělo vysušit,“ uvažoval Dieter.

	JSí, to by bylo dobré,“ souhlasil Epifanio. „Ale byla by to náročná a drahá záležitost. A přitom nepřijdeme o víc než jednu dvě krávy za rok. Nevím, jestli by se to vyplatilo.“

	Dieter se na něho zamyšleně zadíval.

	„Tak se bude muset vymyslet nějaký levný způsob, jak to udělat.“

	Svázal boty za tkaničky a přehodil je přes sedlo. Vysedl na koně a znechuceně se ušklíbl, když si uvědomil, jak je zablácený a kolik práce to dá vyčistit sedlo. Poplácal koně, který rozhořčeně trhal hlavou nad zápachem jezdce.

	Zapomeň, ze bych tou trávou šel pešky a bos, koníčku. Dobře víš, kolik se v ní schovává hadů a škorpionů. A nečekej, že si zabláúm boty zevnitř místo zvenčí, pomyslel si. Prostě se s tím budeš muset smířit.

	„Do výběhu ji dokážeš dovést sám, předpokládám,“ rozloučil se Dieter s předákem a popohnal koně holými patami.

	Epifanio hleděl za šéfem a kroutil hlavou. Když se tenhle Evropan objevil, že povede estancii, byli dost nervózní. Povídalo se, že nikdy nedělal s dobytkem. Aby to bylo ještě horší, ukázalo se, že je to Němec – aspoň Epifanio si myslel, že von Rossbach je Němec. A v Německu to bylo všechno úplně jiné, samá města a pořád sníh, jak by mohl něco vědět o řízení estancie?

	Mennonité byli dobří farmáři – a v Chaku jich byla spousta – ale von Rossbach byl jiný druh Němce. Ze zkušenosti věděl, že Němci

	104 S. M. BTIRLINQ

	jsou velnu příjemní lide, poctivci a dříči, ale věděl take, že jsou tvrdohlaví a rozhodnuti prosadit si sve, a hlavně že jsou to velice nároční zaměstnavatele

	Ale ukázalo se, že von Rossbach je užasny Lepši než užasny Epifamo si byl jisty, že bude muset do páchnoucího močálu za dobytčetem A ejhle, je suchy a čistý Kdepak, takových jako von Rossbach je na světě pomalu

	Seděl na kom a čekal, až se kráva rozhodne, kdy vstane Přemýšlivě usykaval

	Šef byl vždycky zdvořilý Obzvlášť vůči Manete, hospodyni, Epi-faniově ženě Nikdy před ni neklel, dával si na to pozor Předák ho klít slyšel a některé nadávky byly vskutku šťavnaté, takže to rozhodně byl projev úcty I když Maneta sama klela jako starý koňak

	Uvažoval, jak dlouho se tady šef asi zdrži Rychle se učil a měl s estancu spoustu planu, ale bylo zjevné, ze už šest měsíců stačilo, aby se tu nudil

	Kráva se postavila a chvíli stala na nejistých nohách Odfrkla si od plic a pustila se do spásaní trávy Předák ji opět přehodil přes hlavu laso a zamířil k ohradě

	„Pojď, holka,“ řekl „Opláchnu tě hadici a hned ti bude lip, mnohem hp“

	Dieter se posadil k psacímu stolu a chystal se opět pustit do prače Už byl důkladně osprchovaný, ale i tak měl pořad dojem, že cm pach močálu Casa grande bylo stare, důkladné stavem s tlustými zdmi z nepálených cihel a krovy z mohutných klad ze dřeva stromu quebracho –.lamače seker‘ I to byl jeden z důvodů, proč ji koupil, když hledal klidné, tiché místo, kam by se uchýlil Dům měl styl, střešní tašky i dlaždice na podlaze byly ručně vyrobené – bylo na meh vidět jemné zvlněni Okna pracovny vedla na vnitřní dvůr s fontánou a stěnou porostlou karminovou jacarandou Kolem jejich květů poletovali kolibřici Cela scéna uklidňovala – až jste byli stoprocentně klidni

	V kontrastu k starobylosti domu bylo vybaveni pracovny vrcholně modenu – poslední typ IBM počítače, satelitní přípojka pro přistup na web a všechno ostatní technické vybaveni Na stole blikal záznamník, proto zmačkl tlačítko a uchopil pero

	„Seňor von Rossbach‘’’’ otázal se žensky hlas Odmlčela se, jako by očekávala odpověď „Tady je Knegerova přepravní společnost Obdrželi jsme pro vas zásilku z Kingova ranče ve Spojených státech „ Zaváhala,
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	možná si nebyla jista, zda je vzkaz jasný „Čeká tu na vas, můžete si ji vyzvednout‘“ Další nervózni zaváhám „To je všechno, sbohem „ A zavěsila

	Dieter se podíval na hodinky Dvě hodiny – než tam dojede, bude už po siestě Kdo čekal, že Paraguayci budou během siesty cokoliv dělat, byl odsouzen k brzkému zešíleni A po pravdě musel uznat, že v tomto podnebí měl místní zvyk něco do sebe Pohlédl na uklizeny pracovní stůl a došel k závěru, že na něm nem nic, co by vyžadovalo neodkladné vyřízeni

	„Seňoro Garcia,“ zavolal a vstal z křesla „Potřebujete něco ve Villa Hayes‘“

	Našel ji v kuchyni, škubala kuře na večeři Chtěla, aby ji říkal Ma-neto, a dělala, že neslyší, když ji oslovil seňoro „Potřebujeme něco ve Villa Hayes‘“ zeptal se znovu

	„Si Mýdlo na pram,“ informovala ho, aniž zvedla hlavu „To ve žluté krabici s červenými písmeny, a taky zápalky“

	„Ještě něco‘“ Obvykle měla seznam na půl metru

	Maneta zavrtěla hlavou „Musím v pondělí do města s Epifaniem,“ vysvětlila mu „Můj synovec přijede autobusem z Tobati Bude u vas letos v letě pracovat „ Usmála se na něho „Bude se vam líbit, je to hodný chlapec“

	Pokud bude tak nuly jako její mistru synovci, pravděpodobně spolu budou vycházet dobře Ale pokud bude jako om, bude to znamenat, že ma dalšího náruživého fotbalistu Občas si nebyl jisty, jestli ma dobytkářsky ranč nebo fotbalový klub Koutky ust mu vylétly nahoru No a co, na mizinu ho to nepřivede a ti honaci jsou opravdu ještě kluci Hodní kluci Občas, poslední dobou, se přistihl, jak přemysli o dětech Nikdy dřív ho to aru nenapadlo, nem divu, v jeho dřívější profesi mělo rčení ‚byt rukojmím Štěstěny‘ nepříjemně doslovný vyznám

	„Zatím nashle,“ rozloučil se a zamířil k landroveru

	Sarah upírala zrak na druhou zásuvku psacího stolu Pokud to tam bude, neudělám žádnou pořádnou prací, rozhodla se Stiskla rty a rychle, aby si to snad nerozmyslela, ji otevřela, vyndala láhev a šla do koupelny Nedovolila si am nejmenší zaváhám, odšroubovala ji a vylila obsah do umyvadla

	Vyšla z místnůstky a spatřila Ernesta Když viděl, jak šroubuje vičko zpět, rozzářeně se na m usmál Pozvedl ruku černou od oleje na pozdrav a ona mu jej oplatila, jen ten úsměv byl kapku ironicky
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	O jednom ji ten malý zapas poučil ma před sebou těžký boj Neuvědomila jsem st, že věci zašly tak daleko, pomyslela si Skousla si dolní ret a pohledla na placatku „Chceš ji9“ zeptala se hlavního mechanika

	Povytáhl obočí „Si, seňoro „ řekl „Gracias“

	Byla to hezká placatka, hladká ocel a uzávěr, který se dal používat jako odlivka

	„No problemo,“ usmála se, jako by to opravdu nebyl problem Ve skutečnosti se musela ze všech sil přemáhat, aby se po něm nevrhla anevyškublamuji

	„Budu o ni pečovat, seňoro,“ ujišťoval ji Ernesto, jemuž neušel pohled v jejich očích

	Sarah mrkla „Vždyť ja vím,“ mávla rukou „Ať ti slouží „ S úsměvem na rtech se vrátila do kanceláře Srdce ji bušilo až v hrdle

	O půl pate zašla do recepce, zaskočit za Meyhndu, která chtěla přestávku Potřebovala cigaretu Taky se potřebovala napít, ale tu cigaretu víc Možná je lepši nechat piti i kouřeni zároveň, znamená to jedno velké mučeni místo dvou malých

	Možná se ty dvě žádosti vzájemně vyruší, utěšovala se Budu tak ochromena rozhodováním, kterou z těch nezdravých věci chci víc, že než se rozhodnu, obejdu se bez obou

	Sebrala ze stolu hromádku papírů, které bylo třeba založit, a všimla si, že se ji třesou ruce Copak ten den nikdy neskonči‘ A jak je nervózni1 Kdyby někomu něco spadlo

	Ernesto zabouchl kapotu jednoho z náklaďáků a ona nadskočila malém ke stropu Zadržela dech a počítala do dvaceti, než se ji uklidnil tep Pak ji popadl vztek – nejdřív na Ernesta, že vším tak praská, pak na sebe Jak jsem jen mohla? Jak jsem mohla něco takového dopustW

	Kdesi hluboko uvnitř přece vždycky věděla, že jednoho dne bude muset hrát velkou hru, že bude muset byt silná a soustředěna Jednou k tomu dojde a ona musí byt připravena

	Ale logická, rozumná, všední polovina její bytosti ji to vymluvila, aspoň na vědomé úrovni Ona a John a Terminator se už o všechno postarali Nic jun nehrozí, mkomu nic nehrozí, všechno je za nimi To zle už je pryč, útěk, ustav pro choromyslne, zbrojem a válečné přípravy, tomu všemu už je konec

	Rty ji zkřivil ironicky úsměv Ty hromady zbrani a potravin poschovávané v hlubokých, dobře zamaskovaných dírách po cele jihozápadní oblasti Spojených států a v severním Mexiku by ji vynesly pěknou hromádku peněz, kdyby se je rozhodla prodat – a to už nemluví o zlatých mincích Pořad ještě zna lidi, kteří by ji pomohli se toho zbavit a dobře
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	by jí zaplatili A její jméno by přitom vůbec nemuselo padnout Ale nedokázala to udělat

	Proto začala pit, aby tu část svého ja umlčela Ano, pořád je fit, i malá farma da dost ptače, ale jinak polevila, začala se nudit a pozvolna upadala

	No nic, ještě není pozdě, pomyslela si Sarah. Ještě se to da spravit Za nějaký měsíc nebude nikdo am tušit, jak blízko jsem byla prohře Jenom ona. A takto ma být

	„Jsem tu dobře v Knegerově přepravní‘’„ ozval se hlas za ni

	Hlas se sotva znatelným přizvukem, hlas, který ji zmrazil krev v ži-lach To nečekala Je přdtš brzy, pomyslela si Nejsem připravená

	„Halo?“ ozval se hlas znovu

	Sarah se pomalu otočila Pomalu, aby získala čas a potlačila ve svém výrazu zděšeni I když věděla, že na tom nezaleží Myšlenky seji hnaly jako splašené ‚To‘ dokáže vyčíst její strach jinými prostředky Když spatřila jeho obličej, úplné se zajikla Takto zblízka byla podoba příliš dokonala, příliš uplna Nemůže to byt náhoda1

	„A-a-no,“ podařilo se ji vykoktat

	„Hledám –“

	Sarah to nezvládla otočila se a šla pryč Než došla do chodby, která spojovala kancelář s garáži, už běžela Věděla, že to přišlo pro ni, a prchala přes garáž a do uličky za ni, aniž se ohledla

	Tenkrát dávno, když se sem přistěhovali, zmapovala si několik um-kovych cest Ted se pustila tou první a – aspoň doufala – tou nejlepší Utíkala jako o život a vybírala si jen nejužší a nejklikatější uličky

	Dieter zíral na prázdné místo, kde ještě před okamžikem stala stihla žena s tmavými vlasy Pak zareagoval, přeskočil pult a rozběhl se za m Nepoznal ji, ale ona nepochybně znala jeho Pochopitelně, nebyl ani tolik maskovaný jako spíš na nepravděpodobném místě

	Strávil většinu života jako protiteronsticky agent, nejdříve v elitní jednotce Bundesheeru, později v uzke spoluprací s americkými a Izrael skymi tajnými službami Byl dobry agent, ale žádna zrůda, žádny šíleny vrahoun z populárních románů Ta žena neměla nejmenší důvod se ho bat, pokud tedy sama neudělala něco strašného

	V několika prvních kolech měl štěstí půda byla mokra a ona nechávala v blátě stopy Pak ale cesta zpevněla a on začal zaostávat Konečně doběhl na otevřenou plochu mezi domy, na první pohled opuštěnou Zkusil dveře a okna, ale byly pevně zamčené Nikde žadne stopy
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	Stíral si z čela pot a rozhlížel se kolem Dech se mu pomalu vracel k normálu Hned zítra, ještě před snídani, sliboval si, zase začnu běhat svých deset kilometrů Potil se jako prase‘ Než se naděje, bude mít pivní mozol‘

	Poslouchal, ale nic nezaslechl V dálce se ozývaly hlasy a vrceni aut, ale kolem něho nic Jen pes vykoukl za rohem a kňučel

	„Ahoj, kamaráde,“ řekl Dieter a sklonil se Pes přišel bliž a mával ocasem tak vehementně, že mu cely zadek kmital ze strany na stranu „Viděl jsi ji, co?“ zeptal se ho Dieter a škrabal ho mezi ušima Kolemjdoucí by měl pocit, že sé soustředí pouze na zvíře před sebou, ale on očima přejížděl po okolních budovách „Viděl jsi, kam běžela‘’„

	Zatoulaný pes se svíjel rozkoši a snažil se olíznout Dieterovi ruku Když ho muž začal škrabat pod krkem, blaženě vrčel

	„Hodný hafanek, hodný,“ ujistil Oieter zvíře mazlivým hlasem, jakého užívají dokonce i někteří protiteronstičti agenti, když mluví na zvířata

	Narovnal se a opřel si ruce v bok Příliš pozdě si uvědomil, že si pravě pořídil nového přítele Rozhlížel se mírně otráveně, zatímco pes na něho upíral zbožňující pohled

	Zena už mohla byt kdoví kde Nejspíš se schovala v nějaké předem vytipované skrýši Tady zjevně nemá smysl ji hledat Ještě jednou se rozhlédl po němých fasádách

	Jedině že by tomu byl ochotny věnovat čas Kdyby si našel nějaký výklenek a splynul s okolím, dokud by se ženě nezdalo, že je vzduch čistý Zhluboka se nadechl a pomalu vzduch vypouštěl

	Ne, už není ve službě, už se nemusí honit za každým, kdo utika V dopravní firmě ji budou znát, takže nejrozumnější bude vrátit se tam Kromě toho potřebuje svou zásilku

	V zrcadle, nastaveném tak, aby viděla, co se děje v ulici za špinavým oknem, sledovala Sarah, jak se muž, o němž si byla téměř Jista, že je to Terminator, shýbá a mazli se psem

	Pomalu se narovnala a vydechla Ještě se celá třásla z adrenalinového šoku Přejela si jazykem rty a snažila se myslet na to, co dal Jestliže ho toleruje pes, nemůže to byt Terminátor Člověka lze oklamat, psa nikdy Když se von Rossbach obrátil a odcházel, rozhodla se

	Odemkla okno, vysunula je a proklouzla ven „Počkejte,“ zavolala Pokud to není Terminator, musí zjistit, co nebo spíš kdo to je a proč ji přišel hledat Nemohl ji třeba vidět, jak ho ráno pozoruje‘ Už není, co bývala, možná vyšla z cviku
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	Došla k nejbližší budově a vykoukla za roh Muž se skláněl nad psem a snažil se ho přemluvit, aby šel domů, i když už jen od pohledu bylo zřejmé, že žádny domov nemá

	„A mate přítele na cely život,“ řekla Sarah Muž vzhlédl Slyšela, jak se ji přes všechnu snahu o klid třese hlas, i ruce měla rozklepané Napadlo ji, že by toho mohla využit, aby ho přesvědčila, že je neškodná Snad ji to pomůže smazat z jeho obličeje ten nepřístupny vyraz

	„Omlouvám se,“ začala nejistě „Opravdu mě to mrzí „ Odhrnula si vlasy z čela a nervózně se usmála „Myslela jsem, že jste někdo jiný „ Hleděla na něho vylekanýma očima, pak vyhrkla „Ale nejste Očividně“

	„Kdo jsem měl byť7** zajímal se Hlas měl měkký, ale oči ostré, pat-rave

	Zvedla ruce, pak je nechala klesnout

	Zavrtěla hlavou a popošla o několik kroků k němu „Nezlobte se,“ řekla s očima upřenýma na dlažbu „Raději ne Je mi už takhle víc než trapně Stejně by vas to nezajímalo Ja jenom „ Bezmocně mávla rukou JProsun vas, nemohli bychom začít znovu1’*1 Upřela na něho nevinné oči a rozechvěle se usmála

	„Kdo jste? M zeptal se pořad ještě podezíravě

	„Jsem Suzanne Knegerova,“ natáhla k němu ruku „Majitelka te přepravní firmy **

	„Tak‘’ Zajímavé „ Znělo to pochybovačně

	„Spoustu lidi to překvapuje,“ ujistila ho Sarah s plachým úsměvem Následovalo rozpačité ticho „Věřte mi, normálně se tak nechovám, opravdu ne,“ nervózně si proplétala prsty „Nemám ve zvyku prchat před svými zákazníky Na mou duši ** Nepřežeň to, Connorova, varovala se

	„Jste Američanka,“ poznamenal Dieter

	„Ano Ale můj muž byl z Paraguaye“

	„Byl? M To už oba mihli zpátky do firmy

	Byla přitažlivá, výrazné lícní kosti, jasné modré oči a ústa, ústa svůdná Taky ma hezkou postavu, uvažoval Dieter

	Ale nedal se ukolébat jejím rozechvělým chováním Am neochotou vysvětlit předchozí útěk. Všiml si take, že se v uzke uličce drží co nejdál od něho

	„Ano, zemřel rok potom, co jsme firmu koupili“ Na chvíli se odmlčela „No nic, o mně už toho víte dost,“ poznamenala, když došli k otevřeným vratům garáže „Co jste vlastně chtěl vy‘“ Hochu, to je to jediné, co mě zajímá
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	Dieter už mel na jazyku slovo.sperma‘, ale zadržel je „Mam tady zásilku z Kmgova ranče,“ řekl raději

	„Aha, ano,“ pochopila „Je v lednici Přinesu vám ji Běžte prosím do recepce, cestu znáte,“ zasmála se a mávla rukou k přední kanceláři

	Dívala se na něho nule, až konečně kývl a vydal se ke kanceláři Sotva odešel, opřela se o zeď a malém se zhroutila

	Jak je to možné ‚> přemýšlela horečně Žaludek měla jako v kleštích Jako by z oka vypadl nejmíň dvěma Terminátorům1 Až na bradku Rychle uvažovala, jestli si snad Ternunátoři už mohou i pěstovat vousy / hlas má jako oni‘ No, možná nemá tak výrazný přizvuk. Ale ve všech ostatních ohledech byl Dieter von Rossbach fyzickým duplikátem T-101, které znavala Ale jak to? Musí tu byt nějaká spojitost, ale jaká?

	Odhrnula si vlasy z čela a zhluboka se nadechla Je na čase promluvit si o tom s Johnem Určitě ho něco napadne Zatím šla k ledničce a vyndala jeho speciální zásilku Kingův ranč – nejspíš sperma

	Nálepky a známky a celní papíry vypadaly pravé, takže pokud to je nějaká bouda, dali si záležet Zbytečně Nikdo nepasuje drogy ze Spo jenych států do Mni Ameriky Takže zjevně o drogy nejde A podle papírů putoval ten baliček celou cestu legální kurýrní poštou Z čehož vyplývá, že pan von Rossbach, aspoň v tomto případě, je opravdu jen rančer toužící zkvalitnit svůj chov

	Napadlo ji, že to je první zásilka, kterou pro něho mají NejspiS předtím využíval někoho v Asunciónu To není důležité Důležité je zbavit se ho a běžet domů za Johnem, promluvit si o cele dnešní zvláštní situaci

	/ když bych opravdu ráda věděla, zda si vybral Knegerovu pře pravm náhodou, nebo to ma nějaký motiv Těch náhod podezřele přibývá Opět cítila, jak ji zachvacuje paranoia

	„Tak tady jeto,“vešlas krabici do přední kanceláře Vzala z Meykn-dina stolu podložku a uvědomila si, že se ji pořad ještě třesou ruce Fajn, tak toho využij, připomněla si Jsi jen plachá, slušná a přičinlivá vdova

	Von Rossbach stal za pultem a nespouštěl ji z oči Sledoval každý její pohyb, každičký sebemenší vyraz

	„Znervózňujete mě,“ obvinila ho Sarah a položila krabici na pult Podala mu podložku a pero „Tady to prosím podepište“

	Vzal si věci, ale porad se na ni díval Sklonila hlavu a odvrátila se „Prosím vas“
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	„Opravdu by mě zajímalo, za koho jste mě považovala,“ řekl klidně „Vysvětlete mi to, prosím“

	Sarah se zhluboka nadechla, pořad ještě otočená bokem k němu, pak kývla „Chápu, že se vás to dotklo,“ připustila „Tak jo „ Na efekt se odmlčela a kousala se do rtů „Když Paul zemřel, někdo chtěl rumu koupit Ale já jsem ji chtěla udržet pro našeho syna a dost jsem se v ní sama nadřela Ten chlap, co to chtěl koupit, bral odmítnuti osobně a zuřil, moc zuřil Vyhrožoval Řekla jsem mu, ať nám da pokoj **

	Zmlkla a koutkem oka na něho pohledla Ten upřeny pohled ji opravdu vyváděl z míry Ne že by se musel moc namáhat, pomyslela si smutně

	„A vy jste si myslela, že ja jsem ten člověk?“

	„No, to zrovna ne Víte, nějaký čas se nic nedělo Pak začalo docházet k drobným nehodám, ztrácely se věci a některé z našich zásilek se ztratily Vrátil se a učinil novou nabídku Tentokrát směšně nízkou, skutečně urážlivou, a ja jsem mu řekla, ať vypadne **

	Sklonila hlavu a pokrčila rameny „Pak to začalo byt opravdu zle Pochopte, on je velký, silný muž Začala jsem ho vidět všude, sledoval mě, byl pořad bliž a bliž Třeba jsem nakupovala věci k večeři a najednou jsem za sebou někoho ucítila Otočím se a on tam stal jen tak, stál a díval se Jindy se mě zase zeptal na mého synka“

	Při posledním slově se ji zlomil hlas Na tenhle výkon byla Sarah obzvlášť pyšná, Nebyla si jista, že seji to povede Nadechla se a zamrkala, jako by se snažila skryt slzy „To je tak asi všechno Přestěhovala jsem firmu sem do Villa Hayes, myslela jsem, že tady nebude taková konkurence A líbilo se mi, že je to blízko velkého města Věřila jsem, že tady budeme v bezpečí“

	Roztřeseně se zasmála „Dnes jsem přestala kouřit, takže jsem nervózni jak pes, a když jsem se otočila a uviděla jen vaši siluetu ve dveřích, no –“ omluvně rozpřáhla ruce „– zpanikařila jsem Omlouvám se Obvykle nebývám takový strašpytel Víte, byl to šok. Rozumíte mi?“

	Dieter se na ni dlouze podíval, ale nedokázal říct, jestli ji věn Pozoroval, jak nervózně přehrabuje papíry před sebou, pak podepsal formulář Utrhla jednu část a dala mu ji jako stvrzenku

	„Děkuji,“ usmála se statečně a srdce ji bušilo zlosti a strachem zaro veň „Doufám, že se vám podaří utéct tomu psovi **

	Podvraťák čekal plny naděje, viděla ho oknem Doufám, že se ho do smrti nezbavíš a chytneš od něho nějakého hnusného parazita, popřála mu škodolibě
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	Po tak logickém vysvětleni a dokonalém hereckém výkonu se choval jako surovec. Kdyby doopravdy byla ubohá malá vdova, musela by se pod jeho pohledem rozbrečet.

	Dieter se otočil za jejím pohledem a ramena se mu zachvěla smíchem. Sarah to potěšilo, připadal jí mnohem lidštější. Konečně se začala trochu uklidňovat.

	Uchopil svou krabici.

	„Hosta la vista,“ pozdravil a vyšel ven. Pes ho následoval s nosem centimetr za mužovým podpatkem.

	Sarah pomalu zavřela oči. Pak se otočila k hodinám. Pět třicet. Nemůžu každý den odejít domů tak brzy, říkala si cestou ke své kanceláři. Vzala kabelku a klíče a zamířila do garáže.

	„Ernesto,“ zakřičela. Hlas se jí pořád ještě trochu třásl. Zamračila se nad takovým projevem slabosti. Odkašlala si.

	Ernesto se vysoukal zpod náklaďáku. „Je vám dobře, seňoro?“ zeptal se starostlivě.

	„Proto tě hledám, Ernesto. Je mi mizerně.“ Byla by se vsadila, že vypadá skoro tak příšerně, jak se cítí. „Půjdu domů dřív. Mohl bys tu potom pozamykat, prosím tě? Přední dveře zamknu, jde jen o ty vzadu.“

	Jistě,“ slíbil a sedl si na podlaze. „Ten muž…?“

	„Och…“ Sarah mávla přezíravě rukou. „S někým jsem si ho spletla. Připadám si jako cvok. Je to jenom rančer, řekla bych.“ Potřásla hlavou. „O nic nejde, jsem jen nervózní a cítím se pod psa. Na shledanou ráno.“

	„Si. Doufám, že vám brzy bude lip,“ řekl a mávl na pozdrav, než se vsoukal zpátky pod auto.

	Už dávno věděl, že Suzanne Kriegerová nesnáší, když se k ní chová ochranitelsky. Takže jediné, co byl dnes ochoten udělat, bylo naznačit, že je na její straně.. Ale hrozně by ho zajímalo, proč jeho energická šéfka utekla z garáže a ten Jenom rančer‘ v patách za ní. Třebaže musel přiznat, aspoň sám sobě, že on by také utíkal, kdyby se za ním takový chlap pustil.

	„Nic mi po tom není,“ zabručel a zvedl francouzák. Ona ví, kde ho najde, když bude potřebovat pomoc.

	Dieter si přitáhl židli k psacímu stolu a zapnul počítač. Spustil program Identikit a pustil se do práce. Za dvacet minut měl slušný portrét Suzanne Kriegerové. Udělal ještě i verzi s brýlemi.

	Ta žena mu nepřipadala jako teroristka. Ti mívali zvláštní auru, na niž byl Dieter velice citlivý.
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	Kromě toho byly ženy mezi nimi dost vzacne iy, které se však rozhodly pro takový život, bývaly vynikající herečky Proto si nemohl dovolit zamítnout tu možnost jen tak, na zaklade pocitů

	Bylo také možné, že jako majitelka přepravní firmy jede v pašovaní drog Její přehnaná reakce naznačovala, že opravdu s něčím skoncovala Ale mohly by to byt jen ty cigarety, jak řika Když on sam přestal kouřit, bylo lepši držet se od něho dal A trvalo to šest týdnů

	Pravděpodobně pašuje, rozhodl Ale v Paraguayi to budou spíš DVD přehrávače než drogy Pašovaní je tady statni průmysl, nebo aspoň bylo

	Von Rossbach studoval hrabe portréty Suzanne Knegerove, jež vytvořil, a hledal v meh nějaký klič, naznak. Něco provedla, tojejasne, pomyslel si Nevinna žena by nevyrazila jako zajíc štvaný hladovými psy Vola o pomoc, běží k nejbližšímu muži, nezmizí bez jediného slova bůhvíkam To, uvědomil si, je důležitý detail A take ví, jak utéct Kdyby nevěděla, byl bych ji chytiL A způsob, jak se pohybuje musí mít vojensky výcvik. Bojová uměni, rozhodně

	Dieter si nehodlal připustit, že by pouhý pohled na jeho obličej přiměl ženy utíkat jako o život Možná oddělala Paula Knegera a tady se schovává No, ať je to, co chce – napsal par vět Jeťfu Goldbergovi, svému bývalému partnerovi v zásahové jednotce

	Ahoj Jeffe, promiň, ze tě obtěžuji, ale napadlo mě jestli bys mi nemohl něco povědět o téhle ženě V současné době vede přepravní firmu ve Villa Hayes Je to divné, ale začala utíkat sotva mě zahledla (bez poznámek, prosím) a pak se mě snažila opit historkou zeji vyhrožuje nějaký chlap, co od m chce podnik koupu

	Řika si Suzanne Knegerova, vdova po Paulu Knegerovi, a ma syna Možná o nic nejde, ale mam divný pocit znáš to, moje anténa

	Těším se že mi daš vědět

	Dieter PS Kdy vezmeš Nancy podívat se na můj ranč9

	Doufal, že brzy Nic proti téhle zenu a rančerskemu životu, mají spoustu půvabů, ale po osmi měsících bez zasahovky se příšerně nudil Člověk se mohl nudit i tam – většinu času se take opravdu nudil – ale vždycky v tom bylo.očekávám‘
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	Předpokládal, že je to normální ve srovnám s jeho bývalým životem plným honiček za teroristy a mezinárodními zločinci bylo honění dobytka nevyhnutelně úpadek. Den za dnem tu plynul ve stejném rytmu, bylo těžké je od sebe rozlišit

	Dnešek byl ale výjimečný a Dieter z toho měl radost Třeba se hont za chimérou, ale pořad lepši než honit krávy

	„Johne? Johne?** Sarah stala v bílé předsun své estancie a poslouchala, ale v domě bylo ticho Nemohl jit nikam daleko, nenechal by jen tak otevřené dveře Otočila se a zakřičela ven ze dveří „Johne*“

	Zaslechla zavolám odněkud z dálky a podívala se um směrem Ovšem, stáj Byl se projet na Lindě Seskočila ze schodů a běžela za hlasem Našla ho ve výběhu, hřebelcoval hnědku, která se snažila obtočit kolem něho krk jako vyraz nejvyšší lásky

	„Žaluje, že ji hrozně zanedbáváš a necháváš ji umírat hladem,“ vítal ji John vesele a něžně odstrkoval kobyle hlavu

	„Lže, jako když tiskne,“ bránila se Sarah Opřela se lokty o horní břevno výběhu „A jestli nepřestane očerňovat mou pověst, stisknu ji taky“

	„Slyšíš ji, Lindo?“ drbal John koně pod bradou Linda blaženě natahovala krk a v dlouhém obhčeji měla připitoměly vyraz „Možná jsem ti nejmilejší ze všech hdi, ale znáš to, koho seno žereš, toho píseň zpívej Tahle dáma je tva stravenka, to ti nikdo neřekl?“

	Linda kýchla a poprskala Johnovi košili

	„Hernajs‘ Pěkně ti děkuju, Lindo‘“ znechuceně zvedl ruce od těla Shodil košili a čistou stranou si utíral obličej a ruce

	Sarah vyprskla nad jeho výrazem smíchem „Poběž odtud, než tě začne olizovat“ Otevřela branku a zvážněla „Musím s tebou mluvit“

	Narozdíl od většiny teenagerů nereagoval John nikdy klasickým Co jsem podle tebe provedl tentokrát? Místo toho se ptal „Co se stalo? Co se s tun da dělaf“

	Protáhl se brankou a zavřel ji za sebou Pak zašilhal proti slunci „Jsi tady brzy,“ poznamenal skoro tázavě

	Sarah otevřela ústa Ted, když stala před ním, najednou nevěděla, jak má začít

	John se přestal dívat nahoru a povytáhl obočí „Mami?“

	„Zažila jsem dnes něco něco strašně zvláštního,“ začala Odhrnula si vlasy dozadu a zahleděla se do prázdna
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	„Zvláštního‘ Jak zvláštního?“ Že by to bylo tím, že nechala pttť> napadlo ho Delirium tremens nebo nějaké takové svinstvo‘’ Protože s tun by si asi nevěděl rady Co se v tom případě děla? Zamknete je s pytlíkem bonbonu do komory a doufáte, že to přejde, nebo co?

	„Jeden chlápek si přišel vyzvednout zásilku a, Johne, přisahám ti, jako by z oka vypadl Ternunatorovi“

	John zavrtěl hlavou „Ty –“

	„Měl vousy a neměl tak výrazný přizvuk, ale jinak vypadal přesně jako Terminator“

	Stiskla rty Bylo jasné, že ji příliš nevěří Dlouhou minutu na sebe mlčky hleděli Konečně John potřásl hlavou, jako by si ji chtěl vyčistit

	„To ještě nemusí nic znamenat,“ řekl „Skynet možná vyrobil Terminátory podle nějakých obrázků, které měl ve složce Odněkud musel ty podoby vzít, co? Takže nam nemusí nic hrozit, co?“

	„Nezůstali jsme naživu a na svobodě tím, že bychom brali věci, které vypadaly nebezpečně, jako bezpečné,“ připomněla mu „Taky nechci, aby to něco znamenalo, ale těžko si můžeme dovolit schovávat hlavu do pisku, že?“

	„Co se vlastně stalo?“ zvedl John paže, jako by ji chtěl přibrzdit „Přesně“

	Tak mu to pověděla „Je to určitě člověk,“ končila „Když mě tam hledal, přidal k němu toulavý pes a okamžitě se do něho zamiloval A on si s mm povídal a hladil ho a ten pes pak šel za mm domů“

	John se rozesmál „Za rum domů? To nevypadá na Ternunatora, co?“

	Pohledla na syna přísně „Až na to, že vypadá úplně jako Terminátor A co víc –“ tohle mu měla říct hned na začátku „– nastěhoval se hned vedle nas“

	John vyhladil obličej do neutrálního výrazu Neřekl nic

	Sarah zaťala zuby do dolního rtu Měla jsem mu to říct hned včera Jenže, nechtělajsem, aby si myslel, žepřehánim Pověděla mu o pátraní, které dosud podnikla „Nechci dělat zbytečnou paniku, ale možná je na čase, abychom táhli dal,“ řekla a zamířila zpátky k domu „Možná už jsme příliš zpohodlněli“

	John se rozběhl za m a uchopil ji za loket „Mami,“ zastavil ji „Ne-zmatkujme Zatím o tom chlapovi vůbec mc nevíme Aspoň tedy nic spatného Zkusme nejdřív zjistit, co je zač Pochop, pokud je to opravdu ničema a my zpanikaříme a začneme utíkat, zbytečně na sebe upozorníme“

	„Ja nepanikařím,“ protestovala „Říkám jen, že –“
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	„2e není dobré příliš se někde usazovat, že balvan v pohybu ne-obroste mechem, že si nemůžeme dovolit nechat se ukolébat a spoustu dalších rozumných keců. Ale já říkám, že si nemůžeme dovolit zbrkle utéct. Kdo je ten člověk a je pro nás doopravdy nebezpečný? Když o svém nepříteli nic nevíš, jak s ním chceš bojovat, co?“ Hleděl na ni s odhodlaným výrazem v očích.

	Sarah nasadila ledový výraz. Nadechla se, že něco řekne, a John ji gestem zarazil.

	„Já netvrdím, že nepůjdu. Nejsem hlupák, mami, a nikdy bych neudělal nic, co by tě mohlo dostat zpátky do ústavu. Ale nezahodím všecko, co jsme tak těžce vybudovali, kvůli tomu, že jsi měla špatný den.“

	„Pozor!“ okřikla ho Sarah.

	John svěsil hlavu. „Omlouvám se.“

	„To bys tedy měl!“ Vytrhla se mu a spěchala dovnitř. Zažila jsem horší dny, než je dnešek, a neztratila jsem hlavu! zlobila se. Pak jí před očima vytanul obraz Rossbacha. Prudce se zastavila. „Má policajtské oči, Johne. Máš pravdu, mám špatný den, protože jinak bych si to byla uvědomila dřív.“

	„Policajtské oči?“ opakoval John. Při tom výrazu ho zamrazilo – věděl naprosto přesně, co tím mysli, věděl to od nejútlejšího dětství. „No a co si tam vyzvedával, mami?“

	„Sperma,“ odsekla a opět mířila do domu.

	„Cože?“ obličej měl jeden velký zmatek. „Řekla jsi.sperma‘?“

	„Býčí sperma, ze Států,“ vysvětlila přes rameno.

	„Kolik mu je?“ dohonil ji syn. „Možná je v důchodu.“

	„Polda v důchodu může být ta nejhorší varianta,“ odsekla. „Měl by spoustu času a nejspíš by se tu k smrti nudil. A měl by kontaktní osoby, od kterých by mohl získávat informace.“

	
„Naše kryti je přece v podstatě neprůstřelné, ne?“

	Věděl, zeje. Sám jejich falešnému životnímu příběhu věnoval spousty času. A když uijá to říkám, musí být dobrý. Informací jen tak akorát, žádné zbytečné přehánění, to je základ. Pokud jde o lidi, kteří je znávali v Ciudad del Este, neměl obavy. Město rostlo tak rychle a měnilo se takovým tempem, že i jemu dalo spoustu práce najít ty, které tam znali. A ti dostali dost peněz, aby si připamatovali je i tragické události, které je potkaly.

	Sarah si unaveně povzdechla. „Ano, náš původ a zázemí by měly projít bez potíží.“ Měly by, dost se na tom nadřela. Většinou na tom, jak se snažila brzdit Johnovy příliš fantastické nápady.
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	„Takže,“ uzavřel John, „aspoň nějaký týden bychom měli byt v pohodě Do té doby musíme o tom chlapovi vydolovat nějaké informace“

	„Poptám se mezi svými četnými známými,“ ujistila ho Sarah sarkas ttcky

	„Mami, ty žitdne známé nemáš“

	„Dik, žes nu to připomněl, ó plode mého lůna“

	John se dramaticky otřásl „No tedaá‘ Mami, to jsi přehnala1 Ne, to ja se poptám mezi svými početnými známými iy rozhoď sítě mezi svými rozsáhlými kontakty v podsvětí Pokud je to polda, budou o něm něco vědět Společnými silami určitě na něco přijdeme“

	Sarah se usmála Rozmluva se synem ji uklidnila Můj spojenec, pomyslela si v návalu lásky JFajn Proklepneme si ho, než něco uděláme Ale smiř se s tun, že možná budeme muset pryč M

	„Neboj, manu, moje sbírka minci je sbalena za pět minut, ja můžu vyrazit okamžitě **

	„To jsi mě uklidnil,“ zašpičkovala a položila mu ruku kolem ramen Překvapeně zamžikala S matkou to zamává, když chce obejmout syna a musí přitom na špičky, pomyslela si

	„Co je‘“ zeptal se

	Přesunula paži k synovu pasu „Ja jen, že jsi velký chlap“

	„Ale, mami1’* obrátil oči

	Stoupali po schodech na verandu „Co chceš k večeři‘“

	„Maso1“ zahřměl hlubokým hlasem

	Jioproblemo, tykvičko“

	„Tykvičko? Kam se podělo jsi velký chlap‘’„

	Otevřela síťové dveře, pak se po něm ohledla „Musela jsem ti vzít vítr z plachet, než pukneš pýchou“

	Následoval ji s dobromyslným úsměvem „Matka – nejlepší přítel **

	„Na to nikdy nezapomínej, chlapečku Umyt ruce, večeře je za půl hodinky“

	John ji vlepil pusu na tvář a rozběhl se chodbou Dívala se za mm se smíšenými pocity Nechtěla ho odtud vyhnat, věděla, že tentokrát by to těžce nesl Povzdechla si a pospíchala nahřát gril

	Pokud nebudu mu pocit, že jsem na tom rožni ja, bude všechno v pořádku, pomyslela si

	Incki

	CYBERDYNE SYSTEMS: SOUČASNOST

	I ncker pomalu a pečlivě pročítal životopis Šeřeny Bumsove, mladé ženy na druhé straně jeho psacího stolu Vskutku působivé, pň jejím mladí, ale když viděl dámu samotnou, zase tak moc ho to nepřekvapovalo Pochopitelně její materiály nečetl poprvé Nejenže je už četl, dokonce si je i ověřoval, poslal dva nebo tři ze svých podřízených na kus řeči s těmi nadšenými lidmi, co sve pracovnici dali tak vřela doporučeni

	Bylo poněkud zvláštní, jak málo lidi ve všech těch společnostech se slečnou Bumsovou v jejich funkcích šéfa bezpečnostního odděleni, náměstkyně vedoucího bezpečnostního odděleni, zastupujícího vedoucího, asistentky, praktikantky a kterékoliv jme představitelné pozici v zabezpečovacím systému osobně přišlo do styku Až na kontakty s nejvyššími šéfy byla neuvěřitelně neviditelna

	Což musela byt pro takovou úžasně sexy, dlouhonohou a nádherně tvarovanou blondýnu dost dřina

	Znovu si pročítal její životopis a seznam předchozích zaměstnaní, jen aby viděl, jak bude reagovat na to, že ji ignoruje Reagovala tun, že na něho soustředila pozornost s takovou intenzitou, že měl strach, aby nereagoval on sam Naposledy se červenal snad ve dvaceti, ale nyní se tomu jen stěží bránil

	„Hmm,“ řekl konečně, položil na stůl poslední stránku a pohledl na m „Vskutku působivé, slečno Burnsova“

	Tvářila se pobaveně, jako by naznačovala, že mají společné tajemství Jako že ona ví, že on ví, že by byl hřích nechat si někoho tak dokonalého ujit

	„Měla jsem opravdu štěstí na zaměstnavatele,“ připustila „Měla jsem vynikající učitele a-w oči se ji zahleděly do dálky, jako by vzpomínala, „– a prožili jsme mnoho zajímavých situaci“

	Jemine‘ pomyslel si Tricker To by se dalo vyložit mnoha způsoby „Jen je to poněkud zvláštní, ale pouze velmi málo lidi si vas na předchozích pracovištích pamatuje“
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	Serena elegantně pohodila ramenem „Úmyslně jsem se držela v pozadí Jsou situace, kdy je uniformovaný polda na rohu ulice dobry nápad, a situace, kdy je to na škodu Někteří podnikoví špioni jsou neuvěřitelně chytň Mam zkušenost, že je mnohem snadnější je dopadnout, pokud se vam podaří je přesvědčit, že vůbec neexistujete“

	Obdařila ho příjemným, leč neosobním úsměvem Zatím na ni příliš dobře nereaguje Uvazovala, jestli ta taktika ‚čtu si životopis a ignoruji uchazeče* opravdu může fungovat A pokud ano, k čemu je to dobré7 Z jejího pohledu jen zbytečně ztratili dvacet minut

	Musí přece vědět, že to místo je její, bude-h je chtít Kdyby ji odmítl, poštvala by na ně advokáty kvůli diskriminaci, a musí mu byt jasné, že by tu při vyhrála Byla ochotna se vsadit, že to pan Tricker ví A ještě by si přisadila na to, že am on, am Cyberdyne nemají zájem vyvolávat kolem sebe rozruch

	Ale ona dokáže byt mnohem trpělivější, než si tenhle chlápek dovede představit Klidně bude brat jeho hru, bude odpovídat na otázky, vyplňovat další formuláře a procházet řadou testů, bude li potřeba Nakonec stejně vyhraje

	„Vaše kanéra je pozoruhodná,“ třel si Tricker bradu „Ale ve všech těch firmách jste byla poměrně krátkou dobu, nemyhm-li se Mohla byste mi k tomu něco říct?“

	Ne, odsekla v duchu

	V tomhle byl problem Věk, který v papírech udávala, ji nutil pře skakovat z jedné funkce do druhé znepokojivě rychlým tempem Ale s tím se nedalo nic dělat, na pětadvacet bude vypadat ještě hezky dlouho, takže doba možných zaměstnaní byla příliš omezena Za nějakou dobu snad bude moci předstírat, že je mladě vyhlížející třicamice, ale co dal, neměla představu Prozatím však ziska zdejší místo

	„Snažila jsem se zvládnout řemeslo,“ svěřila se a přehodila si nohu přes nohu „Jakmile jsem se v dané funkci naučila vše, co jsem od ni očekávala, postoupila jsem dal“

	Všiml si jejich nohou, přesně jak měla v úmyslu Velmi hezké Ažji pustl tady v Cyberdyne mezi chlapy, bude poprask Někteří z těch počítačových cvoků zaprodají dusí, aby si s mnu vypila kávu A jak jemně naznačila, že jejímu vertikálnímu postupu napomohla.horizontální‘ čilost Neměl chuť řešit problémy tohoto typu

	„Víte, my v Cyberdyne hledáme někoho, kdo u nás zůstane dlouhodobě,“ uzavřel pohovor a sklapl složku s jejími materiály „Myslím, že by bylo proti našim zájmům zaměstnat člověka, kterého by za čas odlákala touha po nových zkušenostech“
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	Teď Šeřenu naštval Zjevně toho chlapa podcenila, ale až dosud šlo všechno tak hladce To ft nedává právo byt ledabylá, zlobila se i na sebe Pro jednou na ni člověk sexuálně reagoval, ale nenechal si Um ovlivnit schopnost uvažovat Tehdy na začátku století tu byla sice jen krátce, ale příliš často se s něčím podobným nesetkala

	„Jenže práce, jakou nabízíte, je přesně to, kvůli čemu jsem se snažila všechny ty zkušenosti získat Šance vybudovat bezpečnostní systém úplně od základů je mnohem vzácnější, než si dovedete představit Mam spoustu nápadů, které by mohly zajistit Cyberdyne, jeho výrobkům i všem vědcům zde bezpečí a štěstí“

	„Šťastny výrobek neexistuje,“ opáčil Tricker

	Serena se usmála „Tak tedy šťastní vědci – nebo aspoň spokojeni Uhle geniové jsou hrozne netykavky a z duše nenávidí cokoliv, co by je nějak omezovalo či zavánělo hlídáním Chápu, že je firma musí chránit před takovými hrozbami, jako je unos,“ významně se odmlčela, „nebo vražda Jsem si jista, že bych dokázala všechny uspokojit bez velkého rozruchu“

	Jo? pomyslel si Tricker cynicky No, možná jsi superkočka, ale am ty nedokážeš spát se všemi těmi lidmi čtyřiadvacet hodin denně „Například?“ vyzval ji

	Serena zavrtěla hlavou „To by nebylo v mem zajmu, pochopte“

	Tricker přátelsky kývl „Možná ne,“ souhlasil „Ale v našem zajmu by zase nebylo přijmout někoho, kdo za půl roku odejde“

	„Vezměte mě „ Naklonila se k němu a upřeně mu hleděla do oči „Když odejdu dřív než za dva roky, zaplatím vam kauci, která vám pokryje výdaje na získaní nového člověka Pokud se vy rozhodnete mě po šesti měsících vyhodit, nebudete mi muset dávat žadne odstupné Chci to místo a můžu tady byt prospěšná“

	Narovnala se a vyzařovala sebedůvěru, jakou tentokrát necítila Ten člověk ji z nějakého důvodu nemá rád Nemohla přijít na to proč a co s tun ma dělat Řešeni, které se vnucovalo, totiž zabit ho, by asi v tomto případě nebylo nejvhodnější

	I když to bylo velice lakave

	Tricker na ni hleděl dočista vyvedeny z míry Tomu se řika nabídka I tak. „Rozhodně to zvážíme,“ prohlásil vesele a poplácal její složku Vstal a podal ji ruku „Ozveme se vam, v každém případě“

	Serena mu stiskla pravici a utěšila se představou, že by mu z m mohla udělat kaši „Děkuji vam, pane Tnckere“

	„Jen Tnckere,“ opravil ji

	Kývla „Moc mě těšilo „ Vzala kabelku a bez ohlédnuti odešla
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	Cestou k parkovišti si pohovor přehrávala a soustředila se na Tncke-rovy reakce Potřebovala zjistit, v kterém okamžiku to zbabrala Protože zbabrala to zcela jistě Pokud nebyl rozhodnuty před pohovorem, teď už rozhodnuty je Od téhle chvíle bude zcela otevřeně proti

	„Prožili jsme mnoho zajímavých situaci,“ odříkával záznam a ona slyšela, jak zasněné zni její hlas Tricker se tvahl lhostejně, ale v očích mu zablesklo To je ono, pochopila Tenhle dvojsmysl dokonale zabral na Colvina a Warrena, ale pro Tnckera to byla varovná vlajka

	Zamračila se Hrozilo, že se cely pian zhroutí kvůli nevhodné poznámce před nesprávným člověkem Ted může jen doufat, že podpora prezidenta a výkonného ředitele a její impulzivní nabídka ho přece jen zviklaji Ani v nejmenším nepochybovala o tom, že Tricker bude mít poslední slovo

	Třeba přijdu na způsob, jak se zbavit ostatních uchazečů, uvažovala Bude asi lepši předhodit jim lepši nabídky, než je likvidovat fyzicky

	Proč je to tu tak komplikované?

	„Nechápu, co proti ni můžete mít,“ stěžoval si výkonný ředitel „Slečna Burnsova ma pro tu práci dokonalé předpoklady“

	„Poslyš, Colvine,“ pozvedl Tricker obočí, „co má skutečně dokonale, je těch devadesát pít – šedesát – devadesát a blond vlasy, jinak jsem slepý“

	„Já jsem mluvil o jejich matenálech,“ procedil Colvm mezi zuby

	„O tom nepochybuji, Rogere,“ ušklíbl se Tricker

	„Je její tělo to jediné, co vám vadl‘“

	„No tak, hoši“ Tricker se naklonil dopředu „Co kdybychom předstírali, že naši pinďouři sedl v kantýně nad hrnkem kafe a slintají nad přednostmi slečny Bumsove, a využili k téhle diskusi mozků1?

	Zamysleli jste se aspoň vteřinu nad těmi žhavými doporučeními a nad neuvěřitelně krátkým časem, za který si je vysloužila‘ Nepřipadá vam vůbec podezřele, že v žadnem z těch míst jaksi nemá o její existenci tušeni víc než jeden nebo dva lide‘“

	Warren a Colvm se podívali jeden na druhého, pak na Tnckera

	„No, co vy na to‘“ Už ztrácel trpělivost „Chcete mi snad tvrdit, že byste zapomněli, že jste kdy pracovali v jedné budově s takovou ženskou‘“

	„Nooo,“ protáhl Colvin přemýšlivě

	„Tnckere,“ Warren si založil ruce na hrudi, „nemůžete přece odnut nout někoho kvůli podezřeni, že si možná prošukala cestu k dobrým
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	doporučením. Pokud to nemůžete dokázat,** rozhodil ruce, „je to irelevantní.“

	„A její nabídka, kdyby to nevyšlo, je víc než štědrá,“ připomněl Col-vin.

	„Víte vůbec, kolik škod může člověk v její pozici způsobit za jediný měsíc?“ zaútočil zase Tricker.

	„A víte vy, jak by firmu poškodil soudní proces kvůli diskriminaci?“ vyrazil do protiútoku Warren.

	„Žádný jiný z přihlášených nemá lepší kariérní životopis,“ zdůraznil Colvin. „A nikdo jiný nám nenabídl doslova záruku uspokojení.“

	„To se vsadím,“ Trickerův výraz nenechával nikoho na pochybách, jak to myslí.

	„Poslyšte, jestli jste byl rozhodnutý vybrat šéfa bezpečnostního bez ohledu na to, co chceme my, proč vám tu máme dělat kašpary?“ zuřil Warren. „My opravdu máme co dělat.“

	Trickera útok překvapil. Zvedl ruce v uklidňujícím gestu. „Pochopte, chlapi, já se jen snažím poukázat na problémy, které by mohly vzniknout, kdyby se ukázalo, že je to nadržená nána. Nebo, a to by bylo daleko horší, že ji nastrčila konkurence. Snažím se jen zjistit, jestli jste zvážili, že by mohla nadělat víc škody než užitku.“

	„A já si zase myslím, že víc škody než užitku by nám nadělal skandální diskriminační proces,“ trval na svém Colvin.

	„S tím souhlasím,“ přidal se Warren. „Zvlášť proto, že by v tomto případě byla žaloba oprávněná.“

	Tricker pleskl rukama do podniček židle a beze slova na ně hleděl. Musel přiznat, že ho dostali. Nelíbilo se mu to, ale bylo mu jasné, že mlátí mrtvého koně. Pokud skutečně nechce vybrat jejich bezpečnostního šéfa sám.

	Krátce to zvažoval. Ani za nic. Příliš mnoho práce. Ale bude Serenu sledovat jako ostříž a při sebemenším náznaku nevhodného chováni bude požadovat rezignaci.

	„Neříkejte, že jsem vás nevaroval,“ zvedl se. Ve dveřích se otočil a zvedl varovně prst. „Pohlídám si ji.“

	Po jeho odchodu se rozhostilo minutové ticho. Pak Warren s vítězným úsměvem zvedl ruku a plácli si jako malí kluci.

	„První bod pro nás,“ konstatoval prezident.

	„Prima pocit,“ souhlasil Colvin. „Pojď, vezmeme ženy na večeři. To musíme oslavit.“

	TEl INFILTRATOR 1 B3

	Serena seděla schovaná v konině topolu na protější straně ulice a pozorovala dům Rogera Colvina. Byla sice jen přes cestu, ale vzhledem k rozlehlému trávníku před domem a šířce cesty to znamenalo skoro třičtvrtě kilometru. Měla na sobě temně šedé legíny a mikinu s kapuci, černé tenisky a rukavice a na očích černé brýle. Jediné, co z ni snad mohlo být vidět, byla světlá kůže na čele a na tvářích. Seděla tak od čtyř ráno a systematicky ignorovala všechno, co se netýkalo jejího pozorování, včetně neustále kálejícího holuba.

	Počítačová složka jejího mozku dokázala dešifrovat obrazy přicházející očima a přibližovat je, pokud bylo třeba je podrobně prozkoumat. Teď právě sledovala Colvinovu manželku, jak strká děti k absurdně velké dodávce. Zvláštní, už dřív si všimla, že všichni dobře situovaní lidé považují tyhle vozy za nezbytnou součást své pozemské výbavy.

	Chlapec mířil na schůzku skautů – měl na sobě modrou uniformu, kolem krku žlutý šátek a na hlavě čepici se žlutým lemem. Holčička byla v růžovém kabátku a punčochových kalhotkách, jela k dětské lékařce. Aspoň tak to paní Colvinová sdělila manželovi na schůdku u zadních dveří.

	Serena to všechno ze své hlídkové pozice slyšela díky vysoce účinným mikrofonům zabudovaným pomocí DNA do uší. Informace z nich přecházely rovnou do té části přirozeného mozku, která ovládala sluch. Výcvik a pár kapek zvířecí DNA v genech jí umožnily natáčet vnější část uší tak, aby slyšela co nejefektivněji.

	Zdrží se nejméně dvě hodiny, řekla paní Colvinová.

	Za předpokladu, zeje ta ženská vůbec kdy dostane do auta, pomyslela si Serena. Nechápala, jak jí to může tak dlouho trvat.

	Chlapec měl v ruce nějakou hračku a matka mu zřejmě nechtěla dovolit, aby si ji vzal s sebou. Ditě hračkou udeřilo o zem takovou silou, že se kus odlomil. Matka ji zvedla a šla úlomek hledat. Pak si dřepla před syna a podle všeho mu chtěla vysvětlit nevhodnost jeho počínání. Serenu to nezajímalo, nesnažila se ani poslouchat. Hoch se odmítal na matku dívat, odvracel zakaboněný obličejík na stranu.

	Všechno, co Serena o lidech tohoto historického období prostudovala, naznačovalo, že jejich mláďata jsou obzvlášť otravná. Ale důkaz viděný vlastníma očima byl i tak ohromující. Jak jen mohl tenhle živočišný druh přežít až do dnešních dnů? Divím se, že nesežerou své mladé hned po narození.

	Konečně, po velkém křiku a honičce za dívenkou kolem dodávky, která skončila, když ji bratr praštil – i když tím pochopitelně vyvolal
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	další scénu – byli vSichm tři ve voze a vyrazili Bezpečnostní braná se na elektronicky přikaž pani Colvmove otevřela a dodávka odjela Trvalo to půl hodiny‘ Serena udiveně vrtěla hlavou Pak sklouzla ze stromu a ležérně popoběhla uhci Poblíž byl dům, jehož jediným zabezpečením byl asi metrový plot Patřil člověku, který si zjevně neuvědomoval, že svět je nebezpečné místo

	Zamířila na tu stranu zahrady, kde soused postavil zeď mnohem vyšší, a přelezla ji Pak opatrně postupovala přes zahradu Am tady to nevypadalo, že mají jiné zabezpečeni než ten plot Znechuceně potřásala hlavou Lide jejího času přinejmenším vědí, že jsou zranitelní

	Konečně byla v zadní zahradě výkonného ředitele Cyberdyne, dřepěla pod douglaskou a sledovala, jak Colvin pije kávu a čte noviny Nebyla si vlastně jista, jak zareaguje, šance byly jedna ku jedné Buď na něj její odvaha udělá dojem, nebo dostane hystericky záchvat a nebude s mm rozumná řeč

	Jenže dosud se ji podařilo najit prací jen pro dva ze soupeřů, a čím dele čekala, tun si byla jistější, že musí něco podniknout Nastal čas vytáhnout eso

	Zazvonil telefon a Colvm vstal a šel k němu

	Tiše přeběhla k zadním dveřím, paklíčem otevřela zámek, vklouzla do kuchyně a usadila se na jeho místě za stolem Roztáhla před sebou noviny a čekala, až skončí rozhovor

	„Takže nashle ve dvě,“ uzavřel vesele Zavěsil a obrátil se Ztuhl Kdosi neznámy čte jeho noviny Serena laškovně vykoukla zpoza deníku a usmála se na něho

	„Dobré ráno, pane Colvme ** Složila noviny

	Cely jeho organismus, od hrdla až po měchyř, zachvátila křeč Pak se mu zvedl žaludek. Jediné, co se mu v tu chvíli vybavilo, byl Michal Douglas v Osudové přitažlivosti Diky bohu, že nemáme kralická, pomyslel si přihlouple

	Po chvíli se mu vrátil hlas „Co sakra děláte v mem domě‘“

	„Potřebovala jsem svami mluvit soukromě,“ vysvětlila mu „Zaprvé jsem vam chtěla předvést, jak mizerný je vaš zabezpečovací system A to nemluvím o zámcích Otevřela jsem si dveře do místnosti, v niž jste byl, a vy jste si toho vůbec nevšimli“

	Zamžikal, pak zavřel ústa a dovolil zlosti, aby mluvila za něho

	„Uvědomujete si vůbec, jak příšerné mate chovaní?“ vykřikoval „Vniknete do mého domu‘ To jste nemohla zavolat mé sekretářce a dohodnout si schůzku‘“

	TEl INFILTRATOR 1 SB

	Serena sahla do kapsy Potlačila úsměv a okamžik ho nechala dusit hrůzou Pak vytáhla cedečko a pomalu ho položila na stůl

	„Bydlím v domě se zajímavou historii,“ řekla Postrčila špičkami prstů cedečko směrem k němu a sledovala, jak on sleduje ji Pak si přejela jazykem rty „Pathval Milesi Dysonovi Kouzelné místo, ale jsou nervózni z toho, co se tam přihodilo Proto jsem je dostala velice levně „ Pokrčila rameny a zvedla obočí

	Výkonný ředitel putoval očima z cedečka na ženu a zase zpátky

	„Naznačujete, že tohle pochází z Dysonova domu?“

	Nevěřil ji Cely dům důkladné prohledali, ale Dyson, nebo možná jeho unosci, celou jeho prací dokonale zničili

	Serena vstala, pozvedla bradu a prohlížela si ho zpod přivřených viček „To cedečko je ukázka toho, co jsem našla „ Prohnaně se usmála „Podívejte se na něj a pak nu řekněte, odkud pochází“ Obrátila se a odcházela „Víte, kde mě najdete, až si budete chtít promluvit“ Bez ohlednuti vyšla ven

	Colvm celou minutu zíral na zavřené dveře Pak se rozklepal prožitým šokem a vrhl se k mm Několika dlouhými kroky přeletí přes kuchyni a zamkl Bylo jasné, že by ji to nezadrželo, ale připadalo mu to logické

	„Počkej, počkej přece Vloupala se k tobě domů?“ Warrenovi nevěřícné přeskakoval hlas Odložil whisky, kterou se chystal pit, a vytřeštil oči

	„Jo Prostě jsem se otočil a seděla tam Vůbec jsem ji neslyšel, am když si brala noviny Malém mě trefil šlak.“ Colvm si nalil a roztočil jantarovou tekutinu po stěnách těžké sklenky Z nějakého důvodu se nemohl Warrenovi dívat do oči, jako by se styděl Nechápal proč

	„Knstepane1“ vydechl prezident Cyberdyne Otřásl se a uvažoval, jestli i za mm takhle přijde Aspoň že počkala, až Rogerova žena s dětmi odešly Vůbec se mu nelíbila představa, že by musel sve ženě vysvětlovat existenci Sereny Burnsove „Nějak jsem ztratil chuť ji přijmout,“ prohlásil

	„Kdyby šlo jen o tohle, tvrdil bych totéž,“ souhlasil Colvin

	Posadil se proti prezidentovi a dal si pořádný lok whisky Seděli v pracovně výkonného ředitele, a přestože ještě nebylo ani poledne, Colvm cítil, že se potřebuje něčeho pořádného napit

	„Co tím chceš ncf“ zeptal se Warren nervózně
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	„Říkala, že koupila dům Milese Dysona a našla nějaké materiály tykající se „ Colvin mávl neurčité rukou, ale oči měl víc než výmluvné

	Warren se prudce předklonil „Toho projektu 7“ hlesl

	Výkonný ředitel přikývl a znovu se napil

	„Ale přece, přece jsme hledali to není možné‘ Ty ji věříš?“

	„Ukážu ti, co mi dala,“ zvedl se Colvm Přenesl na stůl notebook. „Vyndal jsem modem,“ vysvětloval Zapnul počítač, vytáhl z kapsy košile cédečko a vložil je dovnitř „Čti a zoufej,“ zabručel

	Ani ne za minutu se Paul opřel do křesla a tiskl si zděšeně ruku na ústa

	„Je to pravé‘“ šeptal Pohledl na Rogera „Co ti řekla, když ti to dávala7“

	„Ať si to prohlednu a pak ji řeknu, odkud to ma A že vím, kde ji najit, až s ni budeme chtít mluvit“

	„To je všechno‘“

	„Jo „ Roger poposedl dozadu, zavřel oči a opřel si hlavu do polštářů Správně pochopil, samozřejmě, že pokud se ji neozve on, určitě to udělá někdo jmy

	„Měli bychom o tom říct Tnckerovi‘“ chtěl vědět Warren

	Colvin otevřel oči a zvažoval jeho otázku Zadna odpověď mu nepřipadala správná Kdyby mu to neřekli a Tricker to zjistil – a Tricker by to zjistil – mohl by jun sebrat cely projekt a vykopnout Cyberdyne z vládního programu Kdyby mu to řekli, mohl by vyjet po Burnsové a riskovat ztrátu velice slibného a lákavého materiálu

	„Najmeme ji a pak mu to řekneme,“ rozhodl „Až budeme mít ty materiály bezpečně v hrsti, bude mi fuk, co udělá Ale nechci, aby vyliti předčasně“

	Warren našpulil rty, pak pomalu kývl „Maš samozřejmě pravdu „ Napil se whisky „Jmou možnost nevidím Řekla, co ještě chce – tedy, kromě toho místa‘“

	Roger zavrtěl hlavou a hleděl kamsi do prázdna „Ne Nezmínila se ani o tom zaměstnám, natožpak o nějaké kompenzaci za použiti tady toho materiálu“

	„No, on je to náš material,“ zabručel Paul „Každý soud by naš nárok potvrdil“

	Colvm na něho hleděl zpod obočí „Nedovedu si představit Tnckera, jak jde s něčím k soudu A už vůbec ne tady s tím“

	Warren otevřel ústa, jako by chtěl něco říct, pak je opět zavřel a zamyšleně provrtaval pohledem stůl Pak vzhledl k výkonnému řediteli „Bude se vztekat“

	TSl INFILTRATOR 1 B7

	„Tricker se vzteká pořád Myslím, že už fakt, že existujeme, ho přivádí k zuřivosti Takže je to jedno Konečně mu dáme něco, kvůli čemu ma smysl se vztekat“

	Prezident Cyberdyne se zasmál „Řekla, že víme, kde ji najít,“ řekl po chvíli „Ale v přihlášce píše, že se pravě stěhuje“

	„Jo – do Dysonova domu‘“ připomněl mu Colvin

	Warren udělal grimasu „Až mě mrazí“

	Roger si přejel unavenou rukou oči

	Pak se naklonil k příteli „Řeknu ti jedno Na mou duši, nic mě nepřinutí pozvat tu mrchu k sobě domů“

	Paul po něm přejel očima „Ja ji u nás taky nechci A rozhodně se s ni nemůžeme setkat v kanceláři“

	Colvm kývl a potlačil úsměv Pani Warrenova příšerně žárlila Nutila tím chudáka Paula, aby se choval podezřele, třebaže ho nikdy ani nenapadlo, že by ji chtěl podvést Pohled na Serenu Burnsovou by pre zidentovu manželku totálně vytočil

	„Oukej, vybereme nějaký bar, tak půlhodinku od Dysonova domu Nehodlám tomu Einsteinovi v sukních dat šanci tam namontovat štěnice nebo něco podobného Budeme mít dost problémů i bez toho“

	„Tak jo,1* kývl Warren „Kde je telefonní seznam?“

	NEW YORK CITY: SOUČASNOST

	.Cele dopoledne na vas čekám1“ rozčiloval se Ronald Labane „Už jen ze slušnosti byste mi mohl věnovat deset minut‘“

	Muž, na něhož řval, byl hterarm agent, malý, úhledně oblečeny mužik ve středním věku A jelikož byl rodily Newyorčan, nevypadal, že ho nějaké vykřikovaní vyděsí

	„Co vam dam, je deset vteřin, abyste vypadl z me kanceláře a nikdy se nevraceli Nebo mam zavolat ochranku‘’’’ Jeho pohled a samozřejmá autorita v hlase vrátily Labana aspoň trochu k rozumnému myšleni

	„Promiňte,“ koktal „Ja – ja jsem na vas nechtěl křičet Omlouvám se, moc se omlouvám, nevím, co mě to popadlo To jen že už si opravdu nevím rady“

	„Kolik vteřin mu ještě zbývá, Tildee?“ zeptal se agent sekretářky

	„Vždyť jsem se omluvil‘“ protestoval Laban Vztáhl ruku v uklidňujícím gestu „Podívejte, nakladatele se na můj rukopis am nepodívají, pokud nepřijde od agenta, jenže ja nejsem am schopny si sjednat
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	schůzku s agentem. Přivádí mě to k šílenství! Nemohl byste se na ten rukopis aspoň podívat?“

	Agent se podíval dolů. Stoh papírů u Labanovy nohy byl snad půl metru vysoký. Řádky byly psané bez mezer, hustě pod sebou.

	„To se nikdy neprodá.“

	„Vždyť jste to ani nečetl!“ vyhrkl Ronald konsternované.

	„Ani nemusím. Je to příliš dlouhé.“ Sehnul se a přečetl pár slov. „Literatura faktu, že?“

	„Ano.“ Labane se napřímil. „Musím sdělit –“

	„Heleďte, chcete něco sdělit, pošlete e-mail. Když to nedokážete říct stručněji, nemáte šanci. Ten štos je tlustý jak státní rozpočet a vsadím boty, že i stejné zajímavý.“

	Labane vypadal šokované. „Ale je to taky plán,“ řekl tiše.

	„Je to sdělení, je to plán,“ horlil agent. „Je to bonbon, je to hašlerka. Pokud to neumíte zkrátit, je to neprodejné.“

	Ronald zavřel oči, zhluboka se nadechl a pomalu vypouštěl vzduch z plic. Ramena mu sklesla vyčerpáním a beznadějí.

	Agent stiskl rty. Ten chlap se snad rozbrečí. Ale i tak, nebyl by to první autor, který se mu v kanceláři sesypal. Nakladatelské podnikáni je tvrdý byznys.

	„Podívejte se,“ řekl mírně. „Rozmyslete si, co je důležitější, jestli to sdělení, nebo ten plán. Nemusíte dávat obojí do jedné knihy, chápete. Co se toho plánu týká, možná vám pomůže, když si uvědomíte, že Bůh ho vmáčkl do pouhého Desatera, a i tak toho má lidstvo nad hlavu. Takže, řekněte to co nejjednodušeji. Jo, a bude to ob řádek, po jedné straně, jinak na to ani nekouknou. To je všecko, co vám poradím. A teď vypadněte a víc vás nechci vidět.“

	„Děkuju,“ řekl Laban a sbíral rukopis. „Opravdu děkuju.“

	Agent ukázal na dveře a Ronald se vypotácel ven. Když se za ním zavřely, opřel se agent o stůl sekretářky.

	„Jste dobrák,“ řekla láskyplně.

	Založil si paže na hrudi a usmál se. „Nedokážu zabít sen člověku, který stojí přímo přede mnou. Myslím, že jsem spíš zbabělec než dobrák.“

	„A teď čekáte, až zmizí, co?“

	Obrátil oči ke stropu. „Myslíte, že s ním chci jet dolů výtahem? Ten by byl schopný mě unést.“

	Ronald s hekáním uložil svůj rukopis do dodávky, na sedadlo vedle řidiče, a jen mávl rukou nad houkáním a troubením přecpané ulice.

	TEl INFILTRATOR 1 ES

	Byl naštvaný Naštvaný na společensky systém i na sebe Musel tomu agentovi připadat jako uplny blažen Vždyť se mu tam malém rozbrečel Ale je vyčerpaný a hladový a to u něho vždycky vede k přecitlivělosti

	Většinou spával v dodávce I to nemožně přehnané parkovné bylo podstatně levnější než kterýkoliv hotelový pokoj Každých pár dni si dopřál noc v Ymce, aby se mohl osprchovat, ale am to mu k udrženi morálky moc nepomáhalo Cítil, jak se pozvolna rozkládá a mění v takového toho otrhance, co je občas vidíte ztrácet se v tunelu na konci nástupiště v podzemce

	Složil ruce a hlavu na stoh rukopisu a nešťastně si vzdychl Nic v New Yorku nešlo tak, jak si představoval Se zabručením se narovnal a rozhodl se opravdu důkladně zvážit, co dal

	Může byt rad, že ho komuna nenechala zatknout za krádež dodavky Pravda, užil si spoustu radosti, když ujížděl po dálnici a představoval si, jaké asi vedli u večeře řeči, když se nevrátil z města Na druhé straně mu bylo úplně jedno, co si oni mysli Hlavně, že na něho neposlali policii – zatím A musel uznat, že ten polorozpadlý křáp v teplem počasí, které cestou sem vládlo, fungoval perfektně Labane to považoval za dobré znamení konečně zamířil správným směrem

	Teď prostě musí lidi nějak přinutit, aby se na rukopis podívali A hlavně musí najit nějakou práci, aby se uživil Neodvážil se vybrat z učtu komuny víc než tři tisíce dolarů Bal se, že to by mu asi promíjeli mnohem hůř než auto Jenže už mu zbývalo jen par dolarů, i když žil jenom na hamburgerech Nejvyšší čas něco vymyslet

	Moment pokud se nemyli, kdosi se na netu zmiňoval o ekologické výstavě, která se ma v New Yorku teď někdy konat Hele, mohl bych přednášet o svém planu, pomyslel si Třeba ne zrovna tam, ale věděl, že podobné výstavy a konference se konají pořad, po cele zemi Oni by získali informace, on zase kontakty

	Znamenalo by to sice, že bude spolupracovat s odpadhky, ale vyplatilo by se to A je smutná pravda, že bez peněz se člověk nikam nedostane Bez spousty peněz A při přednášeni by mohl pracovat na knize, až by byla publikovatelná

	Sehnutý, ale ne zlomeny, pomyslel si Zvládnu to

	„Ja jsem prezident a tento pán je výkonný ředitel Cyberdyne,w už potřen vysvětloval Warren příslušníkovi vojenské policie, tentokrát opravdu pomalu „Potřebujeme se dostat do sve kanceláře, protože mamě nějakou prací a musíme ji udělat na zabezpečených počítačích Ty, které
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	máme doma, nejsou zajištěné ** Už si začínal myslet, že mladík nahlížející oknem do vozu je snad postiženy, když mávl, že mohou jet

	„Co to sakra mělo znamenat‘’„ utrousil koutkem ust Colvin

	„Co ja vun,“ zamumlal Paul a couval na sve místo na okraji parkoviště „Nejspíš typicky zeleny mozek.“

	Kilometry odtud poslouchala jejich stížnosti Serena Štěnice, kterou jim do auta nastrčila, ji nezklamala Usmála se Spíš informuje Thckera, že jste tam, pomyslela si Ona by tedy takový rozkaz vydala určitě Okamžitě hlásit jakoukoliv neobvyklou aktivitu Žádny vstup bez osobního souhlasu

	Rozčilovalo ji, že se ji pořad nedaří zjistit něco o tom záhadném vládním zmocněnci A tak mu začala připisovat pravomoci a schopnosti, které možná vůbec nemá Je lepši přecenit schopnosti nepřítele než byt přichycen nepřipraveny Thicker ji opravdu vytáčel

	Ale tihle dva1 Když jun dala cedečko, chovali se jako děti Lidské děti, přesněji řečeno nedisciphnovaně a absolutně čitelně Bavila se, když viděla, jak si gratuluji ke sve chytrosti a mazanosti, jen si nebyla jista, na koho si mysli, že vyzráli – na m, nebo na Tnckera‘

	Pozorovala je, když přijeli do baru, který si vybrali, poslouchala, jak se v autě hádají, jestli by snad jeden z meh neměl jit dovnitř a dru hy počkat venku, dokud ona nepřijede Slyšela, jak usoudili, že je to vlastně jedno, a pozorovala, jak společně vcházejí do podniku

	No, skutečně na tom nezáleželo Akorát pro m bylo snadnější napíchnout Warrenovo auto Na co se těšila nejvíc, byl okamžik, kdy vloží to cedečko do svých počítačů Ziska tun kompletní přistup na počítače Cyberdyne a bude konečně moci zjistit, jak pokračuji na Skynetu A bude moci odposlouchávat všechny rozhovory, které před počítači proběh nou I kdyby snad to místo nedostala, byla by schopna aspoň částečně události ovlivňovat

	Opravdu doufám, že jsem to nepřeptskla, říkala si Bylo zřejmé, že ti lidé jsou jak rozzlobeni, tak vylekám A i když ji jejich pokusy skryt skutečné emoce srdečně pobavily, dělaly ji i starosti Přemýšlela, jak situaci nejlépe sehrát Co zkusit svadění“

	Původně, když zjistila, že ti dva jsou kamarádi, tuhle taktiku zamítla Záležitosti Skynetu by příliš neposloužilo, kdyby si v záchvatu žárlivosti vyjeli po krku Serena ťukala upravenými nehty do volantu a uvažovala

	Omluva, rozhodla se konečně Jednoduchá, prima, rozpačitá omluva bude možná nejlepší Kdyby to udělala tak akorát, určitě by byli spis okouzleni než pohoršeni Což teď podle všeho byli
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	Zavřela oči a na chvíli, během které její počítačový system stahoval informace z Cyberdyne, zapomněla na svět kolem Pak spokojeně vydechla a zaposlouchala se do rozhovoru mezi prezidentem a výkonným ředitelem

	„To není možné,“ říkal pravě Warren

	„Proč ne,“ slyšela Colvinův zahloubaný hlas Připadlo ji, že mluví a čte zároveň „Je to určitě Dysonova prače Ten chlap byl nedostižný Jen málo bdi ve mně vyvolává mindrak, ale u Milese jsem ho měl skoro pořad“

	„Plné automatizovaná, počítačem řízena zbrojovka?“ říkal zase Paul „Uvažuj, Rogere, to nezni ani jako bezpečné, natožpak proveditelné“

	Následovalo dlouhé ticho Potom „Musíme vidět zbytek tohodle materiálu,“ prohlásil výkonný ředitel „Vláda se zblázni radosti‘“

	„Co když nic dalšího neexistuje?“ slyšela Warrena

	„Ten problem budeme řešit, až na něj narazíme Ale pozitivně je to Dysonova prače, Paule Musí byť A pokud je toho někde víc, popožene to náš projekt aspoň o šest měsíců Ja řikam, že to musíme získat“

	„Pořad ještě nevíme, co chce1“ protestoval Warren „Nelezme s tou mrchou do postele, dokud nezjistíme, o co ji jde Ta nezvaná návštěva u tebe doma je na můj vkus trochu moc psychotická“

	Colvin se zasmál „Myslím, že bych nebyl nejklidnější, kdybych ji musel sdělit, že ten flek nedostane“

	Opět se rozhostilo ticho rušené jen cinkáním klíčů

	„Řekni to Tnckerovi,“ ozval se Warren „At si to vyřeší“

	Jeden z meh se zhluboka nadechl, pak prudce vydechl

	Po chvíli váhavě promluvil Roger „Nechce se nu hnát to tak daleko“

	„Cože?“ Warrenův hlas přeskočil překvapením „Vloupala se přece do tvého domu1 Pokud s ni budou potíže, da se čekat, že je budeš mít ty Dej na mé, je třeba ji neutralizovat, a to hned teď, když to nečeká“

	„Počkej, počkej, zkusme se na to podívat klidně,“ chlácholil ho vy-konny ředitel „Je mlada, mnohem mladší než ostatní kandidáti Třeba se jen nechala strhnout“

	„Kamo, udivuješ mě,“ sarkasticky komentoval Paul

	„Tak přemyslím, jak bych asi ja reagoval, kdyby to byl, no třeba Bob Cho“

	Cho byl další kandidát na šéfa ochranky Bylo mu pětačtyřicet, měřil kolem sto sedmdesáti centimetrů, stihly, ale fit Ostruhy získal v CIA

	„Noo – jo,“ řekl pomalu Warren „Rozumím, jak to myshš Ale udělal by Bob něco takového‘“

	13S 8. M. 8TIRLINQ

	„Kdyby mél takové eso v rukávu, ano A kdyby a zavolala a požádala o soukromou schůzku, byl bys ji vyhověl?“

	„Kruci, ne‘“

	„Já taky ne To všechno jen proto, že je to přitažlivá mladá blondýnka A tak se ptám sam sebe měla jmou možnost? Měla‘“

	Další dlouhé Ucho

	„Tak jo,“ souhlasil neochotně Warren „Vysvěthls nu to dokonale Nejdřív ji najmeme a teprve pak na ni poštveme Tnckera Protože stejné budeme jednou muset přiznat, odkud se tohle moudro vzalo Souhlasíš1’„

	„A co kdybychom se poradili s novým ředitelem bezpečnostního oddělenť>„ navrhoval Colvrn

	To je onor zajásala Serena Ach, ta užasna schopnost Udskeho mozku najit důvod, proč se nebát Velice užitečná vlastnost1 Nastartovala vůz a odjela Bylo načase jet domů a zpracovat informace, které pravě nashromáždila

	Ma se omluvit hned zítra1? Nebude to příliš brzy** Nebo bude lepši počkat, až u meh bude nějaký den zaměstnaná? Mohla by to zpožděni vysvětlit tun, že ji bylo hrozně trapně Pravděpodobně by jun to připadalo logické

	Pustila si cedečko s názvem Hity osmdesátých let, které si koupila, protože považovala za důležité znát populární kulturu období, kdy měla prožívat mladí len málokterá z těch písniček dávala nějaký smysl, ale to jsou celí lide Většina nahrávek slabě šimrala mozkové centrum slasti, o což nejspíš šlo A tak se Serena, když už je ten.člověk‘, rozhodla udělat si pohodli, uvohut se a oddat se pocitům

	Brzy bude moci přejit k fázi dvě

	EKOEXPO, NEW YORK: V TĚCHTO DNECH

	„Je to nuda,“ otráveně zhodnotil situaci Peter Ziedman Znechuceně si nadhodil těžkou kameru na rámem

	„Doslova a do písmene,“ souhlasil jeho zvukař a kolega u techniky Tony Roth „Čekal jsem od toho mnohem víc“

	Chmurně hleděli na úhledné stánky a na ležérně elegantní oblečeni lidi, kteří kolem meh postávali I na těch v ujetých modelech bylo vidět, že za ně pořadně solili Na newyorském ekologickém trhu rozhodně očekávali podstatně větši cvokarnu
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	Ziedman k výstavě upínal velké naděje Promoval přede dvěma měsíci, na Cbapmanově univerzitě a s vyznamenáním, a otec už se začínal vyptávat, do čeho to vlastně investoval všechny ty peníze na synovo studium

	Asi ma představu, že člověk zmakne Oskarovy film za víkend No, jsou lide, co to dokázali, ale ne v posledních letech a pravděpodobně ne střízliví

	A tak se Peter rozhodl natočit dokument o bláznovi s velkou myšlenkou Najdou si takového mamka na nějaké akci, jako je tahle, a pak ho budou sledovat a točit, jak se snaží změnit svět Bude to děsná legrace

	Jenže zatím vždycky našel jen spoustu začínajících firmiček, které hledaly kapitalisty ochotné riskovat Připouštěl, že i to by byl příběh hodný zaznamenaní, ale teď zrovna potřeboval něco rychlého, snadného a pokud možná zábavného od prvního metru Vyprávěni o čističce odpadních vod by asi nebylo to pravé

	„Kde jsou nějaké oříšky1’’’ zakřičel na celou halu

	Mlada žena od výstavky solární energie se k němu obrátila „Ve stánku s produkty deštného pralesa v uličce číslo čtyři rozdávají para ořechy „ Mávla rukou tun směrem

	Ziedman se na m podíval Byla hezká, hezká tun vybledlým, čistokrevně americkým způsobem Popošel km a svěřil seji „Dělám dokumentární film a doufal jsem, že tu najdu nějaké barvitější typky, víte, aby to mělo grady Jestli víte, jak to myslím „ Zase si pohodil kameru na otlačeném rámem „Nemůžu tam mít jen fakta a čísla w

	Kývla, ale bylo jasné, že moc nesouhlasí Vtom si všiml odznaku oznamujícího, že patři k pořadatelům

	„No a co přesně tedy hledáte?“ zeptala se

	Peter si pomyslel, že ma vlastně kliku, protože by ho taky mohla vyhodit Bez povoleni k filmovaní tam neměl co dělat A ona vypadala, že by ho dokázala vyprovodit Rozhodl se říct ji pravdu

	„Hledám někoho, kdo ma velkou myšlenku,“ vysvětlil ji „Někoho, koho nikdo nechce poslouchat, ale kdo si mysli, že může spasit svět Víte o někom takovém‘“

	Zasmála se a vypadala náhle úplně jinak. Obličej se ji rozzářil a byla opravdu přitažlivá „Paaani, takových je Znám jich tuny Jenže ti se takovým akcím vyhýbají Pro ně jsme odpadlici“ Rozhlédla se a zdalo se, že někoho hledá Ukázala na unaveně vyhlížejícího muže na skládací žtdh poblíž dveří „Zkuste tamhle toho Jmenuje se Ron líbané Býval
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	to prima chlap, patříval k malé, docela úspěšné ekologické farmě ve státě Washington.“ Potřásla hlavou. „A dnes… je to svým způsobem smutné. Má knížku, chce ji vydat. Je z něho samotář, občas mi připadá jako don Quijote.“

	Ziedman si muže prohlížel. Měl na sobě bezové pláfáky a sportovní bundu přes pletenou vestu a modrou košili bez vázanky. Byl sice oholený a upravený, ale i tak vypadal jaksi ošuntěle. Celé jeho tělo naznačovalo vyčerpání a porážku.

	Peter zapnul kameru a zaostřil na něho. Jakoby instinktivně, jak to dělávají osamělí vlci, se Laban otočil a pohlédl mu rovnou do objektivu. Povytáhl jedno obočí a s unaveným úsměvem zvedl ruku a kývl na něho, aby šel blíž.

	„Díky,“ řekl Ziedman ženě a přesunuli se s Tonym za ním.

	 

	PARAGUAY: SOUČASNOST

	arah si připadala příšerně nápadná – což bylo pochopitelné, protože byla nemožně nastrojena Všichni kolem byli ve sportovním či neformálním obleěem, někteří i v šortkách, skoro všichni měli na nohou sandály Ona si pnpadala jako Scarlet O’Harova oblečená na zahradní slavnost – obrovsky letni klobouk, rukavičky, balónkové rukávy, hluboký výstřih, široka sukně s volaném Akorát na rozdíl od Scarlet byla v červené a černé

	Lide se na ni usmívali Ne tedy přátelsky usmívali, spíš cenili zuby, připomínali ji smečku společensky nadřazených vlků Vracela jun úsměvy a ze všech sil se snažila tvant se přirozeně

	Viktor Salcido – hostitel –km přišel s obrovskou hromadou mastných grilovaných kotlet na mrňavém papírovém talířku Sarah se snažila odmítnout, ale vnutil ji je Mastná šťáva talíř promáčela, ten se prohnul a šťáva se ji vylila na šaty Najednou byly šaty bile a omáčka vypadala jako hustá stékající krev Zahodila talíř a pohledla na ruce v rukavičkách Byla to krev

	Všichni se smáli a ukazovali si na ni Couvla a marně se rozhlížela po jediném přátelském obličeji Pak se dav rozestoupil a v mezeře spatřila mohutného muže v čemem koženém oblečeni Pomalu, pomalu, jako se otači střelecká věž tanku, otočil hlavu Byl to její Terminator Zamířil k ni Každý sval v těle ji křičel, aby utíkala, ale ona se nemohla ani pohnout Co ho neviděla, zjemněla mu tvař, spodní polovina mu začínala obrůstat vousem Sáhl do kapsy bundy Když ruku vytáhl, vypadala normálně, aspoň zpočátku Ale ukazovaček začal růst a už nebyl růžový, byl stříbřitý Pak se změnilo i tělo, zeštíhlelo, zmenšilo se, až hleděla do nehybných rysů T-1000

	„Zavolej Johna,“ říkalo to „Zavolej Johna, hněď“

	Sarah se otočila a prchala, srdce ji bušilo, slzy stékaly po licích. Ostatní hoste se na ni nezúčastněně dívali, asi jako když sledujete golfovou hru

	Najednou byla v Chaku a tráva a bodláky se ji zachytávaly o tu
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	nemožnou sukni, kroutily se a švihaly ji jako živé biče Nakonec ji spoutaly a držely – přírodní ostnatý drát

	Cítila se ochromena a v pasti, bezmocně tam ležela a sledovala, jak se nad ni naklaní zrzavý Douglas ze Státní nemocnice v Pescaderu a pomalu, chlipně jí jazykem přejíždí po líci Narovnal se a shlížel dolů na ni Jeho sliny ji na tváři pálily jako kyselina a ona nedokázala ani křičet

	Pak přisel T-1000 a postavil se vedle ošetřovatele Stroj a Douglas hleděli jeden na druhého, pak společně na ni „Zavolej Johnovi,“ slyšela T-1000

	Otevřel dlaň a ta se rozvinula do tvaru staromodniho parního lopatkového rypadla s čelistmi lemovanými ostrými zuby Otvíraly se a opět s cvaknutím zavíraly, pak se vrhly k ni a spolkly jí hlavu

	Sarah zaječela a prudce se posadila

	„Mami?“

	John zmačkl vypínač a ložnici žahlo světlo Sarah se třásla a nemohla dýchat John přešel k posteli a sedl si na pelest Seděl mlčky a bez hnuti a jen ji dopřával útěchu svou přítomnosti Čekal

	Byla doma, byla ve sve posteli, byla v bezpečí

	Po chvíli ho sevřela do náruče a držela ho, jako by ho už nikdy neměla pustit Trhaně dýchala a snažila se neplakat

	„Oškhvy sen, co7“ hladil ji jemně po zadech Vlasy měla slepené potem, třebaže byla docela chladna noc, a v křečovitě stažených svalech ji škubalo

	Pustila ho a opřela se o polštář Její ruka automaticky sáhla po krabičce s cigaretami, která tam nebyla Provinile pohledla Johnovi do usměvavých oči „Kdyby se tobě něco takového zdalo, taky bys sáhl po cigaretě, chytrohne jeden“

	Zašklebil se „Tak ošklivý sen už jsi pěkně dlouho neměla,“ řekl, náhle úplně važny

	„Všechny jsou zle, Johne,“ posunula se na posteli, aby se mohla pohodlněji opřít o dřevěné čelo „Chudák starý doktor Silberman ml kdysi řekl, že mam velice bohatou fantazii a že proto mam takové noční můry“

	Odfrkla si, pak nešťastně pohlédla na syna „Všem ostatním se zdá, že nemůžou chytit autobus nebo že dorazí do prače ve spodním prádle Proč se mně musí zdát o nezastavitelných vraždících strojích, co mě přicházejí zabit‘“

	„No to nu vysvětli,“ kroutil hlavou John

	Rozesmáli se a napěti trošku polevilo
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	„Vsadím se, že to ten chlápek Dieter- –“

	„Von Rossbach,“ opravila ho

	„No jo Určitě jsi ten sen měla kvůli němu „ Poposedl, vsunul si jednu nohu pod sebe a upřel oči na matku Věděl, že ji pomůže, když si promluví

	Usmála se láskyplně, vděčná za to, že je s ni „Víš, možná to není jen von Rossbach Ten sen začínal na osado u Salcidovych Byla jsem oblečena jako Scarlet O’Harova „ John vyprskl smíchem „Akorát v černočervenych šatech“

	Pohledl na m zpod zdviženého obočí „Gotska Scarlet O’Harova? To musíš dat vědět Silbermanovi S tou fantazii se opravdu trefil, mami „ Opřel se o loket na vzdálenější straně postele, hlavu složil do dlaně a skláněl se nad jejíma nohama jako most „Vypadá to, že z toho večírku maš fakt trému,“ poznamenal

	„No, víš, mam „ Pohodila ramenem „Mohl by mi otevnt dveře do místní společnosti A ja nijak zvlášť nevynikám v takových těch ženských opičárnách –“ Johnovo obočí vylétlo malém ke kořínkům vlasů „– které jsou tady tak populární H Povzdechla si „Nechci, aby ses za mě před přáteli styděl“

	John se posadil rovně

	„Mami,“ řekl vážně, „to se nikdy nestane Víš, jak tě obdivuju „ Pak začal fistuli zpívat „Jsi vnntr pod myyyymi křinidly-y-y“

	Sarah po něm hodila polštář „Ven1“ přikázala mu se smíchem „Vypadni z me ložnice a běž si kvílet kýče nějaké jme“

	„Lalala-la-la-la laaaa-la,“ zpíval John, mával paženu a kroužil ke dveřím „Jsi vítr pod mými křidly“

	„Dobrou noc, Johne“

	Nahlédl zpět do pokoje a placi rukou po vypínači

	„Dobrou, manu“

	Sarah se uložila na polštář a znovu se ose rozesmála Panebože, mam ja hodného syna‘ A diky mně nemusí strávit zbytek života zachraňováním lidstva před vyhynutím

	Dieter se cítil nádherně Několik prvních ran to byla dřina, pouhých pět kilometrů a byl dokonale vyčerpaný Dnes uběhl lehkým klusem deset Rozbřesk byl jediný čas, kdy se dalo běhat – bylo ještě poměrně chladno, suchy prach cest na ranči mu vířil kolem komiků a pronikavá vůně kosodřeviny na Chaku ho šupala do chřipi Pak ještě strávil slušnou část rána na dvoře před kanceláři trénováním karate
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	No a teď abychom to zakončili něčím, co vyžaduje jemnost a kontrolu, říkal si

	Vrhám nožů nebyla dovednost, kterou by každodenně potřeboval, ale byl to dobry způsob, jak se udržet ve formě Držel špičku ostři mezi palcem a ukazováčkem a snažil se zbraň vyvážit Soustředěné tělo se mu lesklo zdravým potem a ostré sluneční paprsky jiskřily na zlatých chloupcích jeho hrudníku

	Epifamho neteř Elsa Enemas myla okno v pracovně a pozorovala ho Velké hnědé oči se ji rozšířily a ruka přejížděla po skle stale pomaleji Otírala jednu malou tabulku už snad půl hodiny a Dietera to zači nalo znervózňovat Měl dojem, že to děvče přestalo i mrkat

	Situaci vyřešila Marieta Asi se jí zdalo, že Else prače trvá nějak dlouho, vydala se ji tedy hledat Vrazila do kanceláře, že ji vyplísni, a po prvním pohledu se k m vrhla, sevřela ji ucho a vyvlekla protestující dívku do chodby za pracovnou Rozmáchlým pohybem silné paže si hříšnici otočila k sobě

	„Jak si to, prosím tě, představuješ‘’ Civíš na seňora von Rossbach jako nějaká pato‘ Co by tomu řekla matka‘“

	„Tak to nebylo1 Jen jsem myla okno1“

	„Neodmlouvej‘“ zlobila se teta a hrozila ji prstem „Dívala jsem se na tebe celých pět minut,“ lhala Pak napodobila totálně hypnotizovanou neteř, jak zasněně krouží hadrem po okenní tabulce „Přesné tak jsi vypadala, huso hloupá S otevřenou pusou, jako ryba“

	Elsa se chichotala „Ja za to nemůžu, tetičko‘“ Naklonila se k Manete a zašeptala ji „Když on je takový fešák1“

	Teta prudce vydechla „Padej vysát v knihovně A pořadně tam utři prach1 A laskavě to zkus dodělat před večeři Vamos1“

	Elsa vykročila ke knihovně, ale neodolala, a když procházela kolem dven pracovny, nakoukla do nich Teta hlasitě tleskla a Elsa se rozběhla Marieta pohoršené potřásla hlavou a vešla do kanceláře dokončit Elsmu prací Zrovna začínala myt, když koutkem oka zachytila prudký pohyb

	Seňor von Rossbach pravě hodil nůž a narovnával se Studoval při tom nůž, kmitající se v terči

	Ó, můj bože‘ pomyslela si Není divu, že byla chudák Elsa tak vyvedená z míry Marieta si uvědomila, že take jezdi hadrem po tabulce dele, než je nutné, a tiše se rozesmála Asi dluží Else omluvu Když už taková stará ženská nedokáže udržet oči na uzdě, jakou šanci asi ma devatenáctiletá holka“
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	Dieter se obrátil od terče a nožů a usmál se na ni Přišel rovnou do pracovny

	„Děkuji vam za záchranu Neodvážil jsem se jit dovnitř, dokud tady byla vaše neteř“

	Maneta se zasmála „Mohla z toho mít mrtvici, kača jedna potřeš-těna „ Utřela další tabulku „Nemate se už chystat‘“

	Dieter pohledl na hodiny poledne Na osado ma byt ve dvě a je to víc než hodina jízdy „Si,“řekl „Dobře, že jste nu to připomněla Dik.“

	„Mami, vypadáš úžasně“

	Sarah utáhla světlemodry pasek a ušklíbla se

	„Bila asi není nejvhodnější barva,“ bručela

	„S bilym platném nemůžeš udělat chybu,“ ujišťoval ji syn

	Ve skutečnosti byly ty sáty opravdu půvabné Kratke rukávy, dokonaly střih, krajkové vsadky na ramenech a kolem lemu Ale stejně se nemohla zbavit pocitu, že je úplně jedno, co si obleče Vzdychla si Kdysi se tak rada oblékala, nosila make-up a boty na podpatku Teď si v meh připadala akorát nápadná Kvůli Johnovi se snažila byt klidná, ale bylo to těžké

	„Můžu řidiť“ zeptal se

	„Ne,“ odsekla jednoslabičně a vzala ze stolu brýle

	„Prosním1“ John na ni upřel psi pohled

	Usmála se a odvrátila hlavu

	„Bez řeči Nekoukej se na mě tak“

	„Prosím, manu Prosím, nechej mě řídit, prosním, prosním ** obíhal kolem m a snažil se zachytit její pohled

	„Ne‘“ trvala na svém „Johne, jsem nervózni i bez toho Ještě k tomu tve řidičské umem To tak.“

	„No, to je od tebe nule1“ předstíral ukřivděného „A kdo tady trval na tom, že si musím pořídit řidičák‘“

	Uchopila ho za zátylek a přitáhla ho k sobě Opřela si čelo o jeho a chlácholila ho „Třeba tě nechám řídit, až pojedeme domů Co ty na to‘“

	Odfrklsi „Nic moc,“ řekl pohrdlivě

	„Taky třeba nenechám „ Vzala kabelku a zamířila ke dveřím Docela se lekla, když se ozvalo cvakám vysokých podpatků na dlaždičkách Už ten zvuk skoro zapomněla

	„No taaak, mami‘“

	„Přestaň kňourat‘“
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	„Budu se k tobě chovat jako ke královně Celou první půlhodinu se od tebe nehnu Týden budu čistit Lindino stáni‘“

	Sarah se k němu naklonila „Johne, to bude tva starost až do konce léta“

	„Odkdypak?“ stal vedle ni před vchodem

	„Od te doby, co je z tebe velký kluk,“ vysvětlila mu a zamykala přitom dveře „Je na čase, abys se naučil zodpovědnosti“

	„Tak jo,“ bručel „Stejně na Lindě jezdím přes léto mnohem víc než ty“

	Na posledním schodu se otočila a hodila mu klíče

	„Jeď A nenut mě zavírat oči a zatínat nehty do sedadla“

	Sarah bylo jasné, že pokud se chce seznamovat s lidmi, nemůže si na sadit černé brýle Budou muset stačit obyčejné Ale zatím to zdaleka nebyla taková hrůza, jak čekala John splnil slovo, celou první půlhodinu byl s ni, pak na ni mrkl a zmizel s Luisem a Consuelou, Luisovou sestrou, která opravdu stala za povšimnuti

	Sarah se trochu vylekala, zůstala stranou pod klenutou kolonádou, která lemovala dvůr, napůl skrytá za závěsnými koši s buganvihemi Zatni zuby a vrhni se mezi lidi, přesvědčovala sama sebe

	Seňor a seňora Salcidovi se upřímně snažili, aby se cítila vítaná Luis zřejmě vychválil Johna do nebe Postupně se uvolňovala a nepřestávala se divit, jak je možné, že neškodný piknik s grilováním dokáže tak traumatizovat někoho, kdo strávil třetinu života bratřením se s hrdlořezy a kriminálníky z cele Ameriky

	Vzpomněla si na starý film s Petrem Ustmovem Měl v něm větu, něco jako ‚Čemu se drvíš7 Jsme banda zoufalců a zločinců a spadli jsme rovnou mezi slušné lidi‘

	Sarah si vzala další lahůdku, aby neurazila seňoru Salcido, a úpěnlivě počítala, kdy už bude moct zmrzet

	U vchodu do dvora proběhla vlna oživeni a všechny hlavy se začaly otáčet tun směrem

	„Jejda1“ Seňora Salcido vypadala potěšené „To je naš nejnovější soused Znáte ho, seňoro Knegerova‘“

	Sarah bezmocně zavrtěla hlavou

	„Tak to nu musíte dovolit, abych vas představila* Okouzlující muž „ Uchopila Sarah za loket a vedla ji s sebou „Koupil starou Stroessne-rovu estancu“
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	Sarah se usmívala a přikyvovala hostitelce, když spatřila, ke komu ji to vlastně táhne, a bez uvažovaní se vzepřela

	John, který si povídal s přáteli, se obrátil, aby viděl, kdo že to svým příchodem způsobil takový rozruch Zapomněl dýchat a úsměv mu zmrzl na rtech Automaticky hledal očima matku Musí odsud pryč‘

	JÓóot to je seňor von Rossbach‘“ vydechla Consuela „Que homb-re!“

	John po ni vrhl pohled, vyplašeny jejím zbožňujícím tonem Když vidél uchváceny vyraz její tváře, vypustil flčivě vzduch z plic a přinutil se zůstat, kde byl Znovu se podíval na cizince Tak to je Dieter, ten chlápek se spermatem

	„Ma nějaké obchody s tatou,“ vysvětlovala mu Consuela „Snaží se vyšlechtit novy typ dobytka „ Půvabně naklonila hlavu na stranu, jako by přemýšlela o pěstovaní nove růže, a ne o svalnatější krávě

	John přes její hlavu pohledl na Luise a malém se hlasitě zasmál, když viděl, jak kamarád kouli očima Srdce už mu tlouklo skoro normálně, ale v každém případě musí najit matku V téhle chvíli musí byt sm

	Sarah zaťala zuby a srovnala rty do něčeho, co se mělo podobat úsměvu Tiše odmítala naléhám seňory Salcido, když se John objevil po jejím boku Okamžitě se uklidnila

	„Oba najednou nas nedostane, mami,“ zašeptal ji do ucha anglicky

	Konečně stali tváři v tvař Rossbachovi Když je seňora Salcido představovala, upíral oči na Sarah, ale v obličeji se mu neobjevil žádny vyraz

	„A to je můj syn, John,“ postrčila syna dopředu

	Dieter nabídl chlapci medvědi dlaň Johnova ruka byla sucha a stisk pevný i podle hodnoceni bývalého člena komandos Na Dietera udělal nejlepší dojem

	„Nechám vas, abyste se seznámili,“ rozhodla seňora Salcido a odváděla překvapeného manžela mezi ostatní hosty

	„Manu, zda se ti taky, že Luisova matka si hraje na dohazovačku‘“ zeptal se John anglicky

	Sarah se nemohla ubránit smíchu

	„Možná bude lepši předstírat, že jsme se dnes setkali poprvé,“ navrhl von Rossbach diplomaticky

	John ho pozorně studoval Jeho podoba s Terminátorem byla ohromující, i přes ten plnovous A protože on si na svého.osobního‘ Ter-minatora nemohl stěžovat, nebránil se v té chvíli ani kladným pocitům, které v něm vyvolával obrovitý soused
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	Bacha, Johne, brzdi, varoval sám sebe. Zpomal. Tohle není.strýček Bob‘. A máma má pravdu. Ten chlap má oči poldy. Buď opatrný.

	Sarah cítila zmatek a byla si jistá, že také zmateně vypadá. „Už jsem na takové akci nebyla, ani nepamatuji,“ vypravila ze sebe po chvíli. „Nejsem zvyklá na tolik lidí pohromadě.“

	John po ní blýskl pohledem. Připadala mu spíš v rozpacích než vyděšená. „Můžu se zeptat, odkud jste, pane? Promiňte, nevím, jestli je to vhodná otázka.“

	„Posledních několik let vlastně tak různě, odevšad,“ odpověděl Die-ter. Líbilo se mu, jak chlapec podporuje matku. Dokazovalo to, že jsou si blízcí. „Ale narodil jsem se v Rakousku.“

	„Zdálo se mi, že slyším náznak cizího přízvuku,“ vmísila se do rozhovoru i Sarah. Zvládnu to, určitě to zvládnu, ujišťovala se v duchu. Je to jen piknik a on je prostě jeden z hostů. Který čistě náhodou vypadá, jako by z oka vypadl smrtící kybernetické mašině na zabíjení.

	Krucifix, kdyby byl dokonalý, byl by ženatý.

	Cestou domů dlouho panovalo mlčení. John upřeně hleděl z okna a Sarah se soustředila na díry v silnici. V záři reflektorů přelétali ptáci a hmyz a občas něco tam venku, za bílými kužely světla, zakřičelo.

	„Shoda okolností,“ ozval se John konečně. Znělo to trošku jako otázka.

	Sarah mlčela, ale byla silně rozrušená. Hlavou jí vířily útržky vět a žaludek měla pořád ještě sevřený. Je to člověk. Musí být. Není na něm nic, co by připomínalo stroj. Smál se, žertoval, měnil výraz… i jeho pohyby vyjadřují nálady a pocity, sakra! Ale stejně na něm bylo něco, co jí dělalo starost.

	„Ale máš pravdu, má policajtské oči,u slyšela Johna. Založil si ruce na hrudi a pohodlné se opřel do sedadla.

	Sarah pomalu kývla. „Budeme muset bleskově zjistit, co je zač.“

	Než to zjistí on o nás.

	BÝVALY DOMOV MILESE DYBONA, KALIFORNIE: SOUČASNOST

	‚ erena vyklopila hlínu z koše a udusala ji Tohle už je skoro poslední Zbyva už vykopat jen nějakých třicet, padesát centimetrů pod domem Pro její kyberneticky posílené oči byla kalifornská noc skoro bily den, zvlášť když všechno halila mlha veřejného osvětleni

	Zachmuřeně se rozhlížela kolem sebe Možná bude nejrozumnější zbavit se vykopané hlíny tím, že udělá zvýšené záhony, jinak bude mít uprostřed zahrady podezřely kopec Nahlédla do zasypaného bazénu Měl jen dva metry na jednom konci a metr dvacet druhem, – ten zaplnila za chvilku

	Serena měla dokonale spočítané dokonale rozměry Na výšku to znamenalo metr šedesát osm, průměrná výška hdske ženy Ale T 101, které hodlala vyrábět, budou mít sto osmdesát centimetru Takže, i když ona ve sve provizorní laboratoři stala úplně pohodlně, musí kvůli mm podlahu prohloubit

	S povzdechem se chopila koše Škoda, že tu nějaké T-101 nemam už teď, nemusela bych se tak dřít

	Fáze jedna bylo to nejjednodušší – najmout firmu, aby postavila kolem nemovitosti třimetrovy plot Bylo to nutné, protože nechtěla, aby si sousede nebo nějaký Tnckeruv agent lamah hlavu, proč zasypává bazén hlínou, a především odkud se ta hlína vzala Mrzelo ji, že musela bazén zlikvidovat, po te namaže by bylo příjemné trochu si zaplavat

	Se zrakem upřeným na vydlážděnou plochu kolem oválu čerstvé hlíny usoudila, že to vypadá divně Snad bych tu část měla raději zalít betonem a udělat tam tenisový kurt Rozhodně by to zvýšilo cenu, až to budu jednou prodávat Rty ji cukl lehký úsměv ZaČina to se mnou být nebezpečné Už uvažuju jako člověk

	Ve skutečnosti se něčeho takového neobávala Byl to prostě podprogram, který mohla jednoduše ukončit Ale podobné myšlenky dokazovaly, že je schopna jako člověk projit Vždycky se uměla přetvařovat Vzpomněla si
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	LABORATOŘE SKYNETU, VĚZEŇSKÉ CELY: BOSS

	Serena opatrně, jako vyděšená laňka, vstoupila do cely. Byl v ni chlapec asi v jejím zjevném věku, tak třináctiletý. Bude to poprvé, co se setká tváří v tvář s neochočeným člověkem.

	Předpokládala, že ošetřovatelé a otroci jsou stejné plemeno, ale služ-ba Skynetu je zkrotila, jsou neškodní. Tento kluk mohl být schopen čehokoliv. Jejím úkolem bylo svést ho. Olízla si rty vzrušením a mírnou nervozitou. Mohlo by to být docela zajímavé.

	Na první pohled byla cela prázdná. Serena se naklonila dopředu a pozorně si prohlížela prázdné stěny. Pak ho zaslechla: byl přímo nad její hlavou, tiskl se k trámu za dveřmi. Takže je chytrý, bojovník –dobrý genetický materiál.

	Tak, co hodláš podniknout? uvažovala, protože to plaché divadélko, co předváděla, už ji nudilo. Vypadalo to, že ho bude muset postrčit. „Haló?“ zavolala tiše a vložila do hlasu mírné zachvění.

	Nadechla se a narovnala. Pak couvla a sáhla za sebe, do chodby na vypínač. Slyšela, jak jí nad hlavou klouže látka po kovu.

	No, konečně!

	Skočil jí na ramena a srazil ji k zemi. Ruku jí tiskl na ústa. Serena s ním zápasila, svíjela se pod ním a vydávala tlumené kvikavé zvuky. Bylo to nepříjemné. Ten lidský tvor páchl. Uvědomila si, že je silný, i když mnoho neváží. I-950 by s ním mohla točit kolem dokola jednou rukou.

	„Nech toho!“ sykl jí do ucha. „Sundám ruku. Neječ, nebo ti zlomím krk.“

	Se zachvěním, jež bylo ve skutečnosti potlačený smích, kývla. Pomalu dlaň odtáhl.

	Část toho nepříjemného pachu byl strach – plně oprávněný strach, jelikož jeho životnost se dala počítat na dny. Určitě neví nic, co by mohlo být Skynetu užitečné. Jediné, k čemu se hodil, byla učební pomůcka pro děti Skynetu.

	Sbližování začala Serena. „Kdo jsi?“ zašeptala.

	„Otázky kladu já,“ řekl drsně.

	Pořád ještě ležel na ni, a pokud se nepletla, dělalo mu to dobře. Trošku se pootočila, takže leželi hrudník na hrudníku. Nemýlila se, líbilo se mu to.

	„Prosím tě, neubližuj mi,“ škemrala a vpustila do oči pár slziček.

	Zdálo se, že vyrostl, rozhodně tedy jaksi zmohutněl. Prohlížel si ji. „Co jsi zač?“ zeptal se chraptivě. „A co tu děláš?“
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	Obdivovala, jak se dokázal soustředit na konkrétní situaci, navzdory stavu, v jakém momentálně byl, i okolnostem.

	„Já – já, byla jsem zvědavá,“ koktala v přesvědčivém strachu. „Nikdy jsem se nesetkala s nikým z venku.“ Odmlčela se a pátravě si prohlížela jeho obličej. „Jaké to je být svobodný?“

	Zakabonil se. „Jak to myslíš?“

	„Nikdy jsem nebyla venku,“ šeptala a chvěla se. Chvění jí připadalo příliš umělé, přidala tedy drobné zajiknuti.

	„Nikdy?“ nemohl tomu uvěřit.

	„Narodila jsem se tady.“ Potlačila vzlyk. „Je to tu hrozné. Dělají na nás pokusy.“

	Což byla pravda. Celý její život byl jeden velký experiment.

	Náhle měl úplné jiný obličej: oči mu zvlídněly a drsnou dlaní ji pohladil po tváři. „To je mi líto,“ řekl.

	Rozplakala se a on se převrátil na bok, vzal ji do náručí a kolébal ji. Vydával při tom konejšivé zvuky. Velmi příjemné. Serena byla přesvědčená, že kdyby skutečně plakala, bylo by ji to utišilo. Natáhla ruku a také ho pohladila. Hleděla mu do očí.

	Váhavě se skláněl, pak se zarazil. Objala ho kolem krku a přitáhla ho k sobě. Zpočátku to byl něžný polibek, sladká pusa dvou dětí. Pak se prohloubil, začal být vášnivější, vřelejší. Chlapec jí rukou přejížděl po zádech a rytmus pohybů se postupně zrychloval, byl stále žádostivější, stejně jako polibek.

	Byla to ona, kdo učinil první krok. Shodila si tenkou tuniku, jediný kus oděvu, který na sobě měla. Okamžik omráčeně hleděl na její dokonalost. Naklonila se k němu a začala mu pomáhat se svlékáním. Nehlasně vykřikovala nad každou drobnou jizvou na jeho těle a každou z nich líbala.

	Ztratila své nominální panenství. Pak podle příkazu Skynetu zlomila chlapci vaz. Celkem vzato, velmi příjemná mezihra.

	BÝVALÝ DYBONŮV DŮMs SOUČASNOST

	Serena se usmála své vzpomínce: ano, vždycky uměla přimět lidi, aby jí důvěřovali. Chopila se obou košů a vrátila se ke kopáni.

	Na začátku musela rozbít betonovou podlahu v pokoji pro hosty, aby mohla začít vykopávat hlínu pod ní. Dnes kopání dokončí a nalije beton do děr pro podpěrné sloupy. Jakmile beton ztvrdne, dá tam izolaci proti vlhkosti, betonovou podlahu a pak betonové kvádry a ocelové
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	podpěry stěn. Další krok bude instalace složité klimatizace a zařízeni na čištěni vzduchu. Jednotlivé díly už čekaly složené v pokoji pro hosty. Pak může přinést zbytek zařízeni a začít laboratoř využívat.

	Mezitím zadala práce na jednotlivých součástkách potřebných k sestrojení koster T-101. Využila víc než desítku specializovaných sléváren po celých Spojených státech. Výrobky chodily na adresy několika různých poštovních schránek, které si otevřela v městech dost daleko od Los Angeles. Doposud všechny firmy odvedly perfektní práci.

	Až bude mít chvilku čas, zkusí se podívat po zahraničních firmách, bylo by to bezpečnější. Měla představu, že většina výrobců přesné metalurgie se vzájemně zná, a bylo by krajně nepříjemné, kdyby jich několik náhodně zjistilo, že vyrábějí různé díly, které se k sobě podezřele hodí, a začali je montovat dohromady.

	Ale největší starost jí dělalo, že by se Connorovi mohli o její činnosti dozvědět.

	Nabírala hlínu do košů a přemýšlela o nepřátelích Skynetu. Connorovi velmi úspěšně zmizeli, když zničili staré zařízení Cyberdyne. Ještě několik měsíců poté se objevovaly zprávy, že byli někdy spatřeni, ale z žádné nic nebylo. Obecně vzato, ti dva přestali existovat.

	Nebylo by to krásné? napadlo Serenu. Skoro vztekle bodala lopatou do udusané hlíny. Krásné, ale nepravděpodobné.

	Nastavila si na internetu vyhledávání jejich jmen. Kdyby se o nich někdo zmínil nebo hledal nějaké informace, jež by se jich týkaly, okamžitě by o tom věděla. Stejně tak napíchla jejich záznamy v FBI a CIA. Každý, kdo je otevřel, by jí pomohl dostat se k těm dvěma.

	Nahodila si naplněné koše na ramena a snažila se nemyslet na to, že kdykoliv se některý z přisluhovačů Skynetu zapletl s Connorovými, prohrál.

	Vyšplhala po žebříku z budoucí laboratoře a nutila se promýšlet další kroky své mise. Když sebou hodí, mohla by začít jemnou práci na výrobě T-101 do konce příštího týdne.

	Dosud se jí podařilo získat umělé zuby a některé potřebné nástroje od řady firem dodávajících zubařským laboratořím a také živnou půdu pro pěstování nové tkáně na kožní transplantáty. Bylo podivuhodné, co všechno se dalo sehnat, když jste měli dost peněz.

	Pro začátek bude používat vlastní krev. Chemikálie potřebné pro podporu růstu buněk čekaly v ledničce.

	Až na tuhle namáhavou část nezbytnou k vybudovaní laboratoře bylo všechno připravené a zorganizované. První Terminátor by mohl být hotový a mezi lidmi do dvou měsíců.
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	Pokud ji Skynet nepřikáže, aby spustila akci sama, měla by mít čas nerušené pracovat na svém spojenci Jakmile složí jednoho T-lOl, bude už sam montovat další Kdyby tak už mohla take začít chránil Skyneť

	Ja vím, že mně to místo dají, oni vědí, že mě přijmou, tak proč se to tak Uhne?

	Tricker‘ Pravděpodobné Ale nezdalo se, že by se tu vládni zmoč něnec poslední dobou vůbec vyskytoval Nejspíš schválné zdržuje, aby ukázal, kdo je panem, nebo ji ještě prověřuje I když si byla skoro jista, že všechny informace budou sedět, nepochybovala, že Tricker půjde do hloubky

	Na svou vlastni prací se přece můžu spolehnout, ujišťovala se A kdyby nebylo zbyti, vždycky můžu Trickera zlikvidovat

	Mrzelo by ji to byl rozhodně nejzajímavější člověk, jakého tu potkala Ale na druhé straně by s tou lítosti dokázala žít S čím žit nedokáže, je neúspěch

	OHIO, CESTOU NA FESTIVAL ZEMĚ: SOUČASNOST

	„Lidi si představuji,“ povídal Ron Labane oběma filmařům, „že si jednou všichni na světě budou žit jako na severoamerickém kontinentě „ Zahleděl se do dálky „Nemůžu si vzpomenout, kdo to řekl, ale kdosi spočítal, že bychom na to potřebovali osm takových planet“

	„Připadá nu to přemrštěné,“ řekl Peter Ziedman

	„Naš životni styl je přemrštěny,“ nesouhlasil Ron „Všichni bychom mohli žit mnohem skromněji a byli bychom nejspíš mnohem štastněj ší Jenom ekonomika našeho typu dokáže podporovat naši neustálou honbu za něčím módním, ustavičné pořizovaní lepších aut a přehrávačů a počítačů Vždyť my už am věci neopotřebovavame, není na to čas Vyjdou z mody, jakmile je koupíme A tak je vyhodíme“

	Vážně poky val hlavou „Tak to nemůže jit donekonečna Zdravy rozum řika, že to tak nejde pořad“

	„Tak co se s tun da dělat‘“ zeptal se Ziedman Byl spokojeny Podle toho, co jim řekla ta pořadatelka, čekal, že Ron bude nevzdělaný divoch, ale setkal se s výřečným, dobře informovaným mužem, který měl světu co sdělit To by mohlo fungovat Se správným vedením a možná kapkou finanční ínfuze od otce

	„No, nebude jednoduché si vybrat,“ odpověděl I>abane „Průmysl dobrovolně nezbrzdi Budou se vymlouvat, jako se vymlouvají už více
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	než sto let.“ Mávl rukama a upřel oči k nebi. „Máme povinnost k našim akcionářům! Musíme být ziskoví, je to naše povinnost! Ha! Jejich povinností je napakovat se, co to jen jde, a pak hodit pár drobtů jejich posvátným akcionářům.“

	„Takže… zákony?“ postrčil ho Ziedman.

	Labane zavrtěl hlavou. „Já nejsem žádný právník, ale jsem si jistý, že v Ústavě by se našlo pár odstavců proti omezováni podnikání. Bohužel, to nebere v úvahu svět kolem nás. Pokud to chcete vědět, ta změna musí vyjít od nás. Kupujme méně, zjednodušme svůj život. Naučme se žít podle starého yankeeovského rčení: kupuj nové, využij to pořádně, spokoj se s tím, obejdi se bez toho. Jinak se naši prapravnuci budou po kotníky brodit ve vyhozených základních deskách počítačů a kyselém dešti.“

	Ziedman nenápadně kývl na Tonyho a ten zaostřil kameru. „To je velice zajímavé,“ řekl Labanovi. „Kde jste to vzal?“

	„Napsal jsem knihu. Ale musím ji přepracovat. Je v ní příliš mnoho materiálu, aby se dala publikovat. Přečetl jsem o tom stovky knížek.“ Kývl. „Přinejmenším stovky. Nic z toho, co jsem napsal, není původní. Je to syntéza spousty prací.“ Plácl se přes kolena. „Jenže takové souhrny jsou strašně důležité. Občas to někdo musí dát dohromady a povědět lidem, co je nejdůležitější. Přesně to chci udělat. Aby se lidi mohli rozhodnout, co je nutné udělat, abychom zachránili svět.“

	„Střih!“ řekl Ziedman. „Potřeboval bych si udělat pár snímků, jak se procházíte podél řeky nebo po mořském břehu nebo kráčíte někam po louce. Nevadí vám to? Pak by se přes to mohl pustit váš hlas, třeba jak předčítáte z té své knihy. Co vy na to?“

	„Nechci vypadat hamižně,“ řekl na to Labane, „ale dostanu za vystupování v tom vašem veledíle zaplaceno‘’ Protože, jestli to nevíte, bydlím ve své dodávce.“

	Peter natáhl ruku. „Tak jo, dohodneme se. My na to taky nic moc peněz nemáme. Takže, dokud a pokud ten film neprodáme do distribuce, nemůžu vám nabídnout víc než ubytování a stravu.“

	„A parkovné?“

	Ziedman se zašklebil. „Fajn!“ Napřáhl dlaň. „Jste tvrdý obchodník.“

	„To ještě nic nebylo,“ zasmál se Ron.

	Sel s mládenci do jejich hotelového pokoje – konečně sprcha zadarmo – aby dohodli představu o filmu a podmínky. Mluvili jako děti z bohatých rodin. Měli v sobě tu nonšalantní aroganci výrostků, kteří vždycky měli všechno, co si zamanuli Hotel, v němž bydleli, byl z té
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	kategorie, kde vše, co není krémově žluté, je pastelové, a kde vám pokojová služba nosila jídlo přikryté stříbrným poklopem

	Bylo mu naprosto jasné, že tihle dva pro spásu světa nehnou ani prstem No a? Co je špatného na oboustranně výhodném obchodu“

	Když bude mít štěstí, mohl by byt jako ti hlavni zpěvací v rockových skupinách Bude-h ten film hlt, bude to on, koho si obecenstvo zapamatuje Ne ty dva kluky, co zpívají křoví Usmál se Ó ano, vyždímá z těch mládenců, co jen půjde, a když bude šikovný, budou si do konce života myslet, že pracovali s naivním idealistou

	Nejdůležitější je, aby ho slyšeli ti, kteří mají uši k slyšeni Jeho myšlenka je přece tak jednoduchá zastavte šílenství nadprodukce, za každou cenu

	V duchu těmi rozmazlenými hochy vedle sebe pohrdal Byl si jist, že se považuji za rebely, protože jsou rozhodnuti točit dokumentární snímky, místo aby dělali pořádnou prací ve firmách svých otců

	WILMINGTON, STÁT DELAWARE: BOUCASNOST

	Jordan Dyson se hryzal do rtu Inzerát na šéfa bezpečnostního odděleni Cyberdyne už byl staženy Vážně uvažoval, že se o to místo bude ucházet Věděl, že někteří agenti odešli na výnosná místa v ochrankách a podobně Ale když jemu se práce u FBI líbila A navíc, asi by mu nevyhovoval životni styl ulice Tady byl zašity ve výzkumu a v tom, co dělal, byl opravdu dobry Velice dobry V Cyberdyne budou nejspíš hledat někoho, kdo prošel celým žebříčkem funkci, nebo supermana, který dovede utíkat před kulkami a přitom nasazovat želízka

	Ťukal si špičkami prstů do brady Samozřejmě, mohl by se tam dostat na nějakou nižší pozici Fakt, že pracuje v FBI, by mu určitě otevřel dveře Problem by byl v tom, jak získat dovolenou Protože rozhodně nehodlal sve místo opustit Starost by mu dělalo i to, jak přežit šestiměsíční přerušeni kariéry

	Ale kdyžja se tam musím dostat‘ Byl to jediný způsob, jak zjistit, co se tam děje, seznámit se s lidmi, případně dostat se k materiálům, knunž se většina lidi nedostane

	A vůbec nejdůležitější, musí byt tam, v Cyberdyne, protože si je naprosto jisty, tak jisty, jak jen člověk spoléhající na instinkt může byt, že do tři měsíců Connorovi zjisti, že Milesův projekt se znovu rozjel A pak přijdou zabušit na dveře Cyberdyne Nejspíš výbušninami

	Jordan si povzdechl Snad se mi podaří najit nějaké řešeni

	BO B. M. STIRLING LOS ANGELES: SOUČASNOST

	Danny postrkoval hranolky po tahn a hleděl do prázdna Nevšímal si, že matka přestala jist a pozoruje ho, jako by věděla, že ji chce něco net a ví, že se ji to, co uslyší, nebude líbit

	Tanssa našpulila rty, pak se usmála „Něco tě trápí, broučku?“

	„Přemýšlel jsem,“ řekl tak vážně a vzrušeně, že až zamrkala V poslední době tak sdílný nebýval „Myshm, že bychom mu to měli říctH

	Měla pocit, jako by dostala pěsti do břicha Chvíli hleděla do stolu a hrála si s ubrouskem, pak jej složila a položila vedle talíře Zvedla oči k synovu rozhodnému obličeji „Nemysli, že jsem o tom neuvažovala, Dane,“ řekla tiše „Uvažovala – a hodně Obzvlášť hned potom, co se to stalo“

	Náhle ji napadlo, že okamžitě věděla, koho a co ma Dan na mysli Naklonila hlavu na stranu a vážně si ho prohlížela „Ale nemohla jsem přijít na to, jak to udělat, aby nu uvěřil Podívej, jak dopadla Sarah Connorova Cely ten čas v Pescaderu „ Smutně potřásla hlavou „Bylo úplně jedno, že nka pravdu Nikdo ji nevěřil“

	Opřela se dozadu a vzdychla Dívala se přes stůl na Dana a věděla, že by se klidně mohla dívat přes celou Ameriku Nedosáhne k němu

	„Nechci se dostat do takového místa,“ procedila mezi zuby „Pokorně přiznávám, že mě to k smrti děsí Viděla jsem, co to udělalo se Sarah „ Položila si dlaň na čelo „Kdybych byla tvému stryci řekla, jak to bylo, hned po tom, co táta zemřel, jsem si absolutně jista, že bych taky byla skončila ve svěrací kazajce“

	Dan přikývl „A já jsem byl tehdy jen prcek, nikdo by mě nebral vážně, kdybych se za tebe stavěl „ Předklonil se a natáhl ruce na její stranu stolu „Ale dnes jsem starší‘ Určitě nu uvěří“

	Tanssa na něho hleděla s bolestným výrazem v obličeji

	„Mami1 Musíme mu to říct Ničí mu to život‘ A jestli Connorovy někdy najde, zabije je‘ No tak, mami, musíme mu to řicť“

	Bože, myslela si láskyplně, on to takproživá Ale možná má pravdu. Možná opravdu přišel čas Vzdychla „Dobře Ale chci, aby byl tady, s námi, až mu to řekneme Chci se mu při tom dívat do oči“

	Možná to bude konec jejich vztahu Ale Danny má pravdu, švagra to trýzni a oni nemají právo jen tak stát a nepokusit se mu pomoct Možná bude dobré, bude-li znát pravdu

	Dan vážně kývl

	„Dobře Ale neodkladej to příliš dlouho Mám pocit, že by mohl udělat něco drastického Třeba odejit z FBI“

	 

	SERENINA LABORATOŘ: PŘÍTOMNOST

	omale, dlouhé nadechnuti, na třicet sekund zadržet dech, pak dlouhé, pomale vydechnuti Serena seděla se zkříženýma nohama a s napůl zavřenýma očima na ocelovém stole a soustředila se na dýchaní, protože ji to pomáhalo ignorovat bolest

	Klm se ji pomalu plnil krvi, ale nezdržovala se, zajížděla skalpelem do kůže a vytahovala z břicha baličky s procesory nervové sítě a pohonnými články, které budou aktivovat její malou armádu T-101

	Drobounké procesory v plastikových obalech byly už z nove generace procesorů, mnohem pokročilejší než čipy, které pohaněly její učitele Byly menši, tenči a daleko výkonnější Stejné to bylo i s pohonnými články, další movaci Skynetu Vyvinuli je těsně předtím, než ji sem poslali

	Nemohla se dočkat, až se jich zbaví, třebaže byly neobyčejně male a téměř nic nevážily Neustale si je těsně pod povrchem kůže uvědomovala a stale musela myslet na to, že by je mohla nějak poškodit Neměla ale jmou možnost, její tělo bylo až dosud nejbezpečnější schránkou

	Nyní však už měla cosi jako podzemní trezor Na chvilku přerušila prací a rozhlédla se po dlouhé, uzke místnosti Na délku měla asi deset metrů, široka byla kolem čtyř a půl Pravda, strop byl dost nizky, am ne dva metry, ale vysoký strop ma jen psychologicky vyznám a ona ani stroje, které tu vzniknou, jej nepotřebuji Byla se svou prací skutečně spokojena řady zářivek, lesknoucí se ocelové stoly, zasklené skříňky – příjemné a pohodlné pracoviště Jedinou vadou na krase byl pach antunagneticke bíle barvy, kterou použila, ale čistička vzduchu fungovala dokonale a výpary byly stale slabší

	Z druhého konce laboratoře se na ni přihlouple usmívaly hlavy dvou T-101 Otevřené zadní strany lebek čekaly na dar života a inteligence Prsty se ji až roztřásly dychtivosti vrátit se zpět k prací Sevřela skalpel a udělala další řez Docela to připomíná porod, napadlo ji a usmála se svému poněkud morbidnímu humoru

	Vedla na stole si spokojeně bzučely speciálně upravené kontejnery, v nichž rostla tkáň na Seremny nove podřízené V zadním rohu místnosti
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	hlídkovaly dvě mohutné bezhlavé kostry z oceli Velké, složité konstruované ruce jim zatím bezvládné visely podél boků Na kovových skeletech už mely namontovaný dokonaly systém výživových čerpadel a jemnou siť propustných plastových kapilár, které budou vyživovat kůži a svaly Terminátorů

	Ve stejném rohu už čekaly i obrovské nádrže, v nichž budou brzy ležet, omývám živnou tekutinou, zatímco budou obrůstat kůži I svaly potřebné k oživeni obličejů T-101, které mely svůj vlastní nervový system, se krásné vyvíjely Ty budou reagovat přímo na procesor nervové síté T-101, aby mimika vypadala úplně přirozené

	Oči ji dělaly trochu starost Prozatím dostanou T-101 skleněné oči Když si nasadí tmavé brýle, melo by to projit bez problémů Bude s tun ale muset co nejrychleji něco podniknout Detaily jsou velice důležité

	Zlobilo ji, že tak dlouho trvá, než svaly a ostatní tkáně narostou Když už je laboratoř hotova, chtěla by postupovat co nejrychleji a pomoc Terminátorů by ji přišla vhod T-101 samozřejmě k fungováni nic organického nepotřebuje, jen rychle dokončit ty kostry a hlavy Zítra konečně nastupuje do Cyberdyne Nezbude ji než nechat biotechmckou prací na T-101 Stejně se tu nebude několik dm nic zvláštního dít, stačí jen hlídat kultivátory A učit se, jak se chovat nenápadně Schopnost splynout s davem mají T-101 sice naprogramovanou, ale čím víc jsou výstavem kontaktům s lidmi, tím lépe reaguji

	Jenže, aby mohli vůbec fungovat, musí mít mozek. To znamenalo, že Serena bude večer muset otestovat každý čip na plnou kapacitu Jinak se neodváži nechat Terminátory samostatně pracovat

	Vyndala poslední baliček. Okamžik ho podržela v dlani – působilo to skoro eroticky tepla, vlhka a klouzavá hmota a pocit prázdna a uvol něm v místech, která byla dosud plna

	Položila baliček na stůl k ostatním Pak si omyla břicho lihem a měla hříšné potěšeni z toho, jak jun plytva Stékal ji po nohou a dělal kolem ni na stole červené kalužinky Doma si líh hlídali a křečkovali jako tady se hromadí zlato Vzpomněla si na lidi tam u nich, kteří trpěli infekcemi a bolestmi, protože neměli takovou obyčejnou věc, jako je hh Uvědomila si, že se ji v jedenadvacátém století líbí

	Řezy v jejím těle sice nebyly hluboké, ale přesto ji líh pálil a štípal Serena si prohlížela břicho a spokojeně sledovala, jak se povolena tkáň, v niž se ještě před chvíli ukrývaly baličky, zpevňuje a vyhlazuje Program rychlého hojeni byl skutečně vynikající vynalez Krváceni pomalu ustávalo, rozhodla se, že postačí jednoduché obvázaní
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	Když zvládla lékařské ošetřeni, seskočila ze stolu. Alkohol, který jí stékal po kůži, vysychal a chladil ji. Otřela stůl a zahodila papírový ručník. Pak si přitáhla židli a začala testovat čipy.

	Po prvním testu si oddechla. Čip přežil výlet časem bez poškození. To byla jediná věc, která jí dělala opravdovou starost – že se snad ty nenahraditelné prvky při elektronických bouřích transferu usmažily. Přinejmenším jedna to však zvládla. Nebude na svůj úkol úplně sama.

	O tři hodiny později se pohodlně opřela v pracovním křesle a spokojeně vydechla. Nepřežil jen jediný procesor. Ale pohonné články byly všechny v dokonalém stavu. Skynet pesimisticky počítal s pětasedm-desátiprocentní úspěšností, takže si mohla připsat další malé vítězství.

	Serena si vybrala jednu z připravených hlav a pustila se do práce. Nechá svůj interní počítač, aby ji naprogramoval, zatímco její tělesná schránka bude odpočívat na jednom ze stolů v laboratoři. A zítra, až Serena bude v práci, bude T-101 moci dokončit svého partnera a pak dohlížet na kultury. Hřál ji pocit dobře odvedené práce.

	Získala místo v Cyberdyne, její identita přečkala velice podrobné a hluboké přezkoumávání. A Cyberdyne co nevidět začne vyrábět plně automatizované zbrojovky, které Skynet vyprojektoval. To byl krok jedna ve velkém plánu, který zlikviduje lidstvo. Tyto továrny tehdy, když byl Skynet aktivován v původní časové linii, ještě neexistovaly v takové podobě, aby mohly být plně využitelné.

	Teoreticky bylo možné, že automatizované továrny způsobí i vzedmutí protestů proti neomezené expanzi techniky. Zajímavé, zrovna ti, kteří protestovali, byli často nejlepšími spojenci Skynetu.

	Lidé jsou velice zvláštní tvorové.

	Nechá T-101 sestavit ještě dva exempláře, než jim zadá další úkol. Laboratoř je bohužel hrozně malá. Až jim bude moci věřit, že zvládnou styk s lidmi, bude je moci přestěhovat nahoru. Dysonův dům je dost velký, aby se do něho vešlo několik Terminátorů.

	Ale od této chvíle, pokud bude jejich program fungovat podle předpokladu, jim klidně může svěřit řízeni této fáze operace. Pak, jak to jen bude možné, posle jednoho z nich, aby našel a koupil nějaké odlehlé místo, které by mohla použit jako úkryt, kdyby snad potřebovala zmizet. Považovala to sice za krajně nepravděpodobné, ale Skynet vždycky trval na tom, že musí mít záložní plán.

	Čeká mě tolik práce, uvažovala dychtivě. A od zítřejšího rána bude Skynet pod její ochranou. Ta představa naplnila její chladné srdce něčím velice blízkým štěstí.
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	Pak se zarazila Dosáhla jsem v teto časové fázi mnohem větších úspěchů, než kdy přede mnou nějaký agent dokázal. Ale-je to proto, že jsem schopnější neboje to proto, že na rozdíl od nich se především snažím zachovat původní‘ sled události?

	To by nebylo dobré Původní sled události vyprodukoval Skynet a jeho konečnou porážku z rukou Johna Connora a lidi

	CYBERDYNE: SOUČASNOST

	„Čekám, Čím mě uchvátíte, slečno Burnsova,“ řekl Tricker sarkasticky „Povězte mi, jak hodláte zabezpečit Cyberdyne pro demokracii“

	Kolem kulatého stolu v zasedací místnosti mohlo sedět až deset lidi, ale dnes tu byli jen čtyři prezident, výkonný ředitel, Serena Bumsova a Tricker Tricker pohledl na Warrena, který nervózně ťukal do stolu perem Prezident okamžitě přestal

	Serena pozorovala vládního zmocněnce s výrazem člověka, který sleduje odporného šéfova dvouletého synáčka, jak se klouza po parke tach uprostřed důležitého jednám Podívala se na oba nervózni manažery a povzbudivě se na ně usmála

	Než odpověděla, přelétla očima místnost Ať už v téhle firmě dávali při stavbě peníze kamkoliv, rozhodně to nebylo do vybaveni a výzdoby, pomyslela si Nebylo pochyb o tom, že jde o vládni investici na začátku miliardy, na konci bída a ubohost Vzduch byl cítit betonem a vznášelo se v něm cosi připomínající velkou továrnu na zpracovaní odpadu

	„No,“ řekla konečně hlasem, jakým mluví matky na sve méně chapa ve potomky, „myslím, že si především musíme uvědomit, že Cyberdyne nem demokracie Jako každá úspěšná firma je i ta naše hierarchu“

	S gestem guvernantky položila ruce na stůl

	„Ale co se tyká bezpečnosti, podle mého osobního názoru by na prosto nejvhodnějším systémem byla tyranie“

	Pousmála se zmateným výrazům ve tvářích výkonného ředitele a prezidenta společnosti „Chápu ovšem, že je to neuskutečnitelné,“ pokračovala „Zvlášť když zde jednáme s genii a tvůrčími typy, kteří nesnášejí omezovaní Takže se budu snažit uplatňovat co nejvíce dohledu a řízem, aniž by se kdokoli cítil spoutaný“

	Colvin i Warren už nyní začínali dýchat volněji

	„Moc pěkný proslov, slečno Bumsová,“ poznamenal Tricker za oka mžik „Dovolte, abych svou otázku formuloval jinak. Co přesně hodláte dělat, aby byl Cyberdyne v bezpeč:1?“
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	Serena vytáhla obočí „Začnu tím nejpodstatnějším Za prve, zjistím, co přesně nyní Cyberdyne děla Pak načrtnu pian zahrnující veškeré návrhy na zlepšeni, které budu považovat za nezbytné Pote se seznámím s osobními záznamy zaměstnanců, abych zjistila, zda není nutné podrobněji nahlédnout do jejich zázemí Nakonec si pohovořím nejdříve s důležitějšími vědci a take s vedoucími pracovníky,** usmála se na Warrena a Colvina, „abych se dozvěděla, jak je zajištěna osobni bezpečnost Myslím, že to by pro začátek stačilo Jakmile budu vědět víc, budu vam moci sdělit další podrobnosti“

	Serena pohledla přímo na Tnckera a obdařila ho idiotským úsměvem „Je mi lito, že nemohu byt konkrétnější, ale jen tak ze sve prázdné blonďaté hlavy si na nic lepšího netroufám“

	Chviličku na m hleděl a tvářil se vážně „Kde hodláte začít hledat‘“

	„Chci zkontrolovat počítače,“ odpověděla bez váhaní „Dohlednu na to, aby v nezabezpečených počítačích nebyly žadne modemy Zajistím, že každému pracovníkovi bude naprosto jasný postup zabezpečeni přístroje, žádna cedečka dovnitř či ven a tak. Spojím to se seznamovací obchůzkou Ta začne hned po skončeni teto porady“

	Colvm si odkašlal Všichni se ohledli k němu

	„Mate něco pro mne?“ zeptal se ji

	Serena položila diplomatku na stůl, vyndala plastovou krabičku a postrčila ji směrem k němu

	Tricker sledoval extempore s nejvyšším zájmem, ale nekomentoval je

	Colvin krabičku otevřel Warren se naklonil a prohlížel si obsah zároveň s mm Oba se tvářili spokojeně Tricker zvedl obočí a obrátil se na I-950, která mu tazavy pohled oplatila pohledem plným pobaveni

	„Tohle,“ prohlásil Colvm a klepl krabičkou do stolu, „představuje poslední prací Milese Dysona v naši firmě“

	Serena si přehodila nohu přes nohu a složila ruce na plochém břiše Vypadalo to, že soustředí veškerou pozornost na výkonného ředitele, ale přitom stačila zaznamenat vyraz nefalšovaného překvapeni, který přeletí Tnckerovi po tváři, než jej skryla obvykla ironie

	„Slečna Burnsova nu už dříve přinesla CD-ROM, který obsahoval vzorky z těch, které jsou v te krabici Ale i ty ukázky stačily, aby mě přesvědčila, že se jedna o velice cenný material a že jej Cyberdyne musí získat“

	Tricker se otočil k Šeřené „Vy jste je vydírala, aby vas najali‘“

	Jemně se otřásla „Vydíraní je ošklivý a drsný vyraz“
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	„Znáte snad lepší?“ naklonil se dopředu a znechuceně pohlédl na oba šéfy.

	Serena chvíli studovala strop, pak na něho upřela oči.

	„Nikoliv. Ale.vydírání‘ také není to správné slovo.“ Posadila se zpříma a obrátila se k Trickerovi. „Podívejte, já vím, že jsem na tu práci mladá a že jsem žena, to jsou mé dvě vady. Viděla jsem, kdo se ještě o to místo uchází, a bylo mi jasné, že máte svého favorita.“ Pokrčila rameny. „Měla jsem eso a dala jsem ho do hry. Nechtějte mi tvrdit, že by jiní v mé situaci jednali jinak.“ Naklonila hlavu a pohlédla na něho velkýma modrýma očima. „Pokud si ovšem nemyslíte, že jsem ty cé-déčka měla poslat Dysonově rodině?“

	„Kde přesně jste je vzala?“ zajímalo Trickera. Seděl uvolněně, ale ani zdaleka uvolněný nebyl. Ani trochu se mu nelíbilo, že mu oba manažeři něco zatajili, a uvazoval, jak dlouho to asi věděli. „A jak víte, že jsou pravé?“

	Serena nechala odpověď na Colvinovi a Warrenovi.

	„Koupila dům po Dysonovi,“ řekl Colvin, „a našla je tam ukryté. Buďte klidný, jsou pravé. Nejen že jsou psané Dysovým stylem, ale obsahují informace o jeho… a naši práci, které byste nezískal nikde jinde než od Dysona samotného.“

	„Když vidím, jak vy dva to vedete, moc bych na to nesázel.“ Ušklíbl se a otočil se k Sereně. „Slečno Bumsová, kde přesně jste to našla?“ Mávl rukou k balíčku v Colvinově ruce.

	„V garáži.“ Co v garáži našla, byl šikovný výklenek mezi krokvemi. Napadlo ji, že ho klidně mohli přehlédnout. „Bylo to schované nahoře pod střechou.“

	Tricker ji několik vteřin studoval. „Mám to chápat tak, že jste něco takového hledala úmyslně?“

	„Ale jistě. Pracuji s vědci a techniky od chvíle, kdy jsem dostudovala. Cení si své práce a důkladně si ji zajišťují. Velmi často používají nejrůznější skrýše.“ Pohodila ramenem. „Prostě už jsou takoví.“

	„Aha.“ Mlčení se protahovalo a Tricker klouzal ledovým pohledem z jednoho na druhého. „Předpokládám, že dostanu kopie.“

	„To pochopitelně záleží na prezidentovi a výkonném řediteli,“ neodpustila si Serena. „Pokud to budou považovat za vhodné, pak samozřejmě ano.“

	Jestli Trickera její troufalost překvapila, nedal to najevo. Pohodlné se opřel, složil ruce v klíně a hleděl na Šeřenu přivřenýma očima. „A co byste byla dělala, slečno Bumsová, kdyby vás v Cyberdyne nepřijali?“
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	„V tom případě,“ odpověděla medovým hlasem, „bych měla čtyři možnosti Prodat cedečka buď Cyberdyne,“ kývla hlavou k WarTenovi a Colvraovi, „nebo jme straně, která by projevila zájem Nebo jsem je mohla poslat rodině Milese Dysona, která má na ně bezpochyby legitimní narok, nebo jsem je mohla jednoduše zničit“

	„A co mi k tomu povíte vy? w obrátil Tricker studené modře oči k manažerům

	„Bah jsrae se, že to zmršite,“ vysvětlil mu Colvin klidně

	„To jednoho potěší,“ sarkasticky podotkl vládni zmocněnec

	„Chápu vas,“ vložila se Serena do hovoru mírným hlasem „Ale předpokládala jsem, že pokud něco neudělám, bude zaležet konečné rozhodnuti na vas Proto jsem se rozhodla tomu předejít Vas jsem nesehnala, a stejně jsem tušila, že už jste rozhodnuty Tak jsem se obrátila na pana Colvina A tohle je výsledek.“

	Nastalo ticho Hleděli jeden na druhého, Colvin s Warrenem vrhali po druhých dvou trochu bazhve pohledy Náhle Tricker praštil rukou do stolu, až oba manažeři nadskočili

	„Ta děvenka to dokáže hrát pěkně tvrdě‘“ prohlásil a zatvářil se skoro potěšené

	„To teda jo,“ ujistila ho Serena

	„Co kdybych vam teď řekl, že se mi vaš styl nelíbí a že vas přece jen nepřijmeme‘“

	„Pak bych musela uznat, že jsem se ošklivě přepočítala,“ odpověděla I-950 vážně „Mate něco takového v úmyslu?“

	„Rozmyslím si to,“ řekl a naznačil úsměv

	„Nespěchejte“

	KANCELÁŘ SERENY BURNSOVÉ, VEDOUCÍ BEZPEČNOSTNÍHO SYSTÉMU! SOUČASNOST

	PŘIJMEME: Zástupce vedoucího bezpečnostního systému Cyberdyne Systems. Přednost mají uchazeči se zkušeností v prosazování zákona. Praxe v FBI vítána. Vynikající podmínky, plat dle zkušenosti v oboru. Bližší informace…

	Mi to by se měl chytit

	Serena požádala o asistenta spíš proto, aby vyzkoušela, co si může dovolit, než proto, že by ho potřebovala Předchozí schůzka skončila jaksi bez závěru a Tnckerova poslední slova visela ve vzduchu jako
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	nepříjemný zápach Využila svých vědomosti o lidské psychologu a rozhodla se vznášet požadavky a utrácet peníze, neboť předpokládala, že nebudou chtít přijít o investice a nevyhodí ji Aspoň ne hned

	Už si vylepšila vybaveni sve malé kanceláře Na podlaze byl vysoký modry koberec, novy psací stůl byl elegantnější a hlavně účelnější než jeho předchůdce Pracovní křeslo bylo tak pohodlné, že se v něm dalo spat Jen původní počítač byl tak vynikající, že si ho nechala Před bílou koženou pohovkou u jedné ze stěn stál skleněný konferenční stolek, nad pohovkou visel obraz modrých volavek, vzlétajících z jezera

	Obraz si přinesla sama Koupila ho, protože ji připadalo, že jaksi symbolizuje zranitelnost a ženskost K její funkci se to příliš nehodilo, ale pravě proto Lidi je dobré vyvádět z rovnováhy Pokud šlo o asistenta, když už ma nějakého mít a nebude to Terminator – žádny z těch jejich ještě nebyl hotovy, oba vypadali značně syrově – tak nebude špatné, když to bude bratr Milese Dysona

	Narazila na něho, když studovala Cyberdyne a teroristicky útok, který zničil jejich původní zařízeni Zaujalo ji to a prošla si jeho materiály v FBI Zdalo se, že často riskoval nelibost svých nadřízených, aby zjistil co nejvíc o smrti svého bratra

	Take se nabourala do jeho osobního i pracovního počítače a pročetla si jeho složky, sledovala jeho stopy na intemetu a to, co našla, na ni udělalo velký dojem Jordan Dyson se mohl pochlubit cilevědomosti, s jakou se dosud u lidi setkala jen vehni vzácně

	Sam dokázal sledovat stopu Connorovych až do Brazílie Tam mu zmizeli Většina jeho kontaktů mu s jistotou napsala, že jsou mrtvi

	A on je přesto hledal dal

	Svým způsobem to bylo nesmyslné když předa Milesovy vrahy spravedlnosti, bratra tun nevzkřísí A jeho pověst očištěni nepotřebuje Miles byl zproštěn viny, když jeho žena odpřisahla, že ona i jejich syn byli drženi jako rukojmí, aby teroristé Milese donutili dovést je k Cyberdyne Pojišťovací společnosti bez problémů vyplatily vdově pojistku Z pohledu FBI byl případ Milese Dysona uzavřen

	A po těch letech, co o meh nikdo neslyšel, byla složka s případem Connorovych uložena úplně na spodek hromady

	Tedy, ne pro speciálního agenta Jordána Dysona Ten dosud trávil několik hodin týdně pokusy zjistit, kde by mohli byt a co s mnu je

	Věděla take, že si všiml nove adresy Cyberdyne a obnoveného zajmu o bratrovu prací Jedna ze starších poznámek v jeho počítači zněla.Milesův projekt1’ Několikrát si take vyhledal inzerát na šéfa bezpečnostního systému
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	Serena si myslela, že ceká, že znovuotevřeni bratrova projektu vylaka Connorovy z ukrytu Stejné jako ja. A bude užitečný, protože je taky bude chtít zastavit V tom jsme zajedno

	Bude velice užitečný, ovšem jen za jistých okolnosti To znamená pod její kontrolou a vedením I-950 pochybovala, že by dokázal odolat možnosti neomezeně pátrat po bratrových vrazích

	WILMINGTON, DELAWARE: SOUČASNOST

	PŘIJMEME: Zástupce vedoucího bezpečnostního systému Cyber-dyne Systems. Přednost mají uchazeči se zkušeností v prosazovaní zákona. Praxe v FBI vítána. Vynikající podmínky, plat dle zkušenosti v oboru. Bližší informace…

	Jordan cítil, jak mu v žilách tuhne krev Proboha, pomyslel si, to je, jako by hledali mě‘ Opřel se v křesle a hleděl na monitor

	Jeho nevelká pracovna/obyvaci pokoj tonula ve tmě, jen na psacím stole byla kalužinka světla ze stohu lampy Rad tak pracoval, nic ho nerušilo Zvedl se a začal přecházet po temnem pokoji, třel si bradu a rukou si pročesával po vojensku krátce střižené vlasy

	Bylo to dokonale, bylo to volaní k čmu, jako zprava od samotného Boha

	Zastavil se a upřel oči do možné budoucnosti Viděl se, jak je u toho, když jsou zabijáci Connorovi konečně chyceni Bude to on, kdo navlekne želízka tomu obrovskému zabijákovi poldů, co je s runu

	Příjemná představa, ale nesmi se oddávat představám, musí vymyslet, jak sve piany vysvětli šéfovi Ideální by bylo, kdyby dostal svolem jit do Cyberdyne jako tajný agent a čekat na Connorovy a na ty, které si najmou

	Bohužel, to by byl střet zajmu A kromě toho, všichni v FBI věn, že Connorovi zahynuli v brazilské džungli Jejich kamarád obr zmizel ještě předtím, než dorazili k hranicím Nikdy se nezjistilo, jestli je mrtvy nebo jestli je jenom opustil

	Ať už je to jakkoliv, vyplývá z toho, že se bude snažit přesvědčit šéfa, aby mu dovolil přejit do utajeni a čekat na hdi, kteří jsou považovaní za mrtvé V Úřadě si budou myslet, že je totální cvok.

	Chvíli si Jordan pohrával i s myšlenkou, že by mohl tvrdit, že potřebuje dovolenou, aby si to dal v hlavě do pořádku Pak by mohl vzít tu
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	práci v Cyberdyne Okamžité to však zavrhl Lhát nadřízeným byl nejjistější a nejrychlejšrzpůsob, jak si zajistit vyhazov

	Nezbývalo než dát výpověď

	Těžce usedl do křesla a opřel si hlavu do dlani Ja nechci dát výpověď1 Miloval svou prací, měl rad lidi, s nimiž pracoval, měl dokonce rad i FBI a jeho fádní, veleuctyhodnou atmosféru Povzdechl si a zvedl hlavu

	Opřel ji o opěradlo židle a rozhlédl se po pokoji Velice mužsky pokoj, s temně hnědými koženými pohovkami a židlemi, mohutnými stoly a lodním kufrem místo konferenčního stolku Měl rád svůj byt, měl rád tohle město Sevřel polstrovane podničky křesla Mam rad svou prací.

	Ale když budu pracovat v Cyberdyne budu žít blízko Dannyho a Tanssy Chtěl by byt blízko synovce Dvanáct let, to je věk, kdy chlapci potřebuji mužsky vliv Tak. Všechno to začíná a konči otázkou Co jsi ochotny obětovat abys dostal vrahy svého bratra9

	Až do dneška se tomu problému elegantně vyhýbal Ale ano, měl kvůli tomu potíže, to zas ano Jeho záznam v Úřadu byl prošpikovaný napomenutími, že travi přilij mnoho času na mrtvém případu, ba co víc, že se mu vůbec věnuje Byl příliš úzce s problémem spojen, podle předpisů měl zakázáno provádět šetřeni

	Ale když dam výpověď a ta akce vyjde podle mých představ mohl bych mít šanci dostat se zase zpátky-

	Zazvonil telefon a on se po něm vrhl jako po záchranném kole

	„Dyson,“ skoro vyštěkl

	Přivítalo ho Tanssino zasmáni „Když tak zvedáš telefon, vypadáš jako detektiv ze starých filmů,“ dobírala si ho

	„To aby si každej čapek uvědomil, že mluví s vopravdovym chlapem. Co se děje, švagruše?“

	Odmlčení

	„Stalo se něco‘“ vylekal se

	„Ne, nic Všechno je v pořádku Ale chceme s tebou mluvit, Jordáne Kdy se tu můžeš zastavit? Nechceme to řešit po telefonu“

	„Hmm Aha To moc nezni jako že všechno je v pořádku „ Oka mžik přemýšlel „Snad si Danny nezačal s drogami‘’„

	„Proboha, to ne‘“ uklidňovala ho pobaveně i znechuceně zároveň „Je v pohodě! Jedna se o něco úplně jiného „ Zase okamžik čekala „Takže? Kdy bys mohl ‚„

	„Zítra zajdu za šéfem Jak moc to spěchá? Stačilo by to ve čtvrtek?“
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	„Bohaté Diky, Jordáne“

	„Nemáš zač Tak nashle ve čtvrtek.“

	„Fajn Nashle Promluvíme si ve čtvrtek“

	Zavěsil Podle hlasu byla Tanssa opravdu nervózni Co se sakra děje4* Měl starost o Dannyho, i když ho ujistila, že je v pořádku Cítil, že musí něco udělat, mrzelo ho, že nemůže hned sednout do letadla Samozřejmě to nepřichází v úvahu, ale dal by nevím co

	Ale člověče, jestli tohle nebylo známem‘ Kdyby na něco takového věřil, nemohlo se mu dostat důraznějšího

	Sedl k počítači, vyhledal svůj životopis a odeslal ho do Cyberdyne s žádosti o pohovor, pokud možno v patek. Zrovna chtěl počítač vypnout, když se objevila odpověď Jordánovi klesla brada

	„Mate zajištěn pohovor se slečnou Šeřenou Burnsovou, výkonnou vedoucí bezpečnostního systému Cyberdyne Systems Corporation Jste očekáván ve tři hodiny odpoledne, v patek dvacátého třetího „ Následovaly instrukce, jak firmu najde, a upozorněni na vysoký stupeň bezpečnostních opatřeni, kterými bude muset projit, aby se dostal dovnitř

	Hej, pomyslel si, možná opravdu hledali mě Několika klepnutími na klávesnici informace stáhl a vytiskl Hloupost1 Bud už jsem opravdu paranoidní, nebo mam nafoukle ego Nejspíš mají program, který odpovídá na přihlášky Koneckonců, je to Cyberdyne ‚co nezvládne počítač, je nezvladatelné‘, a s

	Tak Konečně se věci hnuly Nebude od věci vzít si s sebou zítra do práce nějaké krabice, kdyby snad musel vyklidit psací stůl Teď bude nejrozumnější jit si lehnout a zkusit se trochu vyspat

	Vypnul počítač a snažil se vypnout i hlavu Postel, opakoval si

	Ráno je moudřejší večera
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	„obn se vrhl dopředu, obličej zamračeny soustředěním, pohyby plynule a velice, velice rychle Sarah zvedla paži, že ho zarazí, ale už při tom pohybu si uvědomovala, že je o zlomek sekundy pomalejší, než bylo třeba Synova pěst ji zasáhla do nosu, oči se ji zalily slzami a ona o krok couvla John ztuhl

	„Mami‘ To jsem nechtěli“ Oči mu ztemněly soucitem „Měl jsem to zabrzdit, je to moje chyba „ Vztáhl k ni ruce, pak je nejistě spustil

	Sarah zamžikala, aby se zbavila slz Když sundala ruku z nosu, byla na m krvavá šmouha, ale ne moc velká To bylo poprvé, co se John dostal přes její obranu, pokud se soustředila Patrné proto se včas nestáhl a udeřil ji

	„Už nejsem tak rychlá jako dřív,“ uklidňovala ho s úsměvem „Ne mam s kym trénovat, když jsi ve škole To víš, staří a prostopášný život zmaha“

	Neelegantně si otřela nos předloktím Už žádna krev „Zpátky do prače“

	John zaváhal, pak pokročil km „Mami,“ řekl váhavě, „Sensei hka „ Natáhl paži a trošku poopravil postavení jejího kolena, pak se lehce dotkl ramen

	Sarah se rozšířily oči „Tak je to mnohem lepši‘“ Opravdu cítila, že stoji mnohem pevněji Mám mnohem lepši rovnováhu Stejné mám vždycky tendenci zbytečné se předklanét Muži, od nichž se učila, byli dobři, ale přizpůsobovali styl boje svým postavám, mime řečeno gon-loidnun

	John se zaculil „Sensei Wei je asi nejlepší učitel v Paraguayi“

	„Jsi příliš skromný,“ ozval se mužsky hlas „Chuck Wei je jeden z nejlepších učitelů na jižní polokouli“

	Sarah i John sebou trhli a polekaně se otočili Před nimi stal Dieter von Rossbach Opíral se o ohradu, jedna jeho velká ruka spočívala na sloupku z tvrdého dřeva quebracho
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	„Jak jste se sem dostal?“ zeptala se Sarah, spíš sebe než jeho

	„Nechal jsem koní za stodolou,“ vysvětli ji Dieter a nenucené vešel do ohrady

	Neřekl ji však, že je předtím dlouho pozoroval dalekohledem z víšku nízkého kopce, který se zvedal mezi jejich pozemky Pak to objel kolem ohrad, aby se k nim mohl přiblížit, aniž by ho viděli Zvyk je železná košile

	„Neslyšeli jsme vas přicházet,“ vztekal se John, naštvaný, že ho někdo umí tak překvapit Pohledl na matku

	„Tak ahoj,“ přivítala hosta Sarah, opřela si ruce v bok a nasadila neutrální úsměv Mysli jako obyčejná, nevinna hospodyňka a matka, přikazovala si a potlačila nutkaní zeptat se ho, co ho přivádí do jejich končin, i rozpaky kvůli zeleným vojenským kalhotám a propoceném tilku, které měla na sobě

	„Copak jste zapomněli, že jsme sousede?“ Dieter už byl až u ni „Jel jsem tudy poblíž a napadlo mě, že se zastavím a poptám se, jak se vamvede“

	Sarah a John se podívali jeden na druhého, pak společně na Ross-bacha

	„Bry den,“ pozdravil John

	„Nedáte si trochu terere?“ nabídla Sarah

	„Vy se mě určitě chcete co nejrychlej zbavit,“ řekl Dieter s úsměvem

	Sarah se rozesmála Byl to opravdový, spontánní smích nad tun, že se Dieter am trochu nemyli

	„Chvíli to potrvá, ale take vam bude chutnat, uvidíte,“ souhlasila

	„Máme tam i kolu,“ vmísil se John Když už hodlá zůstat, tak může tne aspoň pit něco, co mi chutná, pomyslel si v duchu „Vy znáte mého senseie?“

	„Učí na Mendozově akademii, ne‘“ zeptal se Dieter

	John přikývl

	„Občas jsem u něho studoval Je to vynikající učitel a užasny člověk.“ Přelétl Johna pohledem „Doufal jsem, že se nu podaří najit někoho, s kym bych si tu mohl zatrenovat, Johne Neměl bys chuť to se mnou zkusif“

	Sarah si muže zkoumavě prohlížela To tak, nechat Johna boxovat s takovým kolosem „Taky mi tady schází spanngpartner Když John odjede do školy, můžu trénovat nanejvýš s vlastním stínem“

	„Možná,“ prohlásil Dieter nezávazně

	To už byli na cestě k domu Sarah mávla rukou k verandě „Posaďte se, hned jsem zpátky“
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	John si všiml, jak ji von Rossbach sleduje očima A všiml si take, že v meh nemá jen pohled policajta

	Von Rossbach si náhle uvědomil Ucho, jež zavládlo, a rychle se otočil zpátky k chlapci Ten vycenil zuby v umělém úsměvu „Takže jak dlouho už se učíš u Chucka‘“ zeptal se ho Dieter

	„Jen tenhle rok. Obvykle musíte nejdřív k začátečníkům, teprve pak vas pustl do jeho třídy, ale dovolili mi, abych to zkusil, protože už jsem měl nějaké hodiny za sebou Měl jsem kliku, vzal mě k sobě“

	„MaS štěstí, že maš jako senseie Chucka, ale podle toho, co jsem před chvíli viděl, to nebyla jen klika, že si tě vybral Byli jste s matkou výborní“

	„Bereme společně hodiny už léta tedy, s přestávkami“

	„Skutečně‘“ podivil se Dieter „Když jsem se s tvou mamou setkal poprvé, říkala něco o tom, že jste do Villa Hayes uprchlí, nebo tak nějak.“

	John si dal nohy na nízký stolek, který stál mezi mnu, a zkřížil ruce na břiše „Takže‘“ zeptal se

	Dieter rozpřáhl ruce a krátce se zasmál „Takže bych si myslel, že žena, která je takhle schopna se bránit, by jen tak nepodlehla panice“

	John se na něho zamračeně zadíval

	„Rozumíš, připadá mi divné, že se nevzepřela, když vam ten muž vyhrožoval,“ vysvětloval von Rossbach „Nebo proč nezavolala poh-cu‘“ Vrtěl hlavou „Přece musely byt i jme možnosti než prostě utéct na jih“

	John se rozesmál „Jit na policii‘“ řekl nevěřícně „Máte tušeni, jaké to je v Ciudad del Este? Je to opravdu divoké a zmatené město Co tak asi udělají, když přijde ženská a bude tvrdit, že ji pronásleduje nějaký chlap‘ I kdyby nakrásně chtěli, nic moc A oni by nechtěli, to mi věřte

	A kromě toho, byla čerstva vdova s jedenactiletym klukem, o kterého se měla starat Nedivte se, že se necítila bůhvíjak statečná Třeba kdyby měla vaši postavu a metr osmdesát –“

	„Osmdesát pět,“ opravil ho Dieter

	John si ho opět změřil

	„To je tuk, myslím, že to bylo správné rozhodnutí Stejně nas tam už mc nedrželo Zadní příbuzní a tak. A jak se věci vyvíjely „ zarazil se „Prostě to nemělo smysl“ Rozmáchl se rukou k male estancu „Je to tu boží a firma prosperuje „ Přivřenými vičky sledoval, jak Dieter zareaguje „Mamka nka, že bitvy si musí člověk vybírat Říká, že někdy může byt vítězství příliš drahé“
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	Vod Rossbach uvážlivě přikývl a chvíli seděli mlčky a poslouchali ptáky švitořící ve stromech před domem

	„Tak, tady je to,“ volala Sarah a couvala ze dveří s naloženým podnosem K ptačímu zpěvu se přidalo cinkaní ledových kostek

	„Jů, sušenky‘“ jásal John a natahoval se po meh, ještě než matka stačila podnos položit na stůl „Mamka peče fantastické sušenky, seňore von Rossbach“

	„Říkej nu Dietere,“ nabídl mu von Rossbach a sáhl po sušence

	„Pustil jste svého koně do ohrady, aby se mohl napit?“ zeptala se Sarah

	Dieter překvapeně vzhledl „Ehm, ne Nenapadlo mě, že bych se mohl zdržet“

	Sarah se podívala na Johna, ten chňapl po další sušence a se slovy „Už jdu na to,“ vyrazil ze schodů verandy, dřív než mohl Dieter zareagovat Ještě přes rameno zavolal „Sundám mu i sedlo, nebojte“

	„To tady budu tak dlouho?“ podivil se von Rossbach

	Sarah se usmála „Dost na to, aby vaš kůň ocenil, že nemusí mít sedlo na sobě Myslím, že jsou raději bez něj „ Opřela se o opěradlo židle a pohodlné si natáhla nohy „Beztoho už je pod dekou zpoceny Nem dobré je tak nechat“

	„Ne,“ poposedl v rozpacích „Máte pravdu Najednou si připadám hrozně nedbaly“

	„Ale to ne,“ uklidňovala ho „Nečekal jste nejspíš, že budeme tak pohostinní“ A soudíc podle tvého společenského postavení, řekla bych, že to za tebe stejné dělají jim Uvažovala, jak dlouho mu bude trvat, než se dostane ke skutečnému důvodu sve návštěvy

	„Teď si zase připadám drzý a neomaleny1“ Zachmuřeně se usmál

	Sarah to rozesmálo „Proč jste tak přecitlivěly? Nemate třeba špatné svědomí?“

	Skoro se zakuckal, protože zrovna upíjel ze sve koly „Ne,“ vyhrkl „Nic takového Proč bych měl mít špatné svědomí?“

	Povytahla pravé obočí „To ja nevím Jen mi připadáte dost nervózni na někoho, kdo se zastaví na sousedskou návštěvu Něco vás trápí‘’„

	„flmm, ano,“ řekl a oklepl si z rukou drobky sušenek. „Tak mě napadlo, jestli byste nu neprokázala tu čest a nepovečeřela se mnou V sobotu je v Asuncionu koncert aja jsem doufal, že půjdete se mnou“

	Sarah otevřela pusu a zamrkala Tu čest povečeřet s tebou‘’ opakovala si Pani, to je ale požer Mam chuť vyrazit si na večeři s touhle dokonalou kopu Terminatora ‚ Sednout si s mm do auta a vydat se až do Asunciónu? No to je gól Co na to měla odpovědět?
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	V dálce zachytila pohyb, to John vycházel ze stodoly

	Musíme se o tomhle fešákovi něco dozvědět, rozhodla se bleskově Její obvykle spolehlivé informační zdroje byly podivně němé Třeba opravdu není důvod si kvůli Rossbachovi dělat starosti, jak se zdá podle jeho záznamu Jenže jí nepřipadal jako nymand a ona byla zvyklá sve instinkty poslouchat Bez meh by tu nebyla Podle ni zaváněl malérem A samozřejmě bude ozbrojena Takže se není čeho bat – pokud je to člověk Zatraceně Vypadá to, že půjdu na rande

	„To bylo ale galantně formulované pozvaní,** řekla s úsměvem

	„Znamená to, že přijímáte1?“

	Potřásla nevěřícně hlavou, pak zachytila jeho pohled a chvatně řekla „Ano1 Ano, moc rada Ja jen ** pokrčila rameny, „už hrozně dávno mě nikdo nepozval na večeři Úplně mě to vyvedlo z míry“

	„Zastavím se pro vas v pět Doufám, že to není příliš brzy, ale ten koncert začíná v osm a říkal jsem si, že bychom se mohli najíst před nim No a cesta, to je aspoň hodina.“

	Kývla a usmívala se jeho horlivému vysvětlovaní To by mě zajímalo, o co ti jde, kamaráde Možná z m hodlá vytahovat informace Možná je to jen osaměly chlápek, co touží po ženské společnosti Možná pávi umějí zpívat v opeře Čas ukáže

	A s trochou štěstí se brzy ozvou i její mformatoň Překvapovalo Ji, že se dosud mkdo z nich nepřihlásil, a bála se, že až se to stane, dozví se něco zlého

	John přidusal na verandu a plácl sebou na židli

	„Uf,“ prohlásil a natáhl se po další sušence

	„Koukám, že jsi dobyl dalšího vítězství,** usoudila jeho matka a dotkla se zelené skvrny na rukávě

	Zabručel s plnými ušty na souhlas

	„Můj syn je pro koně to co baldnan pro kočky,“ vysvětlila Diete-rovi „Nemohou se ho nabažit“

	„Zvířata vědí, komu mohou věřit“ Von Rossbach se podíval na Johna, pak přeletí pohledem okolí domu „Překvapuje mě, že nemate psa Zvlášť když jste tady tak sama Myslím, že potřebujete hlídače“

	Sarah a John si vyměnili pohledy Terminator hovořící o psech a o tom, že zvířata vědí, komu mohou důvěřovat Sarah se s úsměvem otočila k Dieterovi

	„Vy se snažíte zbavit toho pochybného podvrafáka, co vas tak oddaně sledoval domů ten den, kdy jsme se setkali, co7 Zapomeňte na to, neberu“

	„Ale on je tak nuly, opravdu,“ přemlouval ji Dieter
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	„Jenže on zbožňuje vos,“ připomněla mu „Zlomilo by mu srdce, kdybyste ho tady nechal Nejspíš by se stejně vrátil zpátky za vanu“

	„Hmm, mam ještě jednoho, který by potřeboval dobry domov,“ nedal se odbyt von Rossbach

	„Ne, moc děkujeme, Dietere,“ vážně odmítal John „Opravdu nechceme psa“

	„Ale mohl by mamě dělat společnost, když ty jsi pryč“

	„Teď už to přeháníte, Dietere,“ varoval ho John

	„Hej,“ napomenula ho matka mime Naklonila se k němu a významně se na něho podívala

	John ztichl a upíjel kolu Tohle už přesahuje všechno Kola se mu na chvíli zadrhla v krku, nedokázal polknout Pak ho pahla v žaludku jako kyselina Pes, pro boha živého‘

	„Víte, když jsme se sem ze Států stěhovali, museli jsme tam nechat našeho psa,“ vysvětlila Sarah Dieterovi „Nepřipadalo v úvahu, že bychom ho propašovali přes všechny ty hranice, které jsme museli projet „ Bezmocně rozpřáhla ruce „A pak už jsme si nedokázali pořídit jiného“

	Dieter chvíli mlčel a zamyšleně žvýkal jednu ze Saražinych sušenek. „Takže je nejvyšší čas, abyste nějakého měli,“ prohlásil pevně „Mám přesně to, co potřebujete V sobotu ho vezmu s sebou „ Vstal a s veselým.nashle v sobotu‘ zmizel, než se vzpamatovali

	Sarah za mm hleděla s otevřenými ušty, John se mračil Pak pohledl na matku

	„Co se stará‘ Nikdo se ho neprosí“

	Sarah pomalu kývla „Dáme si ještě jedno kolo7“

	„Ne-e Posedmé chvilku „ John si dal zase nohy na stůl a shodil přitom podnos

	„Johne‘“ vykřikla Sarah, vyskočila a převrhla židli, na niž předtím Dieter seděl „Počkej, co je to?“ ukázala na malý stříbrně leskly předmět přilepeny ke spodní straně židle Pohledla na Johna a stiskla rty

	„Vypadá to jako nějaká baterie,“ nadal John Odlepil to ze židle „Co s tun uděláme7“ zvedl tazave obočí Byl to zjevně malý mikrofon

	„Vyhodíme to, co jmeho „ Sarah sbírala rozsypané sušenky a sklenice Ukázala směrem ke stodole a za m do dálky „Nemáme me, do čeho by se to hodilo“

	Zvedla podnos, pohlédla na něho a kývla Mrkl na m

	„Poslyš, dej mi ty polámané sušenky, vezmu je Lindě“

	„Prima nápad Bude mít radost“
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	Zastavila se ve dveřích s podnosem v rukou a sledovala Johna mi-řiciho k obřadě Až tam dojde, zahodí mikrofon, který jun tam von Rossbach nasadil, co nejdál od domu Mikrofony, no počkej‘ myslela si Musím prosté o tom chlapovi něco zjistit Mizera‘

	Pravé pokládala poslední sklenku na odkapávač nádobí, když John pomalu vesel do kuchyně a opřel se o ram dveří

	
„Copak?“ zeptala se podrážděně

	Mlčel a čekal, až se k němu obrati

	„Víš, tak uvažuju Třeba mas pravdu Třeba jsme se opravdu nechali ukolébat Zlenivěli jsme a jsme příliš sebejistí“

	Sarah se opřela o dřez a zkřížila paže na prsou „Protože nas na píchl‘“

	„Mami‘ Vždyt nas doslova přepadl‘ Pokud se celou cestu od silnice nephžil, nechápu, jak jsme si ho mohli nevšimnout Chápej, nem to žádny trpaslík nebo hubeňour, co znuzí, když se postaví bokem Takového chlapa nejde přehlednout‘ Mohl by projit zdi a nechal by za sebou díru střiženou podle Terminatora‘“

	Přikývla Javun“

	„Dovedl bych pochopit, že si ho jeden z nas nevšimne Ale oba ‚„ Rozčileně mával rukama „Ani jeden jsme ho nezpozorovali A pak nam sem nasadí štěnici‘ A to už nemluvím o tom, že tu vedle žije už měsíc, a my jsme to ani nevěděli‘“ Poodešel několik kroků, pak se obrátil „Mami, tady už nejsme v bezpečí“

	„Ja vun,“ opakovala tiše

	„Co budeme dělať“

	Hleděla na syna Nebude dlouho trvat a přestane se ji na takové věci ptat Hřálo ji u srdce, že to ještě děla

	„Budeme víc dávat pozor „ Odlepila se od dřezu a přešla na druhou stranu kuchyně „Především rozešlu další e-maily a zabuším na par dalších dveří To míčem mi připadá dost zlověstné“

	„Mně připadá zlověstný především ten mikrofon,“ bručel John

	„Možná bychom si opravdu měli pořídit toho psa,“ uvažovala nahlas Sarah

	„Mami, každý pes, kterého nam Dieter von Rossbach přivede, bude určitě vycvičeny, aby neštěkal, když se on objeví Takže nam moc plamy nebude A co když si Skynet vyrobil kyberpsa nebo co‘ A navíc, znáš můj názor na psa“

	Znala Museli nechat Maxe, Johnova německého ovčáka, u jeho pěstounů a neměli tušeni, co se s nun stalo I když – tušili to Určitě ho poslali do útulku, a když se nikdo do třiceti dm nepřihlásil, nechali ho
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	utratit John už pak nikdy nechtěl psa Když si nemůžeš byt Jisty, že se o něho budeš moct postarat, neměl bys psa mít

	Zpočátku ji bylo zatěžko synovi ustoupit Byla zvykla mít psa, vždycky nějakého měla, už tehdy než se John narodil Zpočátku proto, že dokázali vycítit Terminátory Bylo Životně důležité, aby ji včas varovali Později, když trávila víc a víc času mezi nebezpečnými a Často špatnými lidmi, ochraňovali ji psi, dokud se nenaučila ochránit se sama a i potom, vždycky potřebujete někoho stoprocentně spolehlivého, aby vam kryl zadá

	Psi –jediná laská, kterou si můžeš koupit za peníze, pomyslela si

	Jediné, co ji drželo aspoň trochu nad vodou ve Státní nemocnici v Pescaderu, bylo vědomi, že Max je u jejího syna, že ho střeží Byla nešťastna, když ho museli opustit, i když věděla, že nemají na vybranou Ale Johna ztráta Maxe přímo zdrtila

	Tam na verandě dobře viděla tu hlubokou, opravdovou bolest v jeho očích, když tvrdil, že psa nepotřebuji Ale teď tu byl Dieter

	Mohl ten zatoulaný pes byt kyberneticky? uvažovala Skynet by to dokázal, ale Ne Příliš komplikované, příliš nepříme, příliš málo efektivní Podle jejich zkušenosti jde Skynet po tobě rovnou Netancuje kolem oběti a neprovokuje Nejspíš nemá na základě předchozích zkušenosti důvod vyzkoušet cokoliv rafinovanějšího než kyj

	„No,“ řekla nahlas, „nevím, jak budeme moct odmítnout Řeknu Rossbachovi, že pokud nam to nebude vyhovovat nebo pokud se o něho z nějakého důvodu nebudeme moct starat, bude si ho muset vzít zpátky **

	„Když nam to nebude vyhovovat7“ nechápal John „Jaký důvod mu hodláš říct?“

	„Vracíš se do školy,“ řekla Sarah klidně „Ja jsem cele dny v prací Pro psa není dobré, když je pořad sám Bude li třeba, ja si nějaký důvod najdu, s tím si starosti nedělej“

	„Nemůžu si nedělat starosti“ Zhluboka se nadechl „Je nu čím dal jasnější, že se letos do školy nevrátím H

	Sarah povytahla obočí „Je to obava, nebo toužebné přam? u

	„Dal nam sem štěnici,“ řekl prostě Trošku zvedl ruce, pak je nechal klesnout „V tom není nic normálního ani sousedského A když se nad tun opravdu zamyslíš, znamená to, že náš život tady se drasticky změnil“

	Sarah na něho nekonečnou minutu hleděla a v duchu s mm souhlasila Našpulila rty „Nehodlám balit, dokud nebudu vědět víc Nevíme, z jakého hlediska by mohl byt nebezpečny Útěk by mohl byt to nejhorší, co bychom mohli udělat“
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	„Manu‘ To, co sem nastrčil, byl velmi drahý a velnu důmyslný nuk-rak Nikdo nic takového neudělá s dobrým úmyslem Buď je to polda, nebo je to uchyl“

	„No, pokud je to uchyl, nemusíme my nikam utíkat Můžeme poslat poldy na něho“

	John vyprskl smíchem „Něco takového by mě nikdy nenapadlo To tu ještě nebylo, aby policie pomáhala nam‘“ Posadil se na kuchyňskou linku „Ale ty si doopravdy nemyslíš, že je uchyl, že?“

	„Nejspíš ne Pozval mě na koncert, v sobotu večer, a já řekla ano“

	John vykulil oči „Ty s mm někam jdeš‘ Na rande?“

	Sarah zamyšlené kývla „Třeba je taky pašerak a jenom chce zjistit, jestli jsem nebezpečny konkurent“

	„Třeba je to policajt a ty se v sobotu nevrátíš domů“

	Pohodila ramenem a odvrátila se

	Johnovi ztuhl úsměv na rtech, když si pomyslel, čun vším ještě by von Rossbach mohl byt, co by zahranilo matce, aby se vrátila domů

	„Nejspíš bych se měla pustit do prače, abych o tom chlápkovi zjistila něco vie At můžeme naplánovat, co dál,“ přerušila míčem Sarah

	Jo, chmurně souhlasil John, to bys měla A ja bych nejspíš měl nachystat par věcí, kdybychom museli nakvap utíkat.

	Dieter si vsunul do ucha naslouchadlo, jakmile byl z dohledu Když vyjížděl z ohrady, uslyšel ránu a rozhovor, který následoval

	Nevěřím, ie to našli tak brzy, pomyslel si překvapeně Byla to skutečně nehoda, jak to znělo, nebo jsou tak chytří? Předstírali naivitu? Byl si jisty, že ho žádny z meh neviděl, když mikrofon přilepoval / kdyi musím připustit, že jsem vyšel ze cviku

	Možná by se tam měl někdy později vrátit s detektorem kovů a zkusit ten drahý mikrofon najit Možná by měl zkusit nechat něco v domě, až tam nikdo nebude

	Neříkala seňora Salcido něco o výletu pod stan? Kruci, mohl bych jim tam namontovat video, až budou pryč Přinutil se nemyslet na lákavé záběry Suzanne v některých místnostech Tohle je byznys Kdyby měl čas pořadně štěnice schovat, bylo by to mnohem jistější a lacinější, než si nechat takhle bleskurychle nacházet a ničit mikrofony

	Přes rameno se ohlédl na malou estanen a pozvedl koutek ust v trochu pokřiveném úsměvu Čas jit domů a zkontrolovat poštu Možná už se mu ozval Jeff

	TSl INFILTRATOR 171

	Večeře byla vynikající restaurace byla příjemná a jídlo skvěle Koncert, většinou Vivaldi, byl nadhemy, živy, zábavný a uklidňující

	„Nemate chuť na skleničku, než vyrazíme k domovu‘’„ zeptal se Dieter

	Sarah se podívala na hodinky „Hm,je víc, než jsem čekala Vadilo by vam, kdybychom jeli rovnou*? Nechci, aby si John dělal starosti „ Nemluvě o skutečnosti, že až dosud to nebylo nic jiného než schůzka Už měla nervy k prasknuti, jak pořad čekala, kdy spadne klec

	Ještě nem ani půl jedenácte,“ protestoval von Rossbach „Mate snad pojedenácté zákaz vycházeni‘“

	„To by tak mohl zkusit,“ smála se Sarah „Ne, jsem jen trochu unavena A, mam-h byt upřímná, nejsem na takové věci zvykla“

	„Na koncerty‘’„ provokoval

	Sarah obrátila oči „A na večeři a na to, že mě někdo vozí“

	Usmál se a společně mlčky zamířili k parkovišti, kde nechali auto Moc ji to v modrých šatech se Širokou sukni slušelo Měla krásnou postavu, mohla si dovolit i široký pasek S pestrým šátkem přes ramena vypadala velice elegantně a spořádaně, jako vážena manželka

	Dieter předpokládal, že mu tím chtěla naznačit Drž se zpátky nebo něco podobného Otevřel ji dveře do vozu, pak přešel na svou stranu Všiml si, že Sarah je z těch žen, které nemají radí, když se jich dotýkáte Podle jeho zkušenosti se za takovým chováním vždycky skryva smutný příběh

	„Možná by vam všechno připadalo snadnější, kdybyste dnešní večer nebrala jako schůzku,“ navrhl „Dva přátelé prostě vyrazili společně na koncert“

	Sarah na něho upřela rozpačitý pohled, pak se usmála „Možná bychom to tak příště mohli udělat Jenže – když muž ženu pozve a platí a řidl auto, je to bez debaty schůzka“

	Rozesmál se „No a jak se tomu hka, když to zvaní a všechno ostatní děla žena‘“

	„Nejspíš taky schůzka,“ zvedla koutky ust

	„Pak nu ji dlužíte Tun to srovnáme a můžeme chodit ven jako přátele, když chcete M

	„To by bylo hezké,“ kývla Sarah

	On byl tak zatraceně nuly Žaludek měla jako v kleštích Byl dobry společník, příjemný muž, byl pozorný, upraveny Nepotkala v životě mnoho takových Rozhodně bych něco takového nečekala od zhýčkaného, bohatého playboye A pokud je to policajt, dnes večer tu zcela
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	jistě nem služebně Toužila, aby už konečně řekl něco odpudivého, aby se přestala cítit tak zmatena

	Cestou si povídali o tom i o onom a Dieter postupně stáčel konver zaci k osobnějším tématům

	„Proč jste se nevrátili zpátky do Států, když vaš manžel zesnul?“

	Pokrčila rameny a hleděla oknem do tmy „Necítila jsem potřebu ani nutnost se vracet Z me rodiny nikdo nežije, přátele tam už taky nemam M

	Zasmála se „Jsem velice špatný dopisovatel A kromě toho, víte, co to da prače, rozjet takovou firmu A ja jsem chtěla dokázat, že to zvládnu Navíc, nechtěla jsem Johnyho při tom všem ještě zbavit i domova a někam ho stěhovat Děti se s tun těžko vyrovnávají“

	„Ale do Villa Hayes jste se přestěhovali,“ podotkl

	„Ano, ale pořád je to v Paraguayi A do Ciudad del Este jezdíme minimálně jednou za rok.“

	„Děti jsou až neuvěřitelné odolné“

	„Možná Nebo si to možná dospěli jen mysli, aby se cítili lip Jako když si ve tmě hvízdáte“

	„No, vy jste rodič, ja ne“

	Hovor přeskakoval z tématu na terna a dlouhá cesta uběhla jako nic Když zastavili před Saražinym domem, Dieter vystoupil a šel ji otevřít dveře

	Libivalo se mi, když mé muži tak obskakovah, pomyslela si Sarah Tehdy to jaksi naznačovalo, že jim na vás zaleží U Dieteraje to nejspíš rakouská etiketa Aspoň by tedy mohla byt, pokud vůbec je Rakušan Je taky možné, že rad zastrašuje lidi tím, že nad nimi stoji

	Pomohl ji z auta a usmál senám

	„Mohla bych vas pozvat některý den na večeři7“ zeptala se Sarah a ustoupila směrem k verandě

	„Přijdu rad,“ řekl, zavřel dveře a take od ni na krok poodstoupil „Domluvte se s Johnem a zazvoňte mi Přinesu vam toho psa, co jsem vam slíbil „ V očích mu pobaveně blýsklo Jejich rozestaveni naznačovalo, že si Sarah představuje, jak je John pozoruje oknem Dost jich svítilo, aby nebylo pochyb, že je dosud vzhůru

	„Dobře, ozvu se Děkuji vam za nádherný večer“

	Kývl „Dobrou noc „ Přesel na svou stranu auta

	„Dobrou noc „ Sarah vyběhla po schodech a zůstala stát na verandě Zamávala mu a pak vešla dovnitř Zhasla přitom venkovní světlo a zamkla dveře
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	„Co to, žádny polibek na dobrou noc?“

	Otočila se a pohoršené zvedla obočí „Špehovali jsme, co‘“

	„Jo, špehovali Jak to, že jsi mu nedala pusu?“

	„Protože mam dojem, že se mi začíná líbit víc, než je zdravo Znervózňuje mě to“

	„A jajsem si myslel, že nechceš, aby si myslel, že nejsi slušné děvče,“ dělal si legraci syn

	„Jestli někdy zjisti, jaké děvče jsem, obchází mě děs, co bude následovat,“ povzdechla si „Něco nového‘“ Ukázala hlavou k počítači

	„Nadá,1* zavrtěl hlavou „To ticho mě začíná přivádět k šílenství“

	„Mě taky Jdu spat“

	„Jake bylo rande‘“ Couvl, když se k němu přiblížila

	„Pěkné „ Sarah otočila vypínačem u dveří „Moc pěkné Pozvala jsem ho na večeři“

	„Pánii Nabírá to grady“

	Sarah se trochu ustaraně usmála John se za m díval, když pomalu odcházela ke dveřím svého pokoje

	„Mami,“ řekl Uše Otočila se a tázavě se na něho podívala „Neměli bychom odjeť Přišel čas?“

	„Možná jsou me instinkty otupené, Johne, ale věř nu, nevím Dejme tomu ještě týden a uvidíme, jak se budou věci vyvíjet, oukej?“

	„Nemam nic proti Jen jsem chtěl, abys věděla, že jsem s tebou Ať se stane cokoliv“

	Vrátila se k němu a objala ho

	„Mám tě rada, víš to, že‘“ usmála se na něho

	„Ja tebe taky, mami Dobrou noc „ Pevně ji stiskl

	„Dobrou“

	Dieter si nalil brandy a potom se rozhodl zkontrolovat elektronickou

	Jeff se mu konečně ozval Byla to jen kratičká zprava „Ozvi se mi OKAMŽITÉ‘“

	Zavolal mu tedy, i když věděl, že ve Vídni je nekřesťansky brzy Tady je nekřesťansky pozdě A nevím, jestli chci slyšet, co mi řekneš

	Ja“ ozval se ospaly hlas

	„Jeffe, to jsem ja, Dieter Pravě jsem dostal tvůj vzkaz Omlouvám se, že tě budím, ale řekl jsi –“

	„Ne, ne, to je v pořádku Okamžik, jen si vezmu druhy telefon“
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	Dieter ho slyšel mluvit s manželkou, prosil ji, aby zavěsila, až se dostane k druhému aparátu.

	„Ahoj,“ pozdravila Dietera.

	„Ahoj. Promiň, že vás burcuju.“

	„Nic se neděje,“ uklidňovala ho.

	„Fajn, zlato,“ ozval se Jeff, „už můžeš zavěsit.“

	„Dobrou,“ řekla a položila sluchátko.

	„Co tak hoří?“ zeptal se Dieter přítele.

	„Tohle musíš vidět. Máš zapnutý počítač?“

	„Ano.“

	„Nejspíš to zabere hroznou dobu, než se to dostane k tobě, ale asi vím, kdo je ta žena,“ vzrušeně mu sděloval Jeff. „A jestli mám pravdu, pak tě, kamaráde, ceká velká, a myslím tím opravdu velká, odměna. Už ti tam něco leze?“

	Dieter cítil, jako by ho při Jeffových slovech ovanul ledový vítr. Na monitoru se začal rýsovat zrnitý obraz. S každým řádkem, který se objevil, mu bylo hůř a hůř. Ještě se nedalo nic rozpoznat, byla zaplněná jen asi pětina obrazovky.

	„Trvá to opravdu nemožně dlouho, co kdybys mi řekl, o co jde?“ urgoval Dieter netrpělivě.

	„Koukni se do faxu. Poslal jsem ti nějaké materiály už večer. Ale tohle stejně musíš vidět, abys uvěřil.“

	S povzdechem položil Dieter telefon a přešel k faxu. Sebral několik listů papíru z podavače a přenesl si je k psacímu stolu. Když se na ně podíval, zjistil, že jsou to policejní letáky s informacemi o hledaném zločinci. Týkaly se Sarah Connorové, uprchlé pacientky psychiatrické léčebny, hledané kvůli teroristickému bombovému útoku na počítačovou firmu Cyberdyne, dále kvůli únosu dítěte a podezření z vraždy.

	Ten druhý se týkal chlapce asi desetiletého, drze vypadajícího kluka se vzdorným výrazem v mladém obličeji. Byl hledán pro podezření v případu vraždy svých pěstounů. John Connor, naposledy spatřený ve společnosti své matky Sarah a záhadného muže, který byl hledán pro vraždu sedmnácti policistů a dále za střelbu, při níž byly zraněny desítky dalších policistů. Fotografie, která měla identifikovat toho muže, byla téměř černá.

	„Mám to,“ řekl Dieter. „Ale na obrázku toho muže není nic vidět.“ Suzanne, říkal si v duchu, je možné, že bys to byla ty?

	Připadala mu tak rozumná, tak duševně vyrovnaná, tak dobrá matka. A John? Mohl by být vrah – v deseti letech? Dieter se zamračil. Pokud
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	ho jeho povolám něco naučilo, byla to zkušenost, že vrahové mohou mít mnoho podob Zažil spoustu děti schopných vraždy

	„Pravé to musíš vidět,“ slyšel opět Jeffa „Nebudeš tomu věřit Jak to vypadá na počítači‘“

	Dieter se otočil a dech mu uvízl v hrdle Hleděl na svůj obraz „Co to ma kraci znamenat‘“

	„Tu fotku udělala bezpečnostní kamera tu noc, co tenhle chlap odrovnal těch sedmnáct policejních důstojníků V te době chtěl odprásknout Sarah Connorovou Ten den už zabil dvě ženy stejného jména Jenže když ho viděli příště, byl už se Sarah Connorovou a jejun synem, zřejmě ji pomohl utéct z blázince, kde byla, a pak jim pomohl vyhodit do vzdu chu tu firmu Unesli vedoucího vědeckého týmu a jeho rodinu a přinutili ho, aby jun s tun pomohl“

	„Jeffe, to jsem ja‘“

	„Ne, nejsi Když ten chlap likvidoval poldy, byl jsi v Amsterodamu Pomáhal jsi tam tenkrát rozbit ten gang pašeraků zbrani – pamatuješ, ty se šarmem Podle záznamů jsi právě v te chvíli vyslýchal na centrále Samuela Blooma“

	„Ale ta podobaje neuvěřitelná,“ řekl Dieter spíš pro sebe „Dokonce i ja si myslím, že jsem to ja Chápeš, jako klon nebo co“

	„Ja vun, pěkná divočina „ Na okamžik se odmlčel „A co ta žena a kluk‘ Jsou to oni‘“

	Dieter pohledl dolů na stůl, na zkroucené letáky Zavrtěl hlavou Potřeboval zjistit víc a to se mu podán, jen když mu budou důvěřovat „Ne,“ řekl nahlas „Podobnost te ženy a tady te Sarah Connorove je pozoruhodná, ale je příliš mala Sarah Connorova ma mít sto sedmde sat, ale tahle žena ma tak metr šedesát, jestli vůbec Nesahá nu ani po khčni kost A ten chlapec ma modré oči a světle kudrnaté vlasy Řikaš, že ten muž zmizel‘“

	„Aspoň se to povídá „ Jeff měl v hlase zklamaní „Poslední stopa Connorovych vede do Brazílie, tam podle všeho spadli do Amazonky a pochutnaly si na meh piraně Ale toho muže naposledy viděli, jak vcházel za Sarah do ocelárny Pak ani stopa“

	„To naznačuje velice nepříjemné eventuality,“ bručel si Dieter

	„Ty jsi to řekl,“ odpověděl Jeff

	„Možná měli analyzovat poslední várku oceli, jestli v ni není příliš mnoho uhlíku Omlouvám se, že jsem ti přidělal tolik prače kvůli ničemu, Jeffe A hlavně za to probuzeni uprostřed noci“

	„Ale no tak, na co jsou kamarádi‘“ odmítl Jeff diky i omluvy „Kdyby to bývala byla trefa, mohli z nás byt boháči, co‘“
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	„Jak velcí boháči?“ zeptal se Dieter. Pak ho zarazil. „Ne! Neříkej mi to. Chystám se do postele, neusnul bych.“

	„A proč bys měl spát, když já jsem vzhůru?“

	„Já jsem v jiném časovém pásmu. Projev trochu milosrdenství, co říkáš. A kdy se za mnou s Nancy přijedete podívat?“

	„Co bys řekl na únor? Pokud vím, to tam máte teplo a krásně.“

	„To ano – slunce a horko. Vůbec nemusíš poslouchat předpověď počasí. Dnes a denně, pořád slunce a horko. Přijeď, bude se vám to líbit.“

	Dieter se usmál. Do února bude mít dost času věci vyřešit.

	„Vyhlídni mi tam pěkného býčka, až přijedu, uděláme si ho na rožni. Dobrou noc, kámo.“

	„Dobrou noc, Jeffe. Polib za mě Nancy, až se vzbudí.“

	Dieter zamyšleně upíjel brandy. Nedokázal si představit Suzanne jako vražedkyni. Za ta léta už měl na takové věci instinkt. Vraždit může kdokoliv, pokud ho k tomu okolnosti doženou. Ale něco mu říkalo, že pro Sarah takové okolnosti ještě nenastaly. A co se Johna týkalo, takového syna by chtěl mít. Prostě v nich nedokázal vidět chladnokrevné zabijáky.

	A navíc, nemělo to logiku. Když poprvé viděli jeho dvojníka, šel po Sarah Connorové. V další fázi měl být její pravá ruka. Potřásl hlavou. Nedávalo to smysl.

	Ale vysvětlovalo by to, proč Suzanne Kriegerová při prvním pohledu na něho prchala jako šílená.

	Budu se muset se Suzanne a jejím synem seznámit mnohem, mnohem bliž, pomyslel si nakonec.
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	SERENINA LOŽNICE: SOUČASNOST

	‚ erenu to vyburcovalo časně ráno z odpočinkového modu Měla počítač, který byl neustale on-line a hlídal na Internetu zmínky o Sarah Connorove Při obrovském rozsahu webu, při všech těch tisících a tisících žádosti o informace všeho druhu, po celém světě, ve dne v noci, nebylo divu, že přenos dat nebyl vždy nejrychlejší Ale když se konečně jméno Connorovych objevilo, poslal počítač okamžitě zprávu do kybernetické časti Seremna mozku

	V tomto případě přišla žádost o údaje o Sarah Connorove od jistého Jeffa Goldberga Následující průzkum ukázal, že je zaměstnancem tajné – extremně utajené – anttteronsticke skupiny známe jako Sektor

	Serena sledovala data, jež se ji načítala na vnitřní stranu viček, vrhajíce přitom přizračné modré světlo na zavřené oči, aniž by se tun narušda nehybná dokonalost jejího obličeje

	Žádost o složku Connorovych mohla byt take jen součásti nějakého úřednického úklidu Sčítaní teroristů na útěku, kterou měli ti byrokrate udělat už před lety Zkontrolovala si to Goldberg se ale zajímal pouze o Connorovou, jejího syna a jejich komplice

	Zajímavé

	Vyplývalo z toho, že by mohl mít pro sve pátraní speciální důvod Goldberg byl ve Vídni, což by mohlo znamenat, že ve Vídni jsou i Con-norovi Nebo, když uvážíme, pro koho pracuje, je možné, že je zahledl některý z jeho agentů někde úplně jinde

	Nastavila počítač na prohledávám Goldbergovy e-mailove korespondence a zprav v posledních čtyřiadvaceti hodinách Telefonicky záznamník ukáže, která čísla mu volala, což by ji pomohlo odhalit možná místa Větši naději vkládala do e mailu, tam by mělo byt mnohem víc podrobnosti Pak ji ještě napadlo zkontrolovat jeho telefon domů

	Znovu se uložila ke spánku Nebylo zase nic tak zvláštního, když se někdo ze Sektoru zajímal o známého teroristu Proto tady nakonec jsou Ale i tak to bylo shbne Serena se rozhodla, že bude Goldberga moru torovat aspoň tři čtyři příští týdny
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	Možná by nebylo mamě vytvořit si na Connorovy vlastni webovou stránku, uvažovala Tvářit se jako jeden z těch obhájců, takových těch spasitelů, co za každým zatčením či odsouzením vidi vladm spiknuti

	V případě Sarah Connorove by měla výhodu, protože to spiknutí skutečně existovalo I když hybná sila spiknuti zatím spíš ne

	Je docela možné, že tam venku jsou lide, kteří by zareagovali, kdyby bylo na co reagovat A kdyby byla ta stránka opravdu dobrá, mohla by přilákat i samy Connorovy Zábavná představa

	Ale na druhé straně je to hrozně riskantní Při tom všem, co o připa du ví, by musela byt velice opatrná, aby náhodou neodhalila nějakou informaci, která by mohla byt nebezpečná pro Skynet Nebo, a to by bylo ještě horši, něco, o čem by měli vědět jenom Connorovi a Skynet

	Při pomyslem na své budoucí rodiče-stvořitele se Serena usmála Teď to bylo sotva miminko Jen o málo víc než velmi kvalitní počítač, bez náznaku vlastního vědomi Ale potenciál tady byl a technici velnu rychle dokončovali prací na nejdůležitějších prvcích, které dají Sky netu život

	Setkala se s Kurtem Viemeisterem a byla okouzlena, když si uvě donula, že pravě jeho hlasem bude už brzy Skynet promlouvat Byl to hlas všech T-101, jejich učitelů, a ona se nemohla jeho sametového zabarveni a pocitu bezpečí, jež v ni vzbuzoval, nasytit

	Neměla by se snad pořadně zamyslit nad slabosti, kterou tun projevuje‘’ Nikdy by ji nenapadlo, že by se ji mohlo stýskat po domově Možná to ani nem stesk po domově, ale prázdnota bez ustavičné pří tomnosti Skynetu Je těžké, neuvěřitelné těžké byt tady tak sama

	I tak, opravdu by nemela trávit příliš mnoho času s Viemeisterem, pokud to tedy nem ve prospěch projektu Ostatní lide ho z nějakého důvodu neměli příliš radí, třebaže bylo zřejmé, že si ho váži Věděla však, jak moc závisí její poslaní tady na tom, aby byla oblíbena a hde ji důvěřovali Kdyby ji to spojem s Viemeisterem mělo nějak ohrozit, byla by nucená obětovat sve začínající přátelství s tou lidskou bytosti

	Skynet je na prvním místě, připomínala si Pak se usmála V tomto případě jsem nejspíš nejdřív ja, Skynet mě následuje

	A tentokrát vyhraji

	Serena jemně potáhla za vláknitou růžovou tkáň. Ruku měla ponořenou hluboko ve slaně páchnoucím slizu podzemní kadě Krásně se vaze, pomyslela si, když cítila, jak se tkáň braní jejímu tahám Vlákna uměle

	TE: INFILTRATOR 1 7B

	pěstovaného lidského svalu se splétala do porovité hmoty, která obalovala kovové kosti

	Vyrušilo ji nezvučné pípnuti Aha, utřela si ruce do ručníku a přešla k počítači Přenos

	Goldberg přenášel část materiálu, který o případu Connorovych shromáždil, na nějakou e-mailovou adresu v Paraguay]

	Silikonová a kovová část mozku připojila Serenu na počítač, který monitoroval Goldberga, a za okamžik už data plynula elektrodami jemnějšími než lidsky vlas, spletených do organických nervových síti V očích se ji objevil obraz toho Terminatora, kterého Skynet poslal, aby zlikvidoval Sarah Connorovou I přes dokonaly procesor, který se snažil o co nejlepší vykresleni, byl portrét dost rozostřeny Usoudila, že to byl důvod, proč jej Godberg poslal e-mailem Nic dalšího se však neobjevilo Rychlá kontrola ukázala, že zároveň probíhá telefonicky rozhovor mezi Goldbergem a číslem v Paraguayi Zapomněla se podívat na fax, ale vsadila by se, že existuje faxové spojem z Vidně do Paraguaye Rychle se běžela podívat na adresu patřící k tomu telefonnímu číslu

	Dieter von Rossbach, rančer Podívejme‘ K čemu by nějaký rančer v Paraguayi potřeboval informaci o Connorovych7 Protože si mysli, Že je našel

	Přikázala počítači, aby vyhledal materiály o tom Dieterovi Který určitě bude něco víc než obyčejný pasaček krav, tun si byla skálopevně jistá Zatím se pokusí získat povoleni poslat někoho do Jižní Ameriky Je třeba obhlédnout situaci Okamžitě zavolala Paula Warrena

	Za jejími zady si bublala kaďs živným roztokem a kov a keramika Ternunátorova vnitřního rámu zvolna mizely pod narůstající růžovou hmotou s pulzujícími rudými cévami Život se tady spojoval se smrti a dával vzniknout čemusi, co nebylo ani živé, am mrtvé

	REZIDENCE PAULA WARRENA, BEVERLY HILLS: SOUČASNOST

	Warren seděl v čele stolu, usrkával dezertní vino, nechával kolem sebe plynout konverzaci a obdivoval jídelnu Jednu stěnu místnosti tvořily velké prosklené dveře, jimiž se vycházelo na dlážděnou terasu Z m vedly široké schody dolů do zahrady Ve dne byla jídelna zalitá sluncem vytvářejícím na italském křišťálovém lustru barevné duhy Na zby-vajicich stěnách byla hedvábná tapeta v barvě slonové kosti a portréty
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	některých manželčiných předků Z ramů přísně hleděli žlučovití yan-keeovšti aristokrati Připadalo mu, že znechuceně kroutí nosem nad vůni kávy a jasmínového čaje i Sachrova dortu, jež se k mm od stolu vine

	Kolem stolu seděli přátelé jeho ženy a dost ho nudili Ale na druhé straně, nejspíš já zase nudím je Vždycky pro ně bude jen počítačový poděs Žádna kultura s velkým K Ale spousta Maryinych přátel je v politice, a nikdy neškodí mít konexe

	Tihle lide radí jedli u stolu, jehož jemně lesklé dřevo nebylo zakryté ubrusem Proto bylo pro každého připraveno plátěné prostíraní, lemované španělskou vystřihovanou krajkou, a vedle ležel stejný ubrousek. Další rodinné dědictví Nádobí, německy porcelán, bylo tak tenké, že jste si přes ně viděli prsty, cele se svíjelo v růžových růžičkách a koupalo ve čtyřiadvacetikarátovém zlatě Paul byl přesvědčen, že pravě z toho cukrátkově růžového byli ho vždycky rozbolí hlava, ale ženy vzdychaly nadšením Křišťál byl pochopitelně francouzsky Jeho žena se ošklíbala nad každým, kdo vlastmi Waterford říkala mu polibek smrti Stříbrné příbory patřivaly rodině její matky, byly mohutné a těžké a skoro stejně zdobné jako ty talíře

	Opět upil vino a naladil ucho na rozhovor manželky a kandidáta na senátora po její levici Pak zase vypnul – Mary kultivovala mužův názor na školské rozpočty Názor, který mu sama vnutila

	Za zady se mu zjevila služebná a pošeptala mu, že ma telefon Omluvně se podíval na Mary a její hosty Mary dál pokračovala v přednášce, ale její horní ret sebou cukal, jako by čichala k něčemu, co naprosto nepatřičně páchne Složil ubrousek a vstal Vyšel za služebnou z pokoje

	Zamířil přes halu k místnůstce, kterou používal jako domácí kancelář V pianech domu byla docela velká, ale Mary přiměla architekta, aby ji na všech stranách kapku ořízl tu na zvětšeni jídelny, tam na rozšířeni chodby – až nakonec zůstala tahle mala kukaň Byla užitečná jen kvůli daním, pracovat se v ni pořadně nedalo Ale Mary stejně neměla rada, když si nosil prací domů

	„Halo?“ ohlásil se Náhle mu leknuti sevřelo žaludek. Na telefon ze zaměstnám bylo příliš pozdě Jen ne další bombový útok‘’ pomyslel si zoufale

	„Pan Warren? Tady je Serena Burnsova Omlouvám se, že vam volám domů, ale něco se objevilo a ja mam pocit, že se Um musíme co nejdřív zabývat Myslím si, že jsem přišla na něco, co by nas mohlo
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	dovést ke Connorovym Byla bych moc ráda, kdybyste nu dovolil tam někoho poslat, aby to prošetřil“

	„Vy jste je našla7“ Paulovi až přeskočil rozčilením hlas Nemohl tomu uvěřit‘ Pracuje ve firmě teprve dva týdny a už ma vodítko na ty vraždící gaunery‘

	„Nevím to určitě, pane, proto bych potřebovala vaše svolem Bojím se totiž, že to udělá pořádnou díru do rozpočtu“

	Warren stál, totálně zmateny, u psacího stolu Vtom dovnitř vkráčela jeho žena Obličej měla svraštěly spravedlivým hněvem a ruku nataženou po sluchátku Byl tak překvapeny, že jí ho okamžitě odevzdal

	„Ať jste, kdo chcete,“ prohlásila Mary do sluchátka ledovým hlasem, „a ať jde, o co chce, může to – a vy take – počkat do raná Můj muž a ja mamě společnost Dobrou noc‘“

	Zavěsila a obrátila se k manželovi „Nesmíš jun dovolit, aby u volali, kdy se jun zachce, Paule „ Ťukla bledým prstem do tmavé desky stolu Ja nehodlám byt jednou z těch vdov práce, co zahlednou sve muže, jen když se přijdou osprchovat a převlect Měla jsem dojem, že to chápeš „ Probodavala ho pohledem

	„Mary, vypadá to, že bychom mohli byt na stopě těm teroristům, kteří zničili továrnu a zavraždili Milese Dysona“

	Zvedla chladně obočí „Koho‘“

	Warren rozčileně vydechl Když byla v téhle náladě, nemělo smysl se o něco pokoušet vyvedl ženu z kanceláře Zavřela za sebou tak rezolutně, že se ohledl přes rameno Pořad se tvářila stejně nasupeně Věděl, že mu dnes večer nedá jedinou šanci spojit se s šéfkou bezpečnostního Odvrátil se a stiskl rty Nenáviděl hádky, a jestli se pohádají, nebude moct spat A to nemluví o zmatku, který mu to udělá se zažíváním

	Upravil obličej do příjemného úsměvu a omluvil se, že na tak dlouho opustil hosty

	„Novy, příliš horlivý zaměstnanec,“ vysvětloval

	John Rudmck, čerstvě zvoleny soudce, vážně přikývl

	„Některé z těch děti by byly schopné organizovat vam život, kdybyste je nechali,“ pronesl vznešeně „My mamě doma v téhle věci přísné pravidlo „ Usmál se na ženu a ta mu úsměv vrátila

	Paul pokrčil rameny „My take“

	„Možná zítra, až půjdeš do prače,“ navrhla Mary s ledově štiplavým klidem, „seznámíš s našim pravidlem i tu osobu, která ti volala“

	„To mam v úmyslu, drahá,“ přikývl a změnil terna
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	Serena překvapením málem upustila sluchátko Tam, kde ji vycvičili, panoval přísný a všeobecně uplatňovaný pragmatismus Nebýt toho, stěží by uvěřila vlastním uším Stala s rukou na telefonním aparátu, přesvědčena, že ji Warren okamžitě zavolá Přece není možné, aby se jeden z partnerů tak choval ke druhému Ani v předskynetovych dobách lidstva

	Zkřížila ruce na prsou a nespouštěla zrak z mlčícího telefonu Jedna věc je jista, rozhodla se Pokud Mary Warrenova hodlá dělat potíže, pak bude Mary Warrenova, jako každá jma potíž, eliminována

	A ještě jedna věc Serena už dříve zvažovala, že by si mohla něco začít s Warrenem nebo s Colvinem Zaručilo by jí to, že bude vždycky vědět, co se ve firmě šustne Ted“ bylo jasné, že Paul Warren by mohl byt ten přístupnější

	Nebo taky ne, pomyslela si, jak minuty plynuly

	Lide, obzvlášť muži, měli extremně křehká ega Fakt, že byl takto pokořen před zaměstnancem, ba hůř, před zaměstnankyni, určitě War-renovu egu neprospěl Pravděpodobně se bude, až se příště setkají, cítit trapně Opřela si ruku v bok a povzdechla si

	Podle jejich plánů mělo jit o diskrétní aférku, mc víc – něco, co postupně zchladne do vřelého přátelství, okořeněné čas od času chvil kanu sexuálního potěšeni

	Mary Walshova Warrenova byla dcerou z velmi bohaté a velnu vhv-ne rodiny Pravě peníze její rodiny umožnily založeni Cyberdyne ajeji politické kontakty přinesly společnosti první výnosné vládni kontrakty To vše ji dávalo právo na větši mocensky podíl v manželství

	Což činilo z ženy chudáka Paula potenciálního nebezpečného ne přítele Šeřena už take z klepů v Cyberdyne věděla, že Mary je téměř patologicky žarhva Sebemenší naznak jen ohřívajícího se vztahu mezi ni a prezidentem, a okamžitě letí, o tom vůbec nepochybovala

	Netrpělivě ťukala prsty do desky stolu Takže to vypadá, že likvidace Mary Warrenove bude logičtější postup než zničeni jejího manželství

	Serena původně doufala, že se bude moci zabíjeni vyhnout, protože Skynetu by pnhš nepomohla, kdyby měla strávit desítky let ve vězeni

	Bohužel, cítila, že je to nevyhnutelné Vliv te ženské byl příliš jedovatý Natolik jedovatý, že se její likvidace jevila jako užitečná, kromě toho, že byla esteticky uspokojující

	Jelikož to bylo nevyhnutelné, bylo by nejrozumnější to udělat okamžitě, dokud ji ještě nikdo nepodezřiva Koneckonců, nikdy se s pani
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	Wairenovou nesetkala, prezidenta také zná jen z několika porad a jejich vztah je v současné době čistě profesionální.

	Automobilová nehoda bude asi nejlepší, pomyslela si. Ohořelý vrak schová veškeré stopy zásahů. Možná by na to měla poslat Terminátora. Něco jako zkušební jízda.

	A zatím si najme soukromého detektiva přímo tam, v oblasti Asun-ciónu. Někoho schopného, ale nenápadného.

	Už provedla nějaké setření a zjistila, že Dieter von Rossbach stejně jako Mary Warrenová pochází z bohaté a vlivné rodiny. Po univerzitě nastoupil do armády, pak zmizel ze všech oficiálních záznamů a objevoval se jen ve společenských rubrikách. A i to jen zřídka. A vynořil se až nyní, jako rančer v Paraguayi, což bylo vrcholně nepravděpodobné.

	Bohužel nestihla zachytit jeho rozhovor s Goldbergem, než se stačila na linku připojit, slyšela už jen, jak se loučí, a pak cvaknutí. Nechala na Rossbachově lince odposlouchávání, ale vyslechla jen několik velice nudných hovorů o dobytku.

	Nechám to na soukromém očku, rozhodla otráveně. Pustí se do toho hned zítra ráno. Teď se musí jít podívat dolů, jak se vede tkáním.

	DŮM TARISSY OYSONOVÉ, LOS ANGELES: SOUČASNOST

	Jordan sevřel švagrovou v objetí. Dan stál vedle ní a tvářil se nervózně a trochu rozpačitě. Podal strýci ruku.

	Jordan pozvedl obočí. „Pojď sem,“ zavrčel žertovně a zvedl synovce do náruče. „To je nějaké přivítání?“ vyčítal Jordan.

	Dan se zašklebil a uhnul, aby ho nemohl políbit. Klopil přitom stydlivě oči.

	„Jak dlouho se můžeš zdržet?“ zavírala Tarissa dveře a vedla ho do pokoje.

	„Do neděle. Zítra odpoledne mám pohovor. Mimochodem, chtěl bych si s tebou o tom promluvit.“ Odmlčel se a čekal, jak zareaguje. Vypadala, že ji to zajímá, ale že myslí na něco jiného. „Ale jinak,“ rozpřáhl ruce, Jsem jenom váš.“

	Tarissa a Danny měli na tvářích identické nepřirozené úsměvy.

	Jordan odsunul svůj kufr stranou a navrhl: „Co kdybyste mi pověděli, co vás trápí? Mám pocit, že vás to zničí, nebo aspoň vážně poškodí, když to v sobě budete muset ještě další minutu dusit. Tak, proč jste chtěli, abych přijel?“

	Posadil se a vyčkávavě na ně hleděl.

	184 8. M. 8TIRLINQ

	, Tarissa a Danny se na sebe podívali, pak přelétli očima obývací pokoj, jako by si nebyli jistí, co mají dělat. Oba zároveň se vrhli k pohovce a posadili se, každý na jednom konci. Opět si vyměnili pohledy a seděli, mnuli si nervózně ruce a kousali se do rtů.

	„No tak, co to má znamenat? Soutěžíte, kdo z vás je nervóznější? Co?“ Vztáhl k nim ruce. „Prostě mi to povězte. Ať je to cokoliv, nemůže to být tak zlé.“ Zašklebil se. „Já vás nepřestanu milovat, i kdybyste prohráli dům v kostkách.“

	Matka a syn se na sebe dlouze podívali. Pak se obrátili k Jordánovi.

	„Je hrozně těžké začít,“ řekla Tarissa a hlas se jí chvěl. Koutky úst měla spuštěné do smutné podkovičky, oči upřené na sepjaté ruce. „Ale bojím se, že to, co ti musíme říct… naopak možná velice ovlivní náš vztah.“ Upřela na něho prosebné oči.

	První, co ho napadlo, bylo: Rakovina? Je snad Tarissa nemocná?

	Tarissa zahlédla strach, který se mu objevil v očích, a rychle ho ujiš-fovala: „Ne, oba jsme v pořádku,“ natáhla k němu ruku. „Nic takového to není.**

	„No tak, proboha, už mi to řekněte! Jinak zešílím.“

	„Týká se to té noci, kdy zemřel táta,“ převzal slovo Dan. Je to něco, co jsme ti nikdy neřekli.“

	„Ale teď si myslíme, že to musíš vědět,“ pokračovala Tarissa a vzala syna za ruku.

	Odmlčela se a hledala slova. Viděla, že mají Jordánovu plnou pozornost a že se na ně nezlobí. Zatím. Vypadal zmateně a ustaraně, ale ne rozzlobeně. Aspoň to. Náhle se rozhodla.

	„Tohle je debata do kuchyně. Potřebuju se něčeho napít, a navíc jsem tam víc doma.“ Nečekala na ně, zvedla se a vyšla z pokoje. V kuchyni dala vařit vodu a sáhla po konvici na čaj. K tomu, co bude následovat, se spíš hodí čaj než káva. Danny se přiloudal o chviličku později. Chmurně hleděl na podlahu.

	„Vyndej hrníčky, buď tak hodný,“ poprosila ho. Nalila do konvice horkou vodu z kohoutku, aby se nahřála.

	Jordan se opřel o rám dveří. „Ahoj,“ pozdravil a sklonil hlavu na stranu.

	Usmála se a mávla rukou ke stolu. „Posaď se, hned jsem u tebe.“

	Pobíhali s Dannym po kuchyni, prostírali na stůl a on stál a sledoval je, jako by provozovali nějaký bizarní rituál.

	Konečně pohodil ramenem a s hraně podrážděným výrazem si vzal židli a posadil se za stůl. Sepjal před sebou ruce, hlavu sklonil maličko k rameni a nasadil výraz bolestné trpělivosti.

	Uvnitř se pořád ještě bál. Nevěděl, o co jim jde, ale ani trochu se mu to nelíbilo. At už konečné začnou.

	Když bylo všechno připravené – talíř sušenek, hrnky a podšálky, cukr, mléko – postavila Tarissa na stůl čajník. Patříval jeho matce.

	Jordan k ni zvedl oči. At už mi chtějí sdělit cokoliv, jsou moje rodina a já je budu chránit. Kývl na Tarissu a ta mu nalila.

	„Vyprávěli jsme ti, jak to začalo,“ řekla s očima upřenýma na jeho Šálek. „Ale pak jsme jaksi obešli spoustu velice podstatných faktů.“

	„Faktů?“ zeptal se Jordan dutě a díval se, jak nalévá čaj Oannymu.

	„Sarah Connorová vystřelila na Milese,“ pokračovala a nalévala čaj sobě. Postavila čajník a natáhla se pro mléko. „Danny vběhl do pokoje a vrhl se na otce. Křičel na ni, aby tátovi neubližovala. Byl tak statečný! Já jsem byla úplně ztuhlá hrůzou,“ připustila.

	Pak stiskla rty a hleděla do svého šálku, jako by v něm celou událost znovu viděla. Otočila si šálek uchem k pravé ruce, zvedla jej a napila se.

	„V tomto bodě,“ pokračovala pomalu, „se to, co ti musíme říct, Uší od toho, co jsme ti řekli tenkrát.“

	Jordan se opřel o opěradlo židle a sedel s očima napůl přivřenýma. Nicméně poslouchal.

	Tarissa si přejela rty jazykem a zavřela oči. Pomáhalo jí to připomenout si sled události. Nikdy na nic z té noci nedokáže zapomenout, s výjimkou posloupnosti, v níž se věci staly.

	„Miles Dana odstrčil a já jsem ho chytila a držela. Sarah plakala. Řekla: ‚Je to všecko vaše vina, nedovolím vám, abyste to udělal.‘ Miles chtěl vědět, co nemá udělat. Sarah mávla rukou, abychom byli zticha, a pak se zhroutila k zemi a hrozně plakala. Pustila jsem Dannyho a běžela jsem k Milesovi. Sevřela jsem ho v náručí. Pak se rozlétly dveře a dovnitř vrazil obrovský chlap v černém koženém oblečeni a za ním chlapec, asi desetiletý.“ Pohlédla na Jordána, pak opět do svého šálku. „Ten chlapec byl John Connor. Šel k matce a snažil se ji uklidnit. Pak, když se Miles zeptal: ‚Kdo jste, lidi?‘ řekl John: ‚Ukaž jim,‘ a podal tomu velkému muži nůž. Pak odvedl Dana z místnosti.

	Nepřestanu mu za to být do smrti vděčná. Blythe díky Bohu spala.“ Znovu se napila.

	„Pak, před našima očima, ten obr uchopil nůž,“ zvedla ruku, „a řízl se db paže.“ Napodobila řez druhou rukou na své paži. „Pak odhodil nůž, vzal do prstů okraj řezu a stáhl si kůži.“

	Jordánovi klesla brada. Vytřeštil na ni oči a kroutil hlavou. „Co se stalo pak?“ vyhrkl a podíval na Dannyho.
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	„Já jsem tam nebyl, neviděl jsem to, ale později jsem se připlížil chodbou a poslouchal jsem, co si tam povídali. Slyšel jsem, co řekl.“

	„Ty jsi to slyšel, miláčku?“ To netušila – nebylo divu, že se mu zdály děsivě sny. Tarissa natáhla ruku a pohladila syna po rameně. Svlažila rty a pokračovala: „Co se stalo, když si stáhl kůži? No, neměl pod ni svaly a tuk a kosti a žíly.“ Zakroutila hlavou a otřásla se. „Kdepak, nic lidského, nic.“

	„CoieT“ Jordan se naklonil dopředu. „Jak to myslíš, nic lidského?“

	„Byl to velice složitý stroj. Krev tam byla, ale ta jen vyživovala pokožku. A vlastně to ani nebyla krev, bylo to sice červené, ale byla to nějaká živná kapalina.“ Upřela oči do prázdna. „Pořád vidím, jak nám to ukazovalo ruku. Bylo tam tolik ocelových součástek a kablíků a takové… jako čerpadla, ty dělaly něco jako vrrr, když se hýbaly, a…“ prudce vydechla. „Kdybych to neviděla na vlastní oči, taky bych tomu nevěřila. A věř mi, Jordáne, dala bych nevímco za to, abych to nebyla viděla. Ale – viděla jsem.“

	Jordan zavřel oči a přejel si dlaní po vlasech.

	„Třeba to byl nějaký trik,“ navrhl. „Něco jako filmová rekvizita nebo tak. Třeba držel skutečnou paži podél těla a…“

	Tarissa vrtěla hlavou. „Ne, měl na sobě těsné tričko. A používal tu paži, přemísťoval s ní věci. Ne, to nebyl trik, Jordáne.“ Zvedla ruku. „A to není všechno. Vysvětlil nám, co Sarah myslela tím ‚Je to všechno vase vina.‘ Chtěla tím říct, že Miles se chystá navrhnout revoluční čip, který by byl využit pro vytvoření počítače nazvaného Skynet. Skynet by zodpovídal za výrobu veškeré vojenské výzbroje, všech počítačů, raket, letadel, co nosí rakety, ponorek, prostě všeho. Lidé by byli ve Spojených^státech úplně odstaveni, aby byla eliminována –“ zvedla ruce a naznačila prsty ve vzduchu uvozovky „– lidská chyba.“

	„To zní docela rozumně,“ poznamenal Jordan váhavě.

	Pohlédla na něho přes okraj šálku a pokrčila rameny.

	„Možná ano, kdyby Skynet nebyl počítač schopný vnímat.“

	„Oukej, to by-stačilo,“ prohlásil Jordan. „Jak můžeš něčemu takovému věřit? To je psychóza Sarah Connorové, přece víš, že přesně o tom pořád blábolila. Kvůli tomu pobíhala po světě, ničila továrny a zabíjela lidi.“

	„Podívej, jestli jsem si něčím stoprocentně jistá, Jordáne,“ přerušila ho Tarissa rozhodně, Je to fakt, že Sarah Connorová není zabiják.“

	„Ale no tak!“ uhodil Jordan pěstí do stolu. „Miles je mrtvý, Tarisso! Můj bratr, tvůj manžel, je mrtvý a ona za to může!“
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	Tarissa se naklonila dopředu a přitiskla si niku k hrudi. „Miles je mrtvý, protože se snažil nás zachránit! A protože ho policie zastřelila. Nikdo neměl být zraněn.“ Mávla rukou, aby zarazila jeho další poznámku.

	„Já vím, že ona není vrah. Měla ho před sebou, úplně bezbranného, nic jí nestálo v cestě. Klidně ho mohla zabít, věřila přece, že je zodpovědný za… v podstatě za blížící se konec světa… ale – ona – nevystřelila. Mohla, chtěla, ale nedokázala to.“ Tarissa se opřela dozadu a hleděla na švagra. „Já jsem tam byla, Jordáne. A vím to.“

	Jordan na ni zíral, zkamenělý šokem. Ach, Bože můj, prolétlo mu hlavou. Je šílená. Tarissa je absolutně šílená. Pohlédl na synovce.

	„Je to pravda. Neviděl jsem ho, jak si stahuje kůži, ale viděl jsem jeho ruku, než si na ni natáhl rukavici. Opravdu byl stroj. A pověděl nám o Soudném dni.“

	„Ne, ne!“ Jordan zvedl ruku, aby je umlčel.

	Vstal ze židle, přesel přes kuchyni k Unce a stál tam, zády k nim, a díval se oknem do zahrady. V koupátku pro ptáky se cákal vrabčák, poskakoval a třepetal křídly a Jordan ho s úlevou sledoval. Bylo to něco normálního, něco rozumného. Po chvíli se otočil ke švagrové a synovci. Založil si paže na hrudi.

	„Dost zlé je, když vidím, že jste se nechali nachytat na bláznivé představy té ženské. Ale vy se mi taky snažíte namluvit, že můj bratr byl zabit, když se snažil zničit svou vlastní práci.“ Popošel o několik kroků ke švagrové. „Svou vlastní práci, Tarisso.“ Předklonil se, opřel se o stůl, pak se zase posadil. „Já jsem Milese znal, Tarisso. Ten by své dílo nezničil. Znamenalo pro něho,“ rozmáchl se rukama ve všezahrnujícím gestu „vš –“

	„Všechno,“ dokončila za něho Tarissa a oči jí zalil nekonečný smutek. „Já vím.“ Potřásla pomalu hlavou. „Ale nemohli jsme popřít to, co nám řekli, to, co nám ukázali. Absolutně věřili v to, co říkali. A, upřímně řečeno, byl to jediný způsob, jak vysvětlit Terminátora.“

	„Terminátora,“ opakoval hluše.

	Pohlédla na Jordána. „Přesvědčili nás. Kdybys tam byl, také bys jim uvěřil.“ Očima ho prosila, aby jí věřil i nyní.

	Sevřel rty a sklopil oči. Odmítal se podívat do jejích. Vypadal spíš zamyšleně než rozezleně.

	„Nebyla to falešná paže. Neexistuje tak dokonalá protéza. Přistoupil k Milesovi a zvedl ho – oběma rukama – jako by to byl Danny. Řekl:.Čistý průstřel, žádné roztříštěné kosti. Podržte ho, obvaz by na to měl stačit, zastaví krvácení.‘“ Povzdechla si. „Zastavil. Pak mu ránu ošetřil.“
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	„Proč mluvíš s německým přízvukem‘“ chtěl vědět Jordan

	„On tak mluvil,“ vložil se do řeči Dan „Mělo to německy přízvuk.“

	„To?“ opakoval Jordan přesně

	„Nebyl to člověk. Jak jinak bys tomu říkal‘“

	Jordan zase vstal a znovu přešel ke kuchyňské unce Otočil se a s rukama na prsou je pozoroval

	„Víte, nikdo nevěděl, že ten chlap byl Němec A víte, prod to nikdo nevěděl‘ Protože ho nikdo, kromě Connorovych a samozřejmě vás, nikdy neslyšel mluvit“

	Hleděli jeden na druhého Jordan se náhle rozesmál, ale smích skončil jakýmsi zasyčením Upřel oči na špičky bot

	„Víte, na co myslím‘’„ Přejel si koncem prstu po horním rtu „Myslím na ten rozhovor, který jsme měli tehdy v noci v obývacím pokoji, Ta-nsso „ Přetřel si oči, jako by plakal, a pokračoval falzetem „Příliš to bolí, víc už nesnesu Buďbude po mem, nebo, nebo odcházím, Jacku‘“ prudce se otočil a oběma rukama praštil do pracovní desky

	Tarissa i Dan leknutím vyskočili Ona sklopila zrak, Dan se na ni pokradmu díval Cítila, jak rudne

	Za co se tak stydím? uvažovala Dělala jsem jen to, co jsem pokládala za správné

	Jordan se otočil k mm, ale vyhnul se jun očima Zvedl ruce a řekl „Víte co‘ Musím jit“

	„Ne Nemusíš odcházet, Jordáne“

	„Ano Musím „ Vyšel z kuchyně Ve dveřích se otočil „Víte proč‘ Protože moje rodina,“ pohledl do Tanssinych utrápených oči, „jednu lide, jimž jsem na světě důvěřoval, mi celých šest let utajovali životni důležité informace o vraždě mého bratra‘“

	„Jordáne1“

	„Ale ne, nevstávej Trefím ven“

	„Strýčku Jordie‘“ vyskočil Dan „Prosím neodcházej“

	Jordan na něho pohlédl a Dan se zarazil Oči měl vytřeštěné, ústa otevřena V Jordánových očích na okamžik zaplal vztek a Tanssa se vylekaně napřímila Slehl po ni pohledem a tvrdě polkl

	„Musím jit,“ opakoval zaškrcenym hlasem

	Dívali se, jak jde chodbou, jak bere kufr a beze slova vychází z domu Po chvíli vzhledl Dan k matce

	„Co se stane teď“

	Tarissa ho objala kolem ramen a pevně stiskla „To nevím, broučku To opravdu nevím“
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	„OpouSUme ekologicky veletrh v Baltimoru a míříme do Virginie, na akci Nového věku,“ mluvil Peter Ziedman do kamery, kterou držel jeho kolega Tony „Cestujeme v Labanově speciálně upravené dodávce Labane ji popisuje jako vozidlo budoucnosti, protože je částečně poháněna sluneční energii Což pochopitelně znamená, že lepe funguje v slunných centrálních oblastech státu M

	„Spojených států,“ ozval se Ronald od volantu „Řekni v centru USA, jinak budou Kanaďane uraženi H Jeho poznámka vyvolala nechápavé ucho „Pokud to chcete poslat na Torontsky filmový festival“

	„Jo, chápu,“ souhlasil Tony

	„Pali ti to,“ uznal Peter

	Ron zakoulel očima, což aspoň krátce přerušilo nekonečnou neod-bytnost obchodní ulice na okraji města Tihle maníci byli beznadějní Ale platili jeho náklady a on se konečně začínal dostávat o kousek dal Lide dokonce přicházeli na jednotlivé akce, jen aby si ho poslechli A na Peterově záznamníku přibývalo pozváni na přednášky

	Ron si začal za sva vystoupeni účtovat a byl stale náročnější Ale svým parťákům se o tom nezmiňoval Nechal je žit v přesvědčeni, že je genius ve smlouvám či směňovaní prače za letáčky a plakáty, které mu pomáhali vyvěšovat a rozdávat

	No a jednou se jich zbaví Vlídně, samozřejmě Sdělí jun „Ja musím dal šířit svou vizi, vy musíte pracovat na svých kariérách Zůstaňte tady a soustřeďte se na svůj film „ Stejně to tím filmem začalo, takže určitě nebudou romt slzy, až jun to navrhne

	Dokonce už viděl část filmu zpracovanou a udělalo to na něho skutečně dojem Moc pěkné Peter a Tony jsou možná troubové a nechají sebou orat, ale rozhodně mají talent Škoda, že jejich neutuchající naivita jim nedovolí, aby prorazili

	„Nepřipadá vam legrační, že většina ekoveletrhů, které objíždíme, se koná ve velkých městech?“

	„Tam je přece životni prostředí nejhorší,“ vysvětlil mu Peter

	„Ale jdi, některé venkovské oblasti jsou na tom ještě hůř Vezmi si jen farmaře někteří používají tolik pesticidů a herbicidů, že se sami ani neodváži jist, co vypěstovali Pro vlastni rodinu mají oddělenou zahradu A vaše děti dlabou ten sajrajt, kterého by se oni am nedotkli Nebo ty fabriky na vepřové a kuřata“

	Tony se přesunul, aby mohl Rona filmovat Zpočátku se bránili, když je přemlouval, aby jezdili jeho dodávkou Ale přesvědčil je, že to jejich
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	dokumentu dodá zvláštní.rozměr‘ Což byla pravda nic tak nepůsobilo na ty páprdy v Hollywoodu jako příběhy o stradám ve jménu uměni

	„Víte, že existuji opravdová jezera prasečí močůvky?“ zeptal se Labane „Nedovedu si představit, jak někdo může žit blíž než deset kilometrů od ruch Ale ještě horši než smrad je fakt, že se to dostava do potoků a bakterie až do pitné vody Nemusím vam snad připomínat,“ prohodil přes rameno, ‚jak snadno se přenášejí choroby z prasat na Udí“

	To stačilo Af si to lide přeberou Velké vítězství je, už když vas jen poslouchají Občas se vyplatí předložit jun takový barvitý naznak a nechat je to zasunout někam do podvědomí Za čas se takových děsivých drobných informaci nashromáždi tolik, že je to opravdu nasere

	Ron měl spoustu nápadů, jak podrazit ty politiky, kteří povolili stavby takových zařízeni a odmítali přinutit majitele, aby svůj svinčík uklidili V duchu se usmál Počkejte, však přijde den

	M
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	I areo Cassetti si zvedl hrnec nepromokavého pláště a otra véně odhodil cigaretu do kanálu Ve skutečnosti nebyl důvod ohrnovat si límec pláště, ba ani důvod si trenčkot vůbec oblékat – bylo sucho a slunečno, i když podle tropických měřítek žadne vedro Nebyl ani žádny zvláštní důvod, aby byl otráveny Za necelou hodinu toho zjistil až dost, same pozitivní informace

	Jenže soukromý detektiv si musí zachovávat image A únava životem je její součásti Cassetti si svou image pěstoval s oddanosti náboženského fanatika Jednou je soukromé očko a bude dokonaly soukromý detektiv, kdyby ho to mělo zabit Když nyní procházel těmi ubohými ulicemi, vyzařoval z něho postoj

	Pravda, tyhle ulice nebyly tak špinavé jako ulice Chicaga nebo Los Angeles, ale v Asuncionu byly některé Časti i velice ošklivé a nebez pecne Jen kousek na sever odtud byly viviendas temporarias na záplavovém uzenu, například Pochopitelně tady, kolem vládních budov, to bylo úplně jiné

	Neustaly trénink, to je to nejdůležitější Vylepšovaní a propracovávaní image a budovaní na pozici, kterou už měl Tak například jméno Líbilo se mu Marco Cassetti Jméno jako stvořené pro soukromého detektiva Znělo mužně a nesmlouvavě Pravda, mít italské jméno bylo trochu problematické, protože tolik darebáků jsou Italové Ale na druhé straně, existovala spousta italských jmen, s nimiž mohl dopadnout hůř Například Buttafucco

	Nebo sehnat ten správný typ pláště bylo skoro nemožné Koverkot by byl dokonaly, ale kdo by si do háje mohl něco takového dovolit? Obcházeni sekáčů se ale nakonec vyplatilo, jedna laskavá argentinsko-ítalska dáma mu schovala užasny klasicky trenčkot Byl štěstím bez sebe a hned druhy den ji donesl velkou kytici, jako projev vděčnosti Od te doby se tam ale neodvážil, protože ta mateřsky vypadající žena měla svobodnou neteř

	Teď už vypadal přesně podle svých představ Měl panamak s krempou staženou dolů přes oči, svůj báječný zmačkaný plášť a velice tenké
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	kožené boty, což bylo nepohodlné, ale vyjadřovalo to svébytnost A kouřil – i když mu matka řekla sve

	Matka kvůli cigaretám zuřila, ale to se dalo čekat, i to bylo součásti image Aby ji potěšil, snažil se moc nešlukovat Dokonce se naučil zapálit sirku nehtem palce, trénoval to před zrcadlem tak dlouho, než to dokázal, aniž by se na ruce díval Vypadalo to božsky

	Miloval svou prací‘ Zbožňoval ji1 Kežbyjen měl častéji šanci ji dělat Ale několik úspěchů už zaznamenal Přičítal to tomu, že opravdu pilně vypracovával lekce korespondenčního kurzu A případy se začínaly trousit No, možná je vyraz trousit trochu přehnaný No co, vždyť sotva začal, teprve se zavadí, jak mu matka soustavně opakovala A teď zrovna případ měl

	Ten telefonát přišel úplně nečekaně a šef se tvářil hrozně naštvaně, když ho volal k aparátu Přece si, dědek, nemyslel, že Marco bude cely život myt nádobí?

	Byla to žena Cassetti si byl jisty, že je to dlouhonohá, elegantní blondýna – ten typ, co smrdí malérem Najala ho, aby se ji mrkl na rakouského unigranta, nějakého Dietera von Rossbach

	Podle popisu v imigračních záznamech to byl obrovsky chlap, přes metr osmdesát, skoro metrák čisté váhy Ale jinak nuda Rančer, poctivy obchodník, oblíbeny Choval kvalitní dobytek, aspoň by tedy měl byt kvalitní, protože koupil prvotřídní stádo Dobře vycházel s lidmi, co u něho pracovali Nuda Ale dobré klientce tak, nemá byt tak skoupá na slovo Proč mu odmítla cokoliv naznačit“

	Kdyby si stěžovala, řekne ji Poslyš, kotě, ja nevím, co víš ty Ale vím mnohem víc, než jsem věděl na začátku A vím, že tenhle Dieter von Rossbach je solidní chlap Tak co proti němu maš‘>

	Pochopitelně nic takového by neřekl Nebylo by to profesionální Vtipné, ale neprofesionalni

	Ve svých představách se viděl jako osaměly vlk, který sotva sežene na živobytí, ma štěstí, že ma dobrosrdečnou sekretářku, která je do něho zamilovaná a je ochotna čekat na výplatní šek.

	Ve skutečnosti žil s rodiči a pracoval na plny úvazek jako umývač nádobí u přítele svého strýce

	Takže, pokud bude zklamaná, požada ji, aby mu naznačila, co ma vlastně hledat Protože tady v Asunciónu už se víc nedozví a rozhodně nehodlá platit peníze za nájem auta a jet do Villa Hayes s ručím konkrétnějším než její ‚zjistěte všechno, co můžete, o Dieteru von Rossbach‘

	Povzdechl si Po pravdě řečeno, byl občas svynu případy dost zklamaný, většinou se jednalo spíš o nějakou špinavost než o vzrušeni Ale
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	říkal si, že nic jiného ani nemůže čekat, román za románem mu potvrzoval, že žije ve zkorumpovaném svitě plném sobeckých, podlých Špinavců To take vysvětlovalo znechuceny cynismus, který obdivoval Znovu si povzdechl Byla to nádherná póza A byl rad, že je to jen póza

	Aspoň že jeho práce nem jen obyčejná rutina, ma v sobě cosi tajemného Marco si posunul plast trochu vyš na ramena a zamířil na protější stranu namésti Zvědavé pohledy vhodněji oblečených obyvatel v krátkých kalhotách a tričkách nadřazeně ignoroval

	Večer bude mluvit se svou klientkou a snad zjisti, o co vlastně v tom případu jde
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	„Vstupte,“ zavolal Dieter na zaklepám na dveře pracovny

	Maneta vstoupila s výrazem ženy, která cm velice, velice nepříjemný zápach „Mate dva návštěvníky, seňore,“ oznámila odměřeně „Jednoho z meh znám,“ pokračovala, „nestojí za nic H Stala ve dveřích a ruce měla sepjaté vpředu na zástěře Významně se ohledla přes rameno do chodby

	Dieter ťukal perem do stolu a studoval její uraženy postoj „Řekli vám, o co jde?“

	Pokrčila rameny „Chtějí s vanu mluvit, seňore Tak to říkali „ Zne chuceně si odfrkla „Mam jun říct, že nemate čas, seňore‘’„

	„Víc neřekli?“

	Maneta zaváhala Pak opět popotahla a řekla „Říkali něco o nějakém seňoru Ferarnm Am jsem je neposlouchala“

	„Možná bude lepši, když s mnu promluvím Znám muže, který se jmenuje Ferarn Pokud je sem poslal, nerad bych ho urazil“ Feram bylo jedno z Goldbergovych krycích jmen O co se může jednat‘

	„Jak si přejete, seňore,“ prohlásila tonem jeptišky, která se chystá uvést do místnosti hejno nemravných ženštin

	Když muži vstoupili, bylo Dieterovi okamžitě jasné, že jeden z meh je ze Sektoru blonďák, anonymně oblečeny do kvalitního tmavého obleku, středně vysoký, atletická postava Odněkud ze střední Evropy Ten druhy byl nepochybně místní člověk, pobuda a od pohledu podra-zák. Dieterovi bylo hned jasné, proč jej hospodyně nechtěla pustit přes práh Byl malý, neoholený a mírně obtloustly, dlouhé vlasy zjevně týdny neviděly vodu a šampon Nejen vlasy, podle zápachu am zbytek jeho
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	těla. Malá, blízko sebe posazená očka kmitala po pokoji, jako by čekal, že na něho někdo vyskočí zpoza knihovny. Oblek také pamatoval lepší časy, byl vytahaný a propocený.

	Agent Sektoru pohlédl Dieterovi do očí a jemným pohybem hlavy naznačil, že by Marieta měla odejít. Dieter mu odpověděl sotva znatelným zúžením oči.

	„Děkuji, Marieto, občerstvení nebudeme potřebovat, můžete se vrátit k tomu, z čeho jsme vás vyrušili.“

	Překvapeně vykulila zrak. Dieter s ní nikdy nemluvil jako se služebnou. Ona sice vždycky trvala na formalitách, ale bylo vidět, že najednou neví, jak má reagovat.

	Dieter kývl a usmál se na ni.

	„Aha… Si, seňore,1* vycouvala ze dveří. Jen se ještě jednou ohlédla a hodila znechucený pohled na muže, jehož znala. Pak za sebou zavřela.

	Dieter a agent si jeden druhého prohlíželi, zatímco druhý návštěvník je nervózně sledoval a okusoval si ulomený nehet.

	„Proč nic neříkáte?“ nevydržel to nakonec.

	Dieter na něho luskl prsty. „A vy jste kdo?“

	Muž cukl rty v úlisném úsměvu. „Ale seňore, my se přece známe, spolupracovali jsme. Pravda, neviděli jsme se víc jak pět roků, si, ale jsme partneři.“ Von Rossbach na něho dál chladně hleděl. „Máme hodné společného.“ Povzbudivě kývl.

	„Jméno máte?“ štěkl von Rossbach a vyčítavě pohlédl na agenta.

	„Á! Sir Muž si pohladil obočí a vycenil zuby v úsmévu. „Já jsem Victor Griego.“

	Dieter kývl. „Seňor Ferarri si myslel, že tenhle člověk by vám mohl pomoci někoho identifikovat,“ promluvil agent. „Seňor Griego má rozsáhlé kontakty v podsvětí, z doby před několika lety.“

	„5i,“ souhlasil Victor a horlivě kýval hlavou. „Bylo mi řečeno, že si přejete identifikovat Sarah Connorovou. Já ji znal, dělal jsem s ní kšefty. Jeden z jejích milenců byl můj dobrý kámoš,“ prohlásil s oplzlým úšklebkem. Pak si všiml, jak Dieterovi škube sval na čelisti. „Nechtěl jsem se nikoho dotknout, seňore.“

	„Pochopitelně.“ Dieter se k němu znechuceně obrátil zády a oslovil agenta. „Už jsem řekl Ferarrimu, že ta žena je příUš malá. Je mi líto, že jste se mnou ztrácel čas. A vy taky.“ Trhl hlavou k Victorovi.

	„To je v pořádku, seňore. Já za svůj čas dostanu zaplaceno.“ Griego se chtivě usmál a obrátil ruku dlaní vzhůru v neomaleném gestu očekávání. „Ale když už jsem tady, možná byste měl za své peníze dostat nějakou hodnotu.“
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	Dieter pobledl na agenta, ten pokrčil rameny

	„Nejlepší bude zjistit to naprosto jistě, ne?“ vnucoval se Gnego

	„To bude asi nejrozumnější,“ souhlasil agent bez zájmu

	Dieter v hloubl duše věděl, že Jeff nemohl jednat jinak, musel na něho ty dva poštvat Odmítl jeho informace s mizernou výmluvou A dobře věděl, že odměna za dopadem Connorovych je skutečně obrovská Sektor nevěřil, že s prázdným břichem se lépe děla –1 když hrozně neradi nechávali někoho odejit

	Citově se ho však Jeffovo jednám velmi dotklo Mohl mu přece důvěřovat, že to zvládne po svém A zlobil se i na sebe, protože po večeru stráveném u Suzanne a jejího syna si uvědomil, že jsou mu opravdu mih

	Ta večeře, na niž ho pozvali, byla výborná a společnost snad ještě lepši John ma charisma a pravděpodobně to v životě dotáhne daleko Suzanne ho s každým setkáním fascinovala víc Uvědomil si, že ji důvěřuje, vyzařovala z ni spolehlivost a inteligence

	Ale i tak byl přesvědčen, že Suzanne Knegerova je Sarah Connorova Žena hledaná pro pašovaní zbrani, obzvlášť nebezpečny útok se smrtící zbrani, bombový útok, podezřeni z vraždy a konečně útěk z psychiatrické léčebny

	Ja bych měl nejspíš taky byt v blázinci, pomyslel si suše Konec konců, váhal něco podniknout, protože byl hluboko uvnitř přesvědčeny, že existuje nějaké rozumné vysvětleni pro všechno to, co udělala Suzanne prostě nepůsobila jako vražedkyně Přirozeně, je pašerak, takže to pašovaní zbrani by mohlo byt legitimní obžalobou Tonoucí se stébla chytá

	Ale byl zkušeny agent a to, jak byl případ Sarah Connorove postaven prostě bylo zřejmé, že někde schází kousek skládačky Zatraceně důležitý kousek. A možná je to jen z nudy, ale chtěl byt tun, kdo ten kousek najde

	„Koncem týdne budu pořádat menši večeři s přáteli,“ obrátil se von Rossbach ke Grregovi „Ta žena bude jedním z hostů Zůstanete do te doby tady Společná večeře vám jistě da dost příležitosti, abyste mohl zcela zodpovědně rozhodnout, tak či onak.“ Victor kývl a otevřel ústa, že něco řekne Dieter oslovil agenta „Vy se take zdržíte‘“

	Muž se jediným plynulým pohybem zvedl Dieterovo soukromé hodnoceni o jeden dva stupně narostlo

	„Bohužel, nemohu Musím zase dal Seňor Ferarn říkal, že se tady o našeho přítele postaráte“
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	Koutek Rossbachových úst se zvedl v ironickém úsměvu. „No, když ‚ to řekl, pak to nejspíš budeme muset udělat.“

	Vstal a podával agentovi ruku. Potřásli si ruce, pohlédli si do očí, \'7b jeden druhého ohodnocovali. Víš, že ti vůbec nezávidím, že musíš být 1 stále tak nedůvěřivý? pomyslel si. Muž se otočil a odešel. Informátor , a Dieter osaměli.

	„No nic, nejdřív se musíme postarat o vás. Máte nějaká zavazadla?“

	„Ne,“ Victor se rozesmál, „náš přítel měl hrozně naspěch.“

	„Nevadí, najdeme vám něco čistého na oblečení. A moje hospodyni. vám může vyprat, než se osprchujete.“

	„Není třeba,“ bránil se Victor vesele.

	„Trvám na tom.“

	Muž na něho ustrašeně pohlédl. Viděl, že obličej jeho gigantického hostitele je absolutně bez humoru. „Jasně,“ trhl ramenem, „příjemná, horká sprcha bude… teda, příjemná.“

	Dieter za sebou zavřel dveře hostinského pokoje a odklusal do přízemí. Tvářil se pochmurně. Manete se to nebude líbit. Aspoň že ten chlap nebude pokládat svou mastnou hlavu na její nažehlené polštáře. Žít tři dny s Griegem, to bude jako žít tři dny s velkou dvounohou krysou. Díky Bohu, nemusí se s ním dělit o koupelnu. „Marieta mě zabije,“ šeptal si.

	CYBERDYNE SYSTEMS: SOUČASNOST

	Když sekretářka uvedla toho mladého muže do kanceláře, Serena vstala a obešla svůj stůl. Se zájmem zaregistrovala, jak moc se Jordan podobá svému bratru Milesovi. Stejné velké, hezké oči, široký rovný nos, vysoké lícní kosti, čistá snědá plet. Fascinovalo ji to. Hlavně to, jak se obličeje vynořovaly z genetické polévky s dokonalou kombinací rysů obou rodičů daného potomka.

	Podala mu ruku a Jordan ji stiskl.

	„Posaďte se, prosím,“ vyzvala ho a pokynula k pohovce a konferenčnímu stolku. „Dáte si něco? Kávu, čaj, minerálku?“

	„Ne, děkuji,“ posadil se.

	„Četla jsem váš životopis,“ posadila se vedle něho a pootočila se, aby mu viděla do obličeje. „Vskutku impozantní. Vědí v Úřadu, že jste tady?“
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	Jordánovi poklesla brada překvapením Takovou otázku úvodem rozhodné nečekal

	„Ne,“ řekl opatrně, „nepovažoval jsem to za nutné“

	Slečna Bumsová nebyla vůbec taková, jak čekal Především na pozici, již zaujímala, byla neuvěřitelně mladá A za druhé, i tady v Kahfornn to byla absolutně nepřekonatelná kočka

	„Hmm,“ komentovala s maličko přivřenýma očima „Přihlásilo se nám několik uchazečů, jak si jistě dovedete představit A vy jste jeden z nejmladších ** Věnovala mu zářivý úsměv „ A, jak si jistě také dovedete představit, mam blíže k těm mladším kandidátům „ Opřela se pohodlně a přehodila si nohu přes nohu „Rada vam zodpovím všechny otázky, které nu chcete položit“

	Další překvapeni Jordan čekal, že odpovídat bude on, že možná bude muset obhájit sve rozhodnuti neinformovat nadřízené v FBI o dnešním pohovoru Teď měl pocit, jako by ho hodila rovnou do vody Studené

	„Chci tu prací,“ řekl nahlas „Dostanu ji?“

	Usmála se „Ano, dostanete „ Vstala a došla ke svému stolu pro několik brožur „Tady se dozvíte všechno potřebné o firmě a o pravidlech Take jsem vám připravila tohle,“ podávala mu černou složku Je tam, co od vás očekávám a co bude vaše práce „ Položila cely ten balík na konferenční stolek a posadila se zase vedle něho „Jistě si budete muset doma zařídit řadu věci a pravděpodobně vam v Úřadu nedovolí odejit dřív než za dva týdny To je take ta nejkratší výpovědní lhůta, že‘ Kdy budete moci nastoupit?“

	„Ty dva týdny by měly stačit Možná to zvládnu i dřív“

	„Chtěl byste, abychom se vám poohlédli po nějakém bytě? Aspoň prozatím‘“ zeptala se Serena

	„Byl bych moc rád“

	„Zařízeny, nezařizeny?“

	„Zatím zařízeny Než si najdu něco stalého, uložím si věci do skladu“

	„Dobře Ještě něco?“

	Zasmál se a zavrtěl hlavou

	„Asi bych se měl zeptat, kolik budu vydělávat, jaké jsou ostatní požitky a tak.“

	Pročísl si krátké vlasy Jde to příliš snadno‘ pomyslel si Dokonce i před svým prvním zaměstnáním měl horši pohovor A to šlo o odhazováni sněhu z příjezdové cesty paní McGillove a bylo mu osm Ale co mam dělat? Říct, že sem jdu v naději, že chytím Connorovy? Chtěl to místo A tak seděl dál a poslouchal slečnu Burnsovou
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	„Váš nástupní plat bude sedmdesát pět tisíc, pochopitelně zdravotní a zubní ošetřeni zdarma Zpočátku dva týdny volna ročně a svátky placené Aspoň teoreticky „ Usmála se „Je tady spousta prače, budete muset začít od piky Nebo, jmymi slovy, je to všechno na nas dvou, protože tahle firma snad am žadne zabezpečeni nemá Myslím takové, o kterém by mělo cenu mluvit Ja osobně jsem připravená dělat sedmdesát hodin týdně Kdybych chtěla, zvládla bych i víc“

	Naklonila hlavu na stranu „Bude vám to dělat problémy‘’ Rozumíte,“ rozpřáhla ruce, „rodina, přítelkyně?“

	„Ne, ne,“ ujistil ji Aspoň už ne Vlastně by bylo nejlepší mít tady tolik problémů, že nebude mít čas myslet na svou rodinu „To je v pořádku“

	„Fajn „ Plácla dlaněmi do pohovky „Takže, nastupujete v pondělí v osm ráno, za dva týdny od pondělka?“

	„Ano“

	Zvedla se a natáhla ruku „Vítejte na palubě Jsem rada, že vas tady budu mít“

	„Už se těším „ Jordan ji pevně stiskl pravici

	„Umíte stisknout ruku,“ konstatovala „To se mi líbí“

	Usmál se, pokrčil rameny, potěšeny její chválou a v rozpacích, že na to da Ale ma to místo To je to nejdůležitější Jen doufám, že se Connorovi neobjeví dřív, než na ně budu připravený

	„Děkuji mnohokrát,“ loučil se Jistě se nám spolu bude dobře pracovat“

	„Už se na to těším „ Serena otevřela dveře kanceláře „Myslím, že FBI o hodně přichází“

	Jordan pokrčil rameny „Prostě to chci zkusit v soukromém sektoru“

	Serena se k němu důvěrně naklonila „Nebudete toho litovat,“ řekla Uše A ja taky ne

	KPIEOEROVA PŘEPRAVNÍ SPOLEČNOST, PARAGUAY: SOUČASNOST

	„Victor Gnego ‚ Ten shzoun?“ Ernestův poctivy obličej byl zosobněním hnusu „Kdo to řekl?“

	„Pssť“ Meylinda se ohledla přes rameno „Nechci, aby seňora slyšela, že se o tom bavíme“

	„Proč ne?“
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	Meylinda se na něho rozhořčeně podívala „Protože to jsou drby o seňorovi,“ zavrčela

	„Aha‘ No a co‘“ zašeptal Ernesto

	„Mama to ma rovnou od Manety Garcia A ta je z toho na prášky Seňor ji prostě odmítá poslouchat Řekla, že ji o tom zakázal mluvit‘“ Hleděla na něho zpod obočí

	„Jejda, jejda,“ pokýval smutně hlavou „A Epifanio‘ Snažil se s mm promluvit?“

	„Maneta řika, že ten to am nezkusil Tvrdl, že seňor ví, co děla A co pry je nam do toho „ Svěsila koutky ust

	„Ale jak vůbec může dovolit, aby jeho žena to prase obsluhovala‘“ divil se Ernesto

	Meylinda si opřela bradu do dlaně a tvářila se zachmuřeně Oba vážně pokyvovali a vzdychali

	„Hej, kdopak umřel’u zajímala se Sarah

	Provinile vyskočili

	„Zrovna jsem se vracel do dílny,“ drmolil Ernesto a prchal Ve dveřích si skoro poskočil, jako by se měl hned za mnu rozběhnout

	„Chystala jsem se zařazovat účty, seňoro „ Nejistě pohledla na obrovskou hromadu dokladů a krátce se zasmála

	Hmmm, pomyslela si Sarah „O čem jste si to tu špitali‘“

	„O ničem, seňoro,“ Meylinda se am neodvážila zvednout hlavu „Jen místní klepy To by vas nezajímalo“

	Sarah se posadila ke stolu proti Meyhndě a sepjala ruce v khně jako školačka „Ale ja klepy nuluju,“ prohlásila s bojovným leskem v oku

	„Ehm,“ polkla Meylinda nervózně

	„Mamě problem,“ oznámila Sarah Johnovi, když to odpoledne dorazila domů

	„Ahoj, manu,“ řekl „Ja se mam dobře, dik, a jak se dnes vedlo tobě?“ Položila kabelku na kuchyňsky stůl a stala s rukou v bok „Vzpomínáš si na Victora‘“

	Okamžik tápal, pak mu to došlo Přivřel oči „Gneger‘“ „Gnego Ale stejně jsi dobry, bylo ti třináct, když jsme ho viděli naposled Je u Dietera“

	„Cožee‘“ John cítil, jak se mu rozklepala kolena, a rychle si přitáhl židli Dosedl opravdu těžce Upíral oči na matku a ta mu pohled vracela Tvář měla zakaboněnou „Jak se to stalo‘“
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	Sarah se konečně pohnula a take si přitáhla židli

	„Jak k tomu došlo, není podstatné,** řekla Jíe k tomu došlo, ano Nevíme toho dost Ve skutečnosti ani o Dieterovi nic nevíme a nikdo s námi nebude mluvit“

	„Někdo ano,“ namítl John

	Rychle na něho pohledla

	Otrhával kuličky hroznů v košíku na stole

	„Victor,** řekl se zvláštně ošklivým úsměvem na mladičké tvah

	„A jak ho oddělíme od Dietera9“ Uchopila pramen vlasů a odhrnula si jej z obličeje „Mam k němu jit v patek na večeři,“ připomněla synovi

	Za dva dny Nezbývá jim moc času, aby se dostali ke Gnegovi a postavili ho do latě

	„Epifanio a Dieter každý čtvrtek objíždějí v džípu ranč Aspoň to tak dělali cely ten čas, co je sleduju Jak je uvidím odjíždět, proklouznu dovnitř a promluvím s mm“

	Sarah souhlasně kývla Její chlapeček už opravdu dospívá

	„Můžeš mu nabídnout jak cukr, tak bič,“ usoudila „Mohli bychom mu přenechat ten ukryt zbrani v Parque San Luis“

	Byla to oblast subtropických lesů poblíž brazilských hranic Když tam byla přede dvěma lety na kontrole, byly zbraně už skoro k nepotfe-bě V tom koutě Paraguaye bylo pořadně vlhko

	„Řekni mu, že mu vysvětlíš, kde to je, až po tom večírku „ Naklonila se dopředu „Ale musí uvěřit, že ho zabiješ, jestli nas prozradí“
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	„To všechno už jsem věděla,“ řekla Serena svému kontaktu v Para-guayi

	Uvažovala, jak je možné, že se lide nezblázní z těch nešikovných sluchátek, nebo dokonce obyčejných telefonů, co v meh pořad tak praská Hardware, který ona měla instalovaný v hlavě, zvládal telefonovaní úplně bez problémů Tak snadno, že si dokonce musela připomínat, že ma zvednout sluchátko, aby ji snad někdo nepostihl, jak mluví do prázdna a zjevně dostává odpovědi

	„Myslel jsem si to, seňorito,“ povzdechl si Cassetti na druhé straně drátu „Mohlo by nam to oběma ušetřit čas, kdybyste nu naznačila, co mam hledat Co přesně chcete o seňoru von Rossbach vědět Kdybych měl představu, usnadnilo by mi to pátraní“
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	Serena se zamračila Nechtěla byt konkrétní Na druhé straně, bylo to jen paběrkující očko ve vzdálené zemi Neměl nejmenší tušeni, s kým jedná a pro koho pracuje Proč tedy neuvolnit nějakou informaci‘ A on měl rozhodni pravdu mohlo by to věci popohnat Skutečnost, že si to uvědomil, potvrzovala jistou dávku inteligence I jeho angličtina byla skvělá, až na okamžiky, kdy sklouzl do žargonu, který identifikovala jen s obtížemi jako žargon americké populární kultury před několika desetiletími

	„Potřebovala bych zjistit, koho v te oblasti zná „ Nasadila tvrdý ton hlasu „Zejména ženy“

	„Aha‘ Chápu,“ nepochopil Cassetti Jeden z těch případů „Jste vy a seňor von Rossbach manžele‘’„

	„Ještě ne „ A nikdy nebudeme „Kdyby se vam podařilo získat fotografie žen, s nimiž se styka, dobře bych vam je zaplatila „ To by take mělo dat věcem spad „Pokud mate přistup k počítači, mohl byste nu je naskenovat a poslat e-mailem“

	„Seňorito, tak bohatý nejsem Můžu udělat fotografie, ale budu je muset poslat poštou“

	„Federální expresní,“ přikázala mu „Dam vam číslo svého učtu „ Dala mu to, co měla pro Cyberdyne „Jak jsme se dohodli, zaplatím vam cestovní výlohy Takže, pokud potřebujete vůz, najměte si ho, je to ve smlouvě“

	„Půjčím si auto od kamaráda Nemam kreditku a bez ni nu ho stejně nepůjči“

	Serena zakoulela očima „Postarám se o to Zajděte si do půjčovny k Hertzům, zítra, budou tam pro vas něco nut Mate průkaz?“

	„Soukromého detektiva‘ Si‘“ Znělo to skoro rozhořčeně

	„Měla jsem na mysli řidičsky průkaz,“ vysvětlila suše

	„Aha Si, ten mam taky“

	„Výborně Takže se budu těšit, že se brzy ozvete Kdy‘“

	„Dejte nu tři dny, seňorito Do te doby už určitě něco budu nut Jestli se mi to podaří dřív, zavolám“

	„Budu čekat,“ zavěsila

	Chvíli zůstala sedět za stolem a probírala rozhovor, který pravě skončil Téměř vždycky se sama sebe při jednám s lidmi ptala, jestli jsou skutečně tak nechápaví, jak vypadají Často měla pocit, že udělala chybu, když si některého z meh najala A pravděpodobně udělala, ale dokud nebudou Terminatoři hotovi, musela vzít zavděk tím, co bylo Když oni jsou tak děsné pomalí‘ Nenáviděla pocit nejistoty plynoucí z toho, že člověku svěřila prací, kterou měl dělat Terminator
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	ROSSBACHOVA ESTANCIA, PARAGUAY] SOUČASNOST

	John se krčil hluboko v pronikavě vonicím podrostu Litoval roztržené košile a hlubokého šramu na rameně a doufal, že kolem nejsou žádni hadi Opatrně, aby nebylo vidět záblesk, zvedl dalekohled a pozoroval Rossbachúv dům V lehátku na verandě seděl nedbale vypadající mužik a upíjel ze sklenky Victor Za ty tři roky se nijak moc nezměrní

	Epifanio před chvíli odešel dovnitř a am se nenamáhal odpovědět na Victorův pozdrav Nezdalo se, že by to Gnegovi vadilo Naopak, hlasitě se zasmál John by rad věděl, co ten mizerný pašerak udělal, že jsou na něho ve Villa Hayes všichni tak vysazeni

	Dieter a Epifanio vyšli ven Dieter take Victora ignoroval, a tentokrát ho to nerozesmálo Vypadal zatraceně vážně Epifanio a von Rossbach odjeli, jako by tam ani nebyl Jakmile byli z dohledu, Victor si odplivl

	To je naučí, pomyslel si John

	A teď ještě zjisti, kde jsou všichni ostatní, aby si s kamarádem Victorem mohli pěkně v klidu popovídat

	„Pssť Seňore‘1* John se krčil na okraji verandy a vystrkoval hlavu jen tak vysoko, aby Victor viděl jeho oči Zvedl láhev „Nechcete koupit‘ Dobra caňa. Moc dobra a levná Domácí, otec ji sam děla **

	„Když je tak dobra, kluku, proč ji nepiješ*1“ zavrčel Victor podezíravě

	John se zasmál „Je dobra, seňore, ale ja všechnu vypit nedokážu“

	„Kolik‘“

	„Levná i Sedm tisíc guarani“

	„Tomu nkaš levná‘ Kdyby dva tisíce Tomu bych řekl levná“

	„Si, to by byla opravdu levná Dam vam ochutnat, určitě zjistíte, že za tu cenu je taková kvalita zadarmo“

	„Tak jo,“ ožil Victor „Přines to sem“

	„To nemůžu, seňore Bojím se Je tam seňora Garcia, ta je horší než všichni hlídací psi v městečku“

	Gnego se rozesmál „To jo Pěkná mrcha, v tom se shodneme“

	John se zahihňal a plácal se do stehen „Pojďte za mnou, seňore Vím o jednom pěkném ukrytu, nem to daleko od domu Tam můžeme byt v klidu“

	John se zvedl a pomalým klusem vyrazil Když se ohledl, viděl, že ho Victor nerozhodně sleduje očima Vrátil se o několik kroků zpátky
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	a zvedl láhev Gnego si ohzl rty, vstal a dychtivě seběhl po schodech z verandy

	„Ne tak rychle, jsem starý člověk“

	„Brzy se budete cítit zase mladý,“ sliboval mu John „Můj otec iíka, že sklenice cam stačí, aby se cítil jako kluk „ Victor se uchichtl „Jestli maš něco tak účinného, stoji to dvacet tisíc guarani“

	John se smál a mihl dal od domu Většinou šel, ale občas kousek popoběhl, aby ho Gnego nedostihl

	„Promiňte, že tak spěchám, seňore,“ omlouval se „Ale chci se dostat co nejdál od domu Seňora mě nemá rada a ja nechci mít potíže se seňorem von Rossbach Víte?“

	„Vím,“ zamručel Gnego Plahočil se za mm, čím dal červenější a zpocenější Jestli ten chlast nebude tak užasny, jak mu ten kluk slibuje, vezme tu láhev a rozbije mu ji o hlavu

	John ho vedl pěšmou ve vysokém křoví, až došli ke stromu, v jehož strnu se zelenalo kolo trávy „Vidíte‘’ Příjemné místečko pro naš rozhovor“

	„Rozhovor1“ Victor sebou praštil do trávy a skoro mu vytrhl láhev z ruky „Myslel jsem, že jsme tu kvůli piti, ne kvůli besedě „ Zuby vytáhl zátku – Johna překvapilo, jak bíle je ma Polkl tři hluboké loky pálenky „Není špatná,“ zachraptěl, když odtáhl láhev od ust „Tři tisi-ce,“ řekl a zase se napil

	„Seňore1 Co to děláte‘ Jestli se chcete ještě napit, musíte zaplatit“

	Victor se zasmál „A ty se musíš naučit nenabízet takovým, jako jsem ja, na ochutnaní celou láhev Tři tisíce, nebo nic A to jsem štědrý „ Zase obrátil láhev

	Náhle ucítil na ohryzku studenou špičku nože Neodvážil se pohnout hlavou, proto ucpal hrdlo jazykem a snažil se hocha najit očima Z toho, co uviděl, mu zaskočilo Nůž štípl Po hrdle se mu rozběhla kapička krve

	„Aha, tak už mě poznáváš,“ usmál se John přívětivě „Aspoň ses na rozloučenou napil“

	Victor spustil láhev Pálenka se mu rozšplichla po zarostle bradě a krku a v rance ho začalo štípat

	„Jak to myslíš7 Nechceš mě přece zabit, že ne‘ Johne, my dva jsme přece kamarádi Přece bys nezabil svého starého přítele Victora‘’„ roz šířil ústa v roztřeseném úsměvu

	John vypadal zamyšleně „Tak my jsme byh přátele, řikaš Má matka s tebou hodně obchodovala, že‘ To bylo tehdy, když byla s tím „ Luskl prsty volné ruky „Jak on se to jmenoval‘“
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	„Peter Gallagher,“ napověděl mu Victor ochotně, „ten Angličan“

	„Jo, jo, jo,“ přisvědčil John s úsměvem „Ten to byl“ Malinko pootočil nožem a nasadil masku šílené vážnosti „Ty mas ale vynikající paměť, Victore Víš, taková paměť by mohla člověka dostat do velkého maléru „ Posunul se, takže stal přímo před Gnegem, a přistoupil ještě o krok bliž „To snad víš, nebo ne‘“

	„Ne, ne „ Victor zvedl jeden prst a zoufale se usmál „Nejde o to, co víš, jde o to, komu to řekneš“

	„Hluboká pravda,“ přitakal John Hleděl Victorovi do oči, jako by mu prohlížel duši, a zdálo se, že z toho ma pocit umaštěnosti a špíny „Tak, starý kamaráde, copak tady děláš? Jsi taky dobry kamarád Ross bacha‘ Nějak se mi nezdá, že bys byl jeho typ“

	Gnego se zasmál, ale nůž neuhnul Drobný řez se prohloubil „Ne, přátele nejsme,“ řekl po pravdě, protože se bal, že by se hoch mohl rozzlobit „Mamě spolu nějaký kšeft,“ vysvětloval „Jde jen o obchod“

	„Aha, tak obchody Chápu A jaké přesně obchody to s tebou děla‘“ Sledoval, jak se Gnegovi hrůzou rozšířily panenky „Řekl bych, že to vím, rozumíš? Takže, jestli mi zalžeš, uříznu ti nos“

	Rychle přesunul špičku nože do jedné z Victorových nosních dírek. Ten zděšením až zašilhal Zaúpěl a do oči mu vhrkly slzy Díky Bohu, že se stačil pořadně posílit pálenkou, než jsme začali, napadlo Jobna

	„Co kdybychom začali kousek dál v historii?“ řekl chlachohvě „Pěkně mi pověz, co víš o Dieterovi von Rossbach Začm Um, jak dlouho ho znáš Pak můžeme pokračovat dal“

	„Znám ho tak deset let On – původně mě využíval, aby se dostal k nelegálním zbraním,“ koktal Victor „Nic moc exotického, ale mimo oficiální trh Rozumíš?“

	John kývl a naznačil volnou rukou, že ma pokračovat

	„Občas kupoval i zbraně pro někoho třetího a pověřil mě přepravou A občas kupoval taky informace“

	Nůž se posunul o kousíček hlouběji a Gnego vyjekl

	„In for ma-ce,“ slabikoval pomalu John „To je pravda, ty obchoduješ s informacemi, že?“ Usmál se na zajatce, jak by se asi usmívala kobra na krysu „Mohl by to byt ten kšeft, kvůli kterému jsi teď tady‘“

	Victor začal vrtět hlavou, ze ne, a nůž opět zajel hlouběji „Prosím,“ žebral a začal vzlykat

	„Snad bychom to měli brat jako obchod mezi námi dvěma,“ řekl John rozumně a odtáhl nůž „Pokud zodpovíš mé otázky tak, abych byl spokojeny, nejen že ti ponechám všechny důležité časti těla, přidám
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	ještě i ukryt plny zbrani, co mama schovala nahoře u brazilských hranic Co ty na to‘ Poloautomaty, něco protitankovych střel a podobně“

	„Dobře, dobře,“ Victor se třásl a pot se z něho jen lil „Dobře“

	„Na, dej si lok,“ podal mu John láhev „To tě uklidni“ Naklonil se kněmu a poklepal mu po rameni „Jsme přece přátelé, ne1? V pohodě, kámo‘“

	„Si, přátele Nejlepší přátele „ Victor horečně kýval hlavou, pak se pořádně napil

	John si poklepával špičkou nože do dlaně

	„Takže, z toho, cos nu řekl, by vycházelo, že starouš Dieter je terorista Víš o tom něco‘“ nadzvedl pravé obočí

	„Ne „ Znělo to skoro pohrdavě Victor se o chloupek uklidnil „Na to je příliš vyrovnaný a taky zazobaný Vždycky jsem měl dojem, že pracuje pro nějakou vládu Dokonce možná pro tu naši, co‘“ Placi Johna po rámem a mrkl „Kdo vi’M

	„Aha Ja tedy rozhodně ne „ John pozvedl nůž a zkoumal jeho ostři Přejel palcem zlehka po čepeli a usmíval se, když si vysával krev z tenkého říznuti „A o jaký byznys jde tentokrát‘ Zbraně nebo informace?“

	Gnego polkl a bázlivě sledoval Johnovy oči

	Tak to ti patři, typodsvinče upišténe, pomyslel si John A přemýšlej, než mi odpovíš Přemýšlej důkladně, protože, i když se mi to vůbec nehbi, myslel jsem doopravdy každičké slovo, které jsem tu řekl

	„Chce, abych identifikoval kohosi, o kom si mysli, že by to mohla byt tvá matka,“ přiznal Victor

	John dal nůž na zem, ale z ruky jej nepustil

	„Jsem rad, že jsi ke mně tak poctivy, Victore „ Posadil se vedle paše-ráka „Něco ti navrhnu, abych ti usnadnil rozhodovaní Jestli potvrdíš, že ma matka je Sarah Connorova, zabiju tě Neboj se, ne rychle a najednou, kousek po kousku Víš, nejdřív ti uřežu nohy, abych tě nemusel podruhé honit Pak ti možná uříznu všechny prsty Postupně se budeme dostávat k důležitějším častém tvého krásného těla“

	Odmlčel se a zkontroloval, jak Gnego reaguje „Myslím, že je ti jasné, že od policie velkou pomoc čekat nemůžeš Jestli to nebude kvůli te hromadě zbrani, co jsi prodal lidem, kteří se radí trefuji do poldů“

	„To bys neudělal,“ šeptl Victor ztuhlými rty „To je šílené“

	„To víš, jablko nepadlo daleko od stromu,“ odpověděl John vesele „Ale věř tru, ať už to udělám jakkoliv, ty budeš mrtvy Stálo by ti to za to9 A kromě toho, je tady ta skrýš zbrani Tak co, dohodneme se, nebo ne‘“

	Gnego se tvářil nerozhodně
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	„Bojíš se Dietera?“

	„Trochu Je to kus chlapa a ma prachy „Victor se zakaboml „Nevím, co udělá“

	„Co ti řekl, když tě žádal, abys nas identifikoval?“

	„No, vlastně –“ Gnego pookřál „– řekl, že si mysli, že ta žena není Sarah Connorova“

	„Vybomě1“ John se široce rozmáchl „Tak mu řekneš, co chce slyšet, on ti zaplatí, my ti zaplatíme, všichni jsou spokojeni Je to tak7“

	„Je“

	John se zvedl „Jdu A dej na mě, řekni, že ses řízl při holeni, jo‘“ Pevně stiskl Gnegovi ruku „Rad jsem tě zase viděl, kamo Tu láhev si nechej „ Otočil se a zmizel ve vysoké travé Pohyboval se s eleganci jaguára

	Victor tiskl láhev k hrudi a upíral vytřeštěné oči na místo, kde hoch zmizel V prsou pod lahvi cítil tupou zlost na všechny, kteří byli v tom namočeni Na agenta, který ho sem odvlekl, aniž by ho nechal sbalit si aspoň náhradní ponožky a prádlo, na Rossbacha, který se k němu choval, jako by byl obtížný hmyz, a na kluka s kudlou, který ho pravě tak pokořil

	Však on najde cestu, jak jim to vrátit Všichni budou litovat Jak tak přemýšlel, vztek se zvolna vytrácel Victor si povzdechl a díval se na láhev v náruči, jako by to byl jeho jediný přítel Pak se zhluboka napil Nejlíp bude se opit To mu nikdo nemůže zakázat
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	ZASEDACÍ MÍSTNOST: SOUČASNOST

	‚ emohl jsem si nevšimnout, že jste přeskočila některé mnohem lepe kvalifikované uchazeče, slečno Burnsova „ Tricker vzhledl od složky, kterou pročítal „Není to běžný postup, obavám se“

	Tricker se konečně vrátil čertvi odkud, kde nebyl k zastiženi – a zdalo se, že to udělal speciálně kvůli tomu, aby si mohl postěžovat na všechna její rozhodnuti Ale tentokrát to bylo na jejím uzemí Chladivý vyčištěny vzduch podzemní kanceláře a jemný pach betonu i pocit tíhy nad hlavou byly podivně uklidňující, na jakési nedefinovatelné, skoro pod vědomé úrovni

	Připadala si jako doma

	„Pan Dyson je pro pozici asistenta dokonale kvalifikovaný,“ prohlásila mime a něžný úsměv ji zvlnil rty

	Všechen ten povyk je jen divadlo, pomyslela si Kvalifikace a zkušenosti jsou to poslední, o co Trickerovi jde Kdy to konečně připustí?

	„Je to bratr Milese Dysona Věděla jste to*?“ Tricker na ni pohledl Studené modré oči měl doširoka otevřené a Serena v nich zahledla stěží potlačované znechuceni a odsudek

	Tak, už je to tady Lide Tnckerova typu nikdy nedokázali utajit, co je trapi Serena se lehce pohupovala na židli a oplácela mu pohledem, v němž mohl číst skoro lítost

	Předklonila se, položila lokty na konferenční stolek a naklonila se k němu „Jordan Dyson děla všechno pro to, aby našel Connorovy a je-jich komplice FBI už dávno zastrčila případ na dno Šuplíku, ale Jordan hledá dal Už kvůli tomu dostal několik napomenuti u Narovnala se, opřela se do křesla a položila loket na podničku a opřela si bradu o pěst „Podle mého názoru Jordan Dyson nepředstavuje pro naši firmu žadne nebezpečí, a naopak věhm, že jeho vytrvalost může byt velice užitečná Zejména proto, že Connorovy naopak považuju za významné riziko pro Cyberdyne“

	„To všechno jste spolu prodebatovali7“ zeptal se Tricker

	Colvm a Warren mlčky přihlíželi a otáčeli hlavy z jednoho na druhého jako diváci na tenisovém zapase
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	Serena mávla přezíravě rukou „Pochopitelně ne Dokonce jsme ani nemluvili o jeho bratrovi Ja jsem to nepotřebovala „ Pokrčila rameny „A on asi take měl sve důvody V okamžiku, kdy jsem si přečetla jeho pracovní životopis, jsem věděla, že ho chci, tak proč klást otázky, na něž znám odpovědi?“

	„Někteří lide by to přece jen zvážili Za daných okolnosti Dysonova práce tady vlastně představuje střet zájmů „ Tricker pozvedl obočí

	„To v žadnem případě „ Serena si dokonce dovolila poněkud jizlivý úšklebek „Bude se zabývat soukromou bezpečnosti soukromé firmy Když už, pak je jeho osobni zájem přínosem pro naši společnost“ Kolikrát to ještě budu muset opakovat, než ti to dojde“

	Tricker se v duchu vztekal, ale musel uznat, že ta ženská ma pravdu A poctivě řečeno, nikdo proti Dysonovi nemohl nic namítat Podle všech materiálů to je výborný agent, je inteligentní, oddaný, profesně na urov-m Jediné, na co si jeho nadřízeni stěžovali, byla pahčatost, s jakou pracoval na případu svého bratra A i oni připouštěli, že je pochopitelná. Jedmy důvod, proč se ho snažili brzdit, byla obava, že by mohl šetřeni nějak ohrozit

	Tnckera dosud neopustil ten instinktivní, neurčitý stísněny pocit ze Sereny Bumsove, který ho neustale nutil ji vyslýchat a testovat Možná to bylo proto, že byla až příliš dokonala krásna, inteligentní, schopna, výkonná – a naprosto nečitelná Až příliš stejná jako on

	Tedy, až na tu krasu Kdysi někdo zavtipkoval, že kdyby se vzal rotvajler, nechal se pořadně vyhubnout a vyrobila se mu nad čelem pleš, vypadal by úplně stejně jako Tricker na všech čtyřech Byla to nějaká žena a on to nikdy nezapomněl

	Pohledl na Colvina a Warrena a uvědomil si, že na něho vyčkavavě upírají zmatené oči Vypustil znechucené ‚Tsss‘ a odvrátil zrak „Tak dobře,“ řekl po minuté Byla to opravdu minuta, odpočítával si ji „Jinak jste zatmi postupovala přesně tak, jak bych to sam doporučil“

	„Jsem moc rada, že souhlasíte,“ zavrkala Serena

	Tricker ztuhl a věnoval ji dlouhý, nerozluštitelny pohled Serena jej oplatila úsměvem a oči ji svítily rošťactvim Jen bohatá zkušenost mu pomohla nezamrkat, když mu došlo, že si z něho utahuje Nikdo si z něho neutahoval „Jelikož je všechno v takovém vynikajícím pořádku,“ řekl konečně, sehnul se pod stůl a vytáhl velký kovový kufr, který s sebou přinesl, „myslím, že je na čase, abychom vam předali tohle“

	Položil kufřík před sebe, naťukal kod, přitiskl palec na senzor, otevřel víko a okamžik studoval obsah Pak kufr otočil k rum, aby viděli, co je uvnitř
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	Colvin a Warren se natáhli dopředu a vyjekli překvapením. Serena pozvedla jedno obočí a zvedla k němu tázavě oči.

	V polystyrénovém lůžku tam ležela mechanická paže, která byla ukradena a o níž se všeobecně myslelo, že byla zničena při útoku Con-norových před šesti lety.

	„Kde jste to našel?“ vyhrkl Warren šokované.

	Colvin se předklonil, jako by se jí chtěl dotknout.

	„To není ona,“ vydechl užasle. „Určitě je jiná.“

	„Také jsme si to mysleli, pane Colvine. Rozhodně tedy jsou některé části víc poškozené. Ale tyto další součástky nejspíš pocházejí z hornější části paže než u té první. Naši lidé předpokládají, že tohle je naprosto jiná část stroje.

	„Jak dlouho už to máte?“ zeptal se Colvin.

	„Déle, než jsme doufali,“ odsekl Tricker. „Jenže vy dva jste nedokázali zvednout své tlusté zadky a vyřešit své problémy se zabezpečením. A necekali jste snad, že vám to sem dáme, když je to tu hlídané jak stodola v poli?“

	Serena si kufřík natočila k sobě. Prohlížela si zničenou paži. Cyber-dyne Systems, Model 101. Ještě poměrně nová, když ji sem poslali. V tom byl asi hlavní problém. Příliš mnoho nových věcí, které bylo třeba se naučit uprostřed houfů plně funkčních lidských bytostí.

	Podívala se na Trickera. „Můžete být klidný, dobře se o ni postaráme.“

	„Čip?“ zeptal se Warren s nadějí v hlase.

	„Lituji,“ vycenil Tricker vztekle zuby. „Měli jsme štěstí, ale ne zas neuvěřitelné štěstí. Budete muset vystačit s tímhle.“

	„Tyhle kousky vypadají jako relé,“ odhadoval Colvin a oči, kterými přejížděl mechanismus, mu zářily objevitelským nadšením. „Relátka a druhotné rozhodovací uzly, paměť… Z toho se hodně naučíme, i když je to poškozené. Rozložený systém. Je tu toho spousta.“

	„Hoši dostali novou hračku. Necháme je, ať koumají, jak to fungovalo,“ usmála se Serena na Trickera. „Dám pozor, aby se tomu nic ne-. stalo.“ Zvážněla. „Ručím za to.“

	ROBSBACHOVA ESTANCIA, PARAGUAY: SOUČASNOST

	Elsa Encinas, Epifaniova neteř, zručně odtáhla podnosy s předkrmy Victoru Griegovi zpod ruky.

	„To je pro hosty!“ zasyčela.

	„Ale ji jsem přece host,“ protestoval.

	eio a. m. Stirling

	Elsa po něm vrhla pohled plny sžíravého opovrženi Pak škubla ramenem a odešla i s podnosy

	Victor si otráveně povzdechl a otočil se k baru Nenáviděl ty povýšené venkovany za to, jak se k němu chovali A ostatní taky – kvůli pitomým klepům o jeho matce Byl to autobus, ne její zlomené srdce

	Dolil si sklenku, opřel se zady o barovou desku a pozoroval hosty Salcidovi, bohatl manžele, elegantní a dobře oblečeni, se chovali, jako by ani v místnosti nebyl Další par, Pedro a Zita Kaiserovi, se do Villa Hayes přistěhovali teprve nedávno Ti po něm občas hodili kradmý pohled Cítili, že něco není v pořádku, jen nevěděli co Ale rozhodli se následovat starousedlíky A především hostitele Von Rossbach představil Victora nevídaně nedbalým způsobem, takže bylo jasné, že se I zdvořilosti vůči němu nem třeba se namáhat.

	Victor si byl jisty, že jeho zjev dnes na vmě nem Byl čerstvě oholeny a osprchovaný a von Rossbach trval na tom, že ho obleče do slušných šatů Slušné šaty představovala sportovní košile a tmavé kalhoty.

	Napil se Sarah Connorova ještě nepřijela a on uvažoval, kde sakra j může byt Čím dřív začnou, tím dnv bude moct vypadnout Po třech ‚ dnech měl Villa Hayes pine zuby A to nemluví o tom, jak moc se těší, I až mezi mm a Johnem Connorem a jeho kudlou bude bezpečna vzdá– i lenost Zatraceny kluk Opět si pořadně lokl a dopnul sklenici po okraj To takoví jako on dokážou zlomu matce srdce Pokud tedy ta matka nem sama loca zabiják

	„Buď tak hodný a trochu s tím pitím zpomal,“ ozval se za mm Diete-rúv hlas

	Gnego sebou škubl, až mu gin vyšplíchl na prsty

	„Ježíš‘“ odsekl Victor „Ve srovnám s varna dupou kočky jak sloni‘*

	„Chci, abys byl střízlivý, až přijde, a mohl ji identifikovat,“ řekl Die-ter tiše „Nebo taky ne, pokud to nem ona Nechci, abys byl tak opily, že to nepoznáš“

	Gnego se zasyčením vypustil z plic vzduch „Samozřejmě, seňore,“ prohlásil uraženě Pak si uvědomil lepši stránku věci „A potom se rozloučíme, že1?“

	„Diky Bohu „ Dieter se přesunul k ostatním hostům

	Gnego zuřil Diky Bohu, souhlasil Nemohl se dočkat, až odtud zmizl

	Vešla Maneta a zastavila se hned za dveřmi Žena, která šla za m, ji temér srazila „Seňora Knegerova,“ zaintonovala, jako by uváděla příslušníka královské rodiny
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	Dieter obličej se rozzářil „Suzanne‘“ spěchal ji uvítat „Jsem rad, že jste přišla“

	Sarah se na něho vřele usmála, i když ji stalo hodně sebeovladáni, aby neucukla, když ji sevřel ruku lake musela přemáhat nutkaní hledat očima Griega To by mohlo byt osudné Rychle se otočila ke skupince kolem konferenčního stolku

	„Pojďte, představím vas,“ vedl ji Dieter ke Kaiserovym

	JAba’ewhapa?“ pozdravila je Sarah po mistrům způsobu Pedro vstal a podal ji ruku Když si potřásla pravici s Kaiserovymi, obrátila se k Salcidovym, pozdravila se s nimi a vyměnila s mmi několik zdvořilostních frázi

	„A toto je seňor Gnego,“ ukázal von Rossbach k baru Nesouhlasně se přitom na Victora zamračil

	„Těší mě,“ naznačila Sarah zdvořilý ukloň hlavy a ve tvan měla mime zvědavy vyraz

	JDobry večer, seňorito,“ opětoval Victor uklonu

	„Date si něco k piti‘“ zeptal se Dieter

	„Gin a tonik? S kouskem citronu“

	„Hned jsem zpátky „ Sarah se posadila a začala si povídat s ostatními hosty, Dieter u baru chystal její piti

	„Tak co?“ řekl tiše „Je to ona?“

	„Mam-h říct pravdu, nemyslím si to,“ odpověděl Gnego bez přemyšleni „Ale je to už dlouho, co jsem ji viděl naposled A jestli to není ona, musím uznat, že ta podobnost je mimořádná Nechtě mě ji chvilku pozorovat, promluvit s ni, pak si budu jisty“

	Poctivě ale musel sam sobě přiznat, že kdyby se nebyl objevil John Connor a neohrožoval ho na životě, skutečně by si nebyl jisty Tato žena byla velice odlišná od te Sarah Connorove, kterou znal před lety Tamta byla samy sval a šílené oči Tahle byla stihla a elegantní a klid-na Je možné, aby změna v postoji a myšleni proměnila člověka tak, že byste ho nepoznali? Zakroutil hlavou

	„Dejte mi trochu času Abych si byl úplně Jisty“

	Dieterovi škubal sval v licí, a když zvedl oči od hotového nápoje, měl v meh hrozbu „Stoprocentně jisty, radím ti,“ zamumlal a vrátil se k hostům

	Během večeře sledoval Victor Sarah jako ostříž a Dieter sledoval jeho, i když méně nápadně Kdykoliv Gnego promluvil – jeho proslovy se see omezovaly na poznámky jako.můžete mi podat máslo?‘ – zavládlo
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	kolem stolu na okamžik ticho. A nikdo se ani jedinkrát neobrátil přímo na něho. Victor si tam připadal jako prašivá ovce.

	Když se zvedli a přecházeli do salónu, kde se podávala káva a brandy, vycítil po svém boku Rossbacha.

	„Tak?“ zeptal se Dieter tiše.

	„Nejsem si jistý,“ skoro nezřetelně odpověděl Victor. U večeře skoro pořád pil. „Ale mám nápad. Nějak ji přimějte, aby se tady zdrzela. Pak, až budete doprovázet ostatní hosty, promluvím si s ní o samotě. Jo?“

	„Nechci ji uvést do rozpaků. Já už mám jistotu, že to není Sarah Connorová. Kdyby byla, už byste si musel být jistý.“

	Victor přidrzle položil ruku na hostitelovu paži, ale okamžitě ucukl zpátky, když zahlédl jeho pohled. „Ale chcete to vědět nade vši pochybnost?“ zašeptal. „Když už jste mě tu musel skoro týden snášet, měl bych vám dát absolutní jistotu.“

	„Já mám jistotu,“ odsekl Dieter a pevnost, s jakou to řekl, to potvrzovala.

	„Ale, ale, ale!“ pohrozil mu Griego prstem. „Ale vzácný seňor Fe-rarri,“ prohlásil nadneseně, „ten si tak jistý není. Ano?“

	Dieter na něho upíral tak mrazivý pohled, že Griego skoro vystřízlivěl. „Nějak to zařídím,“ řekl konečně.

	Asi po hodině společenské konverzace poznamenala seňora Salcido, že už je dost pozdě, a Zita Kaiserová, která už byla celá nervózní z toho: nedefinovatelného napětí, jež celý večer cítila, s ni souhlasila. Jejich manželé se začali poslušně zvedat a Sarah se přidala s vysvětlením, že má za sebou dlouhý den.

	„Nechoďte ještě, Suzanne,“ prosil von Rossbach. „Chci vám ukázat ‚ toho psa, o kterém jsem vám říkal.“

	Sarah leknutím pootevřela ústa. Srdce ji poskočilo. Doprdek! pro– ‚ létlo jí hlavou. Celý večer si popadala jako na skřipci, ale nic strašného í se nestalo, všechno šlo normálně. Jediné, co teď chtěla, bylo zmizet,.‘ než se nLco stane.

	„Nezlobte se, ale vždyf znáte Johnův názor, nemůžu inu to udělat.“ ·.‘

	Já jen chci, abyste se s nim seznámila,“ přesvědčoval ji von Ross-– ] bach. „Počkejte tady, bude to jen minutka, prosím.“

	Nezbývalo jí než se s tím smířit. Cítila, jak se ostatní na ni dívají ‚ a uvazují, o co tu jde. Asi už jsem v Paraguayi příliš dlouho, pomyslela si. Záleží mi na tom, co si o mně myslí.

	Dieter vstal a poděkoval všem za návštěvu. Ignoroval tázavé pohledy a popřál všem příjemnou cestu domů, čímž je zdvořile, ale naprosto jednoznačně vypoklonkoval.
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	S různými příznaky zmatku a pobaveni si potřásali rukama, poděkovali a dovolili mu, aby je vyvedl ze dveří Dieter je doprovodil k vozům, velice přátelsky, velice okouzlující, dokonaly hostitel A nechal Sarah a Victora o samotě

	Sarah se zvedla a vyšla beze slova na verandu Cely večer si nenápadně prohlížela pokoj, hledala kamery nebo odposlouchávám, ale nic podezřelého nenašla Což neznamenalo, že tam nejsou Nehodlala sve tajemství prozradit při nečekaném a nechtěném rozhovoru s pašerakem zbrani

	„Ani slovíčko pro starého přítele?“ začal Victor, když se k ni venku připojil Zapaloval si doutník

	„Jestli vám to nevadí, nesnáším tyhle věci“

	Victor zhasl zápalku a odhodil ji do tmy

	„Sarah, strávil jsem tu skoro týden, kdy mě všichni ignorovali a ja předstíral, že ignoruju je Nemám náladu na to, aby se někdo, kdo nem o nic lepši než ja, tvářil vznešeně a poroučel mi, abych nekouřil ** Přistoupil k m a jedním prstem ji píchl do ramene

	Přitlačil skutečně silně Tvař měl ošklivě zkřivenou zlosti a pitím

	„Hej‘“ Nazlobeně se na něho otočila „Nesahej na mě“

	Victor se rozplýval falešným soucitem „Óoo, urazil jsem vas, seňoro? Ach, převelice se omlouvám Vynafflé pošlete synáčka, aby nu vyhrožoval mučením a smrti Pořezal mě nožem‘“ Zvedl bradu a ukázal na jizvičku „Ale ja se vas odvážil dotknout prstem, takže já jsem zloduch‘ Ó‘ Proóominte „ Uklonil se malém k zenu a spadl na ni

	„Nech toho‘“ štěkla Sarah „Pitomy ožralo‘“

	Gnego, opily a nekoordinovaný, ji chytil za boky, aby získal rovnováhu Začal se idiotsky hihňat a Sarah se ze všech sil snažila ho odstrčit

	„Omlouvám se Opravdu Mrzí mě to“

	Bohužel se smál tak hystericky, že se ji nedokázal pustit Položil ji hlavu na prsa a skytal smíchem Sarah ho začala tlouct po hlavě A do teto scény vkráčel Dieter

	„Epifamo1“ zařval

	Pak uchopil Victora, který se přes opravdové zděšeni z toho, jak se věci vyvíjejí, nedokázal přestat chechtat Dieter ho jednou rukou držel za límec, druhou uchopil řemen na kalhotách a zpola ho vyvedl, zpola vynesl do obývacího pokoje Mrštil s mm na pohovku

	Epifamo přiběhl rovnou z kuchyně, kolem pasu měl uvázanou zástěru

	„Seňore‘“

	Sarah stala ve dveřích s rukou na uštech a šokovanýma očima
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	„Je to ona,“ vykřikoval Victor mezi výbuchy smíchu „Je to Sarah Connorová“

	Dieter se ohledl na Sarah a ta na něho hleděla s naprosto nechápavým výrazem Victor se převrátil na zadá, kopal nohama ve vzduchu a nezvladatelně se smál Nakonec se začal dusit

	„Seňore‘“ Epifamo se nejistě zeptal znovu „Co se děje‘“

	Dieter ukázal na Gnega, který teď byl z kašláni úplně rudy „Hoď to do džípu a odvez do Asunciónu‘“

	Epifamo vytřeštil oči „Teď, seňore‘“ Bylo skoro deset hodin, pro něho jako půlnoc

	Dieter po něm bleskl pohledem „Ať to udělá tvůj synovec Ubaldo Může tam zůstat přes noc u bratrance a vrátit se až zítra dopoledne“

	„Si, seňore „ Epifamo kývl Kdo by se taky přel s chlapem tak velikým a vzteklým jako seňor von Rossbach „Phvedu ho“

	Dieter rozzuřeně hleděl na Gnega a svíral a povoloval obrovské pěsti

	„Seber se a běž se sbalit“

	Victor se postavil, zhluboka se nadechl a pomalu se potácel ke dveřím Am na okamžik nespustil z Dietera oči

	Ten se obrátil k Sarah a rozevřel paže v omluvě „Je mi to strašně lito“

	Mávla rukou „Ne, ja se omlouvám,“ zamířila ke dveřím „Je mi hrozně trapně“

	Uvnitř jásala Nemohlo to dopadnout lepe, aru kdyby to naplánovala‘ Ale její utajeni vyžadovalo, aby hrála slušnou ženu zděšenou tím, jak se situace vyvinula A hrála ji dokonale

	„Prosím, nechoďte Hned se vrátím Musím dat Gnegovi ty papíry Počkáte‘“

	Kousala se do rtu a upírala oči na podlahu Asi by bylo nejlepší odejit hned a nechat ho dusit Ale zatím nic nezjistila Škoda, že se neodvážila mluvit s Gnegem Třeba o Dieterovi něco užitečného ví Menši výlet do Asunciónu příští týden rozhodně nebude na škodu, pomyslela si

	„Ano,“ řekla a vzhledla „Ano Dobře Počkám“

	Když odešel, přitiskla si ruku na žaludek, který připomínal tvrdý, nervózni uzel, a snažila se pomalu a pravidelně dýchat Tun, jak ji napadl, si Gnego zajistil, že nikdo nebude věřit jedinému slovu, které by snad řekl

	To se stava, když je jeden svině Musí čekat, že mu nikdo neuvěří, když se náhodou někdy odhodlá říkat pravdu

	TSl INFILTRATOR SI B

	Přinese jun to kliď1 Dieterova reakce na tu scénu ze špatné frašky ji dávala naději Čas ukáže Jediné, co ji znervózňovalo, byla prudkost jeho reakce

	Snad se do mě nezamiloval, proboha‘ Otřásla se To poslední, co by potřebovala, je dvojče Tenmnatora s romantickými úmysly I když, kdyby vypadal jako normální mužsky měl v sobě něco, co ji při tahovalo

	Potřásla hlavou Teď zrovna musí být s Johnem velice ostražiti A asi bude nejlepší se v tichosti připravit, aby mohli zmizet, kdyby nebylo zbyti Tentokrát by to bylo mnohem těžší Cítila se bezpečna už hodně dlouho A taky už byla unavena z věčného utíkaní a skrývám a nedůvěry A co bylo nejhorší, byla synova zklamaná tvař, již v duchu viděla Zaslouží si lepši život S trochou štěstí by ho teď mohl mít

	TORONTBKY FILMOVÝ FESTIVAL: SOUČASNOST

	Ronald Labane ležel na hotelové posteli, oblečeny a tak unaveny, že se mu az hlava točila Ale celičká jeho bytost se usmívala Ma uspecbJ Velkolepý, božsky úspěch A nikdo o tom nepochybuje Ziedman a Roth předvedli svůj film a byl to hit festivalu Je pozvaný na všechny recepce ve městě, potřásl si rukama se spoustou bohatých lidi, všichni se předhánějí, aby si jich všiml A snad snad se mu podařilo předat sve poselství milionům Čas ukáže

	Ziedman mu svěřil, že podle agenta už zabrala cela řada distributorů a že o jejich filmu mluvili ve všech kulturních rubrikách a televizních pořadech o novinkách v kultuře Dokonce ho i ukázali, jak stoji mezi Ziedmanem a Rotném, a musí uznat, že vypadal dobře

	Ronald ležel bez hnuti a sluml se ve slavě a pokoj se s nun pomalinku otáčel

	Ti lide, s mmiz se setkával, jsou chytří, tvořiví a mělcí Tedy, mělcí aspoň podle jeho měřítek Připadalo mu, že by se klidně mohl stát je-jich modlou měsíce, kdyby trochu chtěl – něco jako zeleny guru Skoro se usmál, ale obličej ho už z usmívaní bolel V životě se tolik nenausmi val

	Jestli to půjde tak, jak si myslím, bude to stát za to, pomyslel si Zítra ráno ma schůzku s agentem, s někým, kdo se vyzná a projevuje skutečny zájem o jeho knihu Probíhalo mu to před očima Cela jeho budoucnost, jako film O Bože, už se nemůžu dočkat
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	Konec pesticidům a herbicidům, drůbeži a prasečí farmy jsou postaveny mimo zákon, jejich majitele likviduji ten nepopsatelný svinčík, který jun zatím prochází Konec genetického inženýrství na plodinách a potravinářských zvířatech Alternativní zdroje energie jsou povinné Jednodušší, zdravější život pro každého Lide víc spoléhají na sebe, ubyva automatů, společnost už nevzyva boha spotřeby

	Popustil uzdu fantazii, představoval si, jak před každým domem roste v zahrádce zelenina, lide zavařuji vlastni úrodu, všichni pracuji, vších m jsou zapojeni v mistru komunitě, soustředí se na ty podstatné věci v živote, am je nenapadne zapínat televizory

	S výjimkou určitých hodin v určitých dnech To budeme mít vzdě lavaci pořady o recyklaci a kompostovaní a problematice třetího světa

	Ron potřásl hlavou v úžasu nad svými vidmami Bude to chtít čas, čas a trpělivost a bohužel taky krev Nedalo se tomu vyhnout Pokud lide za svou myšlenku doslova a do písmene nebojovali, nikdy mc nedokázali

	Bude to muset byt celosvětový jev, uvažoval Koordinovaný, aby vypukl ve stejný den Možná by mohli začít nějakým počítačovým ví rem, nebo několika, jež by působily ve vlnách a likvidovaly komuni kaci Ucpi hubu byrokratům a mas napůl vyhráno

	Ale nejdřív, nejdřív musíš sdělit světu svou vizi, dostat ji do obyčej nych mysli, přesvědčit je, že je to ta pravá, dobra a jediná alternativa jejich osobni chudoby a smrti To je ono, musí to byt osobni Pak, až věci naberou obrátky a začne skutečná válka, budou lidi napůl souhlasit s jeho partyzánskými bojůvkami, i proti sve vůli Protože to už bude jeho vize součásti systému jejich viry

	Dobry začátek, pomyslel si Ron, zavřel oči a pomalu usmál Moc dobry začátek.
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	Dieter seděl za psacím stolem, upíjel whisky a cítil se zasmušile Suzanne se sice chvíli zdržela, ale nějak si neměli co říct, cítili se trapně Am jeden nechtěl mluvit o tom, co se přihodilo, nervózně klouzali po obecných tématech

	Oběma to připadalo jako věčnost, než dokázali připustit, že je skutečně pozdě, a Suzanne odjela domů Doprovodil ji k autu, otevřel ji dveře, ona mu poděkovala za večeři, oba řekli, že si to budou muset zase někdy zopakovat, a ona odjela
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	Musíme si to zase někdy zopakovat, myslel si a zcela se poddával melancholii Tak to lide říkají, když doufají, že už se nikdy neuvidí Nechtěl, aby to tak bylo Chtěl nekomplikovaný vztah, jen on a přitažlivá, inteligentní, okouzlující žena, kteří mají radost ze společnosti toho druhého A možná něco vřelejšího Ta možnost tu rozhodně je

	Povzdechl si a opřel se do opěradla TasvmeGnego1 Suzanne jasně nevěděla, o co se jedna, ale věděla, že to ma něco společného s ni, a zcela přirozeně se stáhla Pravděpodobně v tom bude pokračovat, pokud ji to nebude moci vysvětlit

	Takže, jak někomu vysvětlíš, že sis o něm myslel, že by mohl byt terorista, možná vrah, a že je, jen tak mimochodem, nebezpečny psychopat, kdyby mu snad ty první dvě informace nestačily7 Dieter se zhluboka napil Jo, jak se to děla „>

	Hluboko uvnitř slyšel hlas, který se ho ptal, jak, navzdory všemu usvědčujícímu materiálu, xaMiáarj Gnegově pozitivní identifikaci, do šel k závěru, že Suzanne Knegeova je naprosto nevinna

	Ignoroval jej

	
Položil sklenici, zvedl telefon a rychle vytočil číslo

	Ja „„ ozval se otráveny a rozespalý hlas

	„JefTe‘“ pozdravil Dieter vesele, i když mu srdce svírala zlost „Pro budil jsem tě‘“

	„Ve tři ráno‘ Jak se můžeš tak pitomé ptat‘ Vydrž, vezmu si to vedle“

	V pozadí se ozvalo šeptaní a bručeni a pak Nancyin hlas ve sluchátku „Dieder?“ huhnala „Řestan nas bořat pudid“

	„Mam to, zlato,** ozval se zase Jeff Následovalo cvaknuti a na okamžik Ucho „No‘“ řekl Goldberg Jsi tam?“

	„Ja,“ odpověděl „Jen jsem ti chtěl poděkovat za toho báječného hosta, kterého jsi mi dopřál“

	Jeff se uchechtl „Omlouvám se Alemusehjsmesibytjisti“ V hlase to dychtivě zajiskřilo „Je to ona‘“

	„Ne „ Dieter chvih čekal, pak mu vylíčil události večera „Co tě to jen napadlo poslat mi sem to čuně‘ Má hospodyně hodlá spálit všechno povlečeni, ve kterém spal **

	Goldberg se srdečně bavil Dieter si dovedl představit, jak krčí rameny, když nka „Musel jsem mít jistotu Vždyť víš, jak to je A ten maník je jeden z mala lidi, kteří Sarah Connorovou znali“

	„Jestli najdeš další expřatele Sarah Connorove, udělej nu tu laskavost a nechej si je pro sebe“

	„Omlouvám se“
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	„To bys tedy měl‘“ Po chvíli se zatvářil smiřhvěji „Vyřiď Nancy, že je mi moc lito, že jsem ji zase vzbudil Ale počkej s tun do raná‘“

	„Oukej, oukej,“ smál se Jeff „Gnego musel byt pěkný dáreček. Promiň mi to Víckrát se to nestane Na mou duši‘“ Okamžik ticha „Ta dáma se ti musí moc Ubit,“ riskl Jeff

	Na paraguayské straně se rozhostilo ticho

	„Libí,“ připustil Dieter „Je moc míla“

	Jeff se ve tmě sve pracovny pousmál „Fajn Bylo na čase Budu se těšit, až nas seznámíš“

	„Jistě, pokud se mnou po dnešku bude ještě mluvit“

	Goldberg sebou trhl

	„Poslyš, po tomhle všem mě ta Sarah Connorova začíná zajímat Mohl bys mi poslat její materiály‘’„

	„Ty se nudíš, co‘ Ja tě varoval, že důchod je nuda“

	Dieter si vzdychl „Pozdravuj Nancy“

	„Pozdravuj tu jak-se-jmenuje,“ vrátil mu Jeff a v hlase měl smích

	„Trhni si nohou,“ řekl von Rossbach a zavěsil

	„Ty taky, kamo „ Jeff položil telefon, zhasl lampu a vracel se do ložnice Nemohl se dočkat, až to bude vyprávět ženě

	John vzhledl od knížky, kterou poslední hodinu nečetl Poslouchal, jak matka zastavuje auto, a čekal, až vejde dovnitř

	„Ahoj,“ zavřela za sebou dveře a otočila klíčem

	„Byla jsi tam dele, než jsem čekal Už jsem si začínal dělat starosti“

	Sarah se na něho zazubila „Kdyby sis dělal starosti, už bys dávno vyrazil na záchrannou výpravu k estancu „ Padla na pohovku a na chvilku se opřela hlavou do polštářů Pak se se zaúpěním napřímila a kolem rtů ji pohrával úsměv „Mučem a smrt‘ Chudák Victor byl velice vyvedeny z míry“

	John se ušklíbl a pokrčil rameny „Ale fungovalo to, ne?“

	„Docela Ale poznamenal jsi ho To nebylo za daných okolnosti moc moudré Zvlášť, když jsi ho nezranil natolik, abys ho doopravdy vyděsil Příště mu mávej před nosem škorpionem nebo něčím podobným“

	Kývl „Co Um chceš říct – docela‘“

	„Opil se Někteří lidi se zapomenou bat, když jsou opili Naštěstí ztratil balanc a spadl na mě způsobem, který vypadal opravdu nepěkně „ Zavřela oči „Takže cokoliv řekl, vypadalo podezřele Dieter mu nevěřil am hlásku“

	John hvízdl „To byla klika‘“

	T2: INFILTRATOR S1 S

	Sarah roztržitě kývla „Štěstí, že Victor neudrží rovnováhu, když se opije“

	Po chvíli se John zeptal „Co bude dal?“

	Sarah naklonila hlavu na stranu a popotahovala si koutky ust Hleděla do prázdna „Myslím, že počkáme, co se bude dít Řekla bych, že nám momentálně nic nehrozí“ Pohledla na syna „Ale měli bychom byt připraveni na všechno“

	Přikývl Chvíli ji pozoroval „Takže se s nun budeš dal vídat‘“

	Přes rty ji přeletí úsměv „Co ja ran „ Zívla Předklonila se a opřela se předloktím o stehna Ruce spustila mezi kolena „Když jsme pak zůstali sami, bylo to najednou jaksi divné, trapné „ Něžně se usmála a v duchu si přehrávala prožity večer „Ve spoustě věci je Dieter tak nějak staromódm Myslím, že měl pocit, že mě zklamal“

	John na ni upřeně hleděl Všechno to bylo jaksi jme Nezdálo se mu, že by matka zvažovala Rossbachovu užitečnost, jeho schopnost naučit ho důležité dovednosti I když on sam tušil, že by ho Dieter mohl hodně naučit

	Uvědomoval si, že matka už je dlouho sama Diky bohu, když uvážil, s jakými existencemi se dřív tahala Ale co ji zachránil z Pescadera, neměla nrkoho Šest let je dlouhý čas

	„On se ti libí, že‘“

	Střehla po něm očima a stiskla rty

	„Možná Blby nápad, co‘ Mohl by pro nas byt nebezpečny“

	John našpulil rty „Jo, ale víš, co se řika, mami“

	Tázavě naklonila hlavu

	„Zatím je život stoprocentně smrtelný Všechno ostatní jsou jen drobnosti“

	KLVRpTOl-LX

	M

	CYBERDYNE SYSTEMS,

	ZASEDACÍ MÍSTNOST: SOUČASNOST

	I ilačkia1 Zapomněl jsi, že dnes obědváme se senátorem Gal-lagherem?“ Mary Warrenova vešla do zasedací místnosti, jako by vcházela do manželovy kanceláře Tricker se napůl zvedl v křesle, pak zase klesl zpátky a stačil přitom obdařit Warrena zničujícím pohledem

	Serena zaklapla víko kufru s Termmatorovou paži, jakmile zaslechla cvakám podpatků přede dveřmi Vyměnili si s Trickerem pohledy a on se trošku uvolnil

	Colvin měl na tvah vážný, byť nic neříkající vyraz, jaký nasazoval vždycky, když chtěl skryt skutečné pocity Prezident vypadal, jako by byl pravě spolkl paži i s kufrem a ona se mu snažila uniknout

	„Skutečně jsem zapomněl,“ vykoktal po okamžiku šokovaného ticha

	„Ještě že jsem s tun počítala a stavila se tady pro tebe ** Usmála se, ne radosti, ale protože se to patřilo Očima přelétla účastníky porady a zastavila se pohledem na Sereně „Vas neznám,** konstatovala, hlas srdečný, oči studené

	Serena vstala a podávala ji přes stůl ruku Její úsměv byl striktně profesionální

	„Serena Burnsova,“ představila se „Nova vedoucí bezpečnostního odděleni“

	Pani Warrenova se natáhla, letmo se nabízené ruky dotkla „Jste ta osoba, co k nam onehdy večer volala7**

	„Obavám se, že ano Ja –“

	„To dělat nesmíte,“ chladně ji upozornila Mary „Paul to nedovoluje“

	„Říkal mi o tom,“ připustila Serena klidně a posadila se

	Prezidentova manželka se na ni chvíli dívala, pak se obrátila k manželovi, uchopila ho za kravatu a zacvrhkala „Přinesla jsem ti jmou, miláčku Tahle se nehodí“ Ustoupila a zavelela „Pojď rychle, jinak přijdeme pozdě, a senátora nesmíme nechat čekat“ Věnovala stolu všeobecný úsměv dámy, ukončila jej nepřátelským pohledem na Serenu a odkráčela

	TEl INFILTRATOR BB1

	„Moc se omlouvám,** vstával rychle Warren „Ale skutečně musím jit“ Obešel stůl a následoval ženu

	„Kdyby něco, budu tě informovat, Paule,“ slíbil mu Colvin

	Warren kývl a s úzkostným úsměvem vyšel za Mary z místnosti Zanechal za sebou dlouhé Ucho

	„No, to bylo něco,“ poznamenal konečně Tricker

	„Mary ma sve chvilky,“ souhlasil Colvin chmurně „Tohle byla jedna z meh“

	„Tak proč jsou ještě spolu*’„ zeptal se vládni zmocněnec „Madam drží klíče od kasy, nebo co7“

	Colvm neodpověděl, upíral oči na desku stolu „Je to jejich soukromá věc,“ zformuloval konečně odpověď „Snad abychom se vrátili k programu porady“

	Tricker na něho upřeně hleděl a nevšímal si napěti, jež se mezi nimi tvoři Civilove to vždycky vzdají první, nezvládají takové situace, mají mzky práh rozpaků On by tak mohl zírat cely den

	Colvin to skutečně s odevzdaným povzdechnutím vzdal

	„Mary ma většinu peněz Ale firmě se daří, takže Paul není žádny žebrák. Jenže Mary ma politické kontakty, velice často nam tun moc prospěla Je svým způsobem stínovým členem týmu“

	„Je svým způsobem mrcha, co chlapa připraví o koule, než se nade je,“ zavrčel Tricker „S tou nemůže byt nic než maléry A tahle společ nost si žadne další maléry dovolit nemůže „ Očima a tonem si vynucoval odpověď

	„Jsem si toho vědom,“ připustil Colvm chladně „Ale jsou spolu už patnáct let a houpačky v jejich vztahu se nikdy, žadnym způsobem, nedotkly Cyberdyne Nevidím důvod, proč by teď najednou měly“

	Tricker škubl ramenem k Sereně, ale oči stale upíral na výkonného ředitele

	„Viděl jste, jak sjela pohledem slečnu Burnsovou? Trvalo vam věčnost, než jste sehnali ne koho, kdo tu práci zvládá, a já se nejsem ochoten dívat, jak ji Warrenova panička nechá vyhodit, protože si mysli, že naše šéfka bezpečnostního je phliš velká kost Rozumíte*’„

	„Ale no tak‘“ Colvin se naklonil dopředu „Nic z toho se nestalo, nikdo se o ničem takovém am nezmínil Je to jen fantasmagone, kterou jste si zrovna vymyslel, protože vam Paulova žena zrovna nepadla do oka Mary Warrenova by neudělala nic, co by mohlo poškodit tenhle podnik Pomáhala jej budovat a je pro ni stejně důležitý jako pro nas Tak na mě nevyskakujte, nezasloužím si to a nelibí se nu to“
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	Tentokrát probodaval pohledem Colvin a Tricker to po chvíli vzdal

	Serena okamžik počkala a pak se ozvala „Omlouvám se, mela jsem ty dveře zamknout Kdybyste nu byl naznačil, že se bude jednat o utajené informace, byla bych to udělala Propřiště, pane Tnckere, pokud se budete chystat hodit na nas takovou bombu jako dnes, varujte mé, zařídím se podle toho“

	Zmocněnec na ni několik vteřin hleděl, ale z oči mu nebylo možné nic vyčíst „Jen Tricker,“ řekl pak. Vstal „Asi to chcete co nejdřív předat vývojářům, že‘“ Odmlčel se „Hodně štěstí s novým asistentem, slečno Burnsova“

	„Děkuji,“ usmála se vlídně „Určitě to bude v pořádku Okamžik, než odejdete „ zastavila ho ve dveřích „Musíme přeprogramovat tenhle zámek,“ Ukázala na zavřeny kufr na stole

	Fakt, že na něco takového zapomněl, dokazoval, že je opravdu vyvedeny z míry Beze slova se vrátil a ukázal ji, jak zámek nastavit, aby se otevřel, když na něj ona nebo Colvin přiloží otisk palce

	„Později,“ řekl a vyšel ven

	Colvin chvíli počkal, jako by předpokládal, že se vládni zmocněnec vrati a kufr jim sebere Pak si poklad přitáhl k sobě Okamžitě se začal probírat součástkami Serena ho pobaveně a shovívavě sledovala

	„Víte, s Mary měl Tricker pravdu „ Vzhledl k ni „Přinutila Paula už několikrát, aby propustil sekretářku či manažerku kvůli tomu, jak vypadaly“

	„Mam smlouvu,“ připomněla mu Serena „A její podmínky plmm víc než adekvátně Na konci šesti měsíců, samozřejmé –“ zavrtěla hlavou „– pak by na mě mohla Ale pokud mě firma bude chtít vyhodit dřív, varuju vas, budu se soudit“

	Colvin pnkyvl a očima sklouzl zpátky k paži

	„To by byl ten nejmenší z našich problémů,“ zabručel „Netroufám si představit, co by udělal Tricker“

	Serena se usmála Moc se bavila tou ironu Je nádherné mít spojence

	ROSSBACHOVA ESTANCIA, PARAGUAY: SOUČASNOST

	Marco sledoval, jak ty dva páry odjíždějí Von Rossbach je sam doprovázel k autům Stal před domem a díval se za nimi, dokud jejich koncová světla nezmizela v dálce Pak se otočil a vyběhl po schodech do domu

	TE: INFILTRATOR BS3

	Marco spustil dalekohled a litoval, že nemá nějaké zařízeni, kterým by mohl poslouchat, co se děje uvnitř Jedna žena přijela sama a zůstala ještě v domě Bezpochyby tažena, o niž se zajímala jeho klientka Elegantní dlažba a omítka domu, kvetoucí zahrada cítil se velmi důležitý a vyděšeny zároveň Tohle byla skutečna špionáž Tady šlo o důležité hdi

	Rozčilovalo ho, že nemůže zjistit víc, ale neodvážil se jit bliž Estan-cia se hemžila psy No dobře, byli tam čtyři, jeden z meh se štěňaty Ale on se psů bal už od dětství Prostě bliž nepůjde Za prve by určité zburcovah cely dům a za druhé by ho taky mohli roztrhat na kusy Psi takové věci dělávají A křoví bylo plné brouků Marco byl městsky hoch, soukromý detektiv, ne nějaký průzkumník z divočiny Tenhle případ měl byt Maltezsky sokol, ne Poklad na Sierra Madre

	Třeba by mohl zkusit dojet bliž autem Jenže to by zase slyšeli motor a vyšli by se podívat, kdo to přijel Vždycky by mohl tvrdit, že mu dochází benzin – což byla stejně pravda – a zkusit si od meh trochu koupit Možná by ho i pozvali dovnitř – jenže to by si zase dávali pozor, co před mm říkají

	Pak si povšiml, že se před domem něco děje Jeden z těch mladších hdi, co na estancii pracovali, dojel džípem k hlavním dveřím Pak se objevil von Rossbach, chviličku s řidičem mluvil b něco mu dával –vypadalo to jako peníze

	Brzy na to vyšel z domu nějaký malý, tlustý chlap Zastavil se a mluvil s Rossbachem Ten mu dal obálku Kdyžji ten tlusťoch chtěl otevřít, sevřel mu von Rossbach svými tlapami ruce i s obálkou a zadržel ho Pak už Marco neviděl, že by někdo něco říkal, jen ten prcek se nějak jako zhroutil Strčil obálku do kapsy a sešel po schodech k autu Von Rossbach ho zamračeně sledoval Pak džíp odjel

	Zajímavé, pomyslel si Marco Ten malý chlápek mu byl nějak povědomý Cassetti vraštil čelo usilovným přemyšlením a nespouštěl dalekohled ze dveří, jestli se nyní objeví ta žena

	Anof Samozřejmě‘ Ten malý tlouštík byl Victor Gnego, pašerak zbrani Nic velkého, ale zase žádny přištipkař Nezávislý obchodník se slušnou pověsti, pokud se kvality zbrani tyká

	Victor míval byt v domě, kde byla domovnici Markova teta Rosa Občas ji slyšel, jak mamě povídá o všech těch podivných typcich, co Victora navštěvuji

	Bylo zajímavé, že tady byl V životopise Dietera von Rossbach musí byt něco, co se v imigračních papírech neobjevilo, usoudil Marco
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	moudře Není přece normální, aby se odporný slizký had, jako je Victor Gnego, lump, který zabil vlastni matku zlomeným srdcem, jak říkala teta Rosa, kamarádil s počestnými občany Takže se tady něco musí dít

	Čekal Asi po dvaceti minutách vyšli ven von Rossbach a ta žena Chovali se k sobě nejisté, jako dva lide, kteří se hádali a teď to chtějí urovnat

	Třeba ta žena chtěla, aby von Rossbach dělal kšefty s Gnegem, a ten velký Rakušan to odmítl Ne, to nemá logiku, Gnego tam byl dřív než všichni ostatní

	Marco cítil rostoucí vzrušeni Spiknuti – o tom není pochyb Cela ta věc smrdí intrikami Tady nejde o nějakou zklamanou dívčinu, která dává hlídat sokyni

	Marco uvažoval, kdo ta žena může byt Měla hezkou postavu, ale učeš a velké brýle ji zakrývaly obličej Ale stejně měl dojem, že je přitažlivá

	Když nastupovala do auta, otevřel ji von Rossbach dveře a sklonil se k ni Ale nedotkli se Marco je pozoroval dalekohledem Rozhodně nemluvili Mlčeli tak celou věčnost a až tam, v ukrytu, cítil Marco napěti, jež mezi nimi rostlo

	Žena to nevydržela, sklonila hlavu a nastartovala Když se soustředil na její rty, mohl si Marco přečíst, jak řika dobrou noc Von Rossbach odstoupil a díval se, jak odjíždí

	Určitě se tu děje něco podivného No, vždycky by za m mohl jet a zjistit, kde bydli Pak by se ráno mohl lidi ve Villa Hayes poptat, co je zač Nebo – spustil dalekohled – může jednoduše najit Victora Gne-ga a zeptat se jeho V tom případě by mohl spat ve vlastni posteli, a ne ve vypůjčeném autě

	Přikývl si na souhlas To bylo to nejrozumnější, co mohl udělat I matka by měla radost Když ji řekl, že bude celou noc pryč, v prací, byla tak naštvaná, že smm vůbec nemluvila To Ucho nesnášel A ráno mu schvální připravila snídani hrozně brzy, aby byla ledová, až přijde do kuchyně. Láskyplně se usmál Může jen doufat, že jednoho dne najde dívku, která ho bude aspoň z poloviny tak nulovat

	Vstal, oprášil se a zamířil zpátky do Asuncionu Zpočátku jel bez světel, jen při městci, dokud nebyl dost daleko od Rossbachovy estancie. Proklínal přitom díry a stěží zabránil dvěma pokusům pasovců skončit život pod jeho koly

	Je zbytečné přitahovat pozornost, říkal si a připadal si velice mazaný

	TEi INFILTRATOR B25

	Ujížděl silnici v oparu očekávaní Brzy bude mít pro svou klientku velmi zajímavé informace

	Bude mu vděčná Uvažoval, jak moc vděčná, a vyplňoval si cestu fantaziemi, ve kterých figurovaly velmi vděčné a velmi dlouhonohé blondýnky

	SERENINA LABOPATOĎ: SOUČASNOST

	Serena seděla jako v transu a třídila informace, jež ji nashromáždil po čítač Většina z nich byla bezcenná To byla jedna z věci, které jste o zpravodajské službě tam doma říct nemohli Každá informace, kterou jste dostali, něco znamenala Internet tady u lidi byl plny zbytečnosti a reklam – na filmy, na služby, na kdovíco Ty reklamy ji urážely ze všeho nejvíc

	Další důvod si přát, aby tenhle živočišný druh vyhynul, je jeho drzá vytrvalost v plýtváni drahocenným časem

	A ještě dalším důvodem byla skutečnost, že na ni mají nepopiratelný vliv Uvědomovala si, že se stale víc chová jako člověk Její emoce byly stale méně hrané To bylo nebezpečné a zároveň nepohodlné Byla rada, že tu nem nikdo od nich, aby ji takhle viděl A i to byl důkaz jejich všudypřítomného vlivu Mělo by ji to byt jedno

	Silou vůle takové myšlenky zapudila, připomněla si, že když mysli domov, mysli vlastně Skynet A Skynetje tady Je v plenkách, potřebuje ochranu víc než v kterékoliv jme fázi sve existence To, na čem zaleží, jediné, na čem zaleží, je, aby uspěla

	Možná nastal čas, abych se nakloňovala, pomyslela si Nebo aspoň začala pnpravovat bezpečné místo, kde by se klon mohl vyvíjet Ted* pravě byla ona, Serena, ten nejslabší článek Kdyby seji něco nepředvídaného stalo, autonehoda například, mohlo by to znamenat konec Skynetu A při tom, jak lide řídi, by to bylo docela možné

	Tak dobře, připraví se

	Ukončila spojem s počítačem a pohledla přes laboratoř na druhého dokončeného Terminátora Sledovala, jak kompletuje čtvrtého Ten byl pravě teď úplně holohlavý Kůži měl tak novou a jemnou, že ho raději nechala nahého, než by riskovala, že odře miminkovsky hedvábnou pokožku Bylo bezpodmínečně třeba vyhnout se všemu, co by nějak mohlo omezit funkčnost nebo způsobit infekci nových tkám Synteticky imunitní system měl sve slabosti see a. m. btirlinq

	Zítra navečer už bude kůže čtvrtého stejně pevná jako kůže dospělého hdskeho jedince – a do konce týdne mnohem pevnější Prozatím ale bylo nejlepší byt co nejopatrnější Třetí Terminator se koupal v nadrží a obrůstal masem Všechno šlo zatím podle planu Dokonce i neočekávané dodatky k programu zvládala úplně hladce

	Tak třeba, zítra letí Mary Warrenova, která ma pilotní průkaz, s několika přáteli do San Franciska na nějakou aukci uměleckých předmětů Pani Warrenova strašně rada léta a její manžel je upřímně pyšný na její umem

	Paul Sereně podrobně letadlo popsal Pod záminkou, že je třeba stroj zabezpečit, zjistila, že poveze šest pasažérů a že ma všechno nejmodernější vybaveni Což znamenalo i pěknou malou koupelmčku, do které se bude moci ukryt její Terminator

	Chudák Paul Taková ztráta‘ Bude to pro něho hrozné

	Serena poslala prvního Ternunatora, s hlavou i tělem pokrytými strništěm chlupů, na letiště, aby doprovázel Mary a její přátele Usmála se

	Pohrávala si s několika scénáři, jako třeba topidlo, z něhož unika do kabiny oxid uhelnatý, porucha motoru, unik paliva Dokonce zvažovala i to, že by je Terminator prostě postřílel a smrt jednoho z cestujících naaranžoval jako sebevraždu Pak ale rozhodla, že nejjednodušší bude, když jun Terminator všem zlomí vaz a sam vyskočí, až budou nad mořem

	Tricker to pochopitelně nevezme jen tak, bude vyšetřovat, ale ten by stejně pochyboval o všem Bude to vypadat jako jedna z těch nevy-řešitelnych záhad Serena se ušklíbla Zavřela oči a vrátila se k zpracovávám dalších informaci, jež ji počítač vyhledal na netu

	Á‘ Tady je zprava Jeffa Goldberga pro Dietera von Rossbach Byla zašifrovaná, ale pro Serenu to byla jednoduchá křížovka Přijít z budoucnosti mělo sve výhody Ve zprávě nic nového nenašla Zajímavý byl ale doprovodný dopis

	Na začátku několik slov omluvy, že Dieterovi poslal Victora Gnega Pak zajímavá informace

	Právě jsem zjistil, že Cyberdyne opět začal fungovat Tentokrát sídli v podzemí, na vojenské základně To by mělo byt dostatečně bezpečné Taky jsem zjistil, ie objevili něco z materiálů, které jim ukradli Connorovi Co, to nevím, můj zdroj mi to nechtěl říct

	TE: INFILTRATOR BB7

	Goldbergův zdroj byl mimořádně dobře informovaný Šeřenu napadlo, jestli to snad není sam Tricker, pak ale to podezřeni zavrhla Nedovedla si představit Tnckera jako drbnu Pokud tedy nechce, aby se to vědělo

	V tom případě by to udělal Usmála se Nebo snad ne’Podobalo by se mu to – hodit kočku mezi holuby a koukat, co se bude dít A dělat si poznámky a v pohodě organizovat pohovory

	Báječný chlap Skoda, že je to člověk

	Terminator seděl v malíčkem klozetu Warrenova letadla Komplexní systémy měl zapojeny ve vyčkávacím modu Vypadal jako mrtvy člověk v těsně obepnuté kombinéze Oči měl zavřené a nezdalo se, že dycha Všechny senzory však byly ve stavu pohotovosti – při sebemenší změně mohl okamžitě začít fungovat

	Dostat se do letadla bylo mnohem jednodušší než dostat se na letiště To totiž znamenalo třikrát přesedat z autobusu do autobusu a ještě cestu letištním mikrobusem Pak už jen přesel k časti, kde stála soukromá letadla Velice málo střežena Chvíli stal ve strnu hangáru a vyhodnocoval možnosti, pak se rozhodl otevřeně dojit k letounu a nastoupit Am nemusel otvírat zámek paklíčem

	I-950 měla pravdu Občas byla okatost méně viditelná než skrývám Tajnou službu určitě potěší, že nebude třeba vysvětlovat žádna přidružena úmrti

	Seděl nehybně a na vnitřním displeji mu odtikavaly sekundy Čekal

	„Knstepane, Alice‘“ vyjekl žensky hlas „Liščí kožich‘ Určitě ti ho postříkají sprejem Ja sama mam chuf to udělat1“

	Terminator se probral a poslouchal Na palubu hlučně vstupovalo několik lidi, smáli se a hovořili, zmateně pobíhali, než se konečně usadili Zbytečná námaha Zbytečné pohyby Neefektivní

	„Vždyť mě znáš Nesnáším zunu V San Francisku mrzne“

	Je tam deset nad nulou Žadne vedro, ale rozhodně není třeba na sobě vláčet dvacet kilo kožešin“

	„Oukej, uznávám Miluju tenhle plášť a prostě hledám výmluvu, abych si ho mohla obléct Stačí‘“

	„Dej mi ho, odnesu ti ho skřínky,“ nabídla ta první žena pobaveným tónem „Ale varuju tě, v San Francisku je teď spousta těch lidi z PETA“

	eea s. m. Stirling

	„Mmm,“ slyšel Terminátor Alicin hlas kdesi ze vzdáleného konce kabiny. „To jsi mi nasadila brouka do hlavy. Nevím, jestli ho raději nemám nechat v letadle. Mrzelo by mě, kdyby se měl poškodit.“

	„To bude asi nejrozumnější, zlato,“ řekl ten muž. „Poslyš, co máte v těchhle neckách k pití?“

	„Necky?“ Ženin hlas zněl mírně uraženě. „Ty máš tu drzost nazvat mého broučka necky? Když neumíš být zdvořilý, žádné pití nedostaneš.“

	Majetnický tón ve vztahu k letadlu naznačoval, že mluví Mary War-renová, pilotka a majitelka. Terminátor si hlas zaznamenal pro budoucí použiti.

	Pak uslyšel kroky, blížící se jeho směrem.

	„Nó, nebuď lakomá,“ protestoval Henry.

	„Počkej, až budeme nahoře, pak odemknu bar,“ slibovala Mary.

	Henry si zhluboka povzdechl.

	Kloky se přiblížily k záchodu. Terminátor vzal za kliku a bez námahy dveře přidržel. Zarachotily, Terminátor je držel dál.

	„Hej!“ volal Henry. „Koupelnové dveře jsou zaseknuté.“

	„Posaď se, Henry,“ napomenula ho Mary. „Musím najet na startovní pozici. Tyhle věci mají časový plán, jestli to nevíš. Nemůžeš počkat?“

	„Budu muset, co?“ brblal Henry.

	Ti lidi si zasluhuji zemřít, myslel si Terminátor. Dokonce i z lidského pohledu. Tvor tak pitomý přece musí být odstraněn z genofondu, pro dobro celého rodu.

	„Připoutejte se už konečně, vy dva,“ přikázala žena. „Jdeme na to.“

	Terminátor poslouchal, jak mluví s kontrolní věží. Odhadoval instrukce, které dostávala, z jejích odpovědi. Terminátor nebude spěchat, počká, až budou ve vzduchu a řídit bude autopilot.

	Mary Warrenová se s povzdechem pohodlně usadila do pilotního křesla.

	Nikdy se necítila tak živá a spokojená, jako když pilotovala – ruce na řízení, jako by s letadlem srostla.

	Naposled zkontrolovala přístroje a sundala si sluchátka. Henry už zase lomcoval dveřmi klozetu. No, když musí pít těsně předtím, než nasedne do letadla, a v tuhle hodinu…

	„Konečně!“ slyšela ho. Pak: „Kdo sakra jste – akkk!“

	Ohlédla se a vytřeštila oči. Na okamžik nechápala, co se děje, její mozek odmítl přijmout údaje, které mu zrak předkládal. Ze záchodu

	TE: INFILTRATOR BB9

	vyšel nějaký muž Obrovsky muž, skoro dvoumetrový, oblečeny v za olejovaných montérkách Ramena napínala látku kombinézy, až knoflíky vystupovaly Paže čouhající z ustřižených rukávů připomínaly kmeny stromu, kůže byla růžová a bez poskvrnky Čtvercový obličej končil dole mohutnou zašpičatělou bradou a nahoře helmou hlavy s řídkým porostem vlasů V životě neviděla na hdske bytosti tak chladne oči, připomínaly temně hnědou umělou hmotu

	Jedna obrovská tlapa obepínala Henryho krk. Mary sledovala, jak se dlaň svírá, ozvalo se křupnuti, jako když se zlomí sucha větev Následoval odporný zápach Henry visel jako hadrová panenka a neznámy muž ho přehodil přes opěradlo jednoho ze sedadel

	Terorista, prolétlo jí hlavou Psychopat šílenec

	Jeden z jejich hostů se na útočníka vrhl Edgar, otravný nadšenec posilovaní, ale bohužel bratranec z druhého kolena Mary se skoro roz-vzlykala úlevou, když s výkřikem ha‘ zasáhl útočníka nohou do slabm Muž uchopil Edgara za kotník a mávl s mm jako s cepem Edgarova hlava s temným praskavym zvukem narazila do hlavy Sally Went-worthove

	Pak už se jen dívala, dívala, ale nevěřila tomu, co viděla – neznámy prorazil pěsti zamčené dveře, jež oddělovaly pilotní kabinu od odděleni pro cestující Rukama zoufale šmátrala po knoflících radia a nespouštěla oči z obrovských prstů, které tápaly po kouli kliky, našly ji a jediným pohybem ji vyrvaly i se zámkem z kovového rámu dveří Sotva vnímala skřípám týraného hliníku

	„Mayday1“ zakřičela do mikrofonu „Mayday, my –“

	Dveře se rozletlý a muž po ni natáhl ruku

	„Mayday,“ opakoval Terminator hlasem, který by i odbornici z laboratoře na analýzu hlasu uznali za hlas Mary Warrenove „Mayday‘“

	„Hlaste se, lete dva-jedna-devitko‘“ ozvala se řidiči věž „Sledujeme vás, ztrácíte výšku Ohlaste situaci1“

	„Motory Ach, Bože, nedokážu ji udržet nahoře Bože, Bože –ach, Bože, ne, prosím tě, ne –“

	Terminator zvýšil uhel sestupu a zároveň ostrým a vyděšeným hlasem ječel Moře pod letadlem bylo jen nějakých sto metrů hluboké, tedy v rámci jeho toleranci, a rychlost nárazu mu take neublíží Uvážlivě se připoutal Bylo by velnu neefektivní poškodit si proteinovou krycí vrstvu víc, než je při plném zadaného úkolu nevyhnutelné

	E3O 8. M. 8TIRUNQ

	Když to zajistil, upravil tělo jedince, kterého pravě zlikvidoval, v sedadle proti sobe Naraz, při němž bude tělo vrženo proti oknu kabiny, s velkou mírou hodnověrnosti vysvětlí stopy těžkého zraněni

	CYBERDYNE SYSTEMS: SOUČASNOST

	Jediné klepnuti a do dveří Sereniny kanceláře vrazila sekretářka ve stavu vrcholného rozedem Serena zvedla s káravým výrazem oči od práce

	„Ach, slečno Burnsova1 To je strašné‘“ vyhrkla sekretářka

	A ty se nemůžeš dočkat, až mi to povíš, pomyslela si I-950 s tichým pobavením Opravdu odporný druh Ale na druhé straně jsou lide docela zábavní „Co se děje‘“ zeptala se pořad ještě zamračeně

	Sekretářka si opřela dlaně o Seremn stůl a naklonila se dopředu „Letadlo pani Warrenove se zřítilo V oceánu, někde mezi námi a San Franciskem“

	Serena nechala bradu, aby poklesla v patřičném výrazu zděšeni Zvedla se a spěchala ke dveřím kanceláře Vyhlédla do chodby směrem ke kancelářím prezidenta „Jak se to stalo‘“

	Zena se naklonila až k m „Nikdo vlastně mc neví Jen to, že letadlo se ztratilo a předpokládá se, že se potopilo“

	„Odkud to víš‘“

	„Od pana Cowena, tajemníka pana Warrena“

	„Myslela jsem, že s mm nemluvíš,“ komentovala to Serena War-renův tajemník byl homosexual a její sekretářka byla členkou velice konzervativní náboženské organizace

	Sekretářku ta poznámka vyvedla z míry a chvíli ji trvalo, než dokázala odpovědět

	„No, normálně ne, to s mm nemluvím Ale viděla jsem ty dva muže, co šh po chodbě, a nikdy, znáte to, člověk se na někoho podiva a najednou ví, že se něco vážného přihodilo Rozumíte nu‘“

	Serena kývla

	„Takže, když s nimi pak pan Warren vyběhl na chodbu a byl úplně, absolutně bily, bylo nu jasné, že se něco děje A a vun, že byste o tom jistě chtěla vědět“

	Serena se otočila shlédla na menši ženu, totálně šokovaná, že dokázala říct tak průhlednou lež Pak se usmála „Děkuji Opravdu je důležité, abych byla informovaná „ Pak se vydala chodbou ke Colvinově kanceláři Možná on bude vědět víc

	TSl INFILTRATOR 831

	Colvin take telefonoval Stáhl obočí, pak kývl na židli vedle svého stolu „Je mi to lito, miláčku, víc zatím nevíme „ Na okamžik se odmlčel „Promluvím s mm o tom a zavolám ti, ano9 No,“ vzdychl, „to víš, že ano Už jen to, když bude vědět, že jsme tady, bude-h nas potřebovat, snad pomůže „ Na okamžik vzhledl k Sereně a vážně poslouchal, co mu manželka do telefonu řika „Dobře Asi dnes přijdu brzy domů Uvidíme se pak. Taky tě nuluju Pa“

	Zavěsil a dlouho se Šeřenou mlčky seděli proti sobě

	„Udělal by Tricker něco takového?“ zeptala se Serena tiše

	Colvin sykl a poposedl Přejel si rukama po obličeji, pak položil dlaně na stůl Několikrát zamrkal „Nemam tušeni,“ řekl konečně „Vím, on věčně děla výhružné poznámky a vzteká se a „ Díval se rovnou na Serenu a udělal grimasu „Ale zabit někoho‘ Obzvlášť Mary „ Rozevřel prsty do. vějířků „Jaký by to mělo smysl‘“

	Serena se zhluboka nadechla a sevřela si v klíně pevněji ruce „Eli minovalo by to možný problem, podle něho“

	Jenže by to vytvořilo problem daleko větši,“ uvažoval výkonný ředitel „Tyhle věci mají tendenci se nabalovat jako lavina A pak, bude se to vyšetřovat Kdyby se jednalo o sabotáž nebo něco podobného, zjisti se to „ Placi dlaněmi do stolu a zavrtěl hlavou „Ne, nedava to smysl“

	„Je to moje vina,“ zatvářila se Serena nešťastně Upravila si krevní tlak, aby mohla zblednout v obličeji „Dověděla jsem se o letadle pani Warrenove až tento týden, ale stejně jsem měla udělat něco, aby bylo zabezpečené“

	Colvm na ni ohromeně zíral „Ne‘ Vy za to nemůžete‘ Udělala jste tady už spoustu prače, výborné prače, ale mate jen jedny ruce a jedno tělo Nemůžete byt všude zároveň“

	Šeřenu to překvapovalo Zdalo se, že Colvin je rozhodnuty věřit, že šlo jen o nehodu Možná Warren bude víc nakloněn její představě, že se jednalo o vládni spiknuti organizované Tnckerem I když ji byl vládni zmocněnec docela sympaticky, ocenila by, kdy trochu ztratil na důle žitosti a pravomocích

	„Ja jen „ zavrtěla hlavou a bezmocně mávla rukama „Mam pocit, že bychom měli něco dělat“

	„Co‘“

	Serena se předklonila a upřeně se mu zahleděla do oči

	„Možná bychom měli zahájit vlastni vyšetřováni toho te nehody,“ navrhla

	„To by stalo majlant,“ připomněl ji výkonný ředitel „K čemu dělat to, co už udělal FAC“

	B3B 8. M. STIRLING

	„FAC je vládni agentura,“ zdůraznila Serena.

	To ti zavřelo ústa, co? pomyslela si triumfálně.

	Viděla, že je ochoten věřit ve zlo organizace spíš než ve zločinnost jedince. Bylo to skoro legrační. Proč je lepší věřit ve stovky anonymních nepřátel, kteří se proti vám spiknou, než podezírat jednu osobu, již znáte?

	„Připravte tni plán a dodejte mi ho, než dnes odejdu,“ přikázal jí Colvin konečně. „Myslím, že si zbytečně děláte starosti, ale je lepší být připravený.“

	„Vždycky,“ souhlasila. Rychle se zvedla, jako žena s posláním.

	„^^lCtO

	ASUNCION, PARAGUAY: SOUČASNOST

	Gnego zvedl oči od novin a spatní scénku z filmu čtyřicátých let Mladík opírající se o ram dveří v jeho kanceláři na sobě měl nepromokavý plášť, měkký klobouk, širokou kravatu a kalhoty sežehlené do puků Victor se naklonil a nahlédl přes okraj stolu Ne, kombinované boty nemá Semišova bota sebou škubla, když po podlaze přeběhl obrovsky tropicky šváb Společensky život Victora Gnega byl dost omezeny a nejčastějším společníkem mu bylo video Okamžitě poznal, s kym ma tu čest

	„Kdo se pta?“ Zamračil se a odhodil noviny stranou Dopadly na hromadu jiného odpadu, v niž bylo vše od okousaných kukuřičných palic se zbytky kečupu a mastnoty až po vyhozené tři a půl palcové diskety Na dvoře za dvoupatrovou budovou kvílela kočka milostnou píseň, nebo aspoň lákala ke smilstvu

	Mladík k němu přešel ledabyle loudavym krokem a rozmáchlým gestem mu podal zmačkanou vizitku

	Marco cassetti Soukromý detekiv

	Dole bylo telefonní číslo

	„Detekiv‘“ zeptal se Victor

	Cassetti se rozpačitě usmál a pokrčil rameny

	„Dali mi na to slevu,“ vysvětlil

	Gnego povytahl obočí a vracel vizitku klukovi

	„Dostals, za cos zaplatil“ Opřel se dozadu „Tak, co bys potřeboval‘’„

	Cassetti odhodil šos pláště a jedním štíhlým bokem se posadil na roh Gnegova psacího stolu

	„To nedělej,“ mrskl Victor rukou, jako by ho chtěl smést „Nemam rad, když mi někdo sedá na stůl“

	S34 8. M. STIRLING

	Cassetti se postavil a vrazil ruce hluboko do kapes kalhot Snažil se tvářit lhostejně, ale zrudl

	Gnego přivfel oči a odhadoval, kolik mu asi je Malý hijo se pravě začal holit a zkouši na mně novou pózu

	„Tak co chceš?“ přeformuloval otázku do méně vstřícného tonu

	Hochovi se zúžily panenky

	„Chtěl jsem se jen zeptat, co jste dělal ve Villa Hayes „ Z ust mu vyšla téměř nesrozumitelná napodobenina Humpreyho Bogarta

	„Cože?“ Gnego nechápavě zkřivil obličej Jako by nebylo dost na tom, že se tu ten kluk producíruje v maškarádě ze čtyřicátých let, ještě musí huhnat jako gringo s pusou plnou kukuřičné kaše „Na takový kraviny nemam kdy‘“ prohlásil „Bleskově se vymáčkni, nebo si seber vizitku i s chybama a tahm“

	Markovi poněkud kleslo sebevědomí, ale snažil se to skryt Možná měla matka pravdu, když tvrdila, že ma byt sam sebou Zkřížil paže na hrudi a napřímil se

	„Viděl jsem vas, když jste onehdy odjížděl z večírku Dietera von Rossbach Nevypadalo to, že by z loučem slzel A vy jste taky nevypadal z jeho společnosti moc nadšeny Tak by mě zajímalo, o co v te pohádce jde“

	Gnego ho chvíli pozoroval „Ták? Mno, za předpokladu, že znám někoho, kdo se jmenuje Dieter, a že jsem onehdy byl na večírku, proč bych ti měl něco povídat?“

	Rozpřáhl ruce a rozhlížel se po sve male špinavé kanceláři, jako by to byl palác „Chápeš, co bych z toho jako měl?“

	Marco mrkl „To zaleží na vaši informaci u Snažil se, aby se mu nechvěl hlas, snažil se neuhnout očima, nepovolit ústa Jestli se Gnego rozhodl hrát tvrdaka, fajn, on bude brat podle stejného scénáře

	Victor si prsty stáhl koutky ust Tak inteligentní odpověď am nečekal

	„A kdo to teda chce vědět?“

	„Ja,“ odvětil Marco Znělo to drsně, ale take trochu překvapeně, a slovo tun získalo tázavý nádech

	„Aha, chápu Problem je v tom, že nemám nejmenší chuť něco ti povídat“

	„Ale ano, mate“

	Marco se rozhlédl a v rohu uviděl židli Došel si pro m a postavil ji vedle Gnegova stolu Vyndal kapesník, oprášil si ji a posadil se Nezapomněl si povytahnout nohavice kalhot, aby se nezmačkaly

	TB: INFILTRATOR E3O

	„Kdyby von Rossbach tak zacházel se mnou, vím, že bych o tom s někým určitě mluvit chtěl A věřte nu, posluchačstvo, které má zájem slyšet, je k nezaplaceni“

	Victor se natáhl pro tabatěrku, vyndal doutník, seřízl konec a zapálil si těžkým stříbrným zapalovačem Potáhl a vyfoukl oblak kouře Pozoroval mladíka přivřenými vičky a pobavilo ho, když viděl, jak se mu zachvělo chřipí, když k němu dym doletí

	Do háje se vším Opravdu si potřeboval na Rossbacha postěžovat a zanadávat Byl zvykly na lepši jednaní od profesionálů, s nimiž dělal obchody Ti dobře věděli, že je obchodník, a to zatraceně poctivy obchodník. Vždycky dodal, co slíbil, kdy slíbil a kam slíbil A lidi z vlády byli taky rozumní a dovedli to ocenit A nakonec i von Rossbach, když spolu ještě měli kšefty

	Pořad ještě ho štvalo, že se k němu von Rossbach i cela jeho domácnost chovali jako k nějaké špině A taky to, jak ho ten agent Sektoru vytáhl na Rossbachovu estancu a nenechal ho ani sbalit čisté si ponožky Uráželo ho to1 Třeba není žádny světec, ale je člověk jako om a zasluhuje ohledy

	Zhluboka potáhl z doutníku a vyfoukl odporně páchnoucí kouř přes stůl Skoro se usmál, když viděl, jak z toho kluk až zašilhal „Tak,“ zeptal se, trochu zklidněny pocitem, že je panem situace, „co jsi chtěl věděť“

	Cassetti pokrčil rameny „Co jste dělal ve Villa Hayes, třeba?“

	A tak mu to pověděl „Měl jsem mu rovnou říct, že je to ona,“ skončil lítostivě „Ale měl jsem za sebou blby týden a myslel jsem, že by nebylo marné popovídat si se starou známou“

	„Když opomeneme jejího syna a vyhrůžky, že vas zabije,“ poznamenal Marco a do tonu a stavby věty se mu opět vkradl kousek Bogarta

	Victor ho sjel pohledem „Jo „ Neměl mu o tom říkat Ale ten praštěny kluk byl skutečně vynikající posluchač

	Za okamžik se Cassetti znovu zeptal „No a co je ta Sarah Connorova zač?“

	Gnego na něho chvíli mžoural přes kouřovou clonu, pak se usmál

	„A kdo to chce věděť“ popichl ho

	„Ja,“ smečoval Marco

	Victor pomalu přikyvoval, bafal z doutníku, pak jej položil do popelníku „Aha, zapomněl jsem’Samozřejmě Ty ses plížil kolem domu Dietera von Rossbach, kdesi ve Villa Hayes, protože posedávám v tmi je tva nejmilejší zábava V noci Jak jinak.“

	B3S 8. M. STIBL1NO

	Marco se zhoupl na židli, ruce si položil na břicho a palci točil mlýnek. Mlčel

	„Jen tak ses jednoho krásného dne rozhodl kouknout se, jak žije naprosto cizí člověk, nějaký imigrantsky estanciero Je to tak‘ Co jsi skončil s filmem, hodláš byt vaquero „ Gnego opět uchopil doutník a protáčel jej mezi prsty „Si se do něho zabouch, nebo co‘“

	Marco se spustil s židli na podlahu, narovnal se a sevřel opěradla

	„Poslyšte‘“ protestoval

	Victor jen mávl rukou a zazubil se na něho

	„Jen špasuju, prcku „ Potáhl z cigára „Ale já jsem ti toho už řekl dost Myslím, že si taky par informaci zasloužím“

	Cassetti se na staršího muže kaboml, ale zároveň rychle uvažoval Skutečně získal informace Jak cenné, to zatím neví, ale trocha pátrám by na otázku měla dat odpověď Nechtěl Gnega naštvat, nikdy nemůžete vědět, kdy budete potřebovat dobry zdroj „Mam klienta Ženu“

	Victorovi přeletí obličejem tazavy a překvapeny vyraz Tohle stvořeni ma klienta‘ Ten, kdo ho najal, musel byt opravdu zoufaly „Místní?“ zeptal se se zájmem

	Marco zakroutil hlavou „Je z USA“

	„Neříkej‘“ Victora to začínalo opravdu zajímat Tun se vysvětlovalo, proč si najala jeho Příslovečný zajíc v pytli „Ma ta dáma jméno7“

	Ale Marco zavrtěl hlavou „Lituji Důvěrná informace ** Okamžik počkal, pak se zeptal „Tak, co ma ta Sarah Connorová s Rossbachem? Jsou milenci‘“

	Gnego se rozesmál, až se skoro zakuckal Představa agenta Sektoru, byť bývalého agenta, v milostném poměru se Sarah Connorovou, šílenou atentatnici, to přesahovalo všechny meze

	„Budu to brat jako ne,“ usoudil suše Cassetti

	Victor potřásl hlavou a zamáčkl doutník o desku stolu Několikrát si odkašlal, pak se pohodlně usadil a hleděl na mladého muže na druhé straně stolu

	„Tak, jakou cenu ma moje informace‘“

	Marco se zvedl a upravil si plast „Ozvu se vam“

	„Moment!“ zavrčel Victor rozhořčeně

	„Nedělám si z vas srandu,“ ujistil ho Cassetti „Jen nemam v téhle chvíli dost informaci Až je získám, budu vědět, jakou mají cenu A pak dohlednu, abyste dostal, co vam patři“ Stáhl si klobouk do oči „Ozvu se „ Otočil se a beze slova odešel

	Gnego se za mm zamračeně díval To je ale idiot1 pomyslel si

	TBl INFILTRATOR B37

	DUM BERENY BURNBOVÉ: SOUČASNOST

	SARAH CONNOROVÁ, LUDDITSKÁ TERORISTKA

	nebo OBĚŤ VLÁDI>rtHO SPIKNUTÍ

	Ta webova stránka se ji opravdu povedla Serena byla zvlášť pyšná na takové detaily jako ten vynechaný otazník v nadpisu

	Velmi lidské, pomyslela si s uspokojením umělce, který si prohlíží dokončeny obraz Venku si hrály děti a stékal pes

	Uspořádala všechen materiál, který byl dostupný veřejnosti, takovým způsobem, že získal trošku zlověstný nádech Slova ‚vladni spiknuti‘ přitáhnou tisíce nespokojenců a agitátoru, co hledají důvod zorgamzo vat své vlastni.Ludditsky‘ bylo další slovo, které potáhne, lide začínali mít z moci strojů obavy A tak se těšila, že stránka bude znamenat živou a snad štvavou diskusi v chatroomu, který take vytvořila

	A nejlepší na tom bylo, že se mc z toho nedalo vystopovat k ni Mohli by se dostat ke Kurtu Viemeisterovi, ale jen kdyby se vyznali v systému – a ona udělala vše, aoy stopy zakryla Usmála se, učitel Skynetu už ji hrůzu nenahaněl

	Trochu se mračila, když si pročítala došle zprávy Hodně vládních vyhledávačů doufalo, že Sarah Connorovou unesli mimozemšťane No, pomyslela si Serena, pokud považujete roboty z budoucnosti za mimo zemštany Začala psát zprávu pod jménem Kem

	„Slyšela jsem, že ji honil chlápek, kterého nešlo zabit,“ psala Ker-n

	„Přestaň blbnouti“ poškleboval se Cyberdude „Co chceš ncť Že ji pronásledovali upíři7“

	Cyberdude patřil k těm nejneoblomnějším, pokud šlo o unos Con norovych, provedeny vládou placenými mimozemšťany Take si všimla, že lide v chatroomech jsou verbálně mnohem agresivnější, než by se odvážili při normální debatě

	Luddité to brali mnohem vážněji a jejich diskuse se spíš soustředila na témata, o něž by byla Sarah bez obav mohla opřít svou obhajobu Kdybyste jen tušili, říkala si Serena

	Vytvořila pro ně soukromý chatroom a pozvala je dal S přívrženci spiknuti byla legrace, ale Serena cítila, že luddite by mohli byt užiteční Koneckonců, někde mezi nimi by se mohli skrývat vědci, kteří ji jednoho dne stvoří Tady mam nádhernou příležitost jim to vnuknout

	S3B 8. M. STIRLING

	Když to tak vezme, stránka je docela úspěšná Koukla se na adresy těch, co se přihlásili, aby si je mohla zkontrolovat Nikdo z Paraguaye Co se da dělat Je ještě brzy, pomyslela si, musím jim dat víc Času. Logika ji kázala, že takoví, jaké hledá, se o strance nutně doslechnou a budou ji hledat Začala třídit data

	Zazvonil telefon, přijala hovor a všimla si, že je z Paraguaye

	„Bumsová,“ řekla zvučně

	„Cassetti,“ odpověděl Marco a snažil se, aby bylo slyšet, že je energicky a výkonný

	Serena se usmála – podle hlasu mu nemohlo byt víc než devatenáct a bylo zábavné slyšet, jak moc chce vypadat dospělejší

	„Aáaa, seňor Cassetti,“ zacukrovala, „pravě jsem na vas myslela Co pro mě mate?“ zeptala se napjatě

	Telefonem přiletí tichy vzdech, tak tichy, že jej dokázalo zachytit jen její zesílené ucho Musela potlačit smích

	„Seňore Cassetti1?“

	„A ano,“ vzpamatoval se „Včera večer jsem zajel do Villa Hayes, poohlédnout se tam „ Slyšela, jak šusti papír „Sledoval jsem Rossba-chovu estancu až do jedenácti hodin Měl tam nějaké lidi, společenská večeře Dva páry, jedna žena a obchodník se zbraněmi, jmenuje se Victor Gnego Všiml jsem si, že mezi Rossbachem a Gnegem došlo k nějakému sporu Dnes jsem za mm zašel a poptal jsem ho, o co Šlo“

	Šeřené při jeho slovech vylétlo obočí Tohle bylo mnohem lepši, než kdy čekala Uvažovala o te ženě, ale mlčela Jen ať se mladiček snaží, platíš mu za to

	„Gnego mi sdělil, že seňor von Rossbach odešel z činné služby v ně-jake tajné organizaci Nic detailnějšího nevěděl „ Dovolil, aby mu do hlasu vklouzl mime omluvný ton „Doufám, že při dalším pátraní zjistím víc“

	Ta žena, opakovala Serena v duchu netrpělivě, kdo je ta žena 7

	„Gnego mě take informoval, že ta žena, která na večeři přišla sama, je Sarah Connorova“

	„Kdo‘’„ zeptala se Serena nevinně Uvnitř jásala Bylo to až příliš snadné1 Connorova si asi myslela, že ji nic nehrozí, a začala byt neopatrná

	Kratka odmlka

	„Hrozně nerad vam to řikam, seňorito, ale ta žena je hledaná tero-nstka“

	Marco ji chtěl naznačit, že muži, o kterého se zajímá, možná hrozí nebezpečí Ale taky mu připadalo zvláštní, že by člověk, který pracoval

	TSi INFILTRATOR S39

	v tajné službě, nevěděl všechno o Sarah Connorove A pokud věděl a zval ji na večeři s pašerakem zbrani, no, z toho by se dala vyvodit spousta věcí Jelikož nevěděl, o které by se měl zmínit, rozhodl se ne zmiňovat se o ničem

	„Ach bože,“ vložila Serena do hlasu velkou dávku zoufalství „To je opravdu důležitá zprava Myslím, že bych tam k vam měla poslat jednoho ze svých zaměstnanců „ Při těch slovech už naťukávala letové informace a objednávala letenku „Mohl byste najmout auto, drahoušku, a počkat na mého člověka na letišti17 Bude tam ve třináct dvacet“

	„Si, seňorito,“ odpověděl Marco automaticky a byl bez sebe nádše nim nad tím drahouškem

	Serena přimíchala do hlasu kapku sexy chrapotu „Ó, děkuji vam „ Vložila do těch dvou slov dostatek citu, aby zněla jako vy velký, silný, schopny muži „Třináct dvacet, pamatujte M Poslala mu vzdušný polibek a přerušila spojem

	Neměla jsem se tak dobře bavit, napomínala sama sebe Ale bavila se a měla z toho báječně uličmcky pocit Navíc měla radost, že se první Terminator vrátil nepoškozeny z velice úspěšného zkušebního úkolu Okamžitě ho naprogramuje na španělštinu Zašla ke sve kartotéce a vyndala složku Uvnitř byly falešné dokumenty, které pravě pro prvního Terminatora obdržela Měla to báječně načasované Bude to hračka, myslela si pyšně a potěšené

	Vyslala tichy rozkaz, kterým ze sklepa přivolala nejzkušenějšího ze svých Terminátorů Přišel Byl velkolepý, velký a těžký, lhostejný, trošku páchl po chemikáliích a plísni Postavil se nehybně před její stůl

	„Sarah Connorova je ve Villa Hayes, v Paraguayi Zítra tam poletíš Na letišti v Asuncionu tě bude Čekat Člověk jménem Cassetti Odveze tě do Villa Hayes Ať ti přesně zjisti, kde ji najdeš Běž tam Zabij ji, zabij jejího syna, Johna, je mu šestnáct Exterminuj všechny svědky Mam na mysli všechny, s kym by snad Marco Cassetti o Connorove mluvil Základní prioritou akce je zůstat neodhaleny, pak následuji exter-minace Sarah Connorove a Johna Jinak si urči priority podle okolnosti“

	Na okamžik uvažovala, že by do likvidovaných zařadila i Dietera von Rossbach, pak se rozhodla proti Nemohla potřebovat, aby se o její záležitosti začala zajímat organizace, jako je Sektor

	„Vrátíš se na letiště v Asuncionu,“ pokračovala, „zaparkuješ tam půjčené auto Zpáteční let je objednaný na osm hodin Kontaktuj mě, kdyby se objevily nějaké významnější odchylky od tohoto planu“

	S4D S. M. STIRLIIMO

	Posadila se a natáhla do něho ze svého vnitřního počítače španělsky jazykový program Za hodinu bude Terminator plynně hovořit španělsky Měla tam i nějaké informace o Guaranech a jejich jazyce Stáhla je take, přidala i kratky text o místních zvycích a politické situaci Terminátor si bude muset nastudovat mapy oblasti

	Zítra ráno ho osobně zaveze na letiště Je pořád ještě při chůzi dost tuhy, ale nepřipadalo ji, že by vypadal nějak zvlášť nápadně

	Jen si nenaděla žadne přátele

	ROBSBACHOVA ESTANCIA, PARAGUAY: SOUČASNOST

	Pozdě odpoledne seděl Dieter v pracovně a studoval policejní zprávy, které mu poslal Jeff Ze zahrady přinášel vítr jemnou vůni růži Dieter zvedl hlavu a chvilku pozoroval slábnoucí sluneční světlo na bíle natřené budově a výraznou barvu buganvileji Potom se zase vrátil ke čteni

	To, co měl před sebou, byly pravé, nefalšované verze složky o Sarah Connorove, včetně osobních poznámek lidi, kteří u všeho byli, materiály, které veřejnost zřejmě nikdy neuvidí Bylo mu jasné proč byly naprosto neuvěřitelné

	Poprvé přitáhla pozornost policie (kromě několika pokut za špatné parkovaní) toho dne, kdy byly v Los Angeles zastřeleny dvě ženy stejného jména

	Akce ve stylu poprav, pomyslel si Jedna série z revolveru velkého kalibru do hlavy, pak zásobník do těla

	Slyšela o druhé vraždě ve zprávách a zavolala z nočního klubu na policii Dieter se pousmál nad názvem klubu Technoir

	Než se k ni policie stačila dostat, došlo v klubu ke střelbě Svědkové popsali útočníka jako velkého muže ve špinavé bundě zdobené řetězy Tvrdili, že i když byl mnohokrát zasažen, zvedl se a běžel za dvěma lidmi, kteří unikli zadním východem

	Tehdy se zrovna začaly hodně používat neprůstřelné kevlarove vesty, pomyslel si

	Ti lide, kteří unikli, byli Sarah Connorova a muž, který si říkal Kyle Reese Tvrdil, že je voják z budoucnosti a byl poslán zpátky, aby chránil Connorovou před vraždícím strojem, kterému říkal Terminátor

	Další část zprávy obsahovala videokazetu s mužem ve slunečních bryhch a kožené bundě, kráčejícím policejní stanici a chladně střílejícím

	TBl INFILTRATOR B41

	každého, kdo se mu připletl do cesty Neminul nikoho, kdo po něm vystřelil, a obvykle každého, na koho namířil, take zabil

	To nedokážu ani já, přiznal si Dieter a sledoval, jak muž používá automat, jako by to byla pistole A to jsem jeden z nejlepších

	Byl by take přisahal, i když ten záznam byl příliš žnuty, aby si mohl byt úplně jisty, že ten muž byl zasažen policii, která stanici hájila Die-ter kroutil hlavou Jeden z toho mála policistů, co přežili, soudil, že byl nadopovany andělským prachem Jenže Rossbachovi připadal příliš vyrovnaný – aru známky po divoce vytřeštěných očích a vyceněnych zubech, které jsou u teto drogy typické Kdyby ten muž nebyl tak zřejmě opravdový, byl by přisahal, že se jedna o CGI animaci spíš než o lidskou bytost

	Reese a Connorová spolu utekli z policejní stanice a ukryli se v mote lu Jenže ten maniak to nevzdal a podařilo se mu je vypátrat – na rozdíl od policie, která tam dorazila až s křížkem po funuse To, co následovalo, byla podle zprávy neobyčejně divoká honička, y niž figuroval mezi jmym i tahač cisterny, který byl kompletně zničen při explozi

	Connorová a Reese hledali ukryt v blízké tovamě, ta byla take vážně poškozena Na konci te noci byl Kyle Reese mrtev, Sarah v nemocnici s různými zraněními a v šoku, její matka, její spolubydlící a přítel její spolubydlící byli mrtvi a škody na majetku se odhadovaly na milion dolarů

	Po propustem z nemocnice, po noci, která musela byt nejhorší v je-jun životě, odjela Sarah Connorová do Mexika, do Střední Ameriky a dal na jih Časem se dala dohromady se žoldáky, ilegálními obchodníky se zbraněmi a pašeraky, svého malého synka tahala s sebou a všude vyprávěla o blížícím se konci světa

	Dieterovi vyletí koutek ust No, spousta těch typů jsou taky dobři blázni Asi si rozuměli Jen je mi lito toho kluka

	Otevřel složku o Johnu Connorovi Vstup na soukromý pozemek, krádeže v obchodech, narušovaní veřejného pořádku, vandalstvi – jeho pěstouni z něho museli šedivět Soud jej umístil do peče Todda a Janelle Vbightovych pote, co jeho matka byla postřelena a následně zatčena za pokus vyhodit do povětří továrnu na počítače

	Von Rossbach zprávu s povzdechem odložil Při Johnově výchově a všem, v co ho učili věřit, musela mezi mm a Voightovými existovat nepřekonatelná propast Matku měl v ústavu, všechno v jeho životě byla lež, nebylo divu, že se bouřil

	V duchu se vrátil k chlapci, s nimž se nedávno setkal Ten mladík vypadal tak vyrovnaně, tak sebejistě Bylo skutečně těžké si ho před-

	B4B 8. M. STIRLING

	stavit jako drobného zlodějíčka či kamaráda nájemných zabijáků a ši lenců

	Dietet vzal další zprávu a chvíli četl, pak rychle dolistoval ke konci, k pasáži o tom, jak Sarah Connorova přepadla Cyberdyne Překvapivé na tom bylo, že ten muž, který se kdysi Connorovou snažil zabit, byl teď na její straně

	Nad zprávou o raněných mu poklesla brada Už jen čísla mu připadala neuvěřitelná Zvláštní na tom bylo, že většinou byli zraněni do nohy Nikdo nebyl zabit To bych rozhodné nezvládl, myslel si Dieter užasle Střehla zraněni nohy jsou nebezpečná Velice snadno se může stát, že kulka protrhne hlavni tepnu

	„Byl mnohonásobně postřelen,“ stalo v jedné z poznámek. „Jeho oblečeni bylo nárazy kulek úplně roztrháno a obličej měl zality krvi V místech, kde bylo odtrženo maso, bylo vidět kosti“ A když vyřadil všechny lidi v továrně, odkráčel ven, ukradl dodavku a odjel pryč Který člověk by něco takového dokázal? uvažoval Dieter I kdyby byl na PCP? Zavrtěl hlavou a obrátil na další stránku Dočetl se na m, že jediným zaznamenaným mrtvým byl pilot helikoptéry, který vyskočil ze svého stroje, zřejmě sebevražda Tady se Dieter zarazil a dlouho přemýšlel

	Byla to jedna z těch nevysvětlitelných, nesmyslných věci Následná šetřeni ukázala, že ten muž neprojevoval žadne z obvyklých známek potenciálního sebevraha Helikoptéra se zřítila více než dvacet kilometrů daleko od místa te takzvané sebevraždy

	Ta záležitost drnkala na jeho instinkty jako na struny harfy Když k tomu připočítal nahly humanismus známého vraha policistů, bylo to příliš mnoho podivných události

	Pokud tedy Sarah Connorova a ten Kyle Reese říkali na začátku pravdu Ale to bylo šílené Když mluvíme o šílenství

	Uchopil lékařské záznamy Sarah Connorove a snažil se najit nějaký smysl v žargonu, který popisoval její poruchu Úplně jun otřáslo, když zjistil, kolik antiscmzofrennich leků do m nacpali Nebylo divu, že ji Tanssa Dysonova popsala jako nezvladatelnou‘

	Povšiml si, že bratr Milese Dysona, Jordan, je agent FBI a že přispěl k vyšetřovaní řadou vodítek. Možná by mu měl zavolat Možná bude mít tušeni, proč zrovna Cyberdyne

	Jistě, Connorova přepadla i další počítačové firmy, ale mkde nedošlo k takové přestřelce jako v Cyberdyne Po pravdě řečeno, vůbec nikdy a vůbec nikde nedošlo k podobné přestřelce
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	Dieter se podíval na hodinky Dyson by ještě měl byt v práci Pokud není někde na akci Stalo to za zkoušku

	Netrvalo mu am moc dlouho, než uslyšel na druhem konci drátu sekretářku přidělenou Dysonově kanceláři Představil se jako bývaly agent Sektoru a požádal, aby ho spojila s Dysonem

	Následovala sotva znatelná odmlka, pak řekla „Je nu lito, pane von Rossbach, ale bývaly zvláštní agent Dyson už v FBI nepracuje“

	„To šlo nějak rychle, ne1?“

	„To ja nevím,“ odpověděla, pak zmlkla a trpělivě čekala na další otázku

	Dieter si chvíli namáhal mozek a podařilo se mu vzpomenout si na jméno dalšího z agentů, o němž věděl, že pracoval v protiteronstickem odděleni

	„Dobře, a prosím vas, zvláštní agent Paulsonova tam je‘“

	„Ano, pane, spojím vas“

	O několik cvaknuti později zaznělo ve sluchátku.Paulsonova*

	„Patricie,“ řekl von Rossbach, jak se maš?“

	„Dieter?“ překvapeně se zasmála „Myslela jsem, že jsi v důchodu“

	„To ano, ale měl bych chuť napsat knihu Ne něco, co jsem vyšetřoval – zajuna mě případ Sarah Connorove“

	„Ten je cely nějaký divný,“ odtušila Patricie Paulsonova

	Slyšel cvakám klávesnice a věděl, že mu věnuje jen polovinu sve pozornosti

	„Snažil jsem se spojit s Jordánem Dysonem, ten by mi určitě mohl povědět ledacos zajímavého Ale vaše sekretářka mi řekla, že z FBI odešel Kdy k tomu došlo‘“

	„No, vlastně dnes,“ řekla Klávesy ztichly „Ráno šel do šéfovy kan celaře a pak už jsem jen viděla, jak vyklízí stůl“

	„Proč‘ Podle toho, co jsem o něm slyšel, je to dobry agent Vyhodili ho‘“

	„Ne, ne, kdepak,“ ujistila ho Patricie „Byl opravdu dobry Ale za daných okolnosti si šef myslel, že by měl odejit okamžitě“

	„Za jakých okolnosti9“ vyptával se Dieter

	„Bude pracovat v Cyberdyne To jméno, jestli jsi ten případ procházel, určitě neslyšíš poprvé“

	„Ne, maš pravdu,“ řekl pomalu „To je překvapeni“

	„To tedy je Ale podle toho, co říkal, by tam na tom měl byt velice dobře Plat je tam tedy rozhodně vyšší než tady a ty ostatní věci přinejmenším stejně dobré jako u nas Škoda, že jsem nevěděla, že někoho hledají,“ řekla toužebně
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	„Byla bys jim řekla, af hledají jinde. Dobře víš, že efko nikdy neopustíš.“

	„Jo,“ souhlasila. „Já buď umřu v zápřahu, nebo mě pošlou se pást.“

	„Půvabná analogie, ale nehodlám to komentovat,“ vložil Dieter do hlasu úsměv. „Poslyš, myslíš, že s ním budeš v dohledné době mluvit?“

	„Možná.“

	„Prosím tě, dala bys mu moje číslo? Kdyby snad byl ochotný si se mnou popovídat?“

	Chvilku byla potichu, pak řekla: Jistě, proč ne?“

	„Dík. Rád jsem tě zase slyšel, Pat.“

	Zavěsil a opřel se do křesla. V tomhle případě… něco scházelo. Celá skládačka volala po tom jednom kousku, který by z ní udělal celý obraz. Znovu začal procházet veškeré informace, jež dosud získal.

	Cyberdyne znovu začíná fungovat, ve vojenském objektu. V podzemním objektu. A dostali cosi, co Connorová během přepadení starého Cyberdyne sebrala. A bratr Milese Dysona tam bude pracovat. Proč?

	Možná věří, že dříve nebo později se o obnovení Cyberdyne dozví i Sarah Connorová, pokud je ještě naživu, a že ji to přiměje k dalšímu útoku.

	Dieter přikývl. A nejspíš se nemýlí, pomyslel si a vrátil se na začátek složky.

	Takže – je tady Sarah Connorová, absolutně obyčejná mladá žena. Servírka a dálková studentka vysoké školy, bez nějakých velkých ambicí, bez výrazných politických vazeb. Prostě dívka ze střední třídy, která začíná samostatně žít. Je přepadena a málem zabita mužem, který se rozhodl zabíjet ženy s jejím jménem.

	Dieter uchopil první svazek hlášení a probíral se stránkami. „Do háje,“ ulevil si, ta továrna, kde se s Kýlem Reesem ukryli, kde byl Reese zabit a kde Connorová, jak tvrdila, zabila ‚Terminátora‘, byla testovacím zařízením na průmyslovou robotiku – pro malou začínající firmu, jež se jmenovala… Cyberdyne.

	Ruce s hlášením mu klesly do klína. Tak, a máme spojeni s Cyberdyne Systems. Nemluvě už o tom, že zpočátku v Cyberdyne tlačili na to, aby byla ta mladá žena stíhána za vniknutí na soukromý pozemek, za zničení majetku, vandalství a kdovíco ještě, v plném rozsahu zákona. Pak najednou, za den či dva, převládly chladnější a soucitnější hlavy a obvinění byla stažena.

	Ale i tak, když ležíte v nemocnici a nad hlavou vám, třeba i jen jeden den, visí Damoklův meč, hned tak na to nezapomenete. Třeba
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	nakonec došla k závěru, že pravé oni jsou vinni tou katastrofou, která ji postihla Už viděl lidi, kteří došli na daleko divočejší spojitosti, a to, co prožila, by vyvedlo z míry každého

	Navíc tenkrát, když se to stalo, byla skoro bezmocná

	Teď tedy rozhodně bezmocná není, prolétlo mu hlavou Pořád ještě je vysoko na mezinárodním seznamu hledaných zločinců Ne že by se kdy bylo prokázalo, že někoho zabila, ale je velice zdatná v bombových útocích

	Jenže, navzdory přímému spojem s Cyberdyne, nebyla ta firma první, na kterou zaútočila Zasáhla řadu zařízeni po celých Spojených státech, všechny se specializaci na výzkum uměle inteligence Většina už se nikdy znovu nerozběhla

	Pak uteče z ústavu a zamíří si to rovnou do Cyberdyne Proč7 Co se změnilo‘ Dieter chvíli uvazoval Ten vrah policistů‘ napadlo ho Tentokrát byl s ni, bojoval na její straně, nesnažil se ji zabit Přejel si velkou dlani pres obličej a zamračil se Takže 9

	Takže, ten chlap na deset let totálně vnizi a po tom, co zabil sedmnáct policistů, to byl kumšt, protože zátah, který na něho udělali, patřil k nejvelkolepějším akcím dvacátého století, a najednou se objeví a pomoha ženské, kterou se tak usilovně snažil zabit Dělají blázni něco takového‘’ Obrátit se o sto osmdesát stupňů a nabízet pomoc tomu, koho předtím chtěli zlikvidovat‘

	No, af už to dělají, nebo ne, tenhle to tentokrát udělal Aspoň to tak vypadalo K velké lítosti Cyberdyne Byl tedy útok na Cyberdyne dalším výstřelem do tmy proti superpočítači, který podle Kylea Reese ma zničit lidstvo‘ Nebo šlo o přesunuti pocitu viny, kterým Sarah Connorova trpěla, na nevinnou společnost‘

	Nebo Kyle Reese skutečně mluvil pravdu?

	Rozhodně tedy od zničeni Cyberdyne Sarah Connorova nic nepodnikla – navzdory faktu, že Cyberdyne obnovil činnost v jmych zařízeních Connorova je naprosto ignorovala To by mohlo znamenat jednu ze dvou věci Je mrtva neboje přesvědčena, že zničila schopnost Cyberdyne vyrobit ten dabelsky počítač a neví o zmrtvýchvstání firmy

	A kdyby to zjistila?

	Před očima se mu vynořila tvar Suzanne Tolik se podobala Sarah Connorove A když mě poprvé zahledla utíkala přede mnou jako vyděšeny králík. A komu se čirou náhodou podobal‘ Zabijákovi poldů Který, když s ni byl na scéně naposled, byl jejím přítelem a pomoc mkem Tak proč utíkat‘

	S4S B. M. BTIRLINO

	„Sakra, sakra, sakra‘** Dieter se rozčileně škrábal na hlavě Úplně ho z toho uvnitř svědila Nedá se nic dělat, bude si o tom muset promluvit se Suzanne Natáhl se po telefonu A čím dřív, tun lepe Ať to ma za sebou

	WILMINGTON, DELAWARE: SOUČASNOST

	Jordan otevřel dveře Na schodech stala Pat Paulsonova a dva další agenti, obtěžkam pizzou a kartonem piv Hrnuli se dovnitř, am nečekali na pozvaní Z papírové krabice se hnula lakava vůně syrá, feferonek a ančoviček Zrovna chvilku předtím si říkal, že si objedná něco italského, činy už byl přejedeny

	„Nejdřív se najíme,** organizovala Pat „Pak budeme balit **

	Jordan zvedl bezmocně ruce a nechal je klesnout

	„Vy cvoci,“ zazubil se na ně

	„Čekal jsi, že tě necháme udřít?“ chtěla vědět Pat

	„Jeden za všechny‘“ zvolal kolega Westin a Pat a druha agentka se smíchem odpověděly „Všichni za jednoho‘“

	„Vypadáte jako svépomocné sdruženi,“ smál se Jordan „A k tomu mate ančovičkovou pizzu Když ja si objednám večeři, nikdy mi ančovičky nepošlou“

	„Poslyš,“ začal Westin Otevřel plechovku piva a podal mu ji „Paulsonova tvrdl, že jsi urval parádní flek Tak honem, povídej, ať můžeme závidět“

	Pověděl jim to A jak Patricie naplánovala, jedli, pili, balili Když se pozdě večer rozhlédl po bytě, zjistil, že už je skoro sbaleny, a byl jim vděčný

	„To byl skvěly nápad dik‘“

	Sborově odpověděli, že „Rado se stalo‘“ a „Od čeho jsou přátele?“

	Jordan potřásl hlavou a na tváři se mu objevil važny vyraz

	„Budete nu chybět“ Nebyla to fráze Na rozdíl od vlastni rodiny, Úřad ho nikdy nezradil Ale zase věděl, že Tanssa a Danny by ho okamžitě vzali zpátky Bohužel, vrátit se do FBI by bylo velmi obtížné, nejspíš nemožné A to bolelo Hodně bolelo

	„Přestaň, nebo budu brečet,“ objímala ho O’Harova

	Potřásli si rukama, Pat ho taky objala a dala mu hlasitou pusu na tvař „Je, malém jsem zapomněla‘ Dnes volal do kanceláře Dieter von Rossbach a sháněl tě“

	„Kdo?“ svraštil čelo
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	„Býval agentem Sektoru, ale před nedávném odešel Říkal, že za myšh napsat knihu o případu Cyberdyne, a chtěl od tebe informace“

	Jordánův obličej ztuhl Opřel si ruce v bok a přešlápl z nohy na nohu.

	Pat se láskyplně usmála „Kdyby to byl kdokoliv jiný, nebyla bych si ani vzala jeho číslo,“ řekla a vytáhla papírek „Ale on byl v Sektoru a patřil k nejlepším Byla bych moc rada, kdyby sis s mm promluvil“ Pak pokrčila rameny a plácla ho po rameně „Zaleží to jen na tobě, brácho“

	Jordan si od ni lístek vzal a zamyšleně na ni hleděl „Diky „ Zachmuřeně pohledl na kolegyni

	Usmála se a varovně na něho zakývala ukazováčkem „Ne aby ses nam úplně ztratil Dej o sobě vědět, slyšíš1*“

	Políbil ji na tvař a pak stal ve dveřích a mával jim, když odjížděli Konečně zavřel dveře a opět se zamračeně díval na číslo v dlani Možná Ale teď ne Teď musí především dokončit bálem

	Rozhlédl se a uvědomil si, že když si pospíší, mohl by byt hotovy, než půjde spat Ironicky se pousmál Zapět roků jsem to tu moc nezabydlel, pomyslel si Samozřejmě, byl starý mládenec a často byl služebně mimo Jeho domov byl spíš místo, kde mohl přespat, nic víc Spiš hotelový pokoj Co to asi o mně vypovídá?

	Místo odpovědi uchopil prázdnou krabici a rezolutně vešel do ložnice Nezačni fňukat Lítost je to poslední Lítost vede k pochybnosti a pochybnost k neúspěchu A toho už zažil víc než dost, to tedy ano

	MEZINÁRODNI LETIŠTĚ V LOS ANGELES: SOUČASNOST

	Serena vysadila Terminatora u terminálu a odjela Pohledla do zpětného zrcátka a viděla, jak mizí uvnitř, příruční zavazadlo v ruce I-950 cítila slabý zachvěv melancholie Představovala si, že tak nějak se asi cítí lidská matka, když odvádí sve dítě poprvé do školky

	Tedy, pokud lze likvidaci Mary Warrenove a jejich přátel považovat za pobyt ve školce, pomyslila si suše a prudce strhla volant, aby zabránil;) kolizi s autem s poznávací značkou Nového Mexika, jehož řidič pravděpodobně mkdy neslyšel o blinkrech

	Situace se rozhodně začínala zlepšovat Paul Warren se dnes vrací do prače a na zítřek je plánovaná porada, kterou povede Bylo na Čase Když měl dovolenou, byl zcela mimo její dosah
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	A hlavně, než zapadne slunce, bude odstraněna hrozba, kterou představuji Connorovi Chtělo se ji jásat Jen ai ještě dnes vydrží tak samolibě spokojená Serena doufala, že Connorova se soustředí na Rossbacha, toho bude považovat za největší hrozbu, a otevře tun cestu Terminatorovi, který ji i jejího syna snadno odstraní

	Mohlo by se to nezdařit Nebylo by to poprvé Ale nyní je Terminátorů víc V tom bude Seremna sila

	CYBEROYNE, LABORATOŘ SKYNETU: SOUČASNOST

	„Nižší rasa vědomě otravuje čistou krev ánjské ženy pohlavními chorobami. Kudy kráčí Žid, následuje syfilis, jako mor následuj* krysy-.“

	Serena překvapeně mžikla, když uslyšela monotónní hlas s malým přizvukem Začínal se aspoň vzdáleně podobat hlasu, který ji provázel od narozeni, a cosi v její hrudi se sevřelo

	„Jelikož neni schopen sám tvořit, Semita, s ďábelskou prohnanosti, otravuje a épini studnici kultury, na niž je zároveň parazitem…“

	Když se zaposlouchala do slov, které hlas odříkával, zamračila se Co to jsou za nesmysly‘’ ptala se v duchu Pohledla na Kurta Viemei-stera, který soustředěně upíral oči na monitor s hlasovým snímkem

	„Co to odříkavá‘’„ zeptala se nahlas

	Kurt sebou vylekaně trhl a vzhledl

	„Serenoi“ řekl radostně, když si uvědomil, kdo za mm stoji Vstal, šel k ni a políbil ji na tvař

	Usmála se, ale ustoupila o krok dozadu Pak mávla rukou k reproduktorům

	„Kdyby snad měl Žid dosáhnout svého dle – zničit kulturu tvořící árijskou rasu, parazit bez svého hostitele zahyne a Země zůstane bez lidi –“

	„Tak co je to‘“ opakovala dotaz

	„Ále,“ mávl rukou Kurt, ale bylo na něm vidět rozpaky, „ono je nutné, aby program četl nahlaz, aby se učil syntax a tak podobně Ja myslel, že ho mužů nehat žikat fjeci, co sam sem rad četl“

	„Ach tak „ Serena měla co dělat, aby se nezačala smát nahlas Tak tady to začalo, napadlo ji náhle, odtud měl Skynet touhu – lepši vyraz nenašla – zničit to, co považoval za nebezpečny, prohnaný živočišný druh

	TBl INFILTRATOR B4S

	Zvláštní posedlost Kurta Viemeístera v konečném důsledku povede k milionům mrtvých lidi. A co bylo nejkrásnější, ty.rozdíly‘, které jemu připadaly tak obrovské, byly ve skutečnosti jen drobnosti a naprosto nepodstatné věci. Ale ty texty, které zatím ještě nevědomý počítač naprosto nevinně recituje, jednoho dne přesvědčí Skynet, že celá lidská rasa musí zmizet.

	Opravdu legrační, pomyslela si. A na kratičký okamžik zatoužila mít někoho, komu by ten vtip mohla říct. Ne, to není dobré, pomyslela ú znechuceně. To je příliš lidská emoce. Je na čase přibrzdit, soustředit se na sebe.

	„Je mi to moc líto, Kurte, ale nebudu s tebou dnes na ten oběd moci jít,“ změnila téma. „Můj nový asistent může nastoupit dřív, než jsme předpokládali, a já jsem mu slíbila, že mu tady najdeme bydlení.“

	„Řekni segretážce, ať ona udělá,“ zlobil se Kurt. Přistoupil blíž s jedním ze svých oblíbených gest, jež měla naznačovat dominanci.

	„Už to skoro všechno zařídila,“ přiznala Serena. Zůstala stát na místě, odmítala ustoupit. „Ale mám pocit, že konečný výběr bych přece jen měla udělat já.“ Usmála se na něho. „Vyplácí se, když je tým spokojený.“

	Viemeister si pohrdavě odfrkl. „Já ozobně mám raci, gdýž se boji. Gdýž si mos hódna, jen se flákají a nis neudělá.“

	Pohledla na něho pohledem tak pronikavým, že to došlo i jemu, přes všechno přebujelé ego. Úsměv na tváři trochu vybledl, ale držel statečně dál. „Byla bych moc nerada, kdyby si mysleli, že mě nemusí poslechnout, pokud nejsem zlá.“

	Naklonil se blíž, v hlase měl med a v očích sliby: „Já byh nikdy to neudělal,“ řekl.

	„Ne,“ souhlasila. Pak mu věnovala krátký úsměv. „Myslím, že máš víc rozumu. Musím běžet.“ A namířila ke dveřím.

	Kurt se zajíkl. „Něgdy índy?“

	Serena se otočila a o několik kroků se vrátila.

	„Nebudu teď mít čas. Však to znáš, kolik zabere času, když máš někoho zacvičit. A já nemám času nazbyt ani za normální situace.“ Usmála se, mávla na něho a zmizela za dveřmi, než stačil něco říct.

	Tak, to bychom měli, oddechla si. A až uvidí jejího nového asistenta, nejspíš pukne vzteky. Nepochopitelné, pomyslela si, jak může tak geniální mozek patřit takovému debilovi?

	Pak se usmála při vzpomínce, jak Kurt školí Skynet, aby ničil. Celou lidskou rasu, ne jen ty části, které se mu nelibí.

	SSO S. M. STIRLINQ

	SERENIN DŮM: SOUČASNOST

	Je na čase spustit bezpečnostní ptán, říkala si Serena při pohledu na mapu Montany. Vypadala úplně jinak než za jejích časů, to na ní byla spousta vojenských základen a příroda byla zničená válkou mezi lidmi a stroji.

	Když domlouvala s realitním agentem dočasný byt Jordána Dysona, sjednala i koupi luxusní lovecké chaty v odlehlé oblasti poblíž hranic s Idahem. Nyní pošle druhého Terminátore, aby se tam usadil. Zajistila mu letenku a od místního dealera koupila džíp.

	„Parametry mé mise?“ zeptal se stroj od stolu, kde krájel mrkev na její večeři. Jeho vlastní biologické části mohly existovat na směsi čistých živin, protože neměl její, zadní mozek‘ nebo chuťové buňky jako ona.

	„Pomaleji,“ brzdila ho, když se neztupitelný keramický nůž rozkmital do bílého kotouče. „Přepni na suboptimální rychlost. Kdyby tě někdo pozoroval, byl bys velmi podezřelý.“

	„Potvrzuji,“ odpověděl Terminátor.

	Serena upíjela kávu. Pak mu vysvětlila plán letu do Montany, do detailu popsala každý krok, každou fázi, zahrnula všechny možné nepředvídatelné situace a jak – pokud vůbec – na ně reagovat. Pověděla mu o džípu, který vyzvedne u dealera poblíž letiště, a o všech složitostech, které bude muset zvládnout, než vůz převezme. Pak do něho natáhla program řízení motorových vozidel, příručku vlastníka automobilu a silniční předpisy státu Montana.

	Bude si muset pospíšit a vyřídit mu řidičský průkaz. Bude ji to stát spoustu peněz za expresní vyřízení, ale vyplatí se to. Měla náhle pocit, že se věci dostávají do obrátek.

	Když Terminátor skončil se zadaným úkolem, řekla: „Až budeš připravený, pořídíš si podnikatelský odladbvací software.“ Z vlastní paměti mu přesunula informace o podnikání a současné výpočetní technice. „Lidé, se kterými budeš jednat, budou většinou společensky nenormální, a tudíž není velké nebezpečí, že by si všimli něčeho zvláštního.

	Jakmile se tvá firma rozběhne, chci, aby sis sehnal ženu v plodném věku. Osmnáct devatenáct let by bylo asi nejvhodnější. Někoho, kdo utekl z domova. Nikdo tě nesmí vidět, až ji budeš odvážet. Musí být zdravá, na to dej zvlášť pozor. Až se usadíš, pošlu ti informace o tom, jak zařídit kompletní lékařskou laboratoř. Kdyby snad měla AIDS nebo jinou nevyléčitelnou nemoc, exterminuj ji. Kdyby byla závislá na drogách, budeš muset zajistit, aby se její systém vyčistil.

	TB: INFILTRATOR eSI

	Až bude subjekt připraven, daš mi vědět a ja ti pošlu oplodněné vajíčko k implantovaní Až se dítě narodí, exterminuješ matku Pokud bude dítě životaschopné, dam ti další instrukce Rozumíš parametrům akce‘“

	„Potvrzuji“

	Co bych dala za to, aby to s lidmi bylo taky tak snadné a jednoduché, říkala si Serena lítostivě, zatímco Terminátor kráčel ke schodům do sklepa Shrnula nakrájenou mrkev, cibuli, hrášek a kostky vepřového masa do woku Jídlo prskalo a syčelo a z vůně sojové omáčky a česneku se ji sbíhaly slmy

	Lide byli idioti, kteří si jen tak z čiře nudy hledali důvody, aby mohli byt dysfunkční a nespolupracovat Je až nepochopitelné, jak dlouho ten druh přežil, až ho nakonec zničil jejich vlastni vytvoř Ale zase nebylo tak nepochopitelné, že je zničit chtěl Ja tedy rozhodné chci

	KPKJR TOLPK, II

	 

	DÁLNICE US SO, U BHREVEPORTU, LOUISIANA. ZAČÁTEK S1. STOLETÍ

	I on Labane byl za volantem auta z půjčovny Hochu nervózni Za prve, všechno v něm bylo někde jinde, než byl zvykly Pořad sahal po řadicí pace, a nikdy ji nenašel Další problem musel řídit jen s pomoci bočních zrcátek, protože přes rameno neviděl vůbec mc Pokaždé, když přejížděl z jednoho pruhu do druhého, čekal, že se ozve řinčeni A nejhorší bylo vědomi, kolik to auto žere a jak při tom zne-čištuje vzduch Bohužel, tam, kam pravě jel, si nemohl dovolit jet v tak snadno poznatelnem autě, jako bylo to jeho

	Mít úspěch bylo užasne Vlastně božské a většinou i zábavné Jediná potíž, když je člověk celebrita, je, že vas lide znají Proto auto z půjčovny a tmavý oblek s kravatou, bílou košili a polobotkanu Vsadil by se, že by ho nepoznala am vlastni matka

	Všechno se mu dařilo‘ Lide konečně poslouchali, co jun řika Jeho kniha byla bestseller a v žebříčku Times dokonce v posledním týdnu poskočila nahoru Štastně se do prázdného auta zasmál Život je užasny

	Jeho agent mu zorganizoval tady v okolí řadu přednášek, za honoráře, z nichž se Ronovi až zatočila hlava A organizátoři je ochotně platili1 Ta nádhera, když vas konečně poslouchají‘ Kam se hrabou drogy‘ Bylo to skoro tak vzrušující jako sex‘

	Na radu agenta investoval sto padesát dolarů do prvotřídního sestřihu, a třebaže na přednášky dal nosil džmy a bavlněnou košili, byly šité na míru Ten rozdíl byl skutečně neuvěřitelný‘ Oblečeni bylo pohodlné a vypadal v něm tak dobře‘ Zavrtěl hlavou Kdo by si to byl pomyslel

	Jeho právník mu poradil – jeho vlastni, osobni právník – aby poslal komuně šek na dvacet tisíc dolarů

	Na zadní stranu šeku, těsně nad kolonku rubopisu, připsal jeho prav-nik, že je třeba, aby se podepsali všichni členové komuny, a že proplacením šeku se vzdávají všech minulých i budoucích požadavků vůči němu, jeho jménu a jeho majetku

	Na okamžik mu přišlo lito, že ztrácí syna, ale přinutil se myslet na to, že kdyby byl poslouchal komunu, byl by teď prořezával stromy

	TEl INFILTRATOR B53

	a shraboval listi, místo aby shraboval peníze Svou šanci dostali, ale odmítli jeho vizi Kdyby zůstali s nim, mohli se teď taky válet v penězích a všechny jejich sny by se pomalu plnily

	Odvrátil myšlenky od komuny Nemělo smysl se k tomu vracet Zraňovali ho, zklamali ho Jak se to řika? Ve sve vlasti nikdo není prorokem“

	Po pravé straně zahledl ceduli, že se blíží k restauraci Podařilo se mu najit páčku bhnkru a vyjel ze silnice Zaparkoval a přeletí podnik očima Byla to i přes nesmrtelné hliníkové rámy sešla budova Okna byla skoro neprůhledná sraženou parou Typická restaurace u silnice, jakých byly po cele Severní Americe tisíce Jídlo bude pravděpodobně bez chuti, ale bude ho hodně a bude totálně nezdravé Káva bude horka hnědá voda

	Vystoupil do asfalto-benzínoveho zápachu, urovnal si oblek, na který nebyl zvykly, a přešel ke dveřím Když je otevřel, vyrazila proti němu všudypřítomná hospodská hudba a teply, mastný pach kuchyně proloženy kouřem z cigaret Zůstal stát ve dveřích a rozhlédl se

	Podsaditý světlovlasý muž v nejzadnějším boxu zvedl ruku na po zdrav a Ron k němu zamířil U stolu seděli ještě další tři muži Všichni si Rona prohlíželi, jako by byl porostly peřím

	Ron si přitiskl dlaň na žaludek a krátce se zasmál „Omlouvám se za ten oblek. Myslel jsem, že takhle nebudu tolik nápadný“

	Blondák pomalu přikývl „Pravda Nikdy nevíš, kdo tě sleduje“

	Ostatní poposedli a něco zamručeli, asi to měl byt vyraz souhlasu

	Ron čekal, že ho vyzvou, aby si přisedl, ale když mkdo nic neřekl, placi sebou na lavici vedle jednoho z mužů Prohlížel si je stejně nestydatě jako oni jeho

	Vypadali jako tvrdl hoši A rozhodni hoši Zase ne příliš chytří, ale pro Rona to byla výhoda Vypadali jako chlapi, kteří udělají, co považuji za správné, i kdyby s mnu cely svět nesouhlasil Totiž, nejspíš by se drželi svého, i kdyby po meh cely svět střílel A nikdy, am na okamžik, by se nezastavili, aby se nad svým přesvědčením ještě jednou zamysleli Svým způsobem dokonali

	Objevila se servírka s unaveným úsměvem a Ron si objednal džus a porci zavinu

	„A la mode‘“ zeptala se

	„Proč ne?“ odvětil s úsměvem Bylo to jedno, možná, jen možná, se trochu napije pomerančového džusu, ale nic na světě ho nepřinutí, aby jedl tu umělou napodobeninu pečiva A už vůbec by se nedotkl te zmrzliny, plné růstových hormonů Třeba to sni jeden z jeho hostitelů

	SE4 8. M. STIRLINQ

	Ano, byl jejich host Ten blonďák ho oslovil na jedné akci, kde podepisoval svou knihu, a navrhl tohle setkaní s ‚lidmi stejného smyšleni‘ A tak Ron seděl a čekal, oči upřené na svalnatého muže na druhé straně stolu

	„Jmenuji se John,“ řekl ten blondak konečně „Tohle je Paul,“ ukázal na hubeného bruneta s uzkym obličejem „George „ Obtloustly, pleša-téjici muž kývl „A –“

	„Nechtě mě hádat,“ zarazil ho Ron Obrátil se k mužíčkovi s obličejem fretky a usmál se „Ringo? M

	„Lome,“ řekl muž a vypadal zmateně

	Aha, takže to byla jejich skutečna jména John, Paul, George a Louie Oukej

	Muži naproti němu vyčkavavě zvedli hlavy a okamžik nato se na stole objevil džus a štrůdl se zmrzlinou Ron se na servírku usmál a poděkoval

	„Ještě něco?“ zeptala se a pohledla nejdřív na jablečný koláč a pak na Rona, který se neměl k tomu, aby ho ochutnal

	Všichni najednou zavrtěli hlavami Ron uchopil vidličku a dloubl do hrůzy na talíři Odešla a on vidličku odložil

	„Tak tedy, panové Proč jsem tady7“

	Blondak John si hrál s ouškem svého šálku a hleděl na stůl

	„Připadalo nu, že to, co jste povídal tehdy na přednášce, myslíte vážně,“ řekl po chvíli Vzhledl a jeho vybledle oči byly tvrdé „Ale už jsme mluvili s několika, co to mysleli vážně Jenže to byly jen řeči, skutek útek“

	Ron zmačkal ubrousek a hodil jej na talíř

	„To ty peníze,“ vysvětlil jun „Je to jako droga Kvůli mm zapomenete, že je to jen nastroj, a mate dojem, že o to jste celou dobu usilovali“

	A tihle muži jsou take jen nástroje Možná zrovna ne ty nejostřejší v kůlně, ale než se najde něco lepšího, budou stačit Může je využit, a pokud nebudou vědět, že je využívá, udělají, co bude chtít

	Ron vždycky věděl, že na světě je spousta lidi, kteří hledají vůdce a něco, za co by mohli zemřít On jun to mohl nabídnout a oni mu za to dají to, co chce on – čistší svět Svět obraceny k jednoduchosti a společenství Svět, v němž se vědci, politikové a průmyslnici vrati tam, kam patři, do služeb lidi

	Předklonil se a začal zjišťovat, co jsou zač a jak se budou hodit do černého křidla organizace, o niž mohl zatím jen snít Ale Ron byl posedly vizi a pevně věřil, ze se budoucnost chystá padnout mu do klina

	TS: INFILTRATOR BBS

	„Ta lyžařská chata, co ji vyhodili do vzduchu*7“ řekl Louie „Víme, kdo to udělal Nedokázali jsme přimět politiky, aby jun nedávali zelenou ničím všechny naše protesty a petice byly zbytečné „ Mala očka mu žhnula zášti „Ale zatraceně dobře zařídili, že ti gauneh nemůžou svy kšefty spustit“

	Ostatní se zasmáli a upíjeli kávu

	Ron znechuceně sykl a mávl pohrdlivě rukou „Jediné, co dokázali, bylo naštvat pojištovny Politici měli sve úplatky, majitelé chaty sve pozemky a od pojištoven peníze na novou stavbu A oheň zničil tisíc akrů lesa Co jsem slyšel, majitele chtějí letovisko zvětšit, když už jun oheň vymýtil les „ zavrtěl hlavou „Taková zbytečná námaha‘“

	„A co byste teda dělal vy‘“ vybuchl George a tvářil se jako naštvaný Buddha

	„Nevím,“ nasadil Ron přemýšlivý vyraz „Nic opravdu destruktivního Něco, čun bych pobavil veřejnost, získal ji na svou stranu „ V očích mu zablesklo a upřel je na George „Když mate na sve straně veřejnost, mam na mysli většinu lidi, je pro politiky riskantní, vlastně nemožné škodit“ Suše se usmál „Musíte přemýšlet jako hoši z vysokoškolského klubu zkříženi s námořní pěchotou“

	Muži se rozchechtali

	Než se s mnu rozloučil, zanlo jun v očích zbožňovaní a začali dělat piany Labane otevřel diplomatku a vyndal malý baliček v pestroba řevném papíru „Na počáteční výdaje,“ řekl tiše a podal jej Johnovi „Všechno nejlepší k narozeninám“

	Pak se usmál a vstal Bez ohlednuti vyšel do noci V zadech cítil jejich pohledy, sledovali ho jako slunečnice slunce Chtělo se mu smát Mít přívržence bylo opojné Bude si muset dávat pozor, jinak se zalkne vlastni důležitosti

	ESTANCIA SARAH CONNOROVÉ, PARAGUAY: SOUČASNOST

	Sarah položila telefon a mračila se Pak zamířila k synovu pokoji „Johne,“ zavolala

	„Mami“

	„Něco se děje“

	„Něco se děje,“ opakoval jako ozvěna

	„Jeto“

	Jeto“

	„Dieter,“ řekli zároveň

	BBS 8. M. STIRLINQ

	Malém se srazili ve dveřích John se chystal vyběhnout za ni do předsíně a ona běžela k němu do pokoje

	„Chce sem přijít,“ vyhrkla Sarah „Řekla jsem mu, že až později večer“

	„Koukni se na tohle,“ ukázal John palcem k počítači a pohodil hlavou, aby se zbavil kadeře tmavých vlasů, která mu spadla přes oko

	Matka se posadila do jeho křesla a četla si zprávu na monitoru

	„Perry,“ stalo tam její krycí jméno, „nebyla jsem doma Von Ross-bach ma byt tajný agent nadnárodní protiteronsticke skupiny Pozor, je dobry“

	„Doprrrdelei“ bouchla pěsti do stolu „Doprdele‘“ \fyskočila a začala přecházet pokojíkem Jednou rukou si projížděla vlasy, druhou měla opřenou v bok

	„Balíme‘“ zeptal se John

	Sarah zavřela oči, jako by přemáhala bolest Byla úplné popelavá Je to nutné‘ Nezhorši to jenom situaci – zahřeje vystydlou stopu, kterou až doteď nikdo nedokázal najit‘ Sykla a znovu se rozběhla pokojem

	Ja nechci utíkat, pomyslela si Ne poprvé Nechci, aby to tak bylo‘ Zařídila si tady novy život Osaměly život, ale skutečny A život svého syna, ve kterém byli kamarádi a vyhlídky do budoucnosti Je mu šestnáct Jak ho může ŤaásA, aby šel zase s ní‘ A jak jit bez něho‘

	Nebyl jen jejím synem Pořad ještě mohl byt poslední naději pro budoucnost lidstva Protože jedna pravda, kterou ji tvrdá léta naučila, byla, že to, co vam podrazilo nohy, byla eventualita, se kterou jste nepočítali A ať byla poslední léta sebeklidnějši, hluboko uvnitř stejně celou dobu očekávala katastrofu

	Ale je tohle ono‘

	S lítosti myslela na to cosi, co cítila růst mezi sebou a tun velikým Rakušanem, cosi dobrého a silného, co se probíjelo přes všechny strachy a podezíraní Cosi, co necítila od te doby, kdy Kyle vstoupil do jejího života Snažila se tomu bramt, jako by to byl plamen a ona papír, ale věděla, že to existuje

	Bylo to z jeho strany take tak opravdové‘ Nebo o ni všechno věděl od samého začátku a pouze s ni manipuloval, než se ujisti, že je to doopravdy ona‘

	No – a Victor mu to potvrdil, pomyslela si hořce Doufala celou duši, že Gnegovo velké odhaleni nepadlo na úrodnou půdu Nemohla si dovolit byt tak otevřena, tak zranitelná‘ Kdy se ze mé stal takový naivní blažen?

	TSl INFILTRATOR BB7

	Znechuceně vydechla Takže, dnes večer přijde Bude sám‘ Pokud ano, stejně už určitě někdo dům sleduje Utéct nebude snadné Aspoň by mohli zjistit, kde je ta hlídka, pokud tam je Stejně i na to bude lepši počkat, až se setmi To už tu Dieter bude a třeba by ho mohla použit jako rukojmí A potom‘’ Dokázala by ho odstranit, protože ohrožuje jejího syna?

	Odstranit ho, zkřivila ústa Odstranit ho Vyjadřuji! se jako Terminator

	Obrátila se k Johnovi „Ne,“ řekla konečně „Počkejme, uvidíme, s čím přijde Možná předvídáme potíže, které nenastanou“

	John sklonil hlavu na stranu a oči měl plné nejistoty Viděla však, že am on nechce odejit Znovu se vydat do drsného světa útěků a skrývaní a snahy usadit se někde, kde budou aspoň trochu v bezpečí Bylo mu šestnáct a až přihš dobře znal definici dobrodružství

	Být někdo Jiný, někde daleko, po krk ve sračkách

	ZASEDACÍ MÍSTNOST CYBERDYNE SYSTEMS– SOUČASNOST

	Serena tiše seděla na schůzi, na niž Paul Warren svolal vedoucí všech odděleni Chtěl, aby ho.uvedli do obrazu‘ po těch týdnech, co tam nebyl Za oponou svého mírného, pozorného obličeje konverzovala se svým Terminátorem Přistál v Asuncionu a Cassetti tam na něho čekal

	„Dojde ke zpožděni,“ informoval ji Terminator „Cassetti hka, že to auto bude připravené až ve tři hodiny“

	„Hlavně musíš sphut úkol a stihnout letadlo do Států Pokud nesplníš posláni tak, abys to stihl, informuj mě a já to zařídím jinak.“

	„Potvrzuji,“ odpověděl bezvyrazně

	„Jelikož se stejně v Asuncionu několik hodin zdržíš, vyslechni Victora Gnega Zjisti, co mu o mně Cassetti řekl, a pak ho extenmnuj Patrně u něj v kanceláři najdeš nějaké zbraně, které by ti měly usnadnit splněni úkolu H

	„Potvrzuji“

	„A zjisti, jestli Cassetti o te věci ještě s někým mluvil Pokud ano, exterminuj je“

	„Potvrzuji“

	„Kontaktuj mě, když bude něco nového“

	„Potvrzuji Končím“

	A zůstala sama, aby se mohla soustředit na jednám schůze Ne že by si vyžadovalo její plnou pozornost Všechno, o čem se tam mluvilo,

	BB8 8. M. BTIRLIIMQ

	bylo mnohem důkladněji zpracováno v písemných zprávách, které už četla Co se I-950 tykalo, byla to úplně zbytečná porada Určitě chce svým podřízeným předvést, že není zlomeny muž, že pořád dokáže vest společnost I když, jak by někdo mohl byt zlomen smrti ženy, jako byla Mary Warrenova, to přesahovalo její naprogramováni

	Lide však měli jisté kodexy, jež bylo třeba dodržovat, a uvalovali tresty na ty, kdo je odmítali uznat Serena pohledla přes stůl na prezi denta společnosti V tmavém obleku a kravatě skutečně vypadal pohubly a bledý Bylo to smutkem, nebo odkázala Mary sve peníze nějaké dobročinné organizaci a on zdědil jen dluhy? Něčeho takového by ona byla rozhodni schopna. Kdyby byla člověk, Serena by snad cítila nad Um chudákem lítost

	Mentálně opět schůzi opustila Dnes večer jede na letiště pro Jordána Dysona Pojede jeho novým firemním autem Konzervativní, ale velmi prakticky Excel, určitě se mu bude líbit Půjdou na večeři, aby prodis kutovali naplň jeho prače v Cyberdyne Pak ho odveze k němu do bytu, kde nechala sve auto Da mu mapu a vysvětli mu, jak se dostane ráno do prače, a pak ho nechá, aby se zařídil

	Doufám, že to bude užitečné pracovní partnerství, myslela si Koneckonců, mají společnou posedlost 1 když, s celkem pravděpodobným výsledkem, se její T 101 pravě chystá zlikvidovat předmět jejich posedlosti

	AEROPUERTO SYLVIO PETT1ROBSI, PARAGUAY: BOUČASNOBT

	„Požaduji přistup k Victoru Gnegovi,“ oznámil Terminator „Dovedeš mě k němu.“

	Marco koutkem oka pohledl na obrovského muže v černém Mrzelo ho, že si odmítá sundat čeme brýle Ten obličej bez výrazu byl těžko stravitelný i tak, a k tomu se mu am nemohl podívat do oči A Marco opravdu chtěl vidět jeho oči Protože to, co zatím spatřil, vypadalo přes-ně jako Dieter von Rossbach

	„Přistup?“ zeptal se Cassetti pochybovačně

	„Odvez mě k němu“

	„&,“ pokrčil Marco rameny „Ale budeme muset jet autobusem Nemam auto“

	„Odvez mě“

	„Tudy,“ řekl Marco a vykročil přes mime ošuntělou zastaralou halu pro mezinárodni lety Cítil, jak se mu ježí vlasy na zátylku, když ho

	TEi INFILTRATOR BBS

	muž následoval Tohle přichází od toho krásného plavovlasého anděla, který si ho najal? Je snad divná‘ Sbírá snad muže stejného typu“

	Ta myšlenka vyvolala další Možná to ani není krásny anděl Třeba je to nějaká šílena čarodějnice, co skutečně sbírá chlapy, kteří vypadají jako von Rossbach, a něco jun provádí Tenhle tedy rozhodně vypadá, jako by mu udělali lobotomii

	V tom případě tedy čekají Rossbacha problémy, ale ne od teroristu Bude mít problém, protože Marco ho k němu přivede Cítil, jak se mu zrychluje tep, a v podpaždí a na dlaních mu vyrazily pramínky potu Nenápadně si otřel dlaně o kalhoty

	Terminator, jdoucí těsně za nim, zaregistroval zrychleny tlukot srdce a analyzoval jeho příčinu Možnosti, které se v odpovědi na dotaz objevily, nabízely jako možný důvod Terminátore samotného Řešením mělo byt vysloveni několika přátelských slov V návrhu byla tato varianta hodnocena jako empatie

	Seznam vhodných výrazů nabízel

	1 Nejdeme pňliš rychle4’

	2 Jak daleko ještě půjdeme“

	Zvolil ten, který by mohl vysvětlovat změnu srdečního rytmu

	„Nejdeme příliš rychle‘“ zeptal se

	Cassetti otočil hlavu tak prudce, že mu křuplo v krčních obratlich „Uuu Jej, omlouvám se, seňore Určitě jste po cestě unaveny“

	Zpomalil Terminator musel přizpůsobit rychlost chůze, aby nešlapal Cassettrmu na paty, ale nenamáhal se s úpravou vzdálenosti což znamenalo, že pochodovali v naprostém souladu, deset centimetrů od sebe

	Zklidni se, přikazoval si v duchu Cassetti Není důvod se takhle nervovat Ženská, která sbira chlapy, co jsou si podobni, a pak jun děla lobotomii? Absurdní‘ Nervuje se kvůli absolutnímu nesmyslu, jak mu matka vždycky říká

	Nastoupili do autobusu Rozjel se přeplněnými ulicemi v oblacích naftových zplodin, sám přecpaný a rozpáleny Ale podařilo se jun najit volna místa a povídali si, dokud nedojeh na zastávku, kde měli přese-dat

	Cizinec se Marka zeptal, proč nastupuji do jiného autobusu Udivilo ho to Přece snad i ve Spojených státech museli přesedat, ne‘

	Tentokrát museli stát Cizinec se vůbec ničeho nedržel a nikdy neztratil rovnováhu zvláštní, u muže tak vysokého a těžkého Zvlášť když se řidič vyžíval v najížděni na hrboly
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	Cassetti si říkal, že to dokazuje, že muž je vycvičeny v bojových uměních Doufal, že si také jednou bude moci dovolit takový kurz Každého druhého by se byl poptal, ale u tohoto muže se neodvážil

	Vystoupili poblíž domu, kde Gnego bydlel Byla to stará budova Tak stará, že vypadala ošklivá, ale ne zase dost stará na to, aby míla historické kouzlo Gnegova špinavá kancelář byla ve třeum patře Výtah v domě nebyl

	Terminator se rozhlédl po mrňavé vstupní hale, všiml si schodiště a otočil se k Markovi

	„Počkej tady, hned se vrátím“

	Cassetti otevřel ústa, aby něco namítl, ale muž už byl u schodů Marco usoudil, že Gnego je určitě zvykly jednat s nejrůznějšímu zákazníky, a ani tenhle ho nevyvede z míry On sam byl rád, že si na chvíli odpočine od jeho přítomnosti Opřel se o zeď s nezapálenou cigaretou v uštech a učil se ji převalovat z jednoho koutku do druhého

	Terminator stoupal po schodech a zaznamenával svými senzory lidskou aktivitu v budově teplotní stopy, srdeční rytmus, hlasy V te chvíli se toho nijak moc nedělo Ve třetím poschodí se zastavil a věnoval sbíraní dat několik minut Podle zvuků to vypadalo, že na patře je jen jeden člověk Na dveřích, zpoza nichž signal vycházel, byla cedulka se jménem Victor Gnego a číslo

	Otevřel dveře a vešel do male kanceláře Ten člověk seděl ve starém koženém kancelářském křesle, nohy měl položené na stole, kouřil doutník a četl noviny

	Po chvíli noviny s netrpělivým gestem sklopil Ať už se chystal říct cokoliv, slova mu zamrzla na rtech a on s otevřenou pusou zíral na Ternunatora

	„Co tu kruci chcete, Rossbachu?“ vyštěkl konečně a zbrunaměl „Zapomněl jste nu udělit mravní ponaučeni, než jste mě vyhodil‘’„ Odhodil noviny na stůl „Vemte na vědomi, že to nechci slyšet1 Tady jste na mym hřišti a jase od vas nemusím nechat urážet Takže vypadni, frajere1 Tamhle maš dveře‘“

	„Potřebuji zbraně,“ řekl Terminator

	Victor na něho několik vteřin nevěřícně hleděl Pak se začal otřásat nezvučnym smíchem, až konečně vybuchl nahlas

	„Teda, vy jste opravdu dáreček, Rossbachu „ Opřel se v křesle a prohlížel si návštěvníka s jizlivým výrazem „Takže jsem vam pořad dost dobry, když chcete kšeftovat, je to tak‘“

	„Potřebuji zbraně,“ opakoval Terminátor
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	Victor si v duchu přisahal, že von Rossbach zaplatí nejvyšší cenu, a ještě něco navíc. „Jistě,“ prohlásil s přehnanou ochotou. „O co máte konkrétně zájem a v jakém množství?“

	„Co tady zrovna máš?“ Terminátor se rozhlédl po kanceláři. Žádné zbraně vidět nebylo.

	„Hned vám ukážu,“ řekl samolibě Griego.

	Zvedl se z křesla a obešel stůl k obrazu vedle okna. Byla to Madona s dítětem v obrovském rokokovém rámu. Victor se dotkl spodního okraje rámu a obraz se s cvaknutím odlepil od zdi a odkryl výklenek, v němž na háčcích viselo asi tucet různých zbraní. Terminátor natáhl ruku, sundal poloautomat s několika zásobníky a zevrubně si jej prohlížel. Vyzkoušel spoušť a podíval se do hlavně. Chromované ústí se třpytilo pečlivou údržbou, zvuk závěru naznačoval opotřebení, ale zase ne přílišné.

	„Máš do toho náboje?“ zeptal se.

	Griego se zamračil. „Tohle jsou vzorky.“

	„To je v pořádku. Máš náboje?“ Terminátor se obrátil čelem ke Grie-govi, který ukousl konec doutníku a nervózně ho spolkl.

	„Samo. Ale nerad prodávám vzorky. A nedávám na ně záruku.** Zvedl varovně prst.

	Terminátor přikývl. Obrátil se znovu k výklenku a vybral si ještě rakouskou automatickou pistoli Steyr a americký granátomet, který vypadal jako tlustá jednohlavnová brokovnice.

	„Co to děláte?“ protestoval Victor. „Hodláte mi to tu vybrat?“

	„Budu potřebovat kufr,** prohlásil Terminátor a skládal zbraně na stůl. „Máš nějaký?“

	Victor zuřil, ale přikývl. Pochopitelné měl. Často musel své zboží přenášet a v plastových taškách vypadalo podezřele.

	„Bude vás to něco stát,“ procedil mezi zuby.

	Už toho začínalo na něho být trochu moc. Von Rossbach tu od něho nakupuje a chová se, jako by byli každý v jiné místnosti. Když k tomu přidá to, jak s ním jednal onehdy v noci, hraničilo to s nesnesitemostí. Ani představa nemravného zisku, který na něm trhne, ho už nelákala. Jediné, co by ho uspokojilo, by bylo vykopnout Rossbacha ze dveří.

	„Kufr? Náboje?“ poručil Terminátor a obrátil opět nehybný obličej ke Griegovi.

	„To by stačilo,“ vyštěkl Victor. „Tohle si nemusím nechat líbit, Ross-bachu. Kdo si myslíte, že jste? Přihrnete se sem, jako by se nic nestalo! Žádná omluva, žádné uznání nic! Poroučíte na všechny strany, jako bych byl nějaký váš sluha!“ Popošel dopředu a vrazil obličej těsně k Ter-
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	minátorovu. Zuřivě jej přitom píchal baculatým prstem do hrudníku. „Pamatujte si, já vás nepotřebuju. Jestli ode mě chce Sektor něco koupit, af pošlou někoho jiného, protože vám já neprodám ani špuntovku!“

	„Mám na tebe dotaz,“ řekl Terminátor.

	„Neříkejte,“ ušklíbl se Victor. „Tak to máte smůlu, protože já vám neodpovím. Vypadněte!“

	Griego se pokusil vrátit zbraň zpátky na háček, ale Terminátor mu ji vytrhl z ruky a strčil ho do hrudníku. Victor zavrávoral dozadu, narazil na parapet okna a ztratil rovnováhu. Padal do otevřeného prostoru. Než stačil vykřiknout, uchopil ho Terminátor za kotník a držel ho hlavou dolů nad zadní uličkou patnáct metrů pod nimi.

	„Mám několik otázek,“ opakoval.

	„Dobře, dobře! Vytáhněte mě a já vám odpovím.“ Victor se bezmocně snažil dosáhnout na okno. Zbytečně. Mohl jen viset na konci Terminátorovy paže. „Prosím!“ kvílel zděšeně. „Pomozte mi.“ Prsty se zatínal do vzduchu.

	„Střelivo, kufr.“

	„Pro boha živého, Dietere! Vytáhněte mě!“

	„Odpověz.“

	„Kufr stojí mezi stolem a pořadačem. Náboje do všech zbraní jsou v tajné zásuvce ve výklenku, pod zbraněmi. Teď mě vytáhněte!“ To už opravdu brečel a začínal si uvědomovat, že von Rossbach by ho mohl skutečně zabít. „Proč?“ vzlykal. „Proč jste… proč?“

	„Co ti Cassetti řekl o svém klientovi?“ Terminátor uvolnil dva prsty z Victorova kotníku a ten zděšeně zaječel.

	„Ne! Co? Co?“

	Terminátor vrátil prsty zpět.

	„Cassetti, jeho klient. Co řekl?“

	„Říkal, že jeho klient je žena a že je ve Spojených státech.“

	„To je všechno?“

	„Ano! ANO!“ Zoufale se snažil dosáhnout rukama na Terminátorovu paži, ale nepovedlo se mu to. „Prosím, prosím, nezabíjejte mě.“

	Terminátor propočítával jeho šance na přežití, kdyby ho nechal z té výšky spadnout. Volný pád hlavou dolů. Výsledná čísla ukazovala, že by to byla velmi vhodná metoda. A navíc by mohla být považována za nehodu nebo sebevraždu.

	Griego hleděl do nehybné tváře nad sebou a snažil se z ní vyčíst, co ho čeká. Čím déle zůstávala bez hnutí, tím zděšenější Victor byl. Ten člověk byl zdrogovaný nebo zešílel. Propadl panice a začal sebou zmítat

	„Pusť mě!“ křičel. Pak si uvědomil, co řekl. „NE!“
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	Ale Terminátor už otevřel dlaň a Victor se zřítil na zem. Terminátor chvíli tělo sledoval, zaznamenal, že jeho tělesná teplota už klesá, a otočil se opět k výklenku. Prohlédl si jeho dno a našel prkno, které se dalo odsunout. Pod ním našel několik krabic s náboji. Vzal několik tuctů zásobníků s náboji ráže 5.56, patnáct dvaatřicetinábojových zásobníků do automatické pušky a oba čtyřicetimilimetrové granáty. Pak vrátil Madonu na místo. Našel kufr a naplnil ho zbraněmi a náboji, zacvakl zámky a zvedl ho. Nevážil ani dvacet kilo, zdaleka ne tolik, aby jej omezil v pohybu.

	Dveře se otevřely a vešel Cassetti. Terminátor se prudce ohlédl, ale jinak se nepohnul. „Řekl jsem, abys čekal.“

	„Nudil jsem se,“ odsekl Marco mnohem arogantněji, než jak se cítil. „Kdepak je Griego?“ rozhlížel se.

	„Někam si odskočil,“ informoval ho Terminátor. Zvedl kufr a zamířil ke dveřím.

	„Co to děláte?“ zeptal se Marco.

	„Něco, co jsme dohodli, než musel odejít. Musíme jít. Než se dostaneme zpátky, bude tam už auto.“ Stál ve dveřích a upíral na mladého detektiva oči za černými skly.

	Cassetti se nejistě rozhlédl po kanceláři. Nelíbilo se mu to. Něco tu nehrálo. Griego nesešel dolů po schodech. Tak kam mohl jít? Přece by nenechal otevřené okno a cizího člověka v kanceláři k tomu?

	„Řekl, kam jde?“

	Terminátor zpracoval dotaz. Odpověď vyžadovala podvod. „Na hajzl,“ řekl konečně. Lidská tvář před ním vykazovala jasné pochybnosti. Terminátorův procesor usoudil, že podezření vzbudil čas, kterou na odpověď spotřeboval. „Nemohl jsem si vzpomenout, jak se to řekne španělsky,“ vysvětlil.

	„Aha.“ Nebyl sice úplně klidný, ale bylo to celkem přirozené vysvětlení. Celkem.

	„Jestli s ním chceš mluvit, budeš se sem muset stavit později. Zpáteční letadlo mi letí v sedm třicet a musím ještě zvládnout spoustu věcí.“

	„Jistě,“ kývl Marco a zamířil k němu.

	Terminátor se na něho ještě vteřinu díval, pak se otočil a vyšel ven. Marco šel v patách za ním. Zabouchl dveře. Pořád se mu to nezdálo. Ale bylo by hloupé tu čekat, aby nakonec zjistil, že Griego si prostě odskočil na toaletu.

	 

	ESTANCIA BARAH CONNOROVÉ: SOUČASNOST

	‚ arah Connorova opět přelétla infračerveným dalekohledem okolí estancie Nikde nic Až na několik netopýrů – upírů, pomyslela si postrach dobytku, zvlášť proto, že často přenášeli vzteklinu Taky nejaky pasovec a divoké prase Žádny člověk, nebo něco ve tvaru člověka Jen zvuky hmyzu a ostrá, kořeněna vůně kosodřeviny

	„Pokud tam někde jsou, jsou dokonale schovám,“ řekla tiše „Nikde nikdo, jen Dieter, a ten je ve voze sani Sleduju ho už cele kilometry“

	„Třeba tam nejsou“

	„Třeba ne,M souhlasila, „ale von Rossbach tam je“

	Když Dieter zastavil před domem, cítila, jak se ji zvedla hladina adrenalinu, rozbušilo seji srdce a zrychlil tep Kůži měla náhle citlivější Take se ji roztřásly ruce Znechuceně zaklela Ty klidné roky z ni sku tečně udělaly měkkotu

	Ještě naposled pečlivě přejela dalekohledem okraj strže, to byl ten nejnebezpečnější usek. Byla by ji už dávno nechala zavézt, jenže pak by měla v období dešťů každoročně zaplaveny dům Kromě toho, vždycky si říkala, že by se jun strž mohla někdy hodit, nebyl to špatný ukryt Nyní to vypadalo, že udělala chybu Bouchly dveře auta a Sarah vrátila pozornost zpátky do přítomnosti a do pokoje Schovala dalekohled do zásuvky, John svůj zastrčil za záclonu Pak šla ke dveřím uvítat hosta

	Dieter zastavil a chvíli zůstal sedět ve voze a prohlížel si dům přes prach a zbytky muších karmkadze na předním skle

	Proč, uvažoval, proč to vlastně dělám? V minulosti take potkal několik zločinců, ke kterým cítil jisté sympatie Věděl, že okolnosti někdy vedly člověka k abnormálním reakcím Ale žadne sympatie a pochopem mu nikdy nezabránily najit a přivést spravedlnosti ty, kteří porušili zákon Jinak to přece nejde, zločin nemůže nikomu projit
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	A přece… sedí tady a chystá se jít dovnitř a mluvit s nimi. Přitom mel přece jen informovat úřady a uplatnit nárok na odměnu. Proč tedy? Jen proto, že Sarah Connorová je žena, která ho přitahuje?

	Ne, řada žen, které stíhal, ho přitahovala, ale nikdy ne natolik, aby je nechal jit. Možná je to tím, že mu každičký instinkt říká, že Sarah Connorová je dobrý člověk, člověk, kterému může důvěřovat, a navzdory tomu, co se o ní dočetl, je duševně naprosto normální.

	Třeba je ten důvod mnohem jednodušší: vděčnost za to, že prolomila tu nudu, která ho tu drtila tak, až měl pocit, že skončí stejně tupý jako ty krávy, jež choval. Dávno předtím, než si uvědomil, že Suzanne je Sarah Connorová, zaměstnávala jeho mozek. Od prvního okamžiku chtěl o ní zjistit všechno, co bylo možné.

	Takže je to zvědavost, rozhodl se. Musí to být zvědavost. Znamená to tedy, že až uspokojí zvědavost, předá Sarah Connorovou a jejího syna úřadům? Při pomyšlení na to se v něm všechno bouřilo.

	Tohle nemá smysl, řekl polohlasně a otevřel dveře auta. Není možné, aby někomu beztrestně prošla taková zkáza, jakou způsobila Sarah Connorová. A přesto věděl, že to dovolí. Věděl, že jim aspoň dá náskok. Něco takového by ho dřív nebylo ani napadlo.

	„Poběž, prcku,“ řekl přátelsky.

	Trošku odrostlejší štěně smíšeného původu zastříhalo ušima a přesunulo se ze sedadla vedle řidiče na místo, které Dieter právě opustil. Olizovalo si nos a radostně vrtělo ocasem. Zvedl je a krátce je k sobě přitiskl. Pak zabouchl dveře.

	Světlo nad vchodem svítilo, ale nikdo ho nepřišel přivítat. V téhle zemi, kde jsou všichni tak pohostinní? Zvláštní jednání. A Connorová se přitom tolik snažila být jednou z nich. Prolétlo mu hlavou, jestli třeba po něm nevypálí v okamžiku, kdy přejde přes práh.

	Štěně se mu v náručí začalo vrtět, pak se na něho podívalo, jako by mu chtělo připomenout, že je hrozně nepohodlné mít tlapky tak vysoko nad zemí. Dieter si s ním něžně povídal a pomalu stoupal po schodech na verandu.

	„Nazdar, dome,** pozdravil konečně, protože ho znervózňovalo to ticho.

	„Nazdar,“ ozvala se Sarah z tmavé chodby. Zahlédla štěně a obočí jí vylétlo.

	„Můžeme dál?“ zeptal se Dieter.

	Sarah se trochu mračila, asi jako by se mračila každá obyčejná pracující máma, když ji někdo neposlechne. Po kratičkém zaváhání otevřela dveře. „Samozřejmé,“ zvala ho s ironickým úsměvem.
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	Zůstala v oblečeni, jež na sobe měla v práci, rezavě hnědé široké sukni a bilé halence. Dieter měl také neformálni khaki zelené kalhoty a kostkovanou košili. Přesně jako sousedé, kteří se navečer sešli na přátelské popovídání, pomyslela si Sarah. Kéž by to tak bylo.

	John při pohledu na psa v Dieterově náručí zamrkal a vrhl po matce tázavý pohled. Zachytila jej přes Dieterovu hlavu, jak se skláněl, když stavěl štěně na podlahu. Pokrčila rameny.

	„Jsou mu asi čtyři měsíce,“ řekl von Rossbach. „A ví, co se patři. Aspoň u mě neměl žádné nehody, ani jediná loužička už ani nevím jak dlouho. Ale mohlo by to být tím, že se bojí Mariety.“ Zvedl hlavu a zazubil se na Johna. „Pořád ještě je dost mladý, abys mu mohl dát nové jméno, když budeš chtít.“

	John otevřel ústa, pak odvrátil hlavu.

	„Já nemůžu mít psa,“ řekl jen.

	„Nemůžeš si celý život odpírat přátelství nebo lásku nebo psa na základě jedné špatné zkušenosti, Johne.“ Dieter se narovnal. „Aspoň nebude mámě smutno, až budeš zase ve škole. A až přijedeš, bude tady.“

	Sarah a John na sebe pohlédli, pak se podívali na Dietera.

	„Musíme si promluvit,“ řekl, zamířil do obývacího pokoje a posadil se na pohovku. „Sedněte si, Sarah.“

	Přešla na druhou stranu pokoje a sundala ze židle košík s pletením, který označoval její místo. Postavila jej na podlahu. Pak se posadila. Musela trošku poposednout, protože ji uzi, který si schovala pod polštář na židli, tlačil do zadku. Náhle zděšeně zvedla hlavu.

	„Jakjstemitořekl?“

	„Sarah.“ Dieter ponořil oči do jejích. „Sarah Connorová.“

	John přešlápl a sevřel ruce v pěstí. Štěně si ho všimlo a rozběhlo se k němu, očichat si nového člověka. John si dřepl a začal ho hladit, ale po straně se stále díval na muže na pohovce.

	Chystala se něco říct a von Rossbach zvedl ruku a zarazil ji. „Nenamáhejte se to popřít,“ řekl unaveně. „Vím to. Věděl jsem to dřív, než Griego vykřikl vaše jméno.“

	Sarah pootočila hlavu, koutkem oka zachytila Johna, pak se obrátila k Dieterovi. „Co to hrajete za hru?“ zeptala se tiše.

	Seděla naprosto nehnutě, ruce složené v klíně, kotníky překřížené. Uvnitř ní však všechno rozhořčeně křičelo. Chtěla křičet na Dietera, chtěla mu nadávat, ztrestat ho za to, že ji zradil. Jenže to nedokázala, a to ji ještě víc vyvedlo z míry.
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	Děkovala Bohu, že nemá v té chvíli v ruce pistoli, skutečně si nebyla jistá, jak by se rozhodla Rychle zvládla emoce Potřebovali zjistit, jaké ma ten muž úmysly, a k tomu potřebovala chladnou hlavu

	Zavrtěl hlavou, ale am na okamžik neuhnul očima „Zadná hra“

	„Opravdu9“ teď se Sarah otočila přímo k němu Očima přelétla okno za pohovkou, ale viděla v něm jen sebe, jako v zrcadle Slunce už zapadlo a rychle se setmělo „Takže jste přišel sám?“

	„Ne, je se mnou tamhle Harold,“ ukázal na štěně

	John se Sarah se na něho dlouhé vteřiny mlčky dívali

	„To ale není standardní postup, jaký se v Sektoru uživa, ne?“ řekla konečně a všimla si, jak se mu sotva znatelně zachvělo chhpi, když si uvědomil, že ona take ví, kdo on je „Co by mohli chtít jiného než nás zatknout a přivést nas zpátky kvůli stihám“

	„Pokud vun, to je přesně to, co chtějí, Sarah „ Upřeně se ji díval do oči „Ale ja už tam nepracuju“

	John a jeho matka překvapením ztratili řeč Mlčky na Dietera zírali, dokud štěně nezačalo byt netrpělivé, že si ho nikdo nevšímá Začalo Jobna tahat za kalhoty John si sedl k němu na podlahu a hladil ho za krkem

	Sarah se snažila číst v Dieterovych očích

	„Což znamená‘’„

	„Což znamená, že už nemusím skákat, jak oni pískají Což znamená, že věřím, že za vším, co jste udělala, je něco, čemu bych moc rád rozuměl Což znamená, že nevěřím, že jste šílenec nebo terorista V životě už jsem potkal dost lidi z těch kategorii, takže to obvykle do třetího setkám dovedu poznat, na to se spolehněte „ Zvolna potřásal hlavou „Vy jste úplně jma“

	„Takže jste jen zvědavy‘’„ Sarah naklonila hlavu na stranu a začala bubnovat prsty do opěrky na křesle „Můžu vám nabídnout trochu ter kávy‘“

	„Ano,“ usmál se „To by bylo prima“

	Sarah odešla Rozhostilo se ticho John s Rossbachem nemluvil Seděl na koberci a bral si se štěnětem Dieter ho nerušil, tiše sedel, pozoroval ho a poslouchal zvuky z kuchyně Jeho vědomi bylo přepnuto na odpočinek, dostávalo sice informace, ale nezpracovávalo je, jen čekalo

	Za nějakých deset minut se Sarah vrátila Nesla podnos s kávou a kakaovou buchtou Položila ho na mzky stolek před pohovkou a začala nalévat John se zvedl z koberce a posadil se do jednoho z křesel ess a. m. Stirling u stolku Pes se uvelebil vedle jeho noby a bystrýma očima sledoval své lidi Když Sarah všem nalila, seděli a mlčky upíjeli, jako by byh na nějaké meditativm seanci

	Po několika minutách položil Dietei šálek na stůl a řekl „Asi chcete vědět, jak jsem to zjistil Pokud si pamatujete, naše první setkám bylo poněkud dramatické“

	Sarah zvedla koutky ust v náznaku úsměvu a přikývla

	„Nevěřil jsem pochopitelně jedinému slovu z toho, co jste mi řekla“

	Zavřela oči a pokrčila rameny „Ani jsem to nečekala Ale tehdy jsem nevěděla, že to bude problem“

	„Zkusil jsem vas nakreslit a poslal jsem tu skicu svému bývalému partnerovi Zeptal jsem se ho, jestli tam nemá něco o Suzanne Kne-gerove „ Pak jun vyprávěl o informacích, jež mu Jeff poslal, a vysvětlil, že ten nápad s Griegem byl take jeho „Potom mi poslal celou složku, kterou u meh na vas mají A tenkrát jsem z toho začal byt zmateny Jednou prcháte před chlapem, který ma můj obličej, pak je najednou vašim komplicem A potom, když jste mě poprvé zahledla, snažila jste se utéct a ten strach, který jsem vam viděl ve tváři, byl opravdový strach. Nerozumím tomu A kdo to vůbec je‘“

	Sarah a John si vyměnili pohledy Pak upřela Sarah oči na Rossbacha Byla náhle velice unavena „Stejně mi to nebudete věřit“

	
„Za zkoušku to stoji, ne9“

	John zavrčel „Poslyšte, nevěřil jsem ji ani ja, dokud se Terminátor neobjevil“

	„Ten muž s mym obličejem,“ usoudil Dieter

	„Nebyl to muž,“ řekla Sarah „Bylo to ‚to‘ Stroj A byly dva Ten první byl naprogramovaný, aby mě zabil, ten druhy, aby pomohl Joh-novi“

	Dieter přikývl K tomu se vrati později

	„Když vas dostal – když vas to dostalo – ven z blázince, proč jste hned neutíkala na JÚV> Proč jste šla do Cyberdyne a zabila Milese Dy sona?“

	„Nezabila jsem Milese Dysona,“ upřela oči do jeho „Nedokázala jsem to A ke konci už jsem am nechtěla Byl to dobry a statečný člo věk. Zabila ho policie – tedy, aspoň ho trefili tolikrát, že to určitě nemohl přežit“ Bolesti až zkřivila obličej „Chtěla bych tomu věřit, necítila bych se tolik vinna Pokud to neudělali policisté, muselo to byt tun výbuchem Ale ja jsem opravdu nechtěla jeho smrt1“

	Dieter přikývl Pak pohledl na Johna, který upíral oči na štěně, hluboce spíci u jeho nohou „Ale proč jste vůbec do Cyberdyne chodili“
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	Mohli jste se v klidu vypařit Všichni Ale vy jste všechno riskovala, i vlastního syna, abyste zničila nějakou počítačovou firmu Nerozumím tomu“

	Sarah se usmála, jakoby pro sebe, a zvolna přejela očima svůj útulny obývací pokoj Bože, jak je to civilizované1 Příjemné popovídaní při šálku kávy a zákusku

	„Když už toho tolik o mně víte, musel jste slyšet i Soudnem dm **

	Přikývl „Ano Četl jsem to ve vašem chorobopisu“

	Obočí ji vylétlo vzhůru

	„Vy jste četl moje zdravotní záznamy‘’„ Pnkyvl Sarah se až rozesmála jeho rozpačitému výrazu „No pani, to bych si taky chtěla přečíst“

	„Jsou velice zajímavé“

	„To se vsadím,“ zabručel John „Prvotřídní science fiction“

	„Horor, pokud chceš specifikovat literární žánr,“ opravila ho Sarah a usmála se na něho Pak se otočila zpátky k Dieterovi

	„Nikdy jsem nebyla cvok, věřte mi Všechno, co jsem říkala, byla pravda – Terminatoři, Skynet, Soudny den, všecičko Je to pravda **

	„Určila jste konec světa na –“ Dieter zmlkl, když Sarah zvedla ruku

	„Zničili jsme Cyberdyne, protože podle toho, co tvrdil Terminator, chystal se Cyberdyne vytvořit Skynet a Skynet měl v planu zahájit nukleární válku Zničili jsme všechny jejich záznamy a take ty dvě věci, které získali z prvního Terminátore, takže už nejsou schopni v projektu pokračovat“ Posadila se trochu pohodlněji „Tun hrozba pominula“

	Dieter zavrtěl hlavou

	„CoŽe?“ vyhrkl John a zamračeně se na Židli předklonil

	Štěně rozespale zvedlo hlavu a tlumeně zavrčelo Vůbec se mu nelíbilo, že někdo ruší jeho vřelou komunikaci s člověčím kamarádem

	Von Rossbach nespouštěl zrak ze Sarah, která na něho třeštila oči z šokovaného obličeje

	„Co je? Co víte1?“ Kůže na lebce ji náhle připadala příliš těsna a prsty, v nichž držela talířek, ji na kolnicích zbělely

	„Zase zahájili činnost, na nějaké vojenské základně, tentokrát je to v podzemí Take se mi doneslo, že znovu získali cosi, co jste pry během přepadem ukradli“ Dieter sledoval, jak z obou tvah před nim mizí barva

	„To nem možné,“ řekla Sarah tiše „Všechny ty věci jsme zničili, hodili jsme je do nádrže s roztaveným kovem „ Zavrtěla hlavou „Absolutně nic z toho nemohlo přežit“
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	„Ta paže,“ ozval se John. Znělo to, jako by byl kdesi velice daleko. „Když přijel po tom dopravníku, víš, s granátometem, měl přece jen jednu paži.“ Pohlédl na matku. „Z druhého rukávu mu visely všelijaké dráty a šrot!“

	Sarah vyskočila z křesla, až se její šálek a hrníček s kávou rozkutálely po podlaze, a rozhlížela se kolem sebe, jako by cítila kouř a nevěděla, kde hoří. „Proboha ne, to ne,“ přitiskla si ruce k hlavě. „Kruci! To ne!“ spustila ruce a zaťala pěsti. „Jak? Jak by mohli znovu začít? Zničili jsme všechno, všechno! Dokonce i Milesovy osobní papíry. Tvrdil, že tam je všechno – jeho práce, práce jeho týmu, absolutně všecko.“ Zhroutila se zpátky do křesla a zírala na Dietera. „Jak?“

	„Tajně zálohovali všechno, co měli hotové. Je to běžný postup. Jen svým zaměstnancům neřekli, že to dělají. Měli pak jistotu, že ta zálohovaná data budou v bezpečí. Co nevíte, ani mučením z vás nikdo nedostane.“

	Zvedla se a začala pomalu přecházet po pokoji. Měla pocit, jako by jí byl právě řekl, že umřel někdo, koho milovala. Za víčky ji pálily slzy a hrdlo měla sevřené. Vzpamatuj se, přikázala si přísně. Musíš jednat. Co budeš dělat? Mysli! John seděl v šoku. Bylo mu, jako by ho někdo kopl do žaludku a vyrazil mu dech. Sledoval matku, přecházející po pokoji, jako by byla v jiné dimenzi, jaksi menší a velice vzdálená.

	Pak, jako na povel, se oba otočili k Dieterovi. Na tváři měli naprosto stejný výraz. Výraz, který on na vlastním obličeji cítil nesčetněkrát, který znal z tváří kolegů, když museli udělat práci, již nenáviděli. Práci, kterou udělají s nasazením a vytrvalostí ještě větší, než je jejich nenávist k ní.

	MEZI ASUNCIÓNEM A VILLA HAYES, PARAGUAY: SOUČASNOST

	Marco vrhal po Terminátorovi pohledy tak dlouho, až se ho zeptal: „Proč se na mne díváš?“

	„Já jen… vypadáte… znáte Rossbacha?“

	„Ano. Je to můj bratranec.“ Dál hleděl přímo před sebe. Pořád ještě měl sluneční brýle, i když slunce už dávno zapadlo.

	„Protože vypadáte úplné jako on,“ vysvětlil mu Marco.

	„Jako dvojčata,“ souhlasil Terminátor. „Až na oči. Ty máme každý jiné.“ To tedy ano. Jeho byly skleněné. Nejvyšší kvalita, to ano, ale
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	pořád by si toho všiml i ten nejméně pozorný člověk. Proto ty černé brýle.

	„Aha,“ pochopil Cassetti. To vysvětluje spoustu věcí. Nejspíš se jedná

	0 nějakou rodinnou záležitost. Dieter, usoudil. Dieter se možná zapletl do něčeho, co by mohlo zostudit rodinu. Jestli se kamarádí s pašeráky zbraní a teroristy, není divu, že jsou doma nervózní.

	„Jak dlouho ještě?“ chtěl vědět Terminátor.

	„Asi třicet minut,“ odhadoval Marco. „Než se tam dostaneme, bude tma.“ Ze sedadla vedle žádná odpověď, a tak si Cassetti v duchu jednu doplnil.

	Dobře.

	Po dvaceti minutách sjel z hlavní cesty na úzkou, zanedbanou polní cestu.

	„Kdybychom jeli po silnici, uviděli by nás přijíždět. K domu budete muset jít kousek pěšky, ale zdálo se mi, že nestojíte o to, aby vás zahlédli.“

	„Ne.“ Terminátor seděl nehybně, na kolenou držel kufřík.

	Cassetti byl z té nehybnosti hrozně nervózní. A znervózňovali ho

	1 brouci a zvuky a všechno to neurčitelné šustění a praskání. Tak neměl svět vonět ani znít.

	Kdyby ten chlap vedle něho občas něco neřekl nebo se nenadechl, byl by se začal bát, že je mrtvý. Kdesi četl, že nindžové učí své stoupence nehybnosti, ale tohle, no, vedle tohohle chlápka by vypadali jako neposedné děti.

	„Copak máte v tom kufru?“ zeptal se jakoby mimochodem.

	„Pozorovací zařízení,“ zalhal Terminátor. „Takže ven půjdu sám. To zařízení je velice citlivé a já nemám moc času, takže si nemůžu dovolit žádné zdržováni. Půjčil jsem si to od Griega. Budeš mu to muset za mě vrátit, já už k němu nestihnu zajít. Má zaměstnavatelka ti to pochopitelně dobře zaplatí.“

	„Ale kdepak, to nebude třeba,“ protestoval Marco potěšené.

	„Bude na tom trvat.“

	Cassetti bezmyšlenkovitě kývl, v duchu už přepracovával scénář. Takže, tenhle chlap je Rossbachův bratranec, ale zjevně není v žádném vztahu k té nádherné blondýně, pro kterou Marco pracuje, protože o ní mluvil jako o.zaměstnavatelce‘.

	Možná to bylo tak, že von Rossbach ukradl něco, co teď nabízí všem zdejším exemplářům z podsvětí, a ta blondýna, která možná vede starý rodinný podnik na výrobu zbraní nebo čeho, se snaží to dostat zpátky,
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	než to von Rossbach stačí prodat a ohrozit nevinné lidi A ten bratranec tady se snaží zachránit čest vlastni rodiny tím, že pomaha přivést Ross-bacha spravedlnosti Jo, to by mohlo byt ono, zapadá to do sebe Ma to zápletku.

	Vypnul světla a motor a nechal auto pomalu dojet „Dům je asi čtyři sta metrů tamhletím směrem,“ naznačil a začal otvírat dveře

	„Najdu to Ty zůstaň tady,“ přikázal mu Terminátor

	Zabije Cassettiho až na letišti, rozhodl se Jedině snad kdyby při likvidaci Connorove a jejího syna došlo k rozruchu a tady ten člověk zpanikařil Ano, zachová tento prostředek naživu, pokud a dokud nebude přítěži

	„Z teto strany se táhne strž Vede těsně kolem jejich domu a moc dobře se hodí pro sledovaní“

	Terminator se podíval směrem, kam ukazoval člověk, a okamžitě strž viděl „Ano Zůstaň tady „ A vyrazil k cíli mise Na místě, poslal zprávu Sereně Přibližuji se k objektu

	Serena, na večeři s Jordánem Dysonem, na okamžik ztratila mt hovoru Rozumím Pokračuj Konec Cítila, jak ji po kůži přebíhá lehké chvěm radosti Představovala si, jaké to bude, až konečně, konečné, uvidí zánik te otravné dvojice

	Zatímco se Sarah dívala na Dietera, cítila, jak z ni Suzanne Knegerová padá jako starý plašf Svým způsobem to byla úleva Na jedné straně ji bylo lito, že konči jejich život tady ve Villa Hayes, na druhé – musela uznat, že Suzanne a její starosti byly, no

	Suzanne byla hospodyňka Suzanne stačilo jen tak vegetovat na malém městě Suzanne je nudná. Chystala se něco říct, když ji přerušil nějaký zvuk.

	Vrčeni Štěně vyskočilo na všechny čtyři a natahovalo čumáček k oknu a větracím okénkům nad mm Znovu zavrčelo U tak mladého a naivně přátelského zvířete to byl zvuk dvojnásob šokující Normálně chundelatá šedohnědá srst se mu ježila, jako by ho někdo ponořil do obřího elektrostatického generátoru Pak vyštěklo, drsně a nepřátelsky

	Matka a syn na sebe pohledli a v obou párech oči byl stejný děs

	„Johnei“ vykřikl Dieter „K zemil“ A sam se vrhl z pohovky na podlahu

	Ve zlomku vteřiny, než ho ruce velkého muže strhly na zem, podíval se John dolů a spatřil na košili, přesně tam, kde měl srdce, červenou
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	tečku laserového zaměřovače Nanosekundu před tun, než spadl, zaslechl ostré klepnuti do okna, jako by někdo hodil kamínek Na skle se objevila nepravidelná hvězdička

	Sarah dopadla na zem a plazila se k vypínači V okamžiku, kdy ponořovala pokoj do tmy, zahledla, že Dieter odkudsi vytáhl zbraň Vůbec si nevšimla, že nějakou měl

	Kristepane, ja jsem ale zlenivěla, pomyslela si hořce

	„Vaši kámoši?“ sykla a doufala, že řekne ano

	Při pohledu na hrůzou ochromené a zároveň rozzuřené štěně, které se pozpátku plazilo do kuchyně, však naděje, že jsou třeba terčem nemilosrdné tajné protiteronsticke organizace, zvadla

	„Ne‘“ odsekl „To není styl Sektoru Nebyl by problem vas úplně jednoduše zatknout, Sarah. A rozhodně bychom úmyslně nezaměřovali šestnáctiletého chlapce‘“

	Nenamáhala se s odpovědi

	Náhle okno zasypala sprcha kulek, jako náhlý přival krupobití Sklo řinčelo, ale nevysypalo se, jen se proměnilo v neprůhlednou mléčnou stěnu Neprůstřelné sklo, uvědomil si Chytré A, jak se ukázalo, nezbytné

	John převrátil židli, na které předtím seděla Sarah, ignoroval pistoli a roztrhl polstrovani na zadní straně vysokého vějiřovitého opěradla Z ukrytu vytáhl těžkou ostřelovaci Barrettu ráže 12,7 mm a plazil se ke kuchyni, strkaje víc než půl druhého metru oceli a plastu před sebou

	„Připrav se,“ sykla Sarah „Na tři – jedna, dvě tři!“

	Sekla rukou po vypínači a dvůr žahlo světlo

	Dieterovi překvapením spadla brada Tohle tedy nebyli civihste, a on rozhodně nevelel obranné operaci proti neznámému útočníkovi či útočníkům před domem

	Ten pocit ještě zesílil, když Sarah – připomněl si, že ji tak ma říkat

	– se jako kočka připlížila zpátky z kuchyně a vytrhla zpod polštářů na pohovce pušku M-16 s teleskopickým zaměřovačem Její pohyby, když cvakla závěrem zbraně, když si ji rovnala v ruce, byly úplně jme, stále půvabné a elegantní, ale nyní vůbec ne vlačne a jemné

	„Mate tu něco jako pevnou obranu‘’„ zeptal se, aby o sobě vůbec dal vědět

	„Spoustu,“ odvětila stručně „Vyhledavači radarový systém z izraelských válečných přebytků Zesílené dveře a okna s poplašným za-řizenim „ Kolem oči se ji udělaly vějířky úsměvu „Chudáčku Dietere

	– myslím, že brzy získáš ty důkazy, co jsi potřeboval Pokud tohle přežijeme H Pak potřásla hlavou „Žadne pokud Musíme to přežit“
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	„To jsem měl v plánu,“ řekl a usmál se. „Vlastně se mí svým způsobem ulevilo.“

	„Co si představuješ pod slovem úleva?“ zeptala se Sarah a vzápětí vykřikla: JCzemir

	Ještě před těmi slovy vymrštilo Dietera do úkrytu za jedním z těžkých kožených křesel duté chuuunk granátometu. Když ho na sebe strhával, zahlédl Sarah, jak se schovává pod pohovku. Tohle byla žena podle jeho gusta…

	BÁÁÁBUM.

	Plameny a střípky pancéřového skla a horká vlna – všechno naráz vrazilo do pokoje. Něco ho seklo do levé ruky. Sál si ránu a zároveň se soukal zpod křesla a mířil svým glockem do prázdného otvoru, kde bývalo velké okno. Vzadu za trávníkem a květinovými záhony se zvedla velká postava a zamířila k domu. Vymáčkl z pistole dvě salvy – s dlouhým dostřelem, ale on vždycky býval dobrý instinktivní střelec. Saraiina puška vyštěkla nenávistné křup-křup-křup; měla přepnuto na poloautomat, ale střílela velice rychle. Viděl, jak se postava vymrštila a zatočila. Něco jí vypadlo z ruky.

	„Srazila jsem to!“ vykřikla Sarah, ano, i jeho ohlušeným uším to znělo jako výkřik. Aby to slyšel Jóhn, pomyslel si Dieter. „Už nemá granátomet!“

	„Srazila jste to?“ zeptal se Dieter. „Zasáhla jste ho?“

	„To,“ řekla Sarah klidně. „Pět dávek přímo do těžiště.“

	Ani brnění nezastaví zásah z automatické pušky, když je to míň než sto metrů, uvažoval Dieter: pět-padesát šestky měly vysokou rychlost a v ráně se navíc točily. To by člověka rozpáralo jako žok bavlny. Vnitřnosti budou všude kolem.

	„Na minutku to bude mimo,“ slyšel zase Sarah. „Musím rychle nabit Poběž.“

	Ani si nevšimla, že přešla k tykání. Dieter reagoval automaticky, pomáhal jí přesunovat těžký nábytek do improvizované barikády proti vyraženému oknu. Sehnula se a shrnula na stranu i koberec.

	„Vstává!“ ozval se od schodů tiše Johnův hlas.

	„Nezkusí jiný vchod?“ zeptal se Dieter.

	„Ne, ví, že jsme s Johnem tady,“ ujistila ho Sarah chmurně. Hlas měla najednou bezútěšný a mnohem starší. „A on… ono… si spočítá, že největší šanci má, když vyrazí přímo na nás. Dají se těžko zastavit.“

	To tedy rozhodné, když je nezlikviduje půl tuctu střel do břicha, povzdechl si Dieter. Opatrně vyhlédl přes opěradlo pohovky do prudkého světla venku.

	TBt INFILTRATOR B7B

	Přes zeď na konci ttávmku se vysunula ruka, svírající automat – kalaš-rukov nebo možná galii, na tu dálku to nepoznal – jako pistoli Žádny strach, nikdo nedokáže mint-

	Ústi zbraně začalo ve tmě rudě blikat – tři kratke salvy Světla jedno po druhem zhasla a kolem budov estancie se rozhostila tma tma a ještě větší Ucho než obvykle Noční stvořeni dobře vědí, že je třeba byt zticha, když lide loví

	Nebo věcí, jež vypadají jako lidé, opravil se Dieter a žaludek se mu sevřel nad přizračnosti těch nemyslitelně přesných střel Ted nem čas Na to budeš myslet později

	Sarah si nasadila infrabryle a podala pár i jemu Upravil si pasek, měl o hodně větši hlavu Izraelská výroba, ne zrovna nejnovější model, ale solidní elektronika Noc se zbarvila do stříbrně zeleného odstínu a on spatřil toho muže-

	Terminátoru, pomyslel si

	– jak přelézá přes zeď a blíži se k domu se samopalem v jedné a uzi v druhé ruce Používal obě zbraně, jako by to byly lehké pistole Přesně, jak to dělala ta postava z videokazety na policejní stanici, kde zabila těch sedmnáct ozbrojených chlapů Oblečeni na břiše měl úplně na cary, látka byla promočena krvi A pod krvavými cáry se cosi lesklo, aspoň to tak Dieterovi připadalo

	„Jak to chceš zastavit‘“ zakřičel na Sarah

	„Přinuť ho střílet,“ odpověděla

	Tystim máš zkušenosti, dam na tebe, pomyslel si, kývl a vyprázdnil na obrovskou postavu kráčející rychle k otvoru po okně cely zásobník glocku

	Zasáhl to viděl, jak kulky provrtavaly jeho kožený kabát Obličej, do kterého hleděl – jeho obličej – sebou am necukl, jen se k němu natočil jako střelecká věž a hlavně zbrani se zvedly Byl v děsivém snu, kdy se snažil zabit sám sebe, a nemohl

	Padl k zenu Vystřel ze samopalu ukousl kus tlusté kamenné zdi okenní římsy, zvuk odražených střel hvízdal a kvílel domem Sarah Škubla přepínačem M-16 na plnou automatiku, zvedla se a vyprázdnila cely zásobník do te blížící se věci Couvlo to, zavrávoralo, převrátilo se to na zadá a zase se to začalo hýbat

	Dieterův mozek už odmítal situaci řešit, ale ruce automaticky prováděly navykle pohyby nabíjeni – šestnáct střel v glocku a on už ma jen ten jeden zásobník. Třeba, když do toho napumpujeme dost olova, bude to příliš těžké a nedokáže to stať>

	276 a. M. STIRLING

	Pak se shora nad nim ozval zvuk. PRÁSK1 To střílela batretta – těžký kulomet s náboji o velikosti mužského palce, určeny proti pancéřovaným automobilům a vojenským helikoptérám Dieter zase vypálil Připadalo mu to, jako kdyby střílel z dětské špuntovky Viděl, jak obrovská masa Termuiátora odletěla dva metry zpátky a rozplácla se na záda PRÁSK Další veliká kulka udeřila do těla té věci Dieterjen vytřeštil oči Pancéřovaná vozidla se rozpadala při jediném zásahu PRÁSK PRÁSK

	Tělo leželo nějakých pět metrů od okna, končetiny rozhozené, zbraně o kus dál na trávníku Dieter potlačil unpulz vyprázdnit do toho svůj poslední zásobník a pak skočit pro buldozer a donuchavač s betonem Přinutil se pomalu a zhluboka dýchat Zápach korditu byl v té chvíli neobyčejně uklidňující, byl to v te noční můře, kterou prožívali, prvek normálnosti Z roztrhaného koženého oblečem a těla toho mrtvého stroje vytékala krev Příliš málo krve, napadlo Dietera A nikde žadne úlomky kosti, nikde růžové vnitřnosti Místo toho, teď už si byl jisty, viděl třpyt kovu a občas jiskru, jako když zkratuje něco elektrického

	„Tak. „ otočil se k Sarah I na m bylo vidět uvolněni Pak pohledla dozadu, za jeho zadá, a vztekle vycenila zuby

	„Do prdele‘“ vykřikla Obrátil se a spatřil, jak se roztažené paže zvedají, prsty ohýbají, obličej, který připomínal jeho vlastni posmrtnou masku, zvedá a oči v něm je hledají Jedno červeně žhnulo v zakrvavené, roztrhané licí

	„L>oprdele s hračičkovamm‘ Ja toho parchanta exterminujui“

	Sarah šmátrala po podlaze, kde předtím ležel koberec, a Dieter nevěřícně sledoval, jak se část prken zvedá, jak Sarah sahá dovnitř Roztrhanou halenkou zahledl napnuty sval, ta dlouhá trubka, kterou vyta hovala, musela byt pořadně těžká Byla tlustá – 88mm – a na konci rozšířená Po stranách byly dva úchyty a po levé straně navíc optické zaměřovaní Žena si tu věc nahodila na rameno jako kladu a zamířila Terminator už zase stal na nohách a valil se k domu, s lhostejnou a nezastavitelnou důstojnosti laviny

	Dieter sklouzl na podlahu a opřel se zády o zeď Pravačkou si přikryl oči a otevřel ústa, aby mu zpětný naraz neroztrhl-

	DUMŠŠŠŠŠ‘

	– ušni bubínky Opět cítil zaván žáru a naraz, jako by ho někdo prudce udeřil pytlem naplněným piskem do těla Střílet z bezzakluzove pušky v uzavřeném prostoru, třebaže velkém uzavřeném prostoru, nebyl ten nejlepší nápad K zakluzu nedochází, protože projektil je vyrovnáván

	TEl INFILTRATOR B77

	zpětným výSlehem horkého plynu o velké rychlosti. Když opět otevřel oči, viděl Sarah padat přímo na záda, Carl Gustav se kutálel po podlaze a všechno, co snad ještě v pokoji stálo, létalo, jako by tam vtrhl hurikán. Podle zvuků se v kuchyni dělo naprosto totéž. Zoufalé štěně se s kňučením schovávalo za litinovým sporákem.

	A venku na trávníku… no, Carl Gustav se běžně užíval na likvidaci velkých bitevních tanků. Terminátor dostal přímý zásah hlavicí do hrud-ni kosti a nyní osvětloval noc jako obrovská koule fialového ohně. Když se Dieterovi podařilo mrkáním odstranit oranžová kola před očima, viděl torzo a nohy ležící v nehlubokém kráteru, jak sebou škubou v příšerné parodii života.

	Lebka, rameno a jedna paže Terminátora ležely skoro u domu. \^t-sina spodní části obličeje shořela, zůstaly jen saze a seškvaf ená kůže na čemsi, co vypadalo jako nerezavějící ocel. I ta místy roztavená maska dosud připomínala jeho vlastní tvář – tu, kterou vídal ráno při holení v zrcadle – byl to příšerný pocit a Dieterovým nejvýraznějším pocitem byla touha vzít kyselinu a ty zbytky masa z kovové lebky smýt.

	Pak se otevřely oči a zahleděly se do jeho očí. Byly to mrtvé oči, s vlásečnicovými prasklinami jako rozbité skleněnky, ale viděly ho. Hlava se pohnula a oči se upřely na Sarah Connorovou. Prudké škubnutí a pohnula se jedna paže, natahovala se po nich, prsty s kůži a masem visícími v cárech z kovové kostry se zatínaly do hlíny a přitahovaly to bliž.

	Dieter křičel vztekem, nenávistí a bezmocí a pálil na Terminátora jednu ránu za druhou, ale zmrzačený stroj mu nevěnoval jediný pohled.

	KRACH!

	Dieter si vůbec nevšiml, že John došel až k němu a stojí mu za zády. Jakási nezaujatá část jeho vědomí ho upozorňovala, že je to jasný signál toho, že je v šoku, ve stavu, kdy smysly odmítají spolupracovat. Těžký náraz střely srazil to, co z Terminátora zbývalo, na záda. Johnova štíhlá chlapecká postava se zakymácela pod náporem mohutné zbraně. Die-ter se nemohl ubránit obdivu k jeho střeleckému mistrovství. Málokdo by byl schopen takhle od boku pálit. Pochopitelně, kdyby byl střílel z ramene a vestoje, byl by ho náraz srazil-

	KRACH! Jedovatě modré jiskry hrotu náboje na oceli a.lebka‘ odskočila od poškozené ocelové páteře. KRACH! Tentokrát už byla hlaveň tak blízko tváře vraždícího stroje, že výstřel spálil tkáň oka. Kulka prolétla očním důlkem a vyletěla ven zadní částí hlavy. Pak odskákala karasi do tmy.

	„Tak,“ komentoval John. „No – stačí vám to jako důkaz?“

	B7B B. M. BTIRLINQ

	Dieter se díval na něho a na Sarah, která se omameně zvedala z podlahy Z drobných ran na pažích ji tekla krev a sukni měla roztrhanou na cary Ohledl se na trávník na mrtvola tomu říkat nemůžu, pomyslel si Nikdy to žne nebylo, napadlo ho

	„Mam víc důkazů, než jsem chtěl“

	John položil prázdnou zbraň a hmátl rukou Štěně prolétlo kolem něho, vrhlo se na trosky Terminatora a začalo se rvát s jednou utrženou nohou Chlapec – mladý muž – je sebral do náruče

	„A taky jste viděl, proč nemůžu mít psa,“ řekl a na okamžik ponořil obličej do měkké zvířecí srsti

	Marco seděl v autě, občas se ohnal po nějakém zvlášť dotěrném hmyzu a čekal Nebylo to příjemné čekaní, měl pocit, jako by měl žaludek obaleny kolem kamene plného ostrých hran Byl by se chtěl trochu projit, ale neodvážil se, aby se něco nestalo s výbavou jeho pasažéra A poprvé v životě doopravdy toužil zapálit si cigaretu

	Podíval se na hodinky Ve skutečnosti tam seděl jen nějakých patnáct minut Jen mu připadalo, že už je nejmíň půlnoc Ťukal prsty do volantu

	Pak zaslechl prasknuti, jako když někdo vystřeli rachejtli, a vyskočil Následovalo ticho Vyčkavavě hleděl do tmy, snad čekal, že skutečně každým okamžikem spatři ohňostroj Záblesk a duty hučivy zvuk Pak zase seně lupnuti a v dálce jasné světlo To svítilo bez přerušení, ale ne dlouho Následovalo někohk třesknuti a světlo postupně sláblo Znovu tma

	„Vystřely‘“ řekl Marco nahlas a instinktivně věděl, že se nemyh

	Vystoupil z auta a popošel ke strži Tam se zastavil, nevěděl, co ma dělat Neměl zbraň a vystřely teď jako by se ozývaly ze všech stran Cassetti nervózně přešlapoval z nohy na nohu

	Pak ho napadlo, že by měl nastartovat auto a byt připraveny co nejrychleji zmizet Ten velký chlápek se o sebe určitě dokáže postarat sam Nejspíš se každým okamžikem přiřítí rokli a bude chtít skočit do auta a zmizet

	Nastoupil tedy a opatrně obrábí vůz, aby stal čelem k hlavni silnici Seděl na místě řidiče, ale byl tak rozčileny, že se sotva zadkem dotýkal polstrováni Upíral zrak do tmy, čekal, poslouchal

	„No poběž,“ vykřikoval polohlasně „Pojedme! Vykašli se na to, vypadni odtamtud, chlape“

	TSs INFILTRATOR E79

	Pak se ozval výbuch a ohnivá koule přelétla až pres nízký vršek, za kterým byla Kriegerova estancia schovaná. Potom už jen ticho, absolutní ticho.

	Pomaličku se vracel hmyz a Marco si dlouze vydechl. Je třeba jet, uvědomil se. Kdyby to jeho pasažér přežil, už by tu byl. Opatrně se rozjel, světla nechal vypnutá a hledal cestu zpátky jen v matném světle měsíce.

	Teprve když byl na silnici a nejméně kilometr od místa, kde čekal, rozsvítil světla a rozjel se šedesátkou. V hlavě mu vířily myšlenky jako splašené. Má zastavit ve Villa Hayes a informovat policii? No jo, jenže ti by ho zatkli. Co jste tam vůbec dělal? chtěli by vědět. A co by jim asi řekl? Ale, jen jsem tam přivezl bratrance seňora von Rossbach na výzvědy. Skutečně? A pročpak jste to dělal?

	Ne, to by nešlo, rozhodl se a objel město. Dnes v noci tam venku někdo zemřel. Na tom on nic nezmění. Jediné, co by mohl změnit, kdyby šel na policii, byla jeho vlastní budoucnost. A nebylo by to k lepšímu.

	Řekne to své klientce. A tím to s ní skončí. Bude si muset najít někoho jiného. Takové kšefty on nebere. Kdo mu zaručí, že ten obr neměl zabít i jeho?

	Tfcdy se mu myšlenky zarazily. Vzpomněl si na Gríega a jeho záhadnou nepřítomnost v kanceláři – a na neurčité vysvětlování toho chlapa. Prudce vydechl a sešlápl plyn. Byl si absolutně jistý, že právě o vlas unikl smrti.

	Najednou mu práce v restauraci vůbec nepřipadala špatná.

	 

	ESTANCIA SARAH CONNOROVÉ, PARAGUAY: SOUČASNOST

	arah hladila štěně po hedvábných uších a smála se, když začalo vrtět ohonem a snažilo se ji olíznout Hravé štěně uprostřed zápachu po střelách a spáleném mase

	„Na druhé straně je tenhle fešák dobrým argumentem, proč bychom vždycky měli mít psa,“ usoudila „Když dojde na Terminátory, nenajdeš účinnější poplašný systém **

	„Nemůžeme ho vzít s sebou, mami,“ povzdechl si John Přesunul si pejska, aby se mu lepe držel „I když bych hrozně chtěl Je příliš mladý a úplně necvičeny Bylo by to nebezpečné pro nás a nakonec i pro ně ho“

	„Ja vím „ Pntuhla se ke štěněti, které zdvojnásobilo své usál olíznout všecko, na co dosáhne S povzdechem se otočila k Dieterovi „Budeš si ho muset vzít zpátky k sobě A kdybys byl tak moc hodný, byla bych ti vděčná, kdyby sis vzal i Lmdu, naši kobylku“

	Ohledla se po Rossbachově autě a ujistila se, že na něm ma tažné zařízeni

	„Mohl bys, prosím tě, připravit přivěs, než to tady s Johnem ukli dime‘“

	„Uklidíme ¦>„ vypadal zmateně

	„Musíme tamhleto rozbit na neidentifikovatelné kousky,“ vysvětlila mu a ukázala přitom na zničeného Terminatora „Pak musíme zapálit dům“

	„Tak to si asi budete muset pospíšit,“ posunkem ukázal Dieter k obývacímu pokoji „Vypadá to, že na vas oheň nečekal“

	„Sakra‘“ ulevila si Sarah „Johne, vynes věci Ja se postarám o tohle“

	„My se postaráme o tohle,“ opravil ji Dieter Všiml si, že John postavil psa na zem a odbíhá beze slova dovnitř Dobry výcvik, pomyslel si Johnova disciplinovanost ho opravdu ohromovala Připadalo mu, jako by se z tváří těch lidi, se kterými se před několika dny seznámil, slupovaly masky a pod mnu nacházel no, tyhle lidi, lidi v každém okamžiku připravené bojovat o život nebo utíkat o život

	TEl INFILTRATOR B81

	Sarah k němu najednou přistoupila, rozepnula a vytáhla mu opasek, všechno jediným hladkým a rychlým pohybem, bez otázky, bez upozorněni. Nechápal, co se děje. Pak si klekla a nasadila řemen Haroldovi kolem krku jako vodítko a konec podala Dieterovi.

	Von Rossbach se rozesmál. „Jen ho dám do auta,“ řekl a odváděl štěně pryč. Přes rameno zavolal: „Hned jsem zpátky.“

	Sarah kývla, ale snad ho ani neslyšela. Spěchala k hromadě dřiví > vytáhla ze špalku sekeru, pak se vrátila k utrženým nohám Tenniná-tora, které sebou stále ještě škubaly v trávě.

	„Zatraceně,“ zaklela tiše a zvedla ostrý nástroj.

	Než se Dieter vrátil, už měla oddělená chodidla a spodní část nohou a pracovala na kyčlích. Dieter si z bedny s nářadím v autě přinesl páčidlo a masivní pákové klestě. Botou přišlápl jeden kus lýtkové časti Termi-nátorovy nohy a páčil ji a trhal, až se rozpadla.

	Maso a krev z toho dělaly hrůznou činnost, i když pod nimi bylo jasně vidět kov kostry. Potlačoval zvedáni žaludku a zarputile odděloval a rozbíjel jednotlivé časti. Když to dokáže Sarah, dokáže to i on.

	John za chvíli vyšel z domu a nesl několik zavazadel. Postavil kufry na zem, shodil velkou krosnu a začal sbírat jednotlivé kousky Termi-nátora a odnášet je dovnitř.

	Sarah se na okamžik narovnala a hleděla za nim na hořící zdi. Pak se znovu, s dvojnásobným úsilím pustila do práce.

	„Dej mi to,“ natáhl Dieter ruku po sekeře. „Myslím, že mi to půjde rychleji než tobě. Vezmi si ty pákové kleště.“

	Kývla a beze slova mu podala sekeru. Měl pravdu, oheň na ně nepočká, čas na debaty si nemohli dovolit. John přiběhl a sbíral druhou várku zbytků. Tentokrát se vrátil mnohem rychleji.

	„Zbytek tam budeme muset naházet,“ překřikoval hukot ohně.

	Sarah zase jen kývla a pokračovala v práci. John zvedl páčidlo a šel hledat hlavu. Jeden konec sochoru strčil do očního důlku a zvedl lebku, aby si ji prohlédl. Dvě střely prošly úplně skrz a uvnitř chřestily rozbité součástky. Ty drobnější vypadávaly dírami ven. Potíž byla v tom, že to byl opravdu solidní kus železa. Rozbít to bude zatraceně těžké.

	„Myslím, že s tímhle se dostaneš dál,“ ozval se za ním Dieter.

	Nabídl mu sekeru a John si ji vzal. Zkontroloval ostří a zjistil, že je tupé a zubaté. Ironicky se na Rossbacha usmál.

	„Snad, ale moc dál to nebude.“

	„To chce grif,“ radil mu Dieter. „Polož to na zem a já ti to předvedu,“

	John položil lebku na zem a vyndal z důlku páčidlo. Pak pokynul Dieterovi, že může začít, a ustoupil.
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	Von Rossbach zvedl sekeru, svaly na pažích se mu napjaly, a spustil ji zlehka na Tenninátorovu lebku, tak, že se jí sotva dotkl. Pak ji znovu zvedl a znovu spustil, jako by jen zkoušel, jestli se trefí. John ho pozorně sledoval. Dieter naposled zvedl sekeru a udeřil jí s obrovskou, nezastavitelnou a zdrcující silou, která roztála kov, jako by to byla fólie. Zvedl sekeru ještě jednou a rozsekl lebku napříč. Zuby se rozlétly jako drobné bílé střípky.

	Společně pak rozlámali a rozdrtili zbývající kusy kovu. John posbíral drobné součástky a kousky umělé hmoty, které se válely v trávě, a naskládal je do jedné půlky lebky jako do misky. Pak se přiblížil k hořícímu domu, kam až mu žár dovolil, a mrštil lebkou do plamenů jako házecím talířem.

	Dieter se rozhlédl kolem. Na zemi zůstalo jen několik krvavých skvrn, o které se brzy postarají mravenci, bakterie a monzunové deště. Otřásl se a zase se mu zvedl žaludek.

	„Reakce,“ poznamenala Sarah vedle něho tiše.

	Pohlédl na ni. Falešné brýle už neměla a on jí jasně viděl do očí. „/a,“ přikývl. „Určitě by mi pomohlo povzbudivé objetí.“ Rozevřel širokou náruč a otočil se k ní.

	Sarah na něho nevěřícně hleděla, na okamžik zhnusená představou, že by měla objímat to, co právě roztloukla a zničila. Pak se podívala do jeho velice lidských očí a usmála se, pak dokonce se rozesmála. „Samozřejmě,“ a vstoupila do kruhu jeho paží. „My Connorovi dodáváme katastrofy s kompletním servisem.“

	Objala ho kolem pasu a položila si tvář na jeho pevnou hruď. Jednou rukou ho hladila a poplácávala po zádech, jako to dělávala Johnovi, když byl maličký. Dieter schoval obličej do jejich vlasů a Sarah cítila, spíš než slyšela, jak si povzdechl.

	Zaútočil na nás Terminátor, máj dům hoří a musíme utéct z Para-guaye. Ale tohle je moc příjemné, letělo jí hlavou. Dieterovy mohutné dlaně začaly napodobovat její jemné kruhy a doteky. Dostávám se také do šoku? Po chvíli usoudila, že to nehrozí. Po ještě delší chvíli usoudila, že už se musí pustit Rossbacha a zvládnout to sama. Ale neudělala to. Místo toho zavřela oči a také vzdychla.

	Von Rossbach sklonil hlavu k ženě v náručí. Pohladil ji po vlasech a Sarah zvedla hlavu a dívala se na něho. Lehce se usmála.

	„Pomohlo to?“ zeptala se.

	„Moc, ano.“

	„Lidi?“ uslyšeli, jak volá John.
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	Pustili jeden druhého a ustoupili od sebe, jako by je polil džberem vody

	„Jo,“ kývla Sarah „Vezmeš si Lindu?“ zeptala se Rossbacha

	„Lindu?“

	„Kobylku,“ vysvětlil mu John s přehnanou trpělivosti

	„Jistě A vy dva můžete jit se mnou, abychom promysleli, co bude dál“

	„Raději ne,“ zavrtěla hlavou Sarah „Myslím, že nejrozumnější bude zmizet hned „ Odvrátila se „Zavedu Lindu do přívěsu“

	Chytil ji a ona se prudce otočila a vytrhla se mu

	„Chci vam pomoct,“ opakoval Dieter a modlil se, aby mu uvěřila Viděl, že pro ni nebude lehké věřit, zvlašt v tomhle rozrušeni „Nemů žete se jen tak sebrat a Jit Musíte to naplánovat a ja mam prostředky, můžu vam pomoct“

	„Dietere,“ přerušil ho John a přeletal ostražitým pohledem z jednoho na druhého „Ja vun, že to myslíte dobře, ale uvědomujete si, že nas pravděpodobně našli kvůli vam‘’„

	Von Rossbach se prudce otočil „Uvědomujete si to, nebo ne?“

	„Nikomu jsem nic neřekl,“ trval na svém Dieter „Svému kolegovi jsem všechno popřel Pres mne vas nemohli najit, přisahám“

	Sarah a John si vyměnili pohledy a ona jemně trhla hlavou směrem ke stáji John váhal a matka se na něho káravě a vyzývavě podívala Obrátil oči k nebi a odešel Když byl několik metrů od meh, slyšeli, jaksibrbla

	Nyní se na sebe dívali Sarah s Dieterem Zvedla ruku, že si shrne vlasy z čela, pak si všimla, že má zakrvácené prsty, a ruku spustila jsi opravdu tak naivní‘“ zeptala se Opřela si ruce v bok. „Třeba jsi Koneckonců, ještě nikdy jsi nemusel bojovat se stroji, které mysli „ Zhluboka se nadechla, pak dech vypouštěla a dívala se na hořící dům „Dal jsi moje jméno na internet Oni na mc jiného nečekali Je ti jasné, že se dovedou napojit na jme stroje tak, jak to nedokáže žádny člověk? Třeba tady toho poslali, jen aby zjistil, jestli jsi mě opravdu mohl vidět Jenže se nevrátí a tun jen všechny ubezpečí, že tady jsme „ Zvedla varovně prst „A nezapomeň, že Victor nebyl příliš nadšeny am z jednoho z nas, když tehdy v noci odjížděl z Villa Hayes Kdoví, komu to řekl“

	Von Rossbach sevřel ústa do uzke linky a zamračeně hleděl na zakrvácenou hunu u svých nohou Nejspíš měla pravdu A navíc, on nezná nepřítele tak jako ona Jenže, ona se naučila s mm bojovat a on to zvládne taky Přikývl
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	„Pomůžu vám. A půjdu s vámi. Mám kontakty, kterých můžeš využít a – promiň, že to říkám, není to kritika, mám důvěryhodnost, kterou ty nemáš.“ Potřásl hlavou. „Nezahazuj dobrý nástroj, aniž bys ho vyzkoušela, Sarah. Opravdu můžu být užitečný.“ Pohlédl ke stáji. „Tobě i jemu.“

	Sarah vypadala ustaraně. Řekla však jen: „Zajeď s autem ke stodole, připojíme přívěs.“ Otočila se a vyrazila za Johnem.

	Byl by spokojenější, kdyby mu byla odpověděla přímo, ale rozhodl se věřit, Že o tom přemýšlí. Než namontují přívěs a naloží koně, bude pro něho mít odpověď. A dej si pozor, aby to byla správná odpověď, nabádal ji v duchu. Protože já umím být stejně paličatý jako ty.

	„Dietere, my opravdu nemůže jít k tobě na estancii,“ začala Sarah, když zavřeli Lindu do přívěsu.

	„Sarah,** přerušil ji, protože nechtěl, aby pokračovala.

	„Samozřejmě, že nemůžeme jít k vám,“ skočil mu do řeči John a zakoulel očima s podrážděním, jakého jsou schopni jen šestnáctiletí tváří v tvář omezenosti dospělých. „Tak za prvé – nemůžeme do tohohle svinstva vtáhnout celou tlupu dalších lidí, protože by to zle odskákali. Za druhé, my jsme hledaní uprchlíci, zločinci na útěku. To nikdy neskončí, Dietere. Pokračuje to dál a dál a dál. Chcete opravdu poskvrnit svou dokonalou pověst tím, že se s námi zapletete?“

	„Chci vám pomoct,** trval na svém von Rossbach. „Potřebujete mou pomoc. Celý svět a celá lidská rasa potřebují mou pomoc, pokud je pravda, co říkáte.“

	„Až do dneška jsme to zvládali sami,“ namítl John a zatvářil se do-mýšlivě.

	„Zvládali, dokud se vaši nepřátelé nevrátili a neobnovili v Cyberdyne projekt Skynet.“

	Díval se na chlapce bez jakéhokoliv výrazu v obličeji a Johnovi přeběhl po zádech mráz, jak moc se podobal Terminátorovi.

	„Troufám si tvrdit, že mám slušnou šanci vás tam dostat. Jejich provoz je teď na vojenské základně, v podzemí. A budou mít dodavatele a další zázemí stejně jako posledně, Sarah. Můžu vám pomoct zjistit koho a kde.“ Naklonil se těsně k ní. „Potřebuješ mě, Sarah.“

	Dlouho se jeden druhému dívali do očí. „Kdybych odmítla, stejně půjdeš za námi, že?“

	„A najdu vás, spolehni se. Byl jsem nejlepší v celém Sektoru, Sarah.1* Vztáhl k ní ruce. „Využij mě.“
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	Vybuchla smíchem „Žádné děvče by nedokázalo odolat takové nabídce‘“

	„Manu‘“

	Zarazila ho gestem ruky a John neochotně zmlkl

	„Podívejte se,“ řekl Dieter „Ja vím, že nemůžete jen tak přijít a ubytovat se v pokoji pro hosty Ale na pozemku je domek, kam vas můžu vzít Je primitivní, ale na jednu noc by měl byt bezpečny Hlavně je to skoro dva kilometry od domu V noci zkusíme probrat možnosti a zítra ráno vyrazíme na cestu“

	Sarah zvedla obočí, ohledla se zpátky k domu, který si vesele plápolal, pohledla na Johna, na jeho ruce zkřížené na hrudníku a zarputily vyraz, pak se usmála na Dietera

	Jasně Vypadá to jako dobry plán „ Přelétla očima místo, kde strávili několik klidných let, a mávla rukou k jeho landroveru „Jen sebereme sve věci a vyrazíme H

	LOS ANOELESi SOUČASNOST

	Tanssa Dysonova zamračeně položila telefon Snažila se dovolat Jordánovi To mračeni vyvolala zprava, že hovor nelze spojit Ještě větši starosti ji ale dělal fakt, že podle telefonní společnosti takové číslo už v Delaware neexistuje

	Buď se přestěhoval, nebo s ni opravdu, opravdu nechce mluvit Možná odhlásil pevnou linku a používá mobil, napadlo ji lak by mohl zůstat ve spojení s přáteli a Úřadem Aha1 pomyslela si Tanssa a začala vytáčet číslo švagrova mobilu Nic

	Znovu položila sluchátko, přemýšlela a bubnovala prsty do barového pultu No, pokud je na světě místo, kde ho dříve, či později seženu, je to v zaměstnaní Nechtělo se ji do toho, připadalo ji, že volat někomu do prače, obzvlášť při takovém zaměstnaní, jako má Jordan, je nezdvořile a nevhodné Ale když tentokrát se jedná o zvláštní situaci, Vyťukala číslo Rty měla pevně stisknuté

	„FBI“

	„Agenta Jordána Dysona, prosím,“ snažila se mluvit razně

	„Je mi to hto, agent už v FBI nepracuje, pani Mohu vaš hovor pre-pojit k někomu jinému?“

	Tanssa si uvědomila, že nemůže zastavit nadechnuti, jako by se ji v krku zarazila nějaká přepážka a nešla sklopit Konečně se ji podařilo vykoktat slabé „Cože‘“
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	„Mohu váš hovor přepojit někam jinam?“

	Tarissa bleskově uvažovala. O kom ze spolupracovníků s ni Jordan mluvil? „Paulsonová. Pat Paulsonovou, prosím.“ Řekla sekretářce své jméno a za chviličku už slyšela na druhém konci: „Paulsonová!“

	„Agentko Paulsonová, tady je Tarissa Dysonová, Jordánova švagrová.“ Stiskla si zuby dolní ret. Je mi to trochu trapné,“ řekla a krátce se zasmála, „ale nemám jeho současné telefonní číslo, a tak mě napadlo, jestli byste mi snad nemohla pomoct.“

	Pat cítila, jak jí překvapením poklesly koutky úst. Jordan se vždycky choval jako rodinný typ, švagrová a synovec byli tím nejdůležitějším v jeho životě. Že by se pohádali? Do háje! Pokud je to tak, asi by jí nebyl moc vděčný, kdyby jim řekla, kde ho najít.

	„Agentko Paulsonová?“ ozvala se Tarissa zneklidněně.

	„Ehm, promiňte. Jen mě překvapilo… že neznáte jeho číslo a vůbec.“ Pat zatajila dech. Vyšlo to.

	Tarissa cítila, jak se jí nervozitou ježí chloupky na krku. At už se dozví cokoliv, nebude se jí to líbit.

	„No, když tu byl naposled, říkal, že pro nás má překvapení,“ vysvětlila agentce. Jen jsem s ním o něčem potřebovala mluvit a nemůžu to pitomé číslo najít.“

	Eimm. Pat rychle uvažovala. Třeba se Jordan neodvážil švagrové říct, že chce pracovat v Cyberdyne. To by chápala. V tom případě by byl třeba rád, kdyby jí to řekl někdo jiný. A kdyby se rozhodl Pat seřvat, vždycky může tvrdit, že za nic nemůže.

	„No-o,“ odhodlala se, „odešel teprve před několika dny a ještě se mi neozval. Snad byste to mohla zkusit v Cyberdyne.“

	U druhého aparátu se rozhostilo výmluvné ticho a Pat jen obrátila oči.

	„Aha!“ zmohla se Tarissa konečně na slovo. „No… to je tedy skutečně překvapení.“ Ze všech sil se snažila, aby to znělo radostně: „To bude prima, že bude tak blízko.“

	Paulsonová si oddychla. „Myslím, že o to mu šlo. Vždycky o vás tolik povídal.“

	„Tak nic, zkusím se s ním spojit v Cyberdyne,“ řekla vesele Tarissa.

	Rozloučily se a zavěsily. Tarissa se opřela o barový pult a uvažovala, o co tady jde. Milesův projekt. Jordan předpokládal, že se Connorovi objeví, aby jej zarazili.

	A určitě se nemýlí, pomyslela si a tiskla si kotníky zaťaté pěsti na rty. S povzdechem ruku spustila, škoda, že nevím, kde jsou. Kéž bych
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	s nimi mohla mluvu Nechtěla jun btamt, aby zničili Cyberdyne Jen je chtěla prosit, aby nezabíjeli Jordána Který se je mezitím ze všech sil snaží zastavit všemi prostředky

	Shrnula si vlasy z čela No, s Connorovymi mluvit nemůže Ale snad by mohla ještě jednou zkusit promluvit s Jordánem Možná by ji tentokrát i vnímal

	Našla si číslo do Cyberdyne a zavolala tam, nechala se přepojovat a znovu přepojovat, až se nakonec propracovala k Serenině sekretářce

	„Pokouším se najit Jordána Dysona,“ řekla ji

	„Momentálně tady není, ale můžete mu nechat zprávu, jestli chcete“

	Kruci‘ Dobra, proč ne? Po všem tom přepojovaní je to stejně asi to jediné, co dnes může zvládnout

	„Byla byste moc hodná Mohla byste mu laskavě říct, že ho Tanssa prosí, aby pamatoval na to, co mu řekla1?“

	Sekretářka měla normálně vyvinuty instinkt na klepy „Samozřejmě, madam ‚„

	„Dysonová,“ představila se Tanssa

	„Pani Dysonová Určitě mu vaši zprávu předám, madam“

	„Děkuji vam „ Tanssa zavěsila Třeba ho to probudí z jeho naštva-nosti a domýšlivosti, pomyslela si Nebo taky ne Možná to chce čas To doufám ne, říkala si Už teď je mi po něm smutno

	CYBERDYNE: SOUČASNOST

	„Tak,“ otevřela Serena dveře Jordánovy nove kanceláře, „a tady konči naše velká okružní cesta“

	„Tohle je moje‘“

	Kancelář byla přesně stejně velká jako kancelář Burnsove, jen ne tak velkolepě vybavena Byli od sebe jen přes chodbu Moc pěkné, pomyslel si Tady v Cyberdyne, kde neměli okna, se status nehodnotil podle výhledu, nýbrž podle velikosti vašeho prostoru A větši už ani čekat nemohl, větši kanceláře tady aru nejsou

	„Mmhm,“ ujistila ho Serena „Zatím se budeme dělit o mou sekre tařku, pani Dupreyovou Kdyby se ukázalo, že je toho na m moc, seženeme vam vlastního asistenta“

	„Děkuji“ Byl zvykly mít společnou sekretářku s ostatními „Určitě nebudou problémy“

	„Nechám vás tedy, abyste se mohl pustit do prače Poslala jsem všechny informace, které o Connorovych máme, na váš počítač Pokud
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	budete něco potřebovat, klidně řekněte Myslela jsem to vážně, opravdu ten případ považuji za nejvyšší prioritu“

	Jordan už hleděl na počítač „Fajn, hned se do toho dám“

	Usmála se na něho Ten pomaly úsměv uspokojeni mu vyvolal kolem páteře zachvěni „Vidím, že už se nemůžete dočkat,“ pochválila ho Serena „Nebudu už vas zdržovat“ Podala mu ruku a on ji stiskl. „Vítejte na palubě, pane Dysone“

	„Jsem moc rád, že jsem tady, slečno Burnsova“

	Kývla, zavřela za sebou dveře a přešla přes chodbu k sobě Zastavila se u stolu pani Dupreyove Sekretářka zvedla bystré oči od prače

	„Pani Dupreyova, řekla jsem panu Dysonovi, že budete zatím pracovat take jako jeho administrativní asistentka“

	Obličej pani Dupreyove ztuhl a cele tělo se ji rozhořčeně napjalo I-950 napadlo, že i člověk by poznal, jak je naštvaná Je to kvůli jeho rase? uvažovala Nebo si mysli, že by Dyson mohl byt nepolepšitebly hříšník‘’ Ne že by Sereně na tom zaleželo Ale možná byla na pani Dupreyovou příliš mima Ale když ta ženská byla nevyčerpatelný zdroj pokoutních informaci Ale i tak, mozna je na čase, jak sama pani Dupreyova říká, prohnat ji trochu perka Koneckonců, nebylo by příliš vhodné, aby někde povídala o tom, co se děje v zabezpečovacím odděleni

	Serena se narovnala „Jestli vam to není po chuti, pani Dupreyova, možná bych měla požádat odděleni lidských zdrojů –“ jak milovala ten termín „– aby nu poslali vstřícnější sekretářku Vy byste pak mohla pracovat u někoho jmeho“

	Sekretářce klesla brada

	„Ale dělala bych to strašně nerada, pani Dupreyova Zvykla jsem si, že se na vas mohu spolehnout Vaše schopnosti, vaše diskrétnost – to nejsou běžné vlastnosti Ze všeho nejvíc si cením vaši loajality „ Dovolila si ustaraný vyraz „Moc vás prosím, rozmyslete si to, než se roz hodnete „ Slabě se usmála „Tak dobře se nu s vanu pracovalo‘“

	„Samozřejmě že zůstanu1“ malém vykřikla paní Dupreyova Já jsem tady u vas velice rada“

	Serena se dojatě usmála a nabídla ženě ruku Sekretářka ji stiskla a na okamžik si byly blízké Pak I-950 lehce stiskla ruku člověka „No tak, zpátky do prače,“ řekla „Jsem si jistá, že pan Dyson toho po vás moc chtít nebude“

	„Jejda,“ zvedala se pani Dupreyova, „mam pro něho vzkaz“

	„Tak mu ho odneste,“ navrhla Serena „Bude to skvěla příležitost se seznámit Spoléhám na vas, že mu pomůžete, aby se tady dobře cítil“
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	„To je dobry nápad, slečno Burnsova „ Sekretářka vzala růžový lístek se vzkazem a vydala se do protější kanceláře Pak se otočila „Víte, že se na mě můžete spolehnout, že, slečno Burnsova?“

	„Vim,“ ujistila ji Serena vážně a šla do sve kanceláře Když za sebou zavírala dveře ironicky se usmívala Ach, ti lide, myslela si cestou ke svému pracovnímu stolu Byla s mnu skutečna legrace

	Usedla a začala se probírat éterem ve snaze zachytit zprávu od Ter-nunatora Neozýval se Což znamená, že byL exterminovan Cítila, jak se Ji začíná zmocňovat zlost, a rychle ji potlačila Neužitečná emoce K čemu hněv‘’ Braní jasnému myšleni a podle toho, co věděla, nenese žádné pozitivní výsledky Pokud tedy nejste tak primitivní, že potřebujete neřízeny výtrysk hormonů, abyste mohli kvalitně bojovat nebo prchat

	Connorovi byli zřejmě na problémy připraveni Nepochybně diky tomu, že se do věci zapletli von Rossbach a Gnego Pravda, nečekali zrovna Terminatora, ale na potíže připraveni byt museli A u těch dvou, jak historie znovu a znovu dosvědčovala, to úplně stačí Cítila osten neklidu Take mohly zafungovat kvantové efekty, setrvačnost časového proudu snažící se odklonit události k maximální pravděpodobnosti, k časové hnu vedoucí ke zničeni Skynetu Johnem Connorem

	Zmačkla rychlou volbu na číslo, co ji dal Cassetu Zpočátku ji připadalo legrační, když věděla, že je to číslo restaurace a že on je tam jako pomocný personál Nyní byla už jen netrpělivá a podrážděně čekala, než se ozvalo „U Mana‘“ s kakofonii kuchyně v pozadí

	„Marka Cassettiho“

	„Marcoo1“ zařval ten muž Chvih se mc nedělo „Ne,“ řekl Další pauza „Není tady Řekněte mu, až ho uvidíte, že ho vyrazím, jestli se bleskově neukáže „ Zavěsil

	Serena seděla s telefonem v ruce a přemýšlela Cassetti mohl instruovat sve přátele v restauraci, aby řekli, že tam není Což by znamenalo, že musel vidět Temunatorovu likvidaci, nebo o nr aspoň vědět

	Zavěsila Mohla by si někoho najmout, aby ji to zjistil, ale rozhodla se, že nebude vint vodu víc, než je nutné Nakonec, ten muž z restaurace mohl mluvit pravdu Což by pro změnu znamenalo, že Terminator stačil zlikvidovat Cassettiho, než byl zničen sam

	Podstatné bylo, že Connorovi vědí, že se něco děje a že se objeví Brzy

	Usmála se V paměti měla uloženou celou historu válečnictví Mezi informacemi byly i ty o ponorkách

	SSO B. M. STIRLING

	Ponorky jsou dokonalí zbraň, pokud se je válečné lodě snaží lovit a prohledávají kvůli nim obrovské vodní pustiny. Oceán je příliš velký.

	Odpovědí bylo shromáždit všechny obchodní lodě do konvoje a obklopit je válečnými lodmi. Pak musí ponorka přijít za vámi.

	NEW YOPK CITY: SOUČASNOST

	Ron Labane otevřel obálku označenou.osobni a důvěrné‘ a vytáhl z ní novinové výstřižky. Ježte jednou do ní nahlédl, ale žádný vzkaz tam nenasel. Škubl rty a obočím, sebral jeden papírek a začal číst. Brzy už se smál nahlas.

	Článek se týkal univerzitního profesora, který byl nalezen, téměř udušený metanem, přivázaný ke kůlu zaraženému doprostřed jezera prasečích fekálií, které patřilo gigantické prasečí farmě. Vážený pan profesor prováděl studii takových farem a došel k závěru, že jejich dopad na venkovskou komunitu je minimální.

	Rád bych věděl, jestli na svém názoru dosud trvá, pomyslel si Ron.

	Článek pak pokračoval seznamem stížností od lidí, kteří bydleli blízko prasečí farmy, včetně stížnosti na příšerný zápach a následný pokles cen nemovitostí v blízkém městě. Místní ekolog hovořil o úniku močůvky, který kontaminoval potoky, rybníky a jezera. Varoval také, že mnohé studny, na nichž jsou farmy v okolí závislé, už nejsou bezpečné.

	Ron výstřižek složil a dal jej zpět do obálky. Vypadalo to, že.čtyři stateční* dali na jeho rady. Už se těšil na jejich příští eskapádu.

	Vstal a zanesl článek své sekretářce. „Jak by se dalo zařídit, aby se k tomuhle dostaly rozhlas a televize?“

	Vzala si od něho obálku a pročetla si její obsah. Pak se nahlas rozesmála. „Nechtě to na mně. Vím přesně, komu zavolat.*4

	I o, cc

	TOLk 19

	ROSSBACHOVA ESTANCIA, PARAGUAY; SOUČASNOST

	I o, co Dieter označil jako ‚pnmitivnť, byl vepřovicovy domek s doškovou střechou, podlahou z udusané hlíny a odpornou dnou v polo-rozbitem přístřešku vzadu za domkem místo záchodu U studny nebyl ani kbelík. Kolem domku šustilo a vrzalo, cvrlikalo a bzučelo všechno možné živočišstvo Chaco se mohlo pochlubit velice širokým sortimentem všeho možného, všechno se to plazilo, skákalo, létalo a štípalo a tady nebyl už dlouho nikdo, kdo by s tun bojoval nekonečnou bitvu, vymyslel jediný způsob, jak tu havéť udržet mimo obydli Ale bylo tu sucho a čistě vymeteno

	„No,“ řekla Sarah a hodila spací pytel na podlahu, „jak jsi říkal, na jednu noc to bude stačit“

	Dieter si dřepl a zapálil plynovou kempinkovou lampu Ne že by ve světle to místo vypadalo utulněji Pokud to vůbec bylo možné, vypadalo ještě hůř John přišel se svým spacím pytlem a taškou krámů, které s sebou vždycky brali, když jeli kempovat Pak se vrátil do vozu pro zbytek výbavy

	Dieter pozoroval Sarah, jak rozkládá na podlahu plastové plachty „Ještě štěstí, že jste měli ty věci uložené ve stodole“

	Po tváři ji přeletí úsměv a zmizel tak rychle, že Dieter uvažoval, jestli to nebyla jen hra světla

	„Nikdy neukládej všechna vejce do jednoho košíku „ Položila srolovaný spacák na plastovou podložku a posadila se na něj „Mamě vyba vem poschovávané všude možně Nejspíš už jsem i zapomněla, kde ledacos je“

	„Jako veverka, když si zahrabává oříšky,1* usmál se von Rossbach

	Sarah si odfrkla a napila se z polní lahve „Měl by ses postarat o Lmdu Ona přivěs přímo nenávidí Drvím se, že se ještě neplaši“

	Jako by ji kůň slyšel a rozuměl ji, ozvalo se z koňského přívěsu rozčilené zaržani a zvuk kopyt bušících do zadních dveří

	Sarah pozvedla obočí „Už je to tady, co jsem říkala“

	John ustaraně vešel dovnitf „Dietere, nevím, jestli vam to mamka řekla, ale-u

	SSa 8. M. STIRLIIMQ

	„Řekla, už běžím „ Obrátil se k Sarah „Za hodinu jsem zpátky“

	Kývla a dívala se za mm John si natáhl vlastni plastovou podložku a posadil se Rozhlédl se nejistě kolem

	„Nemají tady byt ti, no, paraziti‘“ zeptal se

	Sarah si vzdychla a skulila se na zadá s nohama položenýma na stočeném spacáku „Jo, mají Ale k čemu se zrovna teď zabývat zahalčivymi boháči‘“

	Epifamo postavil skleničku cam na stolek a šel pomoct seňorovi vyložit koně Nikdo ho o to nežádal, ale jednak to byla jeho prače, jednak, a to bylo asi důležitější, chtěl zjistit, co se děje Kde vzal toho koně a přivěs1’ Od Manety věděl, že von Rossbach se chystal na návštěvu k seňoře Knegerove Myslel si sice, že seňora ma koně, ale rozhodně je neprodávala

	Byla to kobylka a byla zjevně nešťastna Když k němu otočila hlavu, viděl Epifamo, jak se ji blýskají vyvalené oči, uši měla skoro položené na hezky tvarované hlavě vyděšeně zanaf lkala a jeho vlastni kůň, Síta, ji ze stáje odpověděl Kobylku to překvapilo, ale uklidnilo

	Von Rossbach stal s rukama v bok a prohlížel si ji, jako by si nebyl jisty, co ma udělat

	„Počkejte, seňore, ja ji vyvedu,“ nabídl se Epifamo „Lip se tam vmáčknu“

	Což byla pravda ve srovnám s Rossbachem byl tak třetinový K tomu se podstatně lepe vyznal v koních, žil a pracoval s mnu cely život Při prvním pohledu na její svaly mu bylo jasné, že tohle zvif e je mazlíček, ne kůň k prací Skoro mu ji bylo lito, muselo ji vylekat, když ji takhle uprostřed noci sebrali a odvedli z domova Uvažoval proč a jestli z ni teď bude honacky kůň

	„Jmenuje se Linda,“ představil ji von Rossbach.

	Epifamo se opatrně protáhl kolem kobylky Dostal se ji k hlavě bez nehody a získal k ni tun velice kladny vztah Něžně ji pohladd po nose a nabídl ji peprmintovy bonbon, který měl v kapse Vděčně si ho vzala a jemně ho hlavou šťouchla do hrudníku

	„Ty jsi ale fešanda, Lindo,“ povídal si s m tichounce a škrabal ji pod bradou „Pojď, dovedu tě do stáje, najdeme tam pěkné stáni, uložíme tě na noc, co říkáš‘“ Začal ji pomalu vystrká vat z přívěsu, stále ji hladil, lichotil ji a uklidňoval ji

	Von Rossbach stal tiše a stranou, aby nervózni zvíře nevyplašil I když byl za pomoc vděčný, mrzelo ho, že se tam předák objevil Měl

	TBi INFILTRATOR BS3

	v planu strčil Lindu jednoduše do stáje a zmizet, aniž komu co řekne Nyní bude situaci muset nějak vysvětlit

	„šikovná panenka,“ pochválil Lindu Epifamo a stale ji hladil po nose „Co s ni budeme dělať7“ pohledl na šéfa Musí mu snad byt jasné, že pro něho je na ježděm příliš malá

	„Je tu jen na návštěvě Bylo by dobře, kdyby se na ni občas někdo projel, ať ma pohyb Jezdit je to jediné, co umí, k prací nem“

	„Aha No nic, dám ji spat,“ usoudil předák a bez dalších řeči ji odvedl Takže seňora Knegerová odchází, to je zajímavé Uvažoval, proč asi, ale věděl, že se to jistě brzy dozví Jakmile Marieta spustí, bude Epifamo za chvíli vědět víc než sam seňor

	Von Rossbach se za mm díval a byl vděčný, že se předák nevyptával Rychle odpojil přivěs, nechal jej stát na místě a odjel k domu

	Dieter se k mm vrátil s vlastním kempovacim vybavením, jídlem na příští den, balíkem map a spoustou plánů

	Pozorovala ho, jak se zabydluje, mlčela a on začal byt netrpělivý I když chápal, že ji zajímá hlavně Cyberdyne, věděl, že by ho měla aspoň zatím nechat rozhodovat Jak ji ma přesvědčit, že tak je to nejrozumnější7 Asi to bude velice obtížné

	„Kam jste plánovali, že půjdete7“ zeptal se a rozbaloval přitom svůj spacák.

	I když se rozhodli přijmout Dieterovu pomoc, dělala Dieterova přítomnost Sarah starosti Především, vždycky pracoval pro vládu – jejich nepřátele – a kdyby došlo na lamám chleba, nebyla si jistá, na či stranu by se přiklonil

	Kruci, vsadím se, že si ani nem Jisty, co by udělal, kdybychom museli jednat nekonvenčně

	Za druhé, vždycky byl zvykly velet, jenže ona take Nehodlám diskutovat o tom, kdo dává a kdo přijímá rozkazy, pokaždé když budeme muset o něčem rozhodnout Obzvlášť pokud bude třeba rozhodnout rychle Obzvlášť pokud se to rozhodnutí bude týkat násih na policistech nebo vojácích Ne že by ona sama kdy byla úmyslně někoho zabila Ale existuji situace, pomyslela si chmurně, kdy musíte byt duševně připravení postoupit do další úrovně Tun se dostala ke dvěma základním otázkám Vzdá se Dieter velem a je možné mu důvěřovat“

	„Podívej,“ řekla nahlas, „jestli tě necháme jit s námi, musíš pochopit, že se cely tvůj život změnil“

	BS4 8. M. BTIRLINa

	„Sarah,“ přerušil ji, „po tom, co jsem dnes viděl, už je stejné zrně– i něný. Je nutné je zastavit. To je posláni, závazek. A závazek je důležitější než cokoliv jiného.“

	Sarah ho dlouhou chvíli studovala. Pak zamyšleně stáhla rty a pohlédla na Johna. Nepomohl jí, vrátil jí pohled, z něhož nic nevyčetla. ‚

	„Chápej,“ snažila se najít správná slova, „my máme vlastně dvě posláni. Jedno,“ zvedla prst při počítání, „to méně důležité, je pokusit se, aby nebyl vybudován Skynet. Bohužel, soudě podle rychlosti, s jakou se ten projekt vzpamatovává, to muže být nezvládnutelný úkol. Pomalu začínám chápat, že chtít změnit to, jak se věci mají stát, je jako bušit do gumové zdi. Možná to bude chvíli trvat, ale vždycky se zase vrátí do původního tvaru nebo tvaru velice podobného. Druhé,“ zvedla druhý prst, je zajistit, aby John přežil. A to je životně důležité. Ne proto, že je to můj syn, ale proto, že je možná tím jediným, co může zachránit lidstvo před stroji, kdyby se nám snad nepodařilo Cyberdyne zastavit.“

	„Rozumím,“ řekl.

	„To znamená,“ pokračovala, „že to nakonec budu vždycky já, kdo učiní konečné rozhodnutí při všem, co uděláme. Dokážeš to přijmout?“

	„Když to dokáže John, proč bych to nezvládl taky?“ ujistil ji optimisticky.

	Sarah se zamračila nad tím, co jeho poslední poznámka naznačovala, a po kolenou se k němu přiblížila tak, že se skoro dotýkali nosem.

	„Pochop, Dietere. Všechno, co posledních šestnáct let dělám, je, že se snažím Johna naučit věcem, co bude potřebovat jako vůdce, kterým má být. John je naše jediná naděje. Ne ty, ne já – John. Když nebude jiné cesty, zapomeneme na poslání, někam se skryjeme a připustíme, aby nastal Soudný den. Kdysi jsem takové řešení odmítla. Víckrát už to neudělám.“

	Zavřela oči a zhluboka si vzdychla. „Chápej, snažím se ti říct, že tě někdy nechám vést a někdy budu trvat na tom, že budeš poslouchat a dáš se vést. A nedovedu předem určit, kdy která situace nastane. Dokážeš mezi nimi přepínat?“

	„Ano,“ řekl s pevným přesvědčením. „Rozumím ti. Uvědomuju si, že s tímhle… touhle situaci máš víc zkušeností než já. Nejsem takový sobec, abych si od tebe nenechal poradit, Sarah. Jediné, co po tobě chci, je, abys respektovala můj názor.“

	Nikdy předtím se nemusel s nikým dělit o veleni, ale pokud to bude ochotná zkusit ona, bude on také.

	„Dobře.“ Usadila se pohodlněji. „Takže, náš cíl, myslím, že v tom jsme zajedno –“ pohlédla na Johna a ten se krátce usmál „– je dostat

	TBl INFILTRATOR EBB

	se do USA a zastavit Cyberdyne „ Otočila se k Dieterovi „Co pro nás tedy máš?“

	Roztáhl mapu

	„Pojedeme do Sao Paula v Brazílii Mám tam kontakt, který nám může udělat falešné dokumenty Pak poletíme do Kolumbie a odtud na Grand Cayman“

	„Bomba‘“ jásal John Neviděl oceán už celé věky

	Sarah zmateně hleděla na Rossbacha „Fajn A proč Kajmanské ostrovy?“

	„Nabourej se do počítačového systému a prohledej finanční zazna my Cyberdyne Tak najdeš jejich detašovaná pracoviště,“ vysvětlil matce John a překvapil nejen ji, nýbrž i Dietera „Ta, která používají jako odloučené databanky pro nejcitlivější materiály Je třeba nejdřív zlikvidovat je a pak se vrhnout na hlavni základnu‘“

	„Ale tun je přece budeme varovat,“ namítla „Ten, koho Skynet poslal zpátky, okamžitě pochopi, co máme v úmyslu A nezapomeňte, že my můžeme zaútočit vždycky jen na jednom místě, kdežto om stoprocentně mají zdroje, kterými ohlídají všechny své pobočky A navíc jun tím dáme šanci zdokonalit zabezpečeni v hlavni firmě Já navrhuju vyrazit okamžitě na Cyberdyne a teprve pak v pohodě odskrtávat ty databanky“

	„Jenomže když se Terminator nevrátí, ten, kdo ho poslal, bude přece vědět, že jsme na cestě, že?“ zeptal se Dieter Když neochotně kývla, pokračoval „Takže tě budou čekat Ale možná nebudou hlídat ty uklá-daci areály Zasáhni jich několik a oni budou muset rozprostřít sily, aby ohlídali ty zbývající, a nebudou jich mít tolik v centrále Mohli bychom pak mít větši šanci Taky se třeba v těch menších pobočkách něco dozvíme o hlavni firmě, a čun víc budeme vědět, tun lepši šance na úspěch budeme nut“

	Sarah si opřela bradu o pěsti a přemítala

	„Ano To dava smysl Zejména, když to vypadá, že karty hrají tentokrát proti nám „ Napřímila se s nešťastným výrazem ve tváři „Podzemní zařízení na vojenské základně To bude pěkně tvrdý oříšek“

	„To bude,“ souhlasil von Rossbach „Ale vezměme to pěkně postupně Třeba se nam podaří nabourat se do jejich systému a nadělat i tam trochu škody Uvidíme, co se dá dělat Mam kamarády na nejrůznějších místech, Sarah Uvidíš, nakonec budeš ráda, že mě s sebou vlečete“

	Sarah mu věnovala nezávazný úsměv a myslela si Modli se, ať to tak je, nebo tě sejmu jako čepici z věšáku Ani si nevšimneš, co se děje

	S9B 8. M. STIRUNO

	Ale sama cítila, že za tou hrozbou není valné přesvědčeni. Potíž je v tom, zeje mi ten chlap sympatický. Nebyl jako ti frajeři, cvoci a vraždící maniaci, se kterými táhla ve svých divokých časech. Po pravdě řečeno, byl to tak normální člověk a usedlý občan, jak jen cvičený zabiják může být. A mám dojem, že i já jsem mu sympatická.

	„Tak jo,“ prohlásila. „Připouštím, že nápad zničit nejdřív detašované části Cyberdyne není hloupý. Ale, a to říkám hned, když sáhneme na počítačový systém Cyberdyne, nejspíš je dovedeme přímo k sobě.“ Pohlédla Dieterovi přímo do očí.

	„Ale háčkovat můžeme odkudkoliv, jen když tam bude telefonní linka. Takže opakuji, proč zrovna Kajmanské ostrovy?“

	„Protože, jak už jsem říkal, ty pobočky najdeme, když prohledáme finanční záznamy Cyberdyne,“ vysvětloval znovu Dieter. „Na Grand Caymanu je aspoň pět set bank z celého světa. Jedna z nich má určitě na starosti finanční operace Cyberdyne. Když se o ně bude zajímat někdo odtamtud, nebude to nápadné.“

	Sarah se tvářila pochybovačně.

	„Důvěřuj mi, Sarah.“

	Hleděla na něho a zvažovala situaci.

	„Poslyšte, lidi, na pobřeží je to pořádná štreka,“ vložil se do debaty John. „Měli bychom zalehnout a trochu se vyspat. Nebylo by marné vyrazit před svítáním.“

	Sarah se usmála a zvedla se. „Hned jsem zpátky,“ zamířila ven do přístěnku.

	John a Dieter na sebe pohlédli.

	„Nepodceňujte mámu, Dietere. Ona se v těchto věcech opravdu vyzná. Dokázala nás udržet živé a na svobodě… no, většinou na svobodě… hodně dlouhou dobu.“

	Von Rossbach kývl. „Vím, že má vlastní zdroje, Johne. Bude to pro mě poučná zkušenost.“

	„Doufám, že ne příliš bolestná,“ zazubil se John.

	Dieter se pomalu usmál. „To bude asi záležet na tvé matce.“

	BRAZÍLIE, NA CESTĚ: SOUČASNOST

	Bylo to vyčerpávající – přes osmnáct set kilometrů po hrozných silnicích do Sao Paula, bez oddechu, jen s kratičkými zastávkami na záchod a něco k jídlu. Sarah trvala na tom, že musí spěchat. Podle jejího názoru už si i tak hráli na honěnou.

	TS: INFILTRATOR B97

	šmouhu špinavého vzduchu nad městem bylo přes pastviny a kávovníková pole vidět na kilometry daleko Sao Paulo je obrovské město, rozlohou ještě větši než New York, nehledě na špinavý kanyr chudinských čtvrti Ale když na obzoru spatřili jeho mrakodrapy, všichni si oddechli

	Jakmile dojeli do rušného centra, vyhledali slušný hotel a praštili sebou do posteli Dvanáct hodin nevěděli o světě

	Další den nakupovali Pořídili si formální oblečení a taky výbavu na dovolenou k moři – nic, co by si normálně oblekli – a šli navštívit Dieterova starého známého v historické časti města Tiché mzke domky v pastelových barvách a brány z kované oceli, jimiž Brazilci hlásali světu sve bohatství ve zlatých časech prvního kávového boomu před sto dvaceti lety

	„Gilberto,“ řekl Dieter, když je služebná uvedla do příjemně chladného pokoje plného nábytku a ozdob, „to jsou nu přátele Suzanne a John Johne, Suzanne, tohle je Gilbert o Salbidrez, jeden z nejlepších padělatelů v Jižní Americe“

	„Přeháníš, příteli,“ skromně se bránil Gilberto a usmíval se s cigaretou v uštech Byl skoro tak velký jako von Rossbach, ale hubeny jako tyčka a vrasčitý na víc než svých šedesát let „Pojďte, posaďte se a povězte, co potřebujete“

	„Proč myslíš, že něco potřebujeme?“ zašklebil se Dieter

	„Hombre‘“ rozesmál se Gilberto a pohrdlivě cvmkl prstem do Ross-bachovy lacme konzervativní kravaty „Přihrneš se sem v tomhle nemožném oblečku a chceš, abych si myslel, že jde o společenskou návštěvu‘“ Mrkl na Sarah „Kromě toho, seňora a ja už jsme párkrát spolupracovali“

	Sarah s úsměvem ocenila Dieterovo dobře skryte překvapeni

	„Rada vas zase vidím, seňore Salbidrezi,“ podávala mu ruku

	„Přicházíte s přítelem,“ řekl Stiskl ji ruku, naklonil se a políbil ji na tvař „Můžete nu říkat Gilberto „ Otočil se zpět k Rossbachovi „Tak tedy‘“

	„Potřebujeme pasy, se kterými se dostaneme do Spojených států, a take lékařská potvrzeni, že jsme byli očkovaní proti všemu potřebnému“

	„A chcete je předevčírem,“ uzavřel Gilberto s unaveným mávnutím ruky „Takže, jste rodina‘“

	„Raději ne,“ odmítla Sarah „Občas budeme potřebovat byt obchodní partneři nebo se vůbec neznat“

	BSB 8. M. STIRLING

	Salbidrez si prsty, zahnědlými od tabáku, stáhl koutky úst a pokrčil ramenem. „Chystáte se na lumpačiny, jak vidím. Dobře, pusťme se do toho. Můžete je mít do čtyřiadvaceti hodin.“

	„Fajn,“ kývl von Rossbach. „Taky potřebuju bezpečný úkryt pro své auto.“

	Gilberto se zašklebil.

	„No jo. Mám kamaráda, co vlastní garáže. Nechá té tam parkovat a dohlídne ti na auto. Ale nebude to levné,“ varoval ho.

	Dieter si odfrkl. „Nic není zadarmo. Kolik?“

	„Pro kamaráda, řekněme, tisícovku za měsíc. Pro mě – já chci deset tisíc za každý pas.“ Chvíli uvažoval. „Dva tisíce za ta lékařská osvědčení.“

	„Tisíc za osvědčení,“ kontroval Dieter. „Kupujeme tři, tak snad můžeš dát starému kamarádovi slevu, síT“ Gilberto bolestně protáhl obličej. „Kromě toho, náhodou vím, že ti jeden starý přítel dal hromadu prázdných pasů, takže vlastně jen vyplníš rubriky.“

	Padělatel se rozesmál, až začal kašlat.

	„A co mé děti, které umírají hladem?“

	„Dám ti pět tisíc za pasy, když budou kanadské,“ smlouval von Rossbach. „A jestli tvé děti pláčou hladem, měl by ses vzdát rumu a cigaret a koupit jim něco k snědku.“

	Gilberto se zachechtal, ale dával si pozor, aby se opět nerozkašlal.

	„Pět tisíc je za kanadský pas málo. Ty jsou velice drahé. Těžko se shánějí, všude se s nimi dostanete. Kanada má dobré jméno.“

	„Proto jsme přišli za vámi,“ vložila se do debaty Sarah.

	Padělatel se polichoceně usmál. „No, já jsem nejlepší,“ připustil skromně. „A chcete je rychle, což znamená, že mí další klienti musí čekat… sedm a půl tisíce je aspoň trochu blíž skutečné ceně kanadských

	Následovalo mrtvé ticho a Salbidrez přelétával pohledem mezi svými třemi hosty. Vteřiny přibývaly.

	„Řekl jste pět tisíc pět set,“ nevydržela to už Sarah.

	„Okrádáte starého člověka,“ kvílel Gilberto.

	„Kdybys nebyl starý člověk,“ bručel Dieter, „uráželo by mě, jak chceš okrást ty mne.“

	Padělatel vyndal z úst cigaretu a zamáčkl ji. „A ještě k tomu se jedná o jednorázovou práci,“ nechtěl se vzdát.

	„Dal bys snad slevu, kdybychom chtěli šest pasů a potvrzení?“ vrátil mu to hned Dieter.

	TE: INFILTRATOR ESS

	„Pochopitelně – v tom případě bych mohl slézt až na tři a půl Ale takhle, šest tisíc za každou sadu dokumentů Poslední slovo“

	„Báječné Dvě sady pro každého, tři a půl za jednu Obě kanadské, ale úplně jiné údaje Jiná data, jiné provincie, prostě všecko u

	Stařec se sípavě rozesmál „Ááa, chcete se ztratit, jakmile budete ve Státech Dokumenty nesměji ničím připomínat ty z počítače na pasové kontrole, co?“

	„Chytrej,“ kývl Dieter a tesily ho pohledy uznám, jichž se mu dostalo od Johna a Sarah „A jsi puat“

	„Člověk se musí snažit, to víš,“ ušklíbl se uličmcky Gilberto „Tak, kdo začne?“

	„A jde se na flám,“ navrhl Dieter, když konečně zase stali před Gilbertovou dílnou „Pořadně to roztočíme“

	Sarah na něho vytřeštěně hleděla „Zbláznil ses’Za dané situace“

	„Dana situace je ten nejlepší důvod si trochu vyrazit,“ prohlásil von Rossbach, vzal ji za loket a vedl ji ulici „Možná už nikdy další šanci mít nebudeme „ Podíval se dolů na m „Já přece nenavrhuji, abychom šli střílet do městského parku, Sarah?“

	„A co John‘“ ohledla se přes rameno po synovi

	„Ma osmnáct,“ pokrčil Dieter rameny „Nebo bude mít, až budou hotové pasy „ Take se ohledl a zachytil Johnův nadšeny úsměv „Nejvyšší čas, abychom podnikli poradny flam Zajdeme si na pořádnou večeři a pak obejdeme par nočních podniků Co ty na to, Johne‘“

	„Super‘“ ujistila ho naděje lidstva „Jak Dieter řika, mami, možná už další šanci mít nebudeme“

	BOGOTA, KOLUMBIE: SOUČASNOST

	Let do Kolumbie byl nekonečny Vyklopytah z letadla s opuchlými kotníky a zadnicemi do čtverečku S sebou měli jen příruční zavadla s trochou nejnutnějšího prádla a oblečeni Vysokohorsky vzduch měl byt chladivý a osvěžující, bohužel, hlavni město Kolumbie leželo v horské kotlině, která zadržovala výfukové plyny stale se zvyšujícího počtu automobilů Sarah a John nechtěli cestovat neozbrojení, ale Die-terovi se je podařilo přesvědčit, že jim bez problémů sežene všechno, co budou potřebovat, tady v Bogotě A Sarah tady nakonec take měla sve kontakty Nechali tedy svůj arzenál zamčeny v kufru auta v garážích

	3OO 8. NI. BTIRLIIMQ

	Pro jistotu vůz pečlivě zbavili všeho, co ho s nimi mohlo spojovat, a v garážích udali falešné jméno.

	Procházeli letištní halou a Dieter zahlédl v jednom rohu restauraci. „Počkejte na mne tam, koupím lístky.“

	Sarah kývla a zeptala se ještě: „Neměli bychom si objednat někde v hotelu pokoje nebo tak?“

	„Není třeba. Budeme bydlet u někoho, koho znám. Pral špinavé peníze pro celou řádku lumpů. Už jsem u něho párkrát přespával a vím, že bude nadšeně spolupracovat a zbytečně se nebude vyptávat.“

	„Jo,“ pokýval hlavou John, „když je držíte za koule, jejich srdce a rozum vás ochotně následují.“

	„Na svůj věk máš opravdu přehled, Johne,“ kvitoval s uznáním Die-ter.

	„To bude asi tím, že podle pasu mám o nějaký ten rok víc. Ani jsem nečekal, že mě to tak poznamená.“

	Sarah se do něho zavěsila. „Poběž,“ kývla směrem k restauraci. „Máme ti něco objednat?“ zeptala se Dietera.

	„Nevím, jak dlouho se zdržím. Letištní jídlo se moc nedá jíst, ani když je teplé, natožpak studené.“

	Odcházel a Sarah s Johnem vešli do restaurace. Dívala se za ním přes skleněnou přepážku, dokud jí nezmizel z dohledu. Tenhle výlet stal spoustu peněz a zatím to všechno platil von Rossbach. Nechala ho platit, protože to bylo snadnější. Zdálo se, že on to tak chce, a navíc to znamenalo, že ona a John za sebou nenechávají stopu falešných karet a padělaných peněz.

	Kdysi by jí to bylo jedno, byla by využila Rossbacha úplně bez skrupulí. Jenže léta milé a nevinné Suzanne Kriegerové se na ní podepsala. Nedělalo jí dobře, že je jeho dlužnicí. A navíc – uvědomovala si, že ho – skoro – začíná mít ráda. Nebo aspoň mi není úplně lhostejný, pomyslela si unaveně.

	Servírka jim našla místo u stolu, dala jun jídelní lístky a nechala je o samotě. Sarah se rozhlédla po místnosti, automaticky kontrolovala možné východy, John studoval nabídku jídel.

	„Jak se odsud dostaneme, kdyby bylo třeba?“ zeptala se, poněkud dotčená jeho zřejmou neopatrností.

	John ani nezvedl hlavu, jen gestem naznačil dveře za jejími zády, kterých si předtím vůbec nevšimla.

	„Jsi dobrá učitelka, mami,“ usmál se do jídelního lístku. „Musíš si víc věřit.“

	Odfrkla si. „Promiň. Už jsme dávno neutíkali.“

	TBl INFILTRATOR 3O1

	„Teda, manu, ve srovnaní s našim způsobem utíkaní je tohle prvotřídní Za prve, Dieter nas nehodlá prasknout poldům, zabit kvůli peněženkám, am nas nechce oba prodat bilym otrokářům Dočista bych si na to dokázal zvyknout“

	„Nesmíš,“ varovala ho „^ci by se mohly v momentě změnit“

	Zašklebil se „Hamburger,“ sklapl jídelní lístek. „A hranolky Tradiční Na tom snad nic nezkazí“

	Sarah se unaveně usmála Ano, mezinárodni letiště všude na světě budou nabízet stejná jídla, stejnou tradici

	„Ja si dam něco pořádného,“ rozhodla se „Kdoví, kdy se zase dostaneme k nějakému jídlu“

	Rozhodli se, že si objednají něco k plti a počkají na Dietera Sarah pomalu upíjela kávu a pozorovala syna Seděl s bradou v dlaních a hleděl do prázdna Ukazováčkem vyťukával nějaký rytmus

	Usmála se Určitě vzpomíná na jistou dobře vyvinutou dívku v červených šatech, s niž onehdy večer tancoval Prožíval tehdy aspoň hodinu normálního dospívám Ta dívka měla, ehm, velice modenu chovám, natolik pokrokové, že Sarah napadlo, jestli to není nějaká profesionalka Ale zase – většinu večera strávila s Johnem, který zjevně neměl o takové možnosti am potuchy

	Mateřské srdce se ji náhle sevřelo Rychle si lokla kávy, aby potlačila vzdech, který by se silně podobal vzlyknuti Je to tak zatracené nefér1 Copak nemá nárok am na kousek normálního mladí‘’ Žadne první lásky, žádny pozvolný přechod k dospělému vztahu Bude vůbec kdy někoho mif pomyslela si Zažije vůbec někdy kliď>

	„Už je tady,“ vyrušil ji John ze smutných úvah

	Za okamžik vešel do restaurace Dieter

	„V kolik tady zavírají‘“ zeptal se, když se posadil a vzal si jídelní lístek.

	Sarah pokrčila rameny Číšnice si přišla pro jejich objednávky a zase zmizela

	„Poslední letadlo letí v deset,“ oznámil jun Dieter Bylo půl devate „Takže pokud budou mít otevřeno, můžeme se v poklidu najíst“

	„V kolik tam budeme‘“

	„Než se dostaneme přes pasovou kontrolu a celnici, bude dávno po půlnoci východního času Ideální hodina pro přesvědčeni mého.přítele“, aby spolupracoval“

	„Nemůžu se dočkat, až to cestovaní skonči,“ řekl John „I teď mam pocit, že se pohybuju“

	3OS 8. M. BTIRLINQ

	GEORGETOWN, GRAND CAYMAN] SOUČASNOST

	Možná to způsobila pozdní noční hodina, možná to byly jen neformální způsoby ostrova, nebo snad mistrovská práce Gilbertova, ale prošli pasovou kontrolou jako po másle. Před budovou dosud postávalo několik taxíků, jejich řidiči se opírali o kapoty a povídali si měkkým místním dialektem. Nad hlavami jim šustěly palmy.

	Jejich taxikář je dovezl před ztemnělý moderní dům na předměstí Georgetownu. Vešli železnou brankou bez zámku. Když taxík odjel, zeptala se Sarah: „A co když nebude doma?1*

	„Tak se tam vloupáme,“ prohlásil Dieter. Hodil si tašku přes rameno a zamířil k domovním dveřím.

	Sarah s Johnem si vyměnili pohled, oba zároveň pokrčili rameny a následovali ho.

	„To je spěchu, no tak, no tak! Vždyf už běžím!“

	Jackson Skye supěl po schodech ve spodním prádle a marně se snažil obléct si hedvábný župan, který se mu v tom spěchu nějak zauzloval. Ani na okamžik ho nenapadlo, že by snad touhle noční dobou neměl otevřít dveře. Georgetown bylo jedno z nejbezpečnějších měst na světě. Pravda, jezdili sem i zločinci, ale ti sem jezdili kvůli bankovním operacím, ne kvůli tomu, aby se vloupávali do domů pokojných obyvatel. Zločinci vlastně byli k tomuhle obyčejnému typu zločinů velice netolerantní. V tom byli zajedno s ostrovany.

	Co ho však napadlo, bylo, že praští toho idiota, co mu leží na zvonku, klackem po hlavě.

	„CO JE!?“ zahartusil a pak skoro polkl jazyk. „Von Rossbach,“ hlesl a nervózně hleděl na velkého muže. Pořád stejná hora svalů, nikde žádný tuk. „C-co tady děláte?“

	Dieter se na něho přátelsky usmál. „Jen krátká návštěva, několik dní,“ uklidňoval ho a hrnul se dovnitř. Donutil tím Skye couvat krok za krokem do haly. „Pracuju na nějakém výzkumu a potřebuji tvoji pomoc.“

	Skye otevřel leknutím ústa. „Nee,“ zakvílel zoufale. „To nejde, člověče.“

	„Psst!“ zvedl Dieter chlácholivě ruku.

	„Ne! Vážně! Víte přece, jak nestabilní je poslední dobou trh –“

	„Psst,“ zopakoval s úsměvem Dieter.

	TSl INFILTRATOR 3O3

	„Ale, Dietere, Když mě kvůli svému výzkumu vysadíte z oběhu, můžu přijít o miliony1“

	„Jacksone –“ Dietei položil ruku muži na rameno „– dobře viS, že vždycky můžeš udělat to, co udělat musíš A teď musíš udělat tohle Mamě dohodu, zapomněl jsi‘“

	Skye nezapomněl A byla to smlouva s dáblem, jak to vypadalo

	„Já jen, že se nu to teď příšerně nehodí,“ bručel rozmrzele

	„Ale no tak,“ poplácal ho von Rossbach jemně po rameně „Třeba zjistíme, co potřebujeme zjistit, za hodinku Jeden nikdy neví Tak se přestaň tvářit tak nešťastně, oukej?“

	Jackson se usmál okázale falešným úsměvem a začal zavírat dveře

	„Zdravím,“ zarazil ho John Vtáhl dovnitř svůj kufřík a rozhlédl se po točitém schodišti, po smetanových dlaždicích na podlaze, pokrytých marockymi koberečky, po bílých dveřích se žaluziemi, které vedly na zahradu a k bazénu „Hezké,“ zhodnotil a nadšeně potřásal Skyeovi rukou „Pěkný byteček, člověče Diky‘“

	„Nazdar,“ vzal ho na vědomi Skye a zase sáhl po dveřích

	„Promiňte,“ vstoupila dovnitř Sarah

	Jackson zamžikal a spěšně si utáhl župan, když viděl, jak si ho Sarah prohlíží Pak se otočil k Rossbachovi pro vysvětleni

	„Mi přátelé,“ informoval ho Dieter vcelku zbytečně

	„Kde tu mate koupelnu?“ zeptala se Sarah

	„Tudy chodbou, druhé dveře vlevo,“ řekl automaticky Skye

	„Můžeme mít každý svůj pokoj, ano‘“ zajímal se von Rossbach

	„Jo,“ odvětil hostitel poněkud vyvedeny z míry

	„Fajn Zalehneme, už toho dnes bylo hodně,“ řekl Dieter „Až se Sarah vrátí, můžeš nam ukázat, kde budeme spát“

	„Jistě“

	„Ocenil bych, kdybys mohl zítra ráno zůstat doma, abychom mohli probrat všechny otázky tykající se tvého vybaveni,“ oznámil mu von Rossbach jen tak mezi řeči

	Jackson se cely nešťastně nahrbil

	„Samozřejmě,“ ujistil ho pak s falešnou vlídnosti „Jaký bych to byl hostitel, kdybych stavěl vlastni prospěch před vaše pohodli‘“

	„Spatný,“ ujistil ho stale s úsměvem Dieter „Ja vím, že bys nikdy neudělal mc, co by mohlo zneklidnit tve hosty To by mohlo způsobit, že budeš z oběhu pěkně dlouho Rozumíme si‘“

	„Ano,“ štěkl Jackson

	Sarah se právě vracela Zastavila se a mračila se nad jeho tónem

	3O4 S. M. BTIRLIIMQ

	„Promiňte,“ usmál se na tu Skye Byl to člověk, který nedovedl být nepříjemný vůči přitažlivým ženám „To jen, že je tak pozdě a že jsem vás nečekal“

	„Chápu A moc se omlouvám, že jsme vas vzbudili „ Napřáhla ruku k pozdravu „Věřte, nepndělavali bychom vam starosti, kdyby to nebylo nutné“

	Jackson se při těch slovech zase vypnul „Děkuji vam,“ řekl a tentokrát to znělo upřímně „Nebudu se na nic ptát, vun, že mi nic říct nesmíte Ale oceňuji, že někdo –“ mrskl po Rossbachovi zlostným pohledem „– bere v úvahu me city „ S úsměvem ukázal ke schodišti „Pokoje jsou připravené, můžete sebou hned praštit do posteli Každý pokoj nu vlastni koupelnu Kdybyste cokoliv potřebovala, Sarah,“ zvedl si její ruku ke rtům, „ma ložnice je na konci chodby Počkejte, vezmu vám to,“ zarazil ji, když se shýbala pro kufr

	Usmála se na něj a následovala ho po schodech Zdvořile odpovídala na jeho společenské poznámky John povytahl obočí a očima vysvětloval Dieterovi, že.matka udělá pro zdar mise i nemožné‘ Dieter se jen pousmál a gestem mu naznačil, af běží nahoru

	„Hej, šikovná mašinka‘“ řekl John Connor „Vážně pěkná Dvougigové Pentium, virtuální klávesnice, superrychla přípojka k netu vážně třída A tyhle tenké ploché monitory zbožňuji“

	„Jak to, že se nikdy takhle nerozplýváš nad děvčaty‘’„ zajímala se Sarah

	„Ale rozplývám, mami Jenže ne před tebou“

	Dieter si odfrkl I když mu musí připadat jako starý páprda, neviděl v počítačích nic víc než užitečný nástroj

	„Můžu vam něco nabidnout? M ozval se Skye s jemným sarkasmem v hlase

	„Jasně,“ věnoval mu John okouzlující úsměv a nasazoval si přitom sluchátka „Par plechovek Joltu a nějaká sušenka by bodly Diky“

	Skye se obrátil ke schodišti a tiše si brblal Tato cast domu byla jeden velký prostor, světle dřevo, minimum nábytku, vyhlídka na verandu, která křidlo obklopovala ze tři stran Jeho návštěvnici si tam nastěhovali židle, aby mohli sedět každý sam u jednoho z plochých monitorů Otevřenými dveřmi sem val teply vítr a přinášel vůni mořské soli a suchých olivových keřů, které pokrývaly svah za růžově omítnutou zahradní zdi, a taky vůni jasmínu z velkých květináčů vedle bazénu

	TEl INFILTRATOR 3OB

	„Áa,“ pochvaloval si John, když otevřel jednu z plechovek Joltu a hlučně se napil

	„Jdeme na to „ Lupl kotníky prstů a zvedl ruce nad klávesnici Procvičoval si přitom pisty jako koncertní pianista z devatenáctého století „Plnou parou vpřed“

	Dieter se suše usmál a začal Takže, především se musíme dostat do počítačů Sektoru, říkal si v duchu To bude jednoduché – vlastně jsi nikdy doopravdy do výslužby neodešel

	Za zady slyšel kombinaci rychlého ťukáni a tichého brumlám, to se John dostával na web s pomoci hlasových pokynů a klávesnice Z před stavy, jak se asi musí soustředit, Rakušana až soucitem rozbolela hlava Sarah postupovala metodicky, neustale přitom kontrolovala seznam vedle počítače

	„Hej, tak jsem spasitel světa, nebo ne?“ rozčiloval se John „No jo Jo1 Ulož na vzdáleny počítač jejda! Ochranný červ‘ Bez starosti, toho obejdu jo, už jsme tam“

	Dieter vytřeštil oči na rozdělenou obrazovku, která před mm vyskočila „Advanced Technology Systems lne, Sacramento v Kalifornii‘’„ četl

	„Jo, žádna mylka, je to rozhodně jejich detašované pracoviště,“ ujistil ho John „Koukněte se na záznamy – každý den megabytové přenosy Vypadá to, jako by dvakrát denně všecko zálohovali, ve dvanáct a zase ve dvanáct“

	Svraštil čelo „Jediné, co ml děla starost, je jméno firmy“

	„Proč?“ zeptala se matka, aniž spustila oči ze svého monitoru

	„Chápej „Vyspěle technologie v Sacramentu‘’„

	„Pobřežní šovinisto‘“ rozesmála se

	 

	TOL-FV SO

	CYBERDYNE 8Y8TEMS: SOUČASNOST

	erena si malinko poposedla na židli Po včerejší laparoskopii byla přece jen trochu rozbolavěna Třetí Terminator ji včera odoperoval třetí oplodněné vajíčko, neboř její druhy našel další vhodnou hostitelku a dnes ráno už vajíčko odeslali

	Tentokrát nebude hostitelka dostávat drogy, aby se urychlil vývoj zárodku I samotný klon dostane šanci vyvíjet se normalněji Jen u toho prvního chtěla Serena, aby z něj bylo do šesti týdnů dorostle dítě, chtěla mít jistotu, že mise bude úspěšná, i kdyby se s ni, Šeřenou, něco stalo Potíž byla v tom, že dosud žádny I-950 nebyl vypěstován tak rychle, takže nikdo nemohl vědět, jaký bude konečný produkt Zatmi se musela spokojit s ujištěním druhého Termmatora, že se zárodek vyvíjí nor mamě

	I-950 byla spokojena, že se projekt daří, třebaže ji dnes zrovna dobře nebylo Soustředila pozornost na výkonného ředitele Cyberdyne

	Roger Colvin si povzdechl a položil zprávu, kterou mu dala, na psací stůl Zavřel oci a chvíli si masíroval kořen nosu, pak zase vzdychl

	„Co kdybyste mi to stručně vyložila, slečno Burnsova,“ navrhl

	„Jak si přejete Je tu několik věci, které nu nehraji Když to letadlo padalo, pilot, předpokládáme, že to byla Mary Warrenova, křičela.motory, motory‘, ale následná prohlídka neprokázala žádné náznaky po-tiži s motory Po pravdě řečeno to vůbec nevypadá, že by letadlo mělo nějaké mechanické potíže Podle dobrozdani odborníků bylo letadlo v perfektním stavu“

	Colvin ťukal prsty do stolu „Takže co to podle vas znamená‘“

	„To znamená,“ Serena zvedla jeden prst, „chybu pilota,“ zvedla druhy prst, „vraždu nebo sebevraždu,“ zvedla třetí, „atentát“

	Výkonný ředitel se s bolestivým výrazem odvrátil „Mary neměla důvod páchat sebevraždu Milovala svůj život A ti lide byli její nejlepší přátele A Mary byla dobry pilot“

	„Pak nam tu zbyva atentát,“ konstatovala klidně Serena

	„Ne, to ne1“ štěkl Colvm „Mohl to byt větmy vu nebo nějaká jma anomálie“

	TS: INFILTRATOR 3O7

	Někdo prováděl pátraní tykající se podniku vSacramentu, informoval ji třetí Terminator Napojil ji na pravě probíhající počítačové vyhledávaní, takže si mohla prohlednout neautorizované přístupy a ověřit si Terminatorovy závěry Celou dobu měla obličej zaujatého posluchače

	„Nedovedu si představit, že by Tricker něco takového udělal,“ říkal pravě Colvin Rozhodil ruce ve výmluvném gestu „Rozumíte, nedává to smysl“

	„Smysl to nedava průměrnému, rozumnému člověku,“ namítla Serena „Ale ja bych si nebyla tak jista, že Tricker patři do teto kategorie“

	Kajmanske ostrovy, řekl Terminator Učet Jacksona Skye, poradce pro investice Uhle lide perou peníze pro jednotlivce i společnosti

	Serena mu přikázala, aby zjistil o Skyeovi co nejvíc, hlavně jestli měl někdy kontakty s Connorovymi nebo Rossbachem Její odposlech telefonu na estancu naznačil, že von Rossbach zmizel zároveň s Connorovymi

	Telefonické rozhovory od jeho zmizeni rozhodně získaly na zajímavosti – ta Maneta je pěkná klepna

	Jackson Skye byl vyšetřován Sektorem V současné době je na jejich výplatní listině jako informátor, hlásil Terminator

	Serena chlachohvě přikyvovala Colvmovi Zkontroluj databázi Sektoru, zjisti, jestli ten, kdo ho přivedl, je von Rossbach

	Kratka pauza Potvrzuji, ohlásil Terminátor

	Zjisti, jestli Sektor napíchl jeho kancelář Pokud ano, napoj se a propoj to na mne

	Zase si našla pohodlnější polohu „Prosím vas, jen si nemyslete, že chci, aby to byla vražda,“ ujišťovala Colvina „Jajen vždycky mi připadá hrozně podivné, když zkušeny pilot, na trase, kterou dobře zna, v ideálním počasí najednou spadne A když šetřeni vraku nezjistilo žad-ne mechanické poškozeni, navzdory tomu křiku o motorech „ Mávla bezmocně rukou „No, chci jen říct, že bychom měli byt opatrnější než kdykoli předtím To je všechno“

	Colvin se nešťastně usmál

	„No, to je vaše záležitost,“ řekl

	„Počkejte okamžik,“ pokračoval „Než se rozejdeme, měl bych vam ukázat tohle „ Vybral z hromádky vyřízené korespondence jeden list a podal ji ho „Je to od Ronalda Labana Slyšela jste o něm někdy?“

	Serena vzala papír a začala číst „Ne Měla bych‘“

	Colvin pokrčil rameny „Je to jeden z těch ochránců životního prostředí, znáte je, říkají si Lide nového věku Jeho kniha je i teď, po nevím

	3O8 S. M. STIRUIMS

	kolika měsících, na seznamu bestsellerů „ Popohnal ji rukou „Jen čtěte dál“

	„Tohle přišlo poštou?“ zeptala se

	„E-mall Dostal jsem to dnes ráno“

	Byl to kratky dopis, velice věcný Labane psal, že slyšel o jejich projektu plně automatizované továrny, a sepsal všechny námitky Zdůraznil, že pokud se projekt uskutečni, přijde obrovské množství lidi o prací Připomněl, že tihle lide budou velmi rozhořčeni, a upozornil, že on osobně učím vše pro to, aby se zorganizovali Skončil prosbou, aby Cyberdyne znovu zvážil sve piany

	Serena zachmuřeně vzhledla To teď zrovna nemůžu potřebovat

	„To by mé zajímalo, jak se o tom doslechl,“ řekla klidně, „když já sama o něčem takovém slyším prvně“

	Colvin si odkašlal a uhnul očima „My jsme vam to neřekh, ale armáda je do te myšlenky absolutně zblázněna Děláme na tom a právě jsme začali stavět továrnu na válečný material v Texasu“

	„Takže ven se to mohlo dostat přes kohokoliv u Vrátila mu dopis, její tvař byla přísná a chladna „Svým způsobem je to pro mne úleva Když se to tyká tolika lidi, nemusí to nutně znamenat, že k uniku informaci dochází v nejvyšších úrovních Cyberdyne „ Jinými slovy, nestalo se to tam, kde hlídám já Pochopitelně, technicky vzato, vše, co se tykalo Cyberdyne, se týkalo ji

	„Nejspíš ne,“ souhlasil „Ale i tak by bylo dobré na to dohlídnout“

	„Ano,“ kývla zvolna „To jistě“ Na vás lidi je třeba pořád, dohlížet‘, že? pomyslela si poněkud podrážděně „Podle mě by bylo dobré dohlédnout i na toho Labana,“ řekla nahlas „Vždyť on firmě zjevně vyhrožuje a při historii Cyberdyne to nemůžeme brat na lehkou váhu Měl byste se o tom zmínit Tnckerovi“

	Colvin škubl ramenem a zatvářil se rozpačitě „Víte, ja mu nemůžu jen tak zavolat“

	„Mmmm,“ řekla neutrálně „Musí to vědět Měl by to byt on, kdo se půjde poptat těch lidi od armády „ Zatočila se na křesle „Jistě se vam brzy ozve Je to jeho povinnost vědět, kdy je tu potřebný Nebo zbytečný,“ dodala zlomyslně „Ja se podivám, kdo o těch plánech mohl vědět tady v Cyberdyne Dáte mi seznam lidi, s kterými jste o tom vy nebo pan Warren mluvili‘“ Protože ja o torn nic nevím, jelikož se mnou jste se o tom tedy rozhodně nebavili‘

	„Samozřejmě“

	„Chcete, abych prošetřila dodavatele‘ Nebo to mám nechat na Th-ckerovi‘“

	TSl INFILTRATOR 3OS

	Colvin se zamyslel „Možná by nebylo marné, kdybyste předběžně prošetřila pozadí firem Nerad bych lezl Tnckerovi do zeli, ale asi by bylo dobře, kdybychom o ruch věděli trochu víc A pak, když by snad Tricker vyšetřovat nechtěl, budeme mít náskok.“

	Serena se usmála a přikývla Ten ubohý človíček měl z vládního zmocněnce posvátnou hrůzu Zajímalo by mě, co na něho Tricker má, pomyslela si Možná by měla něco podniknout, aby se ji bal stejně

	„Budu velice diskrétní, nemusíte mít obavy,“ ujistila ho

	Nic dalšího už nebylo třeba řešit, takže schůzku rychle ukončili Serena odcházela naštvaná – rozčilovalo ji, že neměla o projektu nejmenší tušeni

	Až brutálně čestné sebehodnoceni, které ji bylo od narozeni vštěpováno, ji nutilo přiznat, že o tom vědět měla Začala byt lehkomyslná a přestala sledovat prezidenta i výkonného ředitele

	Dovolit si pohrdat nepřátelí znamená zradit zdravy rozum, citovala základní pravidlo Bylo to jedno z pravidel Johna Connora Na druhé straně, bezpečnostní system téhle firmy je její bezpečnostní system, ona všechno navrhla, ona všechno plánovala, bylo jejich povinnosti ji informovat

	Když přecházela ke sve kanceláři, podařilo se Trojce napojit ji na špionážní zařízeni, které Sektor instaloval u Skye Na pozadí obrazu Cyberdyne sledovala, co se děje v domácí kanceláři Jacksona Skye, a netrpělivě čekala, až naskočí zvuk.

	Connorovi a jejich spojenec byli přerušovaní nějakým mužem, bezpochyby Skyem, který se s mnu nejspíš hádal Byla mu za to vděčná, protože ji to dalo čas dojit do kanceláře, kde mohla přenosu věnovat víc pozornosti

	Když spatřila tvař agenta Sektoru, přeběhl ji po páteři mrazivý závan a skoro klopýtla Ten obličej1 Rychle projela pasivní paměť Ano To je model pro rysy serte T-101 A Originály Skynet se tehdy rozhodl využit jako modely lidi z antiteronsticke skupiny Byla to svým způsobem ironie, protože Terminátoři byli nejdokonalejší teroristická zbraň

	Connorovi a von Rossbach se ze všech sil snažili zbavit se toho člověka Nedařilo se jun to Prima1 pomyslela si potěšena Proč by ona měla byt jediná, kdo musí snášet něčí stupidní nafoukanosť

	Než došla ke svým dveřím, stačila objednat Trojce letenku na Floridu a odtud kratky let na Kajmanske ostrovy Měl by byt schopen zabránit Connorovym a jejich parťákovi dostat se do Sacramenta

	310 S. M. STIRLING

	Podle toho, jak Connorovi prováděli sve pátraní, pochybovala, že by mohli odletět dřív než zítra Aspoň doufala, že ne Bylo by lepši, kdyby je mohla nechat eliminovat na ostrovech Jakmile se jednou dostanou do Států, bude mnohem obtížnější je vystopovat

	Von Rossbach ukončil spor tun, že muže uchopil za ramena, obrátil čelem vzad a vystrčil z místnosti Pak za mm přibouchl dveře a zamkl Obrátil se zpět k těm dvěma a oprášil si ruce Všichni se usmáli

	Takže takhle vypadá, říkala si I-950 a prohlížela si mladšího z obou mužů Přirozeně, teď je ještě mladý Tehdy zahlédla jen jeho ramena a vršek hlavy, než ji Skynet odvolal Tehdy se ji zdalo, že Connor je stihly muž, stihly, ale ne hubeny, lide to obvykle označuji šlachovitý V téhle chvíli to bylo hubené stvořeníčko, úplně obyčejné A tamhle je Sarah Connorova Soustředěním se až mračila Take byla drobnější, než si ji I-950 představovala

	No, bylo docela přirozené, že si je představovala v nadživotní velikosti Vždyť koneckonců – a se zbraněmi dvacátého století – porazili dva Terminátory Úctyhodné To by hned tak někdo nezvládl

	Serena vešla do kanceláře a zamkla za sebou dveře Už zase ten naznak negativismu – Connorovi zas tak velkolepě nevypadají A ne gativismus vede k porážce

	I-950 se posadila k psacímu stolu a pečlivě je studovala Snažili se nabourat do databáze v Sacramentu Soustředila se na složky, na kterých její tři nepřátele pracovali Dovolila jim, aby se podívali na některé administrativní záznamy, a ušklíbla se jejich vzrušeni

	Pak musela rychle zakročit, aby zabránila Johnovi využit informací, které by mu pomohly najit další lokace Další hodinu se s mm potýkala o to, které informace mu poskytne a které zablokuje Nemohla mu svěřit mc, co by mělo skutečně cenu Sarah a von Rossbach mu pomáhali a ona měla místy co dělat, aby se ji věci nevymkly z ruky Ti lide byli vážně dobň‘

	Bylo snadné zapomenout, že lide mohou byt takhle nebezpečni Ti, s kterými denně jednala – s výjimkou Tnckera – byli jednoduší a snadno zvladatelni Kdyby je měla hodnotit z hlediska genetiky, byh jen ve stadiu vnímaní Connorovi a jejich spojenec byli příjemným oživením Bude si muset dat pozor, aby nepodlehla sve stale výrazněji lidské pod statě a nezačala s nimi soupeřit Jejun úkolem je zlikvidovat je, ne si uspokojovat sve ego

	Část Seremna vědomi zalitovala, že I-950 vůbec nějaké ego má Klid ně by se obešla bez zlosti na Colvina a Warrena, takové pocity ruší, odvádějí soustředěni – rozhodně jsou důsledkem poraněného ega

	TEl INFILTRATOR 311

	Bohužel, pokusy prokázaly, že ma-h Infiltrator úspěšně jednat s lidmi, nutně ego potřebuje Nebylo možné předstírat, že mate něco tak nepochopitelného a neuchopitelného

	Jistě, to její bylo omezenější než lidské, jenže ta zatlačená věc měla tendenci růst, když se o m jeden nestaral Její mozkový počítač měl také za úkol vyslat signal, když se věci začaly vymykat z ruky Čekala, že takový signál každým okamžikem přijde

	Connorovym se tam, na Kaj manských ostrovech, nyní příliš nedařilo a začínali z toho byt trochu nervózni

	BERENINA LABORATOŘ: SOUČASNOST

	Třen Terminator vyndal ty dva, kterým už v nádržích narostla tkáň Pak je naprogramoval, aby připravili další par, doposud jen kostry, a on sam zkontroloval čtvrtého a pátého, jestli je jejich nova kůže v pořádku a bez poskvrnky Všechno bylo dokonale a on odeslal I-950 uspokojivou informaci

	Beru na vědomi, odpověděla Posilám tě na Kajmanske ostrovy Obleč si světle neformální oblečeni, neustále měj sluneční brýle Sbal si menši zavazadlo, abys nebyl mezi ostatními pasažéry nápadný Vezmi si automat z nekovových kompozitu, pas a řidičsky průkaz a jednu kopu zdravotního průkazu Zavolej si taxík, odjed na letiště Vložila do něj informace o letu Jdi do Skyeova domu a extermtnuj všechny lidi, které tam najdeš Nejdůležitějšími cilijsou Sarah a John Connoro-vi Nebudou-h v domě, najdi je a exterminuj

	Rozumím, potvrdil Terminátor Když I-950 odpověděla Končím, ukončil přenos

	Když měl v laboratoři všechno hotové, zamířil Trojka nahoru do bytu Zavolal si taxík, oblekl se a sbalil V sejfu v pracovně byla složka s hotovosti a kreditními kartami, vyndal je a také dokumenty, o kterých I-950 hovořila, a nastrkal si všechno do kapes Zbraně byly v pokoji I-950 Vybral si zbraň z plastových kompozitu a pak se postavil k hlavnímu vchodu a čekal na taxi

	Taxikař si chtěl povídat a Terminator ho nechal Odpovídal stručně, přesně jak ho I-950 cvičila

	„Je nutné, abys byl přinejmenším to, čemu lide říkají zdvořilý,“ instruovala ho „Ale odpovídej co nejstručněji Nedávej lidem žádny důvod, aby si tě výrazněji pamatovali“

	31 S 8. M. STIRLINO

	Nechápal, proč takové problémy nemá řešit prosté likvidací každého, kdo by se zbytečně vyptával. Poslouchal samozřejmě rozkazy – jen je nechápal.

	A tak odpovídal taxikáři ano, ne a hmm a brzy si všiml, že taxikář stejně žádné odpovědi nepotřebuje.

	V dohledu se objevilo letiště.

	Terminátor si vyzvedl letenku a prošel detektorem kovů. Když pracovnice bezpečnostní služby chtěla objíždět sondou kolem Termináto-rova těla, předvedl jí lékařské potvrzení, podle něhož utrpěl několik zranění, která vedla k degenerativním změnám kosti a vynutila si nahrazení řady kloubů ocelovými.

	Procesor nervové sítě nutil Trojku, aby řekl něco, čím by vysvětlil to potvrzení. Vybral třetí možnost.

	„Přejedte tím, kde chcete,“ ukázal na sondu, „vždycky se vám to rozpípá.“

	Roztáhl paže, aby naznačil, že i tak spolupracuje. Žena s detektorem kovů zaváhala, pak pokrčila rameny a přejela jím nahoru a dolů podél Terminátorova těla. Zvonilo to bez přestání a žena se začala usmívat. Pak prohledávání ukončila a narovnala se.

	„To muselo bolet,“ poznamenala a mávla, aby šel dál.

	„Bolelo,“ kývl Terminátor.

	Let nebyl plně obsazený, a tak měl Trojka dvojsedadlo pro sebe. Vzal si nabízené pití, jídlo odmítl. Soustředěně sledoval film, byla to nějaká komedie. I-950 jim vysvětlila, že situace jsou sice přehnané, ale i tak se mohou ze zábavných pořadů ledacos dozvědět o lidském jednání. Pokud v tom filmu nějaký humor byl, byl zcela mimo Terminátorovo chápání. Herci imitovali jednání lidí daleko hůř než kterýkoliv zkušený Terminátor.

	Došel k závěru, že postavy filmu jsou idioti, všichni do jednoho. Nebylo divu. Všichni lidé jsou idioti. Jen nevěděl, že jsou tak hloupí. Možná proto byl tenhle film považován za komedii? Zeptá se na to I-950, až se vrátí z mise. Určitě to bude vědět.

	Terminátor procházel halou Mezinárodního letiště Owena Robertse na Grand Caymanu a pohledem přelétal pestrobarevný dav (opepřený nepřístupně se tvářícími muži v oblecích) a okolí letiště, když tu zaujal jeho senzory nějaký pohyb na letištní ploše. Zastavil se a vyhlédl z velkého okna na makadam sedm metrů pod sebou.

	TBl INFILTRATOR 313

	Ve výhledu se objevil asi šestnáctiletý chlapec Trojka viděl jen temeno jeho hlavy, ale okamžité porovnaní se snímky z kanceláře Skye potvrdilo, že to skutečně je John Connor Možnost omylu byla prakticky nulová.

	Spojil se s I-950

	Dorazil jsem na Grand Cayman. Mam v zorném poli Johna Conno-ra Je na letišti a zřejmě se chystá odletět Na ploše se objevila žena, vedle m velký muž. Jiný, menši muž je podle všeho vedl k letadlu Sarah Connorová, potvrzeno, Dieter von Rossbach, ohlásil

	Zastav je, přikázala mu Serena Exterminuj je, pokud možná nena pádně Ale za každou cenu, exterminuj je, než stačí opustit ostrov

	Trojka se natáhl a zachytil nějakou ženu, která vypadala jako pracovnice letiště Ukázal na letištní plochu „Jak se dostanu tam dolů‘ Nejrychleji‘’’*

	„Musíte mít hstek,“ informovala ho žena a snažila se mu vytrhnout

	„Kde ho dostanu‘“

	Cukla sebou, když ji sevřel pevněji „To je odděleni charterovych letů Kancelář Waybnght Charters je hned pod schodištěm a doleva „ Vyškubla se a on ji nechal jit Rozčileně se za mm dívala a třela si paži

	Jejich průvodce je dovedl k malému tryskovému letadlu, které se opékalo v karibském slunci na letištní ploše Motory běžely naprázdno a přidávaly do horkého vzduchu další stupínky spolu s pachem spále něho benzinu Gestem naznačil, aby nastoupili

	„Uložím vam zavazadla,“ ukázal na prostor v křidle

	„Ne,“ odmítl Dieter „Necháme si je u sebe“

	Muž přikývl Byl zvykly, že lide na charterovych letech nechtěli pustit sva zavazadla z oči Často si vymýšlel, co asi v ruch převážejí Ale vždycky došel k závěru, že je lepši to nevědět

	Sarah, John a Dieter se usadili do pohodlných kožených sedadel Opravdu pohodlné, kývl Dieter spokojeně, žádné mačkáni jako v normálním letadle Byl to malý letoun, maximálně pro šest pasažérů, ale opravdu luxusní Nechyběla am malinka kuchyňka a bar, pochopitelně toaleta

	„Super,“ liboval si John a poplácával opěrky svého otáčivého křesla „Tentokrát žádny autobus s křidly“

	Nastoupil pilot ve velmi tmavých leteckých bryhch

	„Vítám vás, dámo a panové Tak vy pry chcete na male letiště v Cor pus Chnsti Je to tak?“ Sarah mu místo odpovědi podala proužek papíru Sundal si brýle a přečetl, co na něm bylo napsané Pozvedl obočí
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	„Starý Méchikó?! Jasné, to zvládnu. Jste si jistí těma souřadnicema?“

	„Ano,“ ujistila ho. „Já –“

	„Fajn,“ zvedl ruku a zamířil k pilotní kabině. „Nechci nic vedet* Obrátil se k nim a zazubil se: „Nechci znát vaše jména, nechci znát vaše falešný jména, nechci védět, vo co vám de dovopravdy, nechci vědět, co jste si pro mě vymysleli. Mám zaplacíno, abych s várna letěl, kam chcete letět, a to taky udělám, lak se připoutejte, udělejte si pohodli a užijte si to.“

	Tři pasažéři si vyměnili pobavené pohledy, pak se poslušně připoutali a usadili se ke svým soukromým úvahám o nadcházející návštěvě Spojených států.

	Sarah chtěla navštívit jednu ze svých skrýší zbraní v Tamaulipas, pobh*ž texaských hranic, aby se mohli vyzbrojit. Ve městě hned vedle měla přátele, kteří jí prodají bezpečné auto s americkou poznávací značkou. Stejně by asi bylo jednodušší dostat se do Států jedním z hraničních přechodu než přes letiště. Byl tam přece jen větší provoz; když vypadáte normálně, nijak zvlášť vás nezkoumají. A oni jsou odborníci na to, jak vypadat normálně.

	Letadlo se začalo hladce pohybovat, oba motory tlumeně hučely.

	Trojka přistoupil k pultu Waybright Charters a zeptal se ženy za ním: „Ti lidé, kteří právě přecházejí k letadlu – mám letět s nimi. Jak se tam dostanu?“

	Podezíravě na něho pohlédla. Byl to obr a přes tmavé brýle mu neviděla do očí. Mluvil úsečně a řeč jeho těla naznačovala hrozbu. Celkem vzato to byl právě ten typ, s jakým její společnost často jednala. Vnitřní politika velela být absolutně nekooperativní. „Neříkali nic o tom, že by měli být čtyři.“

	„Zdržel jsem se. Nejspíš už se rozhodli nečekat. Jak je dohoním?“

	„Je mi to líto, ale je to soukromý let. Nemůžu je zastavit, když nejste na seznamu pasažérů.“

	„Ale já mám letět taky,“ trval na svém Trojka. „Je to důležité. Prodejte mi lístek a pozdržte ten let.“

	„To nemůžu. Už mají povolení ke startu.“

	Najmi si letadlo a let za nimi, přikazovala Serena. Možná to nepůjde, ale možná ano.

	„Najmu si letadlo a poletím za nimi. Tady je moje karta.“

	„Nebude moci letět okamžitě,“ mračila se žena. „Kam jste říkal, že spolu letíte?“
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	„Musím za Connorovymi a Rossbachem“

	Žena se ušklíbla „Tak to je nu lito, pane Muselo dojit k omylu To nejsou ti lide, kteří pravě startuji“ Pohledla na ného nevzrušeně a vracela mu platební kartu

	Sundej si brýle a zpříma se na ni podívej Řekni, že musíš za tou skupinou, ať už se jmenuji, jak chtějí Řekni, že je to otázka itvota a smrti. Naznač, že se může jednat ojeji život nebo smrt

	Terminator si sundal brýle a upřel na ženu nehybné oči „Musím za mnu Je to záležitost života a smrti“

	Žena si uvědomila, že hledí do dvojice modrých oči, které nevypadají jako lidské oči Prudce polkla a cítila, jak se jí sevřel žaludek a naježily vlasy na zátylku Kdybych byla pes, nejspíš bych teď vyla, napadlo ji Za cely život se nesetkala s tak hrozným pohledem – hrozným proto, že v něm naprosto scházel vztek, zlost, netrpělivost – cokoliv lidského Přejela si rty suchým jazykem a měla pocit, jako by se svět zužoval do tunelu, na jehož konci byl tenhle děsivý muž

	„Ano, pane,“ řekla třesoucím se hlasem Odstřihla lístek. „Můžete počkat v hale Ale bude to trvat nejméně hodinu, než dostanete povoleni kletu“

	„Dalo by se to nějak urychliť7“ zeptal se a nespouštěl z ní zrak

	„To snad by to bylo možné“

	„Zařiďte to Na ceně nezaleží“

	Za deset sekund mu podala novy lístek

	„Posaďte se, pane Jakmile bude vaše letadlo připravené, někdo si vas vyzvedne“

	Trojka vzal lístek, shýbl se pro tašku a přesel k malému, ale velice důkladnému zařízeni na bezpečnostní kontrolu Byl tam obvykly ram na zjišťovaní kovů, ale za mm byl ještě jakýsi tunel Položil tašku na běžící pas a předal dozorci sve lékařské potvrzeni Ten je zvídavě otvíral a četl, zatímco Terminator prošel detektorem kovů Pochopitelně řinčel

	„Vy mate kovové klouby‘“ zeptal se dozorce a očima přejížděl vysoký, podle všech známek dokonaly exemplář před sebou

	„Ano“

	Muž podal papír dalšímu uniformovanému člověku

	„Dobře,“ usoudil ten druhy „Vypadá to v pořádku Pojďte laskavě tudy,“ ukázal ke krátkému bílému tunelu

	Terminátor si zařízeni podezíravě prohlížel Nic takového ve svých souborech neměl Pokud vsak chtěl dostat letadlo, nezbývalo mu než projit, takže rozhodně vykročil Jakmile to udělal, uvědomil si, že to
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	byla hrabá chyba. Skenery nebyly obyčejný rentgen, obsahovaly i vysoce důmyslný ultrazvukový prvek.

	Operátor s úžasem zíral na trojrozměrný displej. Prudce a ostře _ hvízdl. „Kristepane! To teda musela být degenerativní choroba! Arture, koukni na tohodle chlápka! To jsi ještě neviděl! Všecky kosti má ze železa! Fakt všecinky! I čelist a zuby, čéče! Kristeježíši!“

	Běž! přikázala Serena. Chyť je, exterminuj je, radši se znič, než abys připustil, že se té zmocni lidé!

	Z klidového postoje to Terminátorovi trvalo přesně deset sekund a dvacet kroků, aby dosáhl rychlosti Šedesáti kilometrů za hodinu. Narazil do skleněné stěny na konci čekárny s dostatečnou prudkostí, aby se nárazuvzdomé bezpečnostní sklo roztříštilo, a rozběhl se za letadlem, které právě rolovalo. Lidé pracující na letištní ploše na něho křičeli, někteří se za ním rozběhli, ale po několika krocích to vzdali. Nechápavě hleděli jeden na druhého, kdosi zavolal řídicí věž.

	Letadlu už zbývaly poslední metry a dosahovalo rychlosti, která mu měla umožnit vzlétnout, když je dohonil. Vyskočil na křídlo a zavěsil se na ně ve chvíli, kdy se letoun odlepil od země.

	Letadlo prudce kleslo a všichni zvedli hlavy a pohlédli z okna.

	„Co to ksakru bylo?“ zeptal se pilot.

	„Dobrý Bože,“ šeptla Sarah. Měla pocit, jako by se všechny její tó-lesné orgány snažily vměstnat do jediného bodu uprostřed trapu.

	„Mami,“ ozval se John a jeho hlas zněl varovně. Tomu připadalo, že dostal doprostřed čela smečovanou ránu tenisovým míčkem. Takový ten šok těsně po zásahu, než stačíte ucítit bolest a jste tak dezorientovaní, že si ani nejste jistí, co se stalo.

	Venku na křídle visel muž v černých brýlích. Z profilu se jeho obličej nápadně podobal Dieterovu.

	„Co je to?“ zeptal se von Rossbach. Odepnul si pas a zvedl se, že přejde na jejich stranu.

	„Posaďte se, prosím!“ přikázal mu pilot.

	Sarah vyhlédla ven a dolů – už byli nad oceánem. Když vzhlédla, hleděla přímo do Terminátorovy tváře.

	„Do prdele!“ řekla a v hlase měla opravdový děs.

	Visel na křídle, dokud nebyli ve vzduchu, pak se začal posunovat k trupu letadla. Těsně u něho zatal Trojka nehty do kovové obšívky tryskáče.
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	Jedno z vylepšeni, která I-950 Terminátorům dopřála, byly drápy z titanové oceli, skryté pod lidsky vyhlížejícími nehty Tenké keratmove slupky se nyní pň nárazu odlomily, zkrvavené úlomky odlétly a ocel křidla se trhala, jako by byla z papíru

	Za oknem viděl bily obličej Sarah Connorove a napadlo ho odtrhnout plastový kryt a chytit ji Pak tu myšlenku zavrhl – otvor byl příliš malý, nedostal by se k ni Unikla by, kdežto on z trupu letadla neměl kam, byl příliš zranitelný Navíc nemohl připustit, aby se letadlo zřítilo, letěli ještě příliš nízko, nemohl zaručit úspěch mise Začal se tedy propracovávat podél trupu ke dveřím, opatrně, jedno zaseknuti za druhým

	„Co se tam krucinal děje‘’„ ptal se pilot zoufale

	Byl ještě příliš blízko letiště, nemohl přepnout na autopilota a jit se dozadu podívat Přístroje nenaznačovaly žádny důvod pro ty hrozivé dumve raný am pro prudký pokles křidla při odlepeni

	„Tady je řidiči věž Owena Robertse,“ ozvalo se mu ve sluchátkách „Mate na letadle mate zavěšeného člověka H

	„Děsná sranda,“ štěkl Neřídí žádný dvojplošník, proknsta Už teď ma rychlost skoro pět set kilometrů za hodinu

	Pak si znovu vzpomněl na ty raný i na sklopené křidlo „Žadam o povoleni nouzového přistáni,“ řekl věži „Obracím to zpátky,“ oznámil cestujícím

	„NE‘“ vykřikli jednohlasně

	„Johne, zastav ho,“ dodala Sarah

	John stiskl rty, ale kývl a šel do pilotní kabiny Sarah a Dieter se tiskli k okénku a sledovali, jak Terminator postupuje

	Trojka byl přilepeny k rámu dveří a snažil se odtrhnout ocelový lem kolem kliky S úlomky kovu odlétaly i útržky masa, ale nedbal na to, stejně se brzy sam zničí

	John vklouzl do křesla druhého pilota

	„Okamžitě se vraťte do kabiny pro cestující,“ řekl pilot ostře Nemohl potřebovat další komplikace, stačily pokyny z věže a ten šíleny maniak venku Jak se to vůbec mohlo stif

	„Nemůžete obrátit letadlo“

	Pilot se na něho podíval „Poslyš, chlapče, tam venku ma někdo velké problémy Nemůžeme ho prostě ignorovat“

	„Ja umím řídit letadlo,“ sdělil mu John klidně Zvedl ruku a pilot zaslechl cvaknuti Čepel nože nebyla dlouhá, ale vypadala velice ostrá „Pokud se pokusíte otočit letadlo, zabijeme vás a já převezmu řízem Radim vam, abyste dodržel trasu a nechal nas tu situaci vzadu vyřešit Rozumíte mi‘“
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	Pilot se k němu otočil, připraveny kluka sjet Pak si všiml čehosi v jeho očích Nedíval se na něho praštěny pankáč, co nechápe, že se nejedná o vtip Proti němu seděl muž, který každé slovo myslel naprosto vážně

	„Jasně,“ kývl zmateně „Mate to mít“

	„Dobře „ John se usmál a stiskl pilotovi rameno, pak se vrátil zpět do oddělem pro cestující

	Pilota ten kratky kontakt zvláštně uklidnil Zaboha nevěděl proč Olízl si rty a cvakl přepínačem na řidiči věž

	„Zda se, že se nakonec přece jen nebudeme muset vracet, Owene Robertsi Ml pasažen mají situaci pod kontrolou“

	Což tedy, podle neustávajícího busem, byla lež Ale on nehodlal umřít kvůli nějakému idiotovi, který se rozhodl svézt na křidle, ať si Owen Roberts řika, co chce

	Trojka odloupl kovový kryt a obnažil mechanismus zámku Vsunul dráp do otvoru a snažil se odemknout Zároveň volnou rukou vši silou zapíral dveře proti tlaku vzduchu unikajícího z kabiny a pokoušel se přesunout nohu dopředu, aby ji mohl vrazit do otvoru, až se dveře rozlétnou

	Kyslíkové masky se spustily od stropu, ale nikdo si jich nevšímal Dieter se vrhl proti dveřím a zachytil je, pravě když zámek povolil Přirazil je zpátky a zapřel se nohou o rám, aby je zapáčil Pak se začal rychle rozhlížet po něčem, čím by jejich mechanismus zapřičil Sarah si přitáhla tašku a odklopila kryt tajné přihrádky Venku Terminator znovu trpělivě pracoval na zámku Dieter chytil vnitřní konec mechanismu, když se začal otáčet a snažil se jej udržet zavřeny Svíral kliky a točil opačným směrem, až se mu před očima dělala světelná kola Prudce a pravidelně vydechoval Ale kruh se nezadržitelně otáčel Von Rossbach si začínal uvědomovat, co je opravdový strach Nikdy dřív se mu to nestalo

	Sarah něco podala Johnovi a ten přisel za Dieterem „Pusťte to dovnitř“

	„Pusťte‘“ zavrčel Dieter „Copak ho dokážu zadržet‘“ „Ale ne aby se sem dostal úplně,“ křikla rychle Sarah Johne, to není dobry nápad,“ procedil Dieter koutkem ust „Nemáme zbraně“

	John mírně zavrtěl hlavou a zamračil se „Pušky by tu stejně nepomohly Použijeme tohle „ Zvedl hrudku plastické trhaviny, kterou mu matka dala V druhé ruce držel detonator „No skvěle,“ zašeptal Dieter a zavřel oči
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	Zhluboka se nadechl, ještě pevněji uchopil kliky dveň a nechal je, aby se otáčely Pak vši silou držel, aby mu proud vzduchu nevyrval dveře z rukou

	Trojka se zachytil vnitřního rámu dveří levou rukou, prostrčil do otvoru pravačku a začal zvedat nohu Dieter přirazil dveře a přivřel Terminatorovi předloktí

	Nevadilo mu to Vyzkoušel svou silu proti lidem už dřív a vyhrál Tlačil paži do otvoru a dveře se opět začaly otevírat Podařilo se mu prostrčit dovnitř nohu

	John přiskočil a přilepil hmotu kolem Terminatorovy paže těsně pod loktem Nechtěl poškodit dveře natrvalo Pak tam vsunul rozbušku a prudce otočil vlčkem

	„Kryjte se‘“ vykřikl a všichni skočili za sedadla a přikrčili se

	Dveře se rozletlý a praštily do trupu letadla

	
Trhavina vybuchla, ozvala se prudká raná a blesklo ostré světlo Vzduch v kabině se naplnil zápachem spálené třaskavmy

	„Zatraceně, co tam děláte‘“ ječel rozčileně pilot „Co do sakra bylo‘“

	„DRŽ HUBU‘“ zařvala Sarah a rychle mačkala měkkou hmotu trhá viny do dlouhého hada

	Když vyhlédli zpoza opěradel, spatřili, že se Terminator dal drží rámu Kus jedné paže mu scházel, ale vůbec tomu nevěnoval pozornost Pomalu vsunoval do otvoru i druhou nohu a začal se cpát dovnitř Mu sel spěchat, protože mu hrozilo, že jej vítr odtrhne od trupu letadla

	Sarah podala Johnovi hada trhaviny a rozbušku a John s Dieterem se vrhli zpět ke dveřím John odvedl Terminatorovu pozornost, zatímco Dieter vklouzl za něho a snažil se přitáhnout dveře Jednou velkou rukou sevřel ram dveří a druhou se natáhl po klice

	Terminator se rozmáchl pahýlem ruky po Johnovi, pak náhle vrazil ramenem do Dietera Rossbachovi podklouzly na koberci nohy a spadl na bok Trojka ho chtěl uhodit poručenou rukou, pohledl na svůj pahýl a otočil se zpátky k Johnovi

	Dieter se zvedl na kolena a opět se snažil dosáhnout na kliku Zůstával pořad na zenu, aby se vyhnul útoku Terminatora Zachytil kliku pravě v okamžiku, kdy se John přiblížil k Trojce tak blízko, až Sarah zděšeně vyjekla, zapřel se nohou o ram, zvedl se a chytil kliku druhou rukou Pak vši silou táhl proti odporu vzduchu Všechny svaly v těle mu protestovaly

	Terminator se chytil pevněji a začal se postupně soukat do kabiny Byl o poznám pomalejší, než měl byt, jako by ho ten drobný výbuch přece jen vyvedl z rovnováhy Ale i tak byl mnohem silnější než člověk.
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	Von Rossbach si pomohl mohutným zařváním a přirazil dveře, až narazily do Trojky. Ohlédl se po Rakušanovi a dál se prodíral ze všech sil dovnitř.

	John se dostal až k němu a obtočil mu trhavinu těsně nad kolenem. Zatlačil do ní rozbušku a pohlédl na Rossbacha.

	„Běž!“ kývl von Rossbach.

	Dieter se neodvažoval povolit tlak. To monstrum by vrazilo do kabiny jako střela. V duchu viděl, jak se Terminátor protahuje otvorem, jak si odmotává výbušninu a jak ji upevňuje na jeho, Dieterův, hrudník. Ta hrůzná vidina mu dodala sílu. Táhl ještě silněji, zatínal zuby, až skřípaly – a podařilo se mu zastavit tu věc.

	Všem třem to připadalo strašně dlouho, než nálož vybuchla. Dietera to vymrštilo pozpátku na přepážku mezi kabinami takovou silou, že na několik vteřin ztratil vědomí. Když se mu rozptýlila mlha před očima, spatřil Terminátora, jak visí v otevřených dveřích a snaží se sklopit tělo do takového úhlu k letadlu, aby se mohl vyhoupnout dovnitř. Dieter si uvědomil, že se nemůže pohnout, a jediný zvuk, který ze sebe dostal, bylo: „Unhnnn!“

	„Johne!“ vykřikla Sarah a vrhla se dopředu. Ignorovala křik pilota a bleskurychle mačkala poslední kousek plastické trhaviny.

	John chytil dveře a snažil se je odtáhnout od trupu letadla. Závěsy skřípaly a pohybovaly se velice zdráhavě, ale porazil ho hlavně trvalý mohutný tlak vzduchu. Sarah nechala válení dalšího hada a připojila se k němu. Vší silou táhli dveře k sobě.

	Trojka pozoroval, jak se lidé snaží dveře zavřít. Viděl oba své primární cíle, měl je na dosah, jen kdyby se k nim mohl dostat. Jedna paže už mu nebyla k ničemu, levá noha se bezmocně houpala a řada obvodů mu vyhořela. V té chvíli mu nezbývalo než rychle přesměrovat síly a zatím se jen držet jednou rukou a dívat se na své nepřátele.

	Konečně mohl opět hýbat pravou nohou. Zvedl ji a zahákl zbývající chodidlo za rám dveří. Pak vstrčil hlavu do letadla.

	Sarah a John mohutně zatlačili a dveře udeřily Terminátora do hlavy. Necouvl, naopak, ze všech sil prodíral hlavu škvírou, až měl obě uši do krve rozedřené. Ozval se zvuk trhajícího se plechu, v mezeře se objevil pahýl paže a rameno se centimetr po centimetru propracovávalo dál.

	Dieter se potácivě zvedl a otřel si krev, která mu vytékala z nosu. Pak se přidal ke dvojici u dveří, aby přispěl svou silou a hlavně svou váhou. Prozatím Terminátora zastavili. Na chvíli.
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	„Chci hlavu,“ prohlásil John

	Hlavu? opakoval si pilot Přece nemohl slyšet to, co slyšel

	Sarah kývla, nechala Dietera a svého syna držet Terminatora přiskřrp-nuteho ve škvíře mezi trupem a dveřmi letadla a znovu se pustila do vyráběni válečku plastické trhaviny

	„Ještě jsem neviděl, že by to někdo dělal takhle,“ poznamenal Die ter zasněně

	John se na něho ohledl a snažil se podívat se mu do oči, jestli snad nemá otřes mozku

	„Ona to takhle děla s těstem,“ vysvětlil mu „Když peče takové ty skořicové tentononc na Vánoce“

	„Skořicové preclíky,“ opravila ho Sarah automaticky

	Dokončila hada a snažila se obtočit ho Terminatorovi kolem krku Trojka poněkud trhl hlavou dopředu a vycenil zuby Sarah ucukla, dívala se mu do poničeného obličeje se žhnoucíma očima

	Na tohle si nikdy nezvykneš, pomyslela si a snažila se potlačit slzy zoufalství Srdce ji bušilo Na tohle by si nezvykl nikdo

	Znovu natáhla ruce a znovu couvla John a Dieter ji pozorovali Po několika dalších pokusech natáhl Dieter ruku, opřel ji Terminatorovi o čelo a zvedl mu hlavu silou z nějaké rezervy, o které sam neměl ani tušeni Vzápětí málem ucukl, když se modré oči te věci přesunuly ze Sarah na něho Pod jejich ledově zuřivým pohledem se mu zatajil dech a cosi uvnitř se mu sevřelo v čiročiré atavisticke hrůze

	Sarah využila okamžiku Terminatorovy nepozornosti a přehodila mu hada z trhaviny kolem krku jako šalu Když se pokoušela vmáčknout do měkké hmoty rozbušku, opět se pokusil zatnout do ni zuby

	Sarah pevně sevřela rty, hluboce se nadechla, nastavila časový spínač a zkusila to znovu Tentokrát se natáhl i John, aby pomohl Dieterovi, a Terminator se po něm ohnal železnými čelistmi Sarah zamáčkla detonator do trhaviny a pak strhla Johna do bezpečnější vzdálenosti

	Dieter se lekl jejího prudkého pohybu, ale jen zesílil stisk na dveřích a váhu svého těla používal jako zaváži Když plastická trhavina vybuchla, sila exploze ho znovu odhodila proti stěně Tentokrát zároveň s mm letěla i Temunatorova hlava Odrazila se od zadní přepážky jako mlč Všude po kabině se válely útržky masa a krev – nebylo jich sice tolik jako ze skutečného těla, ale i to stačilo Bezhlavý trup padal ve vývrtce dolů a těsně před tím, než dopadl na azurově modrou hladinu, explodoval v kouli oranžového ohně

	Dieter zhrouceně ležel, opět v bezvědomí, u přepážky mezi kabinami Dveře zůstaly viset dokořán
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	Sarah zvedla hlavu a zjistila, že bledí do modrých očí Terminátora. Jeho silné zuby ještě cvakaly a celá hlava se zuřivé kolébala v úporné snaze dostat se blíž k ní.

	„Johne?“ řekla Sarah a nespouštěla z té věci na koberci zrak.

	„Tady jsem, mami,“ ozval se vedle ní. Také hleděl na Terminátora.

	„Budeme muset spravit ty dveře.“

	Nadechla se a vůbec ji netěšilo, že zajíkavý zvuk, se kterým vzduch vklouzl do plic, se nápadně podobal vzlyku. Klopýtavě se postavila a uchopila dveře. John se postavil vedle a tahal. Šlo to tentokrát o hodní snadněji, aspoň závěsy tedy fungovaly docela hladce. Bohužel dveře odmítaly zůstat zavřené. Sarah se snažila otočit zámkem, ale nedařilo se jí to. Zřejmě bylo něco vzpříčeného uvnitř.

	„Do háje,“ zavrčela. „Nemůžu zavřít dveře!“ zakřičela na pilota.

	„Hned jsem tam,“ ozval se trochu rozechvělým hlasem. „Dobrý, mám ho na autopilotovi.“

	O chvíli později vešel do kabiny pro cestující. Byl úplně popelavý a v ruce držel jakési páčidlo. V podlaze byl škvíra, do které strčil jeden konec toho nástroje, pak zasunul druhý konec do podobného otvoru na dveřích. „Tohle se mi ještě nikdy nesulo,“ řekl tiše. „Ale je dobré být připravený.“

	Otočil se právě včas, aby uviděl Johna, jak zvedá ze země lidskou hlavu. Kriste Ježíši, pomyslel si, ten kluk opravdu chtěl hlavu!

	„Na tohle budu potřebovat Faradayovu klec,“ řekl John pilotovi. „Aby nemohl komunikovat se svými přáteli. Za předpokladu, že nějaké mi. Takže budu potřebovat nějaké dráty. Odkud si je můžu vzít, abych nepoškodil letadlo?“

	Pilot fascinovaně zíral na hlavu, houpající se Johnovi v zakrvácené ruce. Hlava se náhle zhoupla dopředu, obličejem obráceným k němu, cvakla po něm zuby a zakoulela očima.

	Pilot cítil, jak se kdesi hluboko uvnitř jeho těla, snad v chodidlech nohou, zvedá ohlušující výkřik, jakse dere vzhůru, jak vylétá vyprahlým hrdlem. Skočil k pilotní kabině, zabouchl za sebou dveře, zamkl a skrčil se do svého křesla. Ani na okamžik přitom nepřestal ječivě křičet.

	Sarah pohrdavě mlaskla a rozhlédla se kolem sebe. Pak přešla k Die-terovi, klekla si a zkoušela najít pulz. Pohlédla na Johna a usmála se, kývnutím naznačila, že Dieter žije. Nazvedla mu jedno, pak druhé víčko a vydechla úlevou. Panenky měly stejnou velikost. Skoro stejnou. Měl by být v pořádku.

	„Nejdřív klec,“ rozhodla energicky. „Pak pilot.“
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	‚ arah přihodila do ohně další kousek dřeva a ohledla se po Johnovi, který v bhkotavém světle kempinkovych lamp pracoval na hlavě Terminátore Přihlížela, jak elektnkařskymi kleštěmi cosi vytahuje z lebky te věci a tnumfalně to zvedá k obloze poseté zářivými pouštními hvězdami

	Kdesi v dálce hlásil svou přítomnost kojot

	„Je to nepochybně Terminator,“ usoudil John „Ale je primitivní To mě podrž –“ zvedl další součástku, kterou pravě vydoloval „Tahle věc je z mobilního telefonu‘ Kam se to hrabe na strýčka Boba1 Vzpomínáš‘’ Ale čip by odpovídal“

	Přinejmenším se to podobalo tomu, co si pamatoval ze sjetin z počítače Milese Dysona Obracel čip v ruce a studoval jej ve světle lampy

	Snažil se dostat to ven víc než tři čtvrtě hodiny CPU bylo první, co potřeboval vyndat Vypadalo to totiž, že ten zatraceny Terminator po nich nepřestane sekat zuby, dokud to neudělají CPU bylo bohužel ukryté hluboko vzadu v pevné ocelové kleci a dostat se k němu byl pracný a zdlouhavý proces

	I když John věděl, že Terminator není živa bytost, připadalo mu řezáni hlavy, která neustale chňapala zuby a koulela očima, jako námět pro pořádnou noční můru

	„A předpokládám, že pohonná baterie je take určitě originální, původní výbava,“ pokračoval „Rozhodně žádny motor ze sekačky‘ Ale zbytek je jako levná napodobenina Jako by to někdo vyráběl podo-macku v laboratoři Je to všecko nějaké jiné Tahle mašina byla vyrobena ze součástek, které jsou k dispozici teď a tady, aspoň většinou Ty nejdůležitější jsou ale stoprocentně skynetovske – z budoucnosti Jinak to ale styl Skynetu nem“

	Sarah se unaveně usmála Měli za sebou dlouhou cestu poušti v dost mizerném džípu, který jun prodal jeden její ‚přitel‘ Pouštní prach ji dosud nepříjemně skřípal mezi zuby a svědil ve všech záhybech spod ního prádla

	„Snažíš se tady psychoanalyzovat genocidm počítač*7“
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	„Co bys čekala – je to dlouhodobý vztah,“ vysvětloval John. „Dalo by se říct mé životní posláni. Nezapomínej, že já mám být ten veliký vojenský vůdce. Chceš tvrdit, že k Napoleonovi se jeho máma chovala zrovna tak?“

	„Pravděpodobně ho čas od času tloukla jak žito. Jenomže ona tehdy nemohla vědět, že z něho bude něco víc než obyčejný korsický ztroskotanec.“

	„Jasně, a ty to víá. Tak co takhle projevit kapku úcty?“

	Sarah se zazubila a uvelebila se pohodlně, zády opřená o balvan. Poposedávala tak dlouho, až našla v písčité půdě měkký důlek. „Ta věc z mobilu,“ ozvala se po chvíli, „k čemu to je?“

	„V podstatě je to celá ta mašinka, bez reproduktorů.“

	Kývla a upírala oči do ohně. „Takže jsi měl s tou Faradayovou klecí pravdu,“ uvažovala chmurně. „S někým to komunikovalo.“ Pohlédla na něho. „Dalo by se zjistit s kým?“

	„Bez patřičné výbavy ne.“ Zasněně hleděl do prázdna. „Jackson Skye nejspíš měl věci, které by se mí hodily.“

	„Nezahazuj to, třeba se nám to podaří zjistit.“

	„Pokud to s někým komunikovalo, znamená to, že je jich víc,“ ozval se Dieter.

	Sarah a John se ohlédli.

	„To víme,“ řekla Sarah klidně.

	„Otázka zní,“ uvažoval nahlas John, Je to další Terminátor, nebo něco jiného?“

	„Jako T-1000?“ Sarah upřela pohled do dálky.

	John se rozechvěle nadechl. „Jo.“

	„Nebo třeba jen lepší Terminátor,“ přemýšlela Sarah. „Pokud tohle není originální Skynet speciál, pak je tady musí něco stavět. Musí to tak být. Něco se sem vrátilo z budoucnosti a přineslo si to pohonné jednotky a CPU. Nějaký koordinátor, manažer.“

	„Něco jako Šéfterminátor?“ zeptal se John. Zvedl základní desku mobilního telefonu. „A na tomhle může být jeho číslo.“ Pohlédl na matku. „Tak co, zavoláme mu?“

	Koutek úst jí vylétl v úsměvu. „Proč ne, až zjistíme, jak se k tomu číslu dostat.“

	„Dělám si starosti o pilota,“ ozval se náhle von Rossbach.

	„Nechoď tam, Dietere,“ varovala ho Sarah. „Jestli je rozumný, půjde na terapii a za měsíc ho doktor přesvědčí, že nebude věřit vlastním očím. Jestli je hloupý, bude brát spoustu drog nebo pít spoustu chlastu
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	a skončí na odvykačce, kde ho doktor přesvědčí* že to všecko byly jen představy“

	„Podle mě je rozumnější ten druhy způsob,“ provokoval John

	Matka ho na dálku.odstřelila‘ prstem a on se smíchem couval

	„Jde o to, že je zbytečné, aby sis s mm dělal starosti Na to nemáme čas Tak jako tak mu nikdo nebude věřit“

	„Někdo ano,“ namítl Dieter „Ten v Cyberdyne určitě A musí byt dokonale propojeni přes internet, když věděli, že jsme na Kajmanech u

	John se zamyslel a klepal přitom pinzetou do kovové lebky v hip-hopovem rytmu „A pokud to tak je „ blýskl očima k matce

	„Pak je Sacramento past“

	John kývl „Takže? Co budeme dělat?“

	Sarah pomalu vyfoukla dech, až ji načechral ofinu Pokrčila rameny

	„Pojedeme do Sacramenta,“ rozhodl Dieter „Je to jediné vodítko, které máme“

	„Bohužel, oni vědí, že ho mamě“

	„To je pravda,“ připustil „Ale nevědí, kde přesně teď jsme am kdy tam přijedeme“

	Sarah na něho pohledla a velice se snažila, aby nevyslovila nahlas, co si mysli Tedy že to byl on, kdo chtěl, aby našli odloučené počítačové pracoviště

	/ když, musí byt spravedlivá, pomyslela si Zjistiti jsme něco skutečně zajímavého Například, že zřejmě existuje jakýsi rŠefterminátor‘ Možná dokonce chytřejší než strýček Bob Ale co to je?

	„Kdokoliv nebo cokoliv nas hledá,“ pokračoval Dieter, „zřejmě nás může velice snadno najit přes internet To znamená, že nesmíme používat kreditní karty ani chodit někam, kde by byly kamery napojené na počítač „ Náhle se zarazil, jako by ho něco napadlo

	„Ano7“ zeptala se Sarah

	„Jen takový nápad. Cyberdyne je na vojenské základně Bylo by pro tu osobu obtížné napojit se na uplink a hacknout se na vojenské špionážní satelity?“

	Sarah a John po něm jen hodili pohledem

	„Vzpomínáte, jak před chvilkou mamka říkala, nechoď tam‘?“ zeptal se John „Tak nechoďte ani tam“

	Sarah zavrtěla hlavou „Život býval o tolik jednodušší,“ shrábla si vlasy z čela „Byla to paráda, když jsme neměli jme problémy než FBI a CIA a Interpol a Sektor a takové drobnosti Teď mamě nejspíš nějakého hlavního Terminatora, který někde počítá, kolik klacků už jsem
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	přiložila na oheň Koukej, tady je další, pokud jsi tam nahoře „ A zvedla k obloze prostředníček.

	„A teď se pokusím trochu se vyspat“

	Přetáhla si deku a uložila se na levné nafukovací matraci, kterou koupili ve vesnickém obchodě John se chvilku díval na hvězdnou oblohu Pak vzal CPU a vstrčil si ho do kapsy košile Ty podezřeleji vy Mizející cípy z Terminatora posbíral a hodil je do plamenů Dietei se mlčky zamračil a pozoroval jiskry a prudké vyšlehy plamenů, které v ohm dělaly

	NEW YORK CITY: SOUČASNOST

	Ron Labane měl špatnou náladu Zlostně hleděl z okna kanceláře a bez myšlenkovitě si pohrával s šálkem organické, tradičně pěstované, ale studené kávy Už celé dny marné čeká, až se mu výkonný ředitel Cyber dyne urači odpovědět

	Kousal se do dolního rtu a připravoval tiskové prohlášeni o veledůležitém tajném projektu Cyberdyne Jeho přívrženci se zblázni Z tajných vojenských projektů se ti pitomečci mohli potentovat A protože tohle bude jen první z mnoha podobných zařízeni, půjde spousta vzácných pracovních míst ve výrobě do háje, místo aby se jen přestěhovaly na jih To by mělo otřást spokojenými, samolibými měšťáky A taky to znamenalo, že se přidají mihtantnějši luddite a dohlédnou, aby se ten problem dotáhl do konce

	Zítra se sejde se skupinou, proti které budou čtyři stateční vypadat jako žabaří – což taky jsou Tahle zpráva bude nejdůležitějším bodem jednám Podařilo se mu získat o projektu další informace, podle všeho od někoho hodně vysoce postaveného ve vedeni Cyberdyne Jména, data, místa, logistiku, dokonce i celkovou osnovu projektu

	Je fajn nut přátele na nejvyšších místech, pomyslel si samolibě

	Přečetl si, co zatím napsal

	Zisk je dobra věc Afeni? Zisk je motorem ekonomiky Zisk zajišťuje práci a ta nam zase umožňuje mít domov a koupit si věci, které dělají život pohodlnějším

	Samozřejmě, někdy může snaha o zisk zastínit zdravy rozum, nebo dokonce obyčejnou slušnost Jako třeba když je pacientovi odmítnuta lékařská peče, protože by to mohlo byt phltš naklad-ne Ano, zachránilo by to pacienta ale ale kvůli tomu tady
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	lékařské pojištění přece není, že? Zdravotní pojištěni je tu kvůli zisku, kvůli dividendám vypláceným investorům To jen my si myslíme, ie jím jde o naše osobni zdraví

	A co kdyije zisk tak důležitý, že jsou pracovní místa likvidována po tisících?

	Co takhle továrna, která je plnéautomatizovaná podnik, jenž vyrábí stroje, které potřebuje, opravuje ty stroje a spouští je čtyřiadvacet hodin denně, sedm dní v týdnu Nikoho k tomu nepotřebuje Řeknete asi, že takový podnik neexistuje Snad jen v představách inženýrů V tom případě byste se měli zeptat Cyberdyne Corporation na jejich plány vybudovat přesně takovou továrnu pro armádu Ano, je to skutečný projekt a má být uveden do provozu

	Kvůli datu se musel Ron podívat do tajných složek, které mu poslali Bylo báječné nandat to zároveň velké korporaci, a ještě armádě

	On a jeho lide na ně udeří všemi způsoby Protesty, žaloby a sabotáže, možná menši korupce na správných místech, snad i pár opatrné umístěných bomb Ron necítil nejmenší výčitky z toho, že se přesunuje do jme roviny Tyhle věci jsou špatné, o tom vůbec nepochyboval, a je třeba je zničit, ať to stoji, co to stoji

	Lidstvo prou strojům, říkal si polohlasně A jejich bezohledným pánům‘

	CYBERDYNE SYBTEMSl SOUČASNOST

	Serena s potěšením četla článek Rona Labana Opravdu dobré Docela by to i mohlo motivovat par jinak rozumných lidi, aby se začali o tu věc zajímat Labane a jeho smečka byli semena, z nichž vyrostli vědci, kteří stvořili ji ajeji sourozence.Hřálo jiu srdce‘, jak říkají lidé, když mohla sledovala jeho pokroky Povzbuzovat lidi, aby zničili sami sebe, bylo tak. tak efektivní

	A kromě toho – když se na výkonného ředitele a prezidenta Cyberdyne pohrnou všechny ty protestní akce, sabotáže a ostatní radovánky, jistě si hoši dobře rozmysli ještě někdy ji obejít

	Serena se usmála Však oni ještě budou litovat, že se snažili ji podrazit Vrati jim to i s úroky Ale není proč spěchat, ona může počkat – mnohem dele než oni
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	POBLÍŽ CHARON MESA, KALIFORNIE: SOUČASNOST

	Sarah řídila s očima upřenýma na palubní desku, krajina porostlá mes-quity a křovinami, která se v horkém suchém vzduchu míhala za oknem, ji nezajímala. Tenhle džíp se určité přehřeje, to věděla. Měli s sebou dost vody na dolití, ale s Terminátorem a se vším ostatním teď bezpochyby podléhala Murphyho zákonům. Z čehož vyplývá, že jun nejspíš praskne hadice.

	Ale jinak to docela ušlo. Překročili hranice do Texasu a projeli Nové Mexiko a Arizonu, aniž by upoutali zájem policie. Jen aby právě tohle nebyl ten problém: už pět dni bez nějaké nepříjemnosti. Pořád čekala, odkud dopadne první rána.

	Předpokládala, že k Enriquově malé usedlosti už je to jen několik kilometru, ale i ty by v tomhle vedru šla hrozně nerada pěšky.

	„Očekává tě tvůj přítel?“ zeptal se Dieter.

	„Můj přítel pořád někoho očekává,“ opáčila. „Pokud tam ještě vůbec je.“

	John zpozorněl. V jeho mladém životě nebylo mnoho věcí, které by mu připadaly věčné, ale Enrique a Yolanda mezi ně patřili. Z představy, co se třeba mohlo stát jim a jejich dětem, se mu sevřel žaludek.

	Nemaluj čerta na zeď, varoval sám sebe. Počkej, až tam dojedeš.

	Džíp nadskočil a on skoro spadl ze sedadla.

	„Ouvejs! Mami, dávej pozor na kamení, ano?“

	„Chceš řídit ty?“ odsekla.

	„Jó! Jó!“ vstrčil hlavu k přednímu sedadlu a tvářil se dychtivě.

	„Na to zapomeň, chlapce,“ zchladila ho.

	Dieter se rozesmál a Sarah po něm střelila zamračeným pohledem.

	„Dej tomu dítěti šanci, Sarah. Jednou se to naučit musí.“

	Sarah přimhouřila oči. Tahle část pouště jí začínala být povědomá.

	„No jo, ale ne zrovna teď. Až budeme mít vůz, kterému můžu důvěřovat, to za prvé. A pak – už jsme tam.“

	Von Rossbach uviděl hrstku očesaných trupů helikoptér, džípů a starý autobus. Amaranty se pohupovaly ve větru, příliš slabém, aby je opravdu rozhýbal. Všechno ostatní bylo mrtvolně nehybné a tiché. „V téhle díře přece nikdo nemůže žít,“ mumlal tiše.

	„Jsou tady,“ ujistil ho John plný sebedůvěry.

	Sarah jela beze slova dál. Zastavila na okraji tábora a pomalu vystoupila z džípu. Vytáhla pistoli a rozhlížela se. Prach, plevel a rezivějící vraky. „Enrique?“ zakřičela.
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	Čekali v tichu a vedru pouště

	„Hej1“ zakřičel tentokrát John, vyskočil z džípu a popoběhl několik kroků do tábora „Je tu někdo7“

	„John‘“ ozval nevěřící povědomý hlas „Jsi to ty, Velký Johne‘“

	Enrique vystoupil zpoza jedné z helikoptér V ruce držel pušku Neměl klobouk, takže si nemohli nevšimnout, jak mu prořidly a zešedivěly vlasy

	„Ahoj1“ radoval se John Podal muži ruku a Enrique ji pevné stiskl „Nebyli jsme si jisti, jestli tu ještě vůbec jste“

	„Někteří už ne Můj bratranec se odstěhoval do Austinu Hraje na kytaru a myslím, že chce byt rockovou hvězdou nebo co“

	John se tomu zasmál Slyšel Carlose hrát „Kde je Yolanda‘“

	„Hned za tebou‘“ řekla Objala ho nadšeně Když se přiblížila Sarah, pustila ho a rozpřáhla paže k ni „To je nádhera, že jste tady“

	Yolanda se nezměnila am trochu Dokonce i vlasy měla stejně dlouhé

	„Ahoj, Connorko, vypadáš jako kantorka,“ vital Enrique Sarah

	„Zato ty vypadáš jako pěstitel citrusů,“ vrátila mu šťastně Se snu chem si potřásali rukama Sarah zahledla asi sedmiletého podsaditého chlapce „Paulo‘“ nadala a vytáhla obočí

	„Si,“ kývla Yolanda s mateřskou pýchou „Když jsi ho viděla naposledy, byl jen mrňavé mňo „ Prsty mu protřepla rovné černé vlasy

	Paulo rozpačitě uhnul před matčinou rukou a upřel oči na Dietera, který byl aspoň o hlavu vyšší než jeho otec Sarah si toho všimla

	„Tohle je Dieter von Rossbach,“ představila ho „Dietere – Enrique, Yolanda a Paulo“

	Dieter napřáhl ruku k Ennquovi Ten vypadal překvapeně a chviličku mu trvalo, než zareagoval Pohledl na Sarah a pozvedl tázavě obočí

	„Později,“ zamumlala

	„Jednu dobu jsme se o vas pořad něco dozvídali,“ řekl Ennque „Pak nic Teda, ne zrovna nic Víte o tom, že existuje webova stránka s vašim jménem‘“

	„Vy mate internet?“ John byl překvapeny a potěšeny zároveň

	„Chlapče, my vždycky jdeme s dobou‘ Co tě na tom udivuje‘“ naoko se čepyřil Ennque „Nedejte se zmást tun, jak to vypadá, seňore,“ obráni se na Dietera „Mamě, můžeme sehnat nebo vyrobit, na co si vzpomenete „ Pohledl na Sarah „Si‘“

	„Si,“ potvrdila „Hrozně nerada kazím naše shledám obchodem „ začala

	„Nic se neděje,“ uklidňoval ji „Obchod je stejně vrtaný jako společnost, vždyť to víš‘ Co potřebujete‘“
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	„No, můj počítač potřebuje nabit baterii,“ začal John „A tenhle krám, co nu prodal Lupe, se brzy odebere na onen svět,“ mávla Sarah znechucené k džípu

	„Lupe, fikáš?“ Enrique přistoupil k autu a začal si ho prohlížet zblízka Přitom se pochechtával „/4í, carambar zhodnotil situaci „Co té to napadlo kšeftovat s tun mizerou? Dobře víš, že Lupe je srdcem kápi

	„Ále, takže on má i srdce‘“ opáčila Sarah „Neříkej! Podle toho, jak mě obral, bych na to nikdy nepřišla“

	John nadzvedl kapotu a okamžitě se začal dohadovat

	„Pojď se mnou, Johne,“ zavěsila se Yolanda do hocha „Ukážu ti webovou stránku a tyhle dva kšeftaře necháme, af se dohadují“

	„Kde máš tequilu?“ zajímal se John

	„Pst, pst,“ sykla „Tohle už se tu nepije Ale mam kolu a Horskou rosu“

	Sarah se skláněla k motoru a předstírala, že nic neslyšela

	Enrique na m pohlédl

	„Mám teď kardiostunulátor Musím si hlídat, co jim a piju To víš, čun starší, tun hloupější Připravujeme se o kdejaké životni potěšeni, jen abychom byli stan co nejdyl“

	Sarah se tomu zasmála Vzhledla k Dieterovi, který stál vedle džípu a vypadal rozpačitě

	„Byl bys tak hodný a mrkl se na tu webovou stránku? Chtěla bych vědět, co si o tom myslíš“

	Ironicky se usmál a vydal se za Yolandou a Johnem do zchátralého školního autobusu

	Enrique sledoval, jak odchází, pak se otočil zpátky k motoru Po chvíli pohledl na Sarah „Je nějak jiný Nera tak tuhy jako posledně“

	Saražui smích připomínal zaskřehotam „Dmi by ses,“ řekla procítěné

	„Jak to, že je najednou Dieter, a ne strýček Bob‘“ Sklonil se pod kapotu a zmačkl nějakou hadici Pak se významně podíval na Sarah

	„Protože on není strýček Bob,“ odpověděla Čím dele se na motor dívala, tun více propadala zoufalství „Ale ta podoba je užasna, že?“

	Narovnal se a ubral si ruce do hadru

	„On není ten samy hombre 7“

	Sarah zavrtěla hlavou „Řika se, že každý na světě ma někde dvojníka“

	Enrique pohodil rameny „Lidi nakecají kravin Takový je život“
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	Sarah se zasmála. „Zvláštní, když začnu fikat pravdu, nikdo mi nevěří.“

	„Možná proto, že tvoje pravdy jsou vždycky velice podivné.“ Zvedl ruku, aby zarazil jakoukoliv námitku. „Co se toho džípu tyká, kdyby to byl kůň, zastřelil bych ho, abych ho zbavil trápení.“

	„Umíš to spravit?“

	Zahleděl se do dálky, pak se zašklebil.

	„Jestli to dokážu spravit? Si, já dokážu spravit všecko. Jenže takové auto musíš spravovat pokaždé, když zastavíš. Je to jasné?“ Svraštil obličej. „Mám tu něco mnohem lepšího, co ti můžu prodat za pár stovek. Není to žádná krasavice, ale doveze tě tam i zpátky.“

	„Radši se na to podívám.“

	Vyvedl ji do pouště a stáhl pískově žlutou celtu z nevábně vyhlížejícího Marquise. Sarah špulila rty a začala vůz obcházet. Bílá barva místy odprýskala a odhalila spodní vrstvy a ty zase ještě spodnější vrstvy. Auto vypadalo jako malomocné a z oken viselo gumové těsnění.

	„To je teda ohyzdné auto,“ zhodnotila.

	„Chceš tvrdit, že Lupův džíp by vyhrál soutěž krásy?“ bránil se Enrique. „Nekoukej na krásu, hodnota je pod kapotou.“ Zvedl kapotu a podložil ji tyčkou. „Vidíš?“

	Sarah se k němu naklonila. Musela přiznat, že to vypadá podstatně lépe než ten džíp. Už třeba jen hadice se netvářily, jako by se chtěly každým okamžikem rozpadnout. A vnitřek auta taky na svůj věk nebyl marný.

	„Klimatizace?“ zeptala se.

	Enrique hrdě kývl. „Funguje bezvadně.“ Zvedl ruku s klíči. „Chceš si ji vyzkoušet?“

	Sebrala mu je a otevřela dveře. „Jedeš se mnou?“

	Sarah se opírala lokty o starý piknikový stůl a upírala oči do pouště, kde právě zapadalo v opalizujícím ohni slunce. Bloudila zrakem kolem tábora, krátce spočinula na řetězovém plotě, který se sem stylem absolutně nehodil. Skoro každý kosočtverec tvořený spojením drátů byl vypulený hlavou chřestýše se široce otevřenou tlamou a děsivě odhalenými tesáky.

	Povzdechla si při vzpomínce na své první setkání s Enriquem a Yolan-dou. Byli tenkrát čerstvě po svatbě a bydleli v přívěsu. Ona zabloudila v poušti, byla vyděšená, polomrtvá žízní a s Johnem široká jako díže.

	Vzali ji k sobě, nakrmili a napojili a uklidnili ji Mohla u nich zůstat, jak dlouho chtěla Seznámili ji s řadou hdi a svým způsobem ji nastartovali Kdoví jak dlouho by ji to bylo trvalo, kdyby si bez nich měla hledat kontakty, které tolik potřebovala

	Přemýšlela o dívce, již tehdy byla Vedla poklidný život, doma ji chránili, živili, starali se o ni Byla na tom lepe než kdy její syn, uvědomila si Až do te noci, která změnila její život, byla tun nejhorším, co ji potkalo, smrt otce na mrtvici Tehdy ji bylo sedmnáct let

	Když ji Enrique našel v poušti, byla pořad ještě nezkušena jako kotě, navzdory ztrátě Kylea a hrůze z toho, že ji pronásledoval Terminator

	Kyle, vzpomínala nostalgicky a v duchu viděla jeho krásnou tvář Jaký ten asi musel vest život A přece zůstal slušným a něžným mužem Dotýkal se ji, jako by byla z nejkřehčiho skla

	Jediná noc, pomyslela si, ne hořce, ale s bolestnou touhou Jedna jediná noc, v niž se měli naučit jeden druhého milovat, vyjádřit svou lásku, počít syna Sevřelo seji hrdlo Dosud ho nulovala a věděla, že si její lásku zasluhuje Jestlipak by miloval tu ženu, která se ze mne stala?

	S námahou zaplašila takové sentimentálni myšlenky Rozhodně dnes byla úplně jma než tenkrát, když tu seděla naposled Bylo to těsně po tom, co potkala T 1000, byla zachráněna Terminátorem a v absťaku ze všech drog, které do ni Silberman napumpoval Zoufale chtěla udělat něco, co by zabránilo Soudnému dm Pohledla na slova, která tehdy vyřezala do desky stolu před sebou bajonetem NENÍ JINÝ OSUD

	„Není jury osud než ten, který si vytvoříme,“ tiše dokončila myšlenku Tak to řekl Kyle John ho donutil se ta slova naučit zpaměti a předat ji je jako zprávu z budoucnosti

	„Ta webova stránka je hrozně zvláštní,“ ozval se za m Dieter

	Posunula se, aby si mohl přisednout

	„Proč‘“ Opřela si bradu do dlani a dívala se na první večerní hvězdy „Co je na ni zvláštního‘“ Přejížděla prstem po slovech ohlazenych časem

	Dieter pohledl na řezbu, pak si sedl obkročmo na lavici „No, především, ten, kdo ji vytvořil, si mysli, že jsi oběť vládního spiknuti“

	Sarah se rozesmála Bylo to tak stupidní, že se musela smát „Děláš si legraci? Je tam i o ufonech‘“

	„Jak to víš‘ Zda se, že existuje početná skupina lidi, kteří si mysli, že vláda spolupracuje s mimozemšťany, aby ti zkomplikovali život“ Nahrbil ramena a opřel se silnými pažemi o stůl „Znepokojuje mě, že si tak pitomí lide mohou dovolit koupit počítač“
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	„A taky můžou volit‘“ Pousmála se jeho výrazu „Neber si to tak Když sedl doma u počítače, nedělají venku potíže“

	„Ne vždycky, Sarah Mně dělají starost ti, co si říkají luddite – ti mi připadají velice důkladní Měli soukromý chatroom, ale nepodařilo se nu do něj dostat Vypadá to, že je to jen na pozvaní“

	„Co tun chceš naznačit*7 Že mam fan klub7“

	„Je to jen můj pocit, ale myslím si, že někdo těmi lidmi manipuluje Přitahuji je používáním jistých klíčových slov – spiknuti, mimozemšťane – jako když Pavlov zvonil na psy před večeři – a pak řidl diskusi Ten, kdo vytvořil tu webovou stránku, zorganizoval i ten chatroom pro zvané Připadá mi, že sbírají a vybírají si lidi“ Pohodil ramenem „Z takových nenápadných začátků vznikly velké věci“

	Sarah odtrhávala ze stolu třísku a přemýšlela o tom Webova stránka naznačující vládni spiknuti určitě přitáhne spoustu nespokojenců, bez ohledu na to, o jaké spiknuti by mělo jit Ale s mym jménem Mohla by to byt jen shoda okolnosti?

	Těžce si povzdechla „Mohl by to byt ten.Šeftennmator‘, o kterém jsme mluvili,“ řekla a prsty naznačila uvozovky „Pokud to existuje, mohlo by to byt dost chytré, aby to vědělo, že za jistých okolnosti může využit pomoci lidi“ Protáhla obličej ‚Je to zajímavé, ale nenapadá mě, co bychom s tun mohli dělat“

	Pohledla na něho koutkem oka a viděla, že zase pohodil ramenem Jemně do něho šťouchla a on se otočil k ni

	„Pokud se jedna o nějaký dlouhodobý pian, pak jediné, co by se nam snad mohlo podařit, je překazit ho tun, že zničíme toho ‚Šeftennina-tora‘“

	„Co když existuje víc než jeden‘“

	Obrátila oči v sloup „Když tolik stojíš o to, aby tě rozbolela hlava, prašti se do m kladivem „ Zvedla se „Jdu se kouknout na Johna“

	„Ahoj, zlato,“ řekla na schůdcích autobusu

	Vzhledl od klávesnice a usmál se Rozhlédla se po výstavce, kterou měl na stole vedle počítače Vybral z lebky Terminátore vnitřní matrici a uložil ji do menši verze Faradayovy klece, než byla ta, kterou vytvořil na celou hlavu CPU bylo připojeno k Dieterovu notebooku dalším improvizovaným zařízením

	„Jak to jde?“ zeptala se nejistě „Není tam modem „ „Čekal jsem, že to bude snadnější,“ přiznal „V kině vždycky takový kod vylušti, než film skonči“
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	„No jo, ale tohle není film,“ uklidňovala ho moudře. „Měl by sis odpočinout.1*

	Zavrtěl hlavou. „Ne-é. Musím se o to pokusit. Stejně bych neusnul.“

	To ti tak věřím, pomyslela si. Ještě nezapomněla, jak snadno člověk v šestnácti usíná, bez ohledu na okolnosti. „V čem je problém?“ zeptala se.

	Pokrčil rameny a znechuceně zvedl koutek úst.

	„Co já vím. Třeba prostě nemám na háčkováni talent.“

	„Já myslím, že bys mel koukat po něčem jednoduchém. Ty stroje se s inovacemi nepřetrhnou. Všechno, co použily, bylo nepochybně založené na lidské práci. Možná je to i jednodušší než kódy užívané pro lidi.“

	John se zachmuřil a přikývl, oči na monitoru.

	„Ať ti pomůže Dieter,“ přikázala mu náhle. „Ten je v kryptografii vyškolený.“

	John si uvědomil změnu tónu a zvedl hlavu.

	„Ráda bych viděla do rána nějaký pokrok.“ S těmi slovy se zvedla a odešla.

	John zamžikal. Právě dostal lekci, uvědomil si. Oukej, zavolám toho velkého zeložrouta.

	„Především si myslím, že bychom tohle měli odpojit,“ prohlásil von Rossbach. Sundal z CPU svorky a odpojil je. „Pokud je to funkční, mohlo by to měnit zbývající informace, nebo je vymazávat.“

	John se plácl do čela.

	„Netrap se tím,“ řekl Dieter. „Nikdo nemůže myslet na všechno.“

	„Tak, ted to uděláme takhle.“ Začal rychle psát. Monitor se rozzářil a před očima jim letěly sloupce čísel a symbolů.

	John se naklonil bliž. „Co to děláte?“

	„To je nejnovější dešifrovací software Sektoru,“ vysvětlil mu Dieter. „Ale znáš to, oni vždycky tvrdí, že jsou nejlepší.“ Počítač pípl a po monitoru se rozběhly informace ve standardní angličtině. Dieterovi se rozzářil obličej překvapením.

	„Hele, oni snad měli pravdu!“

	John se vyklonil z autobusu. „Mami! Mamko!“

	Yolanda i jeho matka přiběhly. Obě divoce mávaly rukama a sykaly, aby byl zticha.

	„Proboha, Johne! Děti spí!“ napomínala ho Sarah.
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	„Promiňte. Omlouvám se, Yolando.** John ztišil hlas do pouhého šepotu.

	Yolanda mu rozčepýřila vlasy a obrátila oči k nebi. „Teď už Šeptat nemusíš, hombre,“ zasmála se. „Půjdu se na ně podívat.M Vrhla na Sarah pohled naznačující, že ‚s těmi dětmi je ale trápení‘, jak už to ženy dovedou.

	Sarah se usmála a potřásla hlavou. Pak přistoupila ke stolku. „K čemu to vzrušeni?“

	JRozIouskli jsme ten kód!“ chlubil se John. „Teda, Dieter ho roz-louskl.“

	Sarah se na něho podívala.

	„Spíš Sektor,“ opáčil Dieter skromně. „Máme kódy pro vstup. Mapu toho zařízení-u

	„Něco o tom Superterminátorovi, kterého jsme si vymysleli?“

	„Ne, nic. Aspoň zatím,“ řekl Dieter.

	Je možné, že ten Terminátor změnil svou paměť nebo něco vymazal,“ připustil John zdráhavě.

	Sarah stiskla rty a opřela si ruce v bok. Chvíli zamyšleně stála, pak zavrtěla hlavou. „Tohle nemůžeme použít,“ prohlásila hořce. „A tyhle… možné nesprávné informace spolu s faktem, že oni vědí, že se blížíme, to všechno mě jen utvrzuje v tom, že bychom měli nejdřív vyrazit na centrálu.“

	„Ne, Sarah. Než zasáhneme tam, musíme vědět víc.“ Dieteruv hlas byl plný hlubokého přesvědčení. „Na situaci se nic nezměnilo. Pořád věřím, že klíč k šanci na zničení Cyberdyne je v tom zařízení v Sacra-mentu.“

	„A já pořád věřím, že by to byla chyba. Cítím to v útrobách.“

	„Sarah, nejsme připravení,“ vysvětloval Dieter trpělivě. „Potřebujeme informace, které jsou uložené v Sacramentu.“

	„Musím ti připomínat, že oni připravení jsou?“ procedila přes zaťaté zuby.

	„Ale to my víme!“ vložil se do sporu John.

	Sarah si přejela obličej rukama, pak je spustila. „Takže chceš říct, že my víme, že oni vědí, že my víme, a že v tom je nějaký rozdíl?“

	Jo, protože oni nevědí, že my víme,“ vysvětloval John. „My si jenom myslíme, že oni vědí, že my víme. Ale je to pravda?“

	Sarah se naštvaně podívala na Dietera. „Na mě se nemrač,“ řekl. Já jsem vám nerozuměl ani slovo. Já jen říkám, že Sacramento je jediné místo, kde bychom mohli být schopni získat vstupní kódy a mapu
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	hlavního zařízeni Dobře víš, že je budeme potřebovat A na Internetu už se hledat neodvážíme Kromě toho, hlavni továrna je na vojenské základně Přinejmenším potřebujeme vědět na které‘ Nebo jsi měla v planu udeřit jen tak na některou v naději, že trefíš hned napoprvé tu pravou‘“

	Sarah zhluboka vydechla a udělala dva kroky na jednu stranu, dva kroky na druhou, pak se zastavila Rty měla stisknuté do tenké čáry „Tak dobře,“ uznala nakonec Blýskla očima po Johnovi „Ale ty zůstáváš tady“

	„Mamko‘“ Dieter kývl „Souhlasím“

	„Zato ja nesouhlasím‘“ protestoval John

	„Jsem pevně rozhodnuta, Johne,“ prohlásila jeho matka

	„Manu, když mě budeš pořad chránit před rizikem, nikdy se nic nenaučím a nikdy mkoho nedokážu vest‘ Tohle je i můj boj „ Zvedl se Jdu s vanu“

	„Je to příliš velké riziko1“ trvala na svém

	Hleděli jeden na druhého a očima vedli svou při

	„Myslím, že daleko větši nziko je nechat mě tady,“ namítl John „Nemůžeš mě chránit věčně, manu Skynet je nutné zastavit, a přestože jsem jen kluk, musím se o to take pokusit“

	Vyvedl ji z míry tun, že ji objal Znovu ji tím připomněl, jak moc vyrostl Opřela mu hlavu o rameno a sevřela ho v náruči Pažemi by ho mohla obejmout dvakrát, tak byl vytáhly a hubeny Vydechla a poslední drahocenná pavučinka jejího snu o klidném mladí, které mu zajisti, odlétla pryč v dlouhém vzdechu Narovnala se a pohledla mu do oči Pak kývla a pustila ho

	„Chci, aby se do zápisu dalo, že se nu to nelibí,“ zamumlala

	„Tak abychom se na to trochu vyspali,“ přerušil je Dieter „Za svitám vyrážíme“

	 

	SERENINA LABORATOŘ: SOUČASNOST

	erena vraštila čelo nad dvojici Terminátorů, které pravě vyndala z lázně Nyní stali na podlaze její improvizované laboratoře páchnoucí živným roztokem a vlhkým betonem, protože z meh stale ještě kapalo Jelikož je potřebovala velice rychle, přidala do roztoku trochu urychlovače růstu tkám Možná zbytečně moc Vypadali jako větrem ošlehám třicatmci, spíš ke čtyřicítce Zato měh husté vlasy, a dokonce i vousy a těla porostla chloupky, což byla výhoda

	Obcházela kolem nich Zadně díry, žadne nedokonalosti Ale pořad ji cosi vrtalo v hlavě Na něco jsem zapomněla, říkala si Když zase stala proti mm, okamžitě na to přišla Byli absolutně stejní Rozčileně sykla

	Prače kvapná, málo platná, zlobila se Nutně je oba musela poslat do pobočky v Sacramentu a takhle budou zbytečně přitahovat pozornost Třeba by mohli byt dvojčata Ne Snad bratři nebo bratranci, ale o dvojčatech by se příliš mluvilo

	Okamžitě začala plánovat, co udělá, aby je trochu odlišila Jeden si oholí hlavu, druhy vousy a tomu holohlavému obarvi bradku na jiný odstín Taky mu přistřihne a obarvi obočí Neškodilo by nějaké barvivo na kůži, aby vypadal trochu snědši Musí z něho udělat orientální typ

	S uspokojením si prohlížela maketu, kterou ji dodala počítačová část jejího mozku Pak ještě přidala jednomu černé brýle a jednomu kouřové To bude stačit Zvlášť když nebudou stát takhle vedle sebe

	Další dva musí vypadat odlišně od samého začátku, slibovala si Nebude to těžké, jen několik drobných uprav na chrupavkovych matri cích a různá barva vlasů Se stavbou kosti toho už moc naděla Ale mohla jsi Jen kdybys na to byla myslela od začátku

	Dala těm dvěma patřičné instrukce Až budou hotovi, nechá je sle dovát několik soutěžních a diskusních pořadů, které nahrála Pak budou chvíli poslouchat radio To by jun mělo dat jakousi představu o tom, jak mluví obyčejm lide a co je to řeč těla Už do meh nabrala mapy Kalifornie a informace o zařízeni v Sacramentu Take program řízem automobilu
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	Ještě předtím se však Šestka a Sedmička pustili do kosmetických uprav, které pro ně navrhla Skoda, že nemá čas na chirurgické změny Čtyřku posila za Dvojkou na chatu v lese, kde roste její dvojnice Odnese tam take zbytek CPU a baličky s bateriemi Při rychlosti, kterou přicházím o Terminátory, bude nejrozumnější nechat jich několik v záloze pro Serenu Dvě, uvažovala

	Kdyby všechno dobře dopadlo, Connorovi a jejich spojenci byli mrtvi a Cyberdyne v bezpečí, pravděpodobně by nechala ten druhy zárodek a první potratila Nebyla si jistá jeho kvalitou Kdyby to dopadlo nějak špatně a ona v prvním kole prohrála, no, snažila se pojistit všechny situace

	Pětka vypadal dost mladě, takže nebyl identicky s ostatními Terminátory, jen jim byl velice podobny Instinkt ji velel, aby ho take poslala do Sacramenta Určitě by na něm mohla provést ještě nějaké kosmetické úpravy, aby se od svých partnerů ještě víc odlišoval I-950 se zamračila Možná Connorovy přeceňuje Posílat tři Terminátory, i když jen podomacku vyrobené, na dva lidi bylo trapné Ano, možná si Pětku nechá v Cyberdyne

	Spokojena se svými rozhodnutími, opřela se v kresle a zavřela oči Oba Terminaton pracovali na svých vlasech a obočí, zatímco ona třídila data, která se ji během dne naukladala Pořád mc o Connorovych aru jejich společníkovi Zcela zřejmě se vyhýbali Internetu No, když už ji oni neinformuji o tom, kde jsou a co hodlají podnikat, ona je zase připravila o důležitý nastroj

	Poslední zprava, kterou obdržela od Trojky, naznačovala, že byl zajat Tehdy Serena zažila něco, čemu by lide určitě říkali záchvat zuřivosti Jak mohli lide zajmout jejího Terminátore‘ Zničit, to by chápala, stačilo, aby ho nějak shodili z letadla do moře Ale zajmout‘ Pravda, Trojka nepatřil k nejlepším výrobkům Skynetu Ale byl zatraceně lepši než kteřikoliv tři lide, zvlášť když jeden z nich byla drobná žena a druhy skoro ještě dítě Nebo aspoň měl byt Snažila se aspoň využit situace a přikázala mu, aby vymazal jistou část paměti, a dodala mu jme informace Jestli na tu falešnou informaci Connorovi skočí, to se teprve ukáže Ale zdalo se, že jsou pevně rozhodnuti zaútočit na zařízeni v Sacramentu Může jen doufat, že je ta tvrdohlavost nepřejde

	Nejraději by tam jela osobně Moc, moc to chtěla Bylo by vzrušující změřit síly se dvěma nejhoršími nepřáteli Skynetu Serena si představila, jaké by to bylo, rozmáčknout vlastníma rukama lebku Johna Connora Uvědomila si, že se usmívá, a uhladila obličej do prázdného výrazu
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	Vzdušné zámky Něco takového dělají jen lide Hrozně toužila po stabilizujícím vlivu Skynetu Nic, jen míčem Další lidská reakce, pomyslela si zoufale

	S velkým úsilím odtrhla myšlenky od trpkých úvah a pocitů, které v ni vyvolaly Byly nepodstatné Co bylo důležité, bylo zabít nebo zajmout Connorovy A ještě důležitější bylo ubránit před mnu Skynet Což bude dělat do poslední kapky krve Neprohraje Serena otevřela oči a sledovala, jak oba Terminatoři pracuji My neprohrajeme

	Nakonec, o den později, se přece jen rozhodla poslat i nejmladší Pětku Vyrobila mu tak výstřední učeš, že si byla naprosto jista, že žádny dospěly člověk nedokáže spustit oči z jeho vlasů na dost dlouhou dobu, aby si všiml jeho podobnosti s ostatními Měl vysoký hřeben obarveny zářivou šarlatovou barvou se zelenými pruhy a s tetováním na vyholených bocích hlavy Iluzi doplňovaly male kulaté brýle, v nichž jeho tvař vypadala širší

	Lidem v podniku v Sacramentu se možná nebude líbit jeho vzezřeni, ale protože ho posila ona, budou se s nun muset smířit Při te představě se ji zvedl koutek ust v úsměvu

	Přikázala mu, aby se shrbil, a sledovala, jak jakoby taje, ramena mu klesají k pánvi v pohybu, který by nedokázal am hadi muž

	„Takhle,“ předvedla mu I-950 – vysunula bok a spustila jedno rameno

	Dokonale ji napodobil

	„A chodit budeš takhle „ Pohybovala při chůzi rameny, povystrčila pánev mime dopředu ve stylu Jamese Deana a napodobila jeho loudavy krok. Vypadala neuvěřitelně mužsky Terminator ji dokonale okopíroval

	Přinutila ho, aby před m přecházel, přidala trochu dospělosti, zase ubrala Ostatní nechala, aby se postarali o sebe „To stačí,“ řekla konečně, ne sice spokojena, ale smířena s výsledkem Víc momentálně udělat nemůže „Oblečte se Za deset minut vyrážíme“

	CYBERDYNE SYSTEMS: SOUČASNOST

	Jordáne‘’„ Seremn hlas, hladký jako zmrzlina, se ozval z jeho domácího telefonu

	„Ano, Šeřeno,“ odpověděl a odložil zprávu, kterou pravě četl
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	„Můžeš prosím té přijít ke mně do kanceláře‘’ Myslím, že tu pro tebe něco mam“

	„Už běžím,“ odpověděl

	Vstal a vsunul ruce do rukávů saka Když šéfka řekla, že si mysli, že něco ma, pravděpodobně ma

	Pořad se ještě nevzpamatoval z toho, jak neuvěřitelně dobré ma zdroje Nakoukl do jejich osobních záznamů a její pracovní životopis to nijak nevysvětloval Pokud to byly životni zkušenosti, musela byt pěkně divoká, protože je mnohem mladší než on, a on se množstvím zdrojů a jejich důvěryhodností s ni nemůže rovnat

	Pochopitelně byla taky sakramentsky chytrá Člověk zrovna cítil, jak ji mozek funguje tuctem různých směrů, když s mm mluví Vyvádělo ho to z míry A vždycky mu připadalo, že se na vědce, které chrám, diva jako na podivíny, kteří se pachti za něčím, co ona už dávno zna

	Kývl na pani Dupreyovou Už take zjistil, že i ona je jedním ze spolehlivých zdrojů Šeřeny Bumsove Usmála se na něho, když zaklepal na dveře a na Seremno vyzvaní vstoupil

	„Nazdar, Jordáne,“ řekla s úsměvem

	Tři muži usazeni na pohovce se zvedli jako jeden Pohledl na ně, ale Serena si vyžádala jeho pozornost

	„Potřebuji tě poslat na kratší služební cestu,“ oznámila mu a oči jí přitom žahly vzrušením „Jsou jisté náznaky, že Connorovi chystají přepadem naši pobočky v Sacramentu“

	Jordan ztuhl

	„Sacramento,“ zmohl se po chvilce „Proč Sacramento?“

	Burnsová pokrčila rameny

	„Vypadá to, že jun to někdo poradil“ Usmála se „Nebo třeba proto, že Sacramento je civilní podnik. Kdo ví?“

	Jordánova mysl zaletěla k Tansse Že by se spojila s Connorovymi? Mohla to byt ona‘’ Bylo by to docela možné, pokud by měla informace A bylo nepochybně možné, že je nějak získala

	„Kdy odjíždím‘“

	„Teď,“ oznámila mu Serena s úsměvem „Zajistila jsem ti ubytovaní v Holiday Inn v Sacramentu Není to žádny luxus, ale co by jeden mohl v Sacramentu čekaf“

	Vrátil ji úsměv „Taky s tebou posilám nějaké lidi,“ mávla rukou k těm třem mužům, kteří stali před pohovkou „Tom Gallagher, Dick Lewis a Bob Hams“

	Všichni najednou kyvh, takže Jordan nedokázal říct, který patři ke kterému jménu Usuzoval, že jdou zleva doprava Jak tak na ně hleděl,
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	vytanuli mu v mysli starověcí teiakotoví bojovníci, kteří hlídají hrobku prvního čínského císaře. Stejná těla, seřazená ve stejných pozicích, a na nich odlišné hlavy.

	„Musíš si zajít domů a sbalit si tašku?“ zeptala se Serena.

	„Ne, mám nějaké věci v kanceláři.“

	Byl to starý zvyk, který si osvojil v FBI a který mu během let ušetřil spoustu času a starostí. Rozhodl se dodržovat ho i tady, dokud nezjistí, co přesně jeho práce obnáší.

	„Dobře,“ řekla.

	Podala mu složku, která obsahovala adresy a telefonní čísla hotelu a firmy a také vysvětlení, jak se k nim dostane.

	„Až tam přijedete, dej mi vědět.“ Zlehka se dotkla jeho paže. „Chtěla bych ti říct víc než.myslím, že tam přijdou‘, ale v dané chvíli je to všechno, co mám. Pokud se něco dozvím, okamžitě tě budu informovat.“

	„Dobře.“ Pohlédl na ty tři muže. „Vypadá to, že jedeme spolu, hoši.“

	Zase kývli všichni najednou. Trochu nervózně se usmál. Ti mládenci jsou fakt divní, pomyslel si. Rozhodně mohutní, to ano – samá boule svalů, a navzdory své mohutnosti se pohybovali docela elegantně – ale stejně byli divní. A všichni tři měli bouchačky, viděl jejich pouzdra pod širokou bundou, pod sakem obleku i pod koženým módním výstřelkem s řetězy.

	Přestaňte se chovat jako přes kopírák, vyslala Serena příkaz. Pamatujte si, že máte být osobnosti. Skoro si vzdychla rozhořčením, když k ní obrátili hlavy jako jeden muž.

	„Tak, chlapci, hodně štěstí,“ řekla nahlas.

	I-950 zavřela za svými podřízenými dveře skoro rezignovaně. Teď už nic nenadělá, půjde to mimo ni. Co se má stát, stane se. Nejspíš musím být vděčná, zeje Dyson nemůže podezírat z toho, že jsou Termi-nátoři – protože Terminátoři neexistuji.

	Usmála se. Když jste jen představa v pomatené mysli, je o tolik jednodušší se skrýt. Lidé udělali spoustu práce za vás.

	Nemluvili. Jordan zkusil několik otázek, aby se uvolnili, a oni odpověděli, ale byly to odpovědi stručnější než stručné. A to nešlo o žádné osobní dotazy, proboha.

	Seděli tam tak tiše, že občas zapomínal, že tam jsou. Až na to, jak pohybovali hlavami v neustálých překrývajících se obloucích. Vypadali
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	jako trio majáků, které někdo z nevysvětlitelných důvodů postavil na stejném útesu Od krku dolů mohli klidné byt paralyzovaní, tak nehybná měli těla žadne poškrabaní, poposednuti, cuknuti Za chvíli ho jejich neustale otáčeni hlav ze strany na stranu v kombinaci s mrtvým tichem začalo vyvádět z míry

	„Dýcháte vůbec‘“ zeptal se toho, co seděl vedle něho – podle všeho Boba

	Sedmička zkontroloval podprogram, který zodpovídal za imitaci dy-chani Zdalo se, že pracuje optimálně Vizuální kontrola potvrdila data monitoru

	„Ano,“ odvětil po pravdě

	Jordan po něm bleskl pohledem Ano nic víc? Co mají sakra za problem‘’ Nemluví spolu, jsou rozhádám, nebo co‘ Může snad on za to, že mají špatnou náladu? Tak moment, mam těch jejich pitomin tak akorát‘

	„Poslyšte,“ prohlásil rezolutně a tři hlavy se otočily, tři páry oči na něho namířily jako houfmce Jordan nevěděl, jestli se ma smát nebo vztekat To mě podrž‘ 71 hoši teda mají výcvik‘ „Nevím, jestli vam slečna Burnsova pověděla o Sarah Connorove, takže nevím, jestli si uvědomujete, jaký tvrdý a zkušeny protivník to je“

	„My vune o Sarah Connorove,“ řekl Bob

	„Dobře,“ řekl Jordan Protože ja bych vas zatraceně nerad nudil opakováním něčeho, co už jste slyšeli, panové‘ „Jenže, víte, problem je v tom, že ja nevím, co víte, a taky nevím nic o vás třech A jelikož možná budeme muset spolupracovat v dost riskantních situacích, rád bych věděl, co jste zač Rozumíte mi‘“

	Bob se na něho díval Jordan koukl do zpětného zrcátka TomaDick se na něho dívali Nikdo nemluvil

	„Nemusíte mluvit všichni zároveň,“ řekl sarkasticky „Byl by někdo z vas tak hodný a pověděl mi, jak dlouho jste v Cyberdyne, nebo co mate za výcvik, nebo proč bych měl nut jako pomocný tym zrovna vas‘“

	„Bolí mě hlava,“ řekli všichni zároveň Pak se vrátili ke sve imitaci majáků Jako jeden muž

	Pak mu to došlo Burnsova je představila jako Torna, Dicka a Harnse Má to byt nějaký vtip‘ Najala snad nějakou zásahovou jednotku na volné noze, aby odrovnala Conňorovy? Je možné, že by byla psycho-patka‘’ uvazoval

	To se mi nelíbí, myslel si Ani trochu se mi to nelibí Možná se myli, možná děla z komára velblouda, ale tihle chlapi nejsou normální
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	Nevěděl o meh nic kromě jmen a skutečnosti, že měli průkazy nájemných policistů a měh oprávněni na své zbraně – izraelské Pouštní orly, kalibr 0 50, ruční samopaly Obvykle pohrdal každým, kdo něco takového nosil technicky to byla dokonala zbraň, Izraelci jsou na zbraně mistři, ale kalibr byl phhi velký na to, aby se dalo přesně mířit Prostě zbraň pro takové ty macho pistolníky s mrňavými pinďoury, kteří si s ni připadali mooc zlí Tyhle gorily bohužel vypadaly, že by z meh byly ochotné doopravdy střílet nOYOVA RESTAURACE, KOUBEK PHED SACRAMENTEM: SOUČASNOST

	„Poslyšte, něco mně napadlo,“ řekl John a odstrčil podprůměrné huevos rancheros

	Dieter a matka si jeden druhého systematicky nevšímali John stěží skrýval úsměv nad zjevnými jiskrami, které mezi nimi přeskakovaly Je taky na čase, aby si máma někoho našla, pomyslel si Mně se tenhle chlápek hbi Kdyby bylo možné, aby nějaký člověk byl strýček Bob, pak by to byl určitě Dieter Nejspíš si mysleli, že je to Velké tajemství, že o něm neví ani ten druhy Přitom bylo jasné, že i servírka, která je obsluhuje, ty proudy cítí Úsměv na jejím unaveném obličeji to dokazoval zcela zřetelně

	Teď upírali oči na něj Rozevřel notebook, přeběhl prsty po klávesnici a otočil ho směrem k mm

	„Víte, jedna věc nu pořad vrtala hlavou V těch řečech o cestovaní časem, o válce proti strojům a tak“

	„Jenom jedna*7** povytahl Dieter obočí

	„No, spousta věci Ale jedna věc, kterou můj tata řekl mamce Víš, o těch plazmových zbraních, které by byl chtěl mít Ty, co by usmažily Terminátory na fleku **

	Sarah přikývla Po tváři ji při zmínce o Kýloví přelétla kratka vlna smutku „Ano?“

	„No, kdy je vlastně vynalezli9 Rozumíte, původně už vlastně teď mělo byt po Soudnem dm“

	Dieter se zamračil „O tom jsem nepřemýšlel Jen jsem předpokládal, že budoucnost bude mít ničivější zbraně“

	„Možná je vynalezl Skyneť“ navrhla Sarah Vidličkou postrkávala po talíři zbytky hadrovité slaniny
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	„Možná,“ kývl John. „Ale i tak je to děsně vyspělá věc. Podívejte, co jsem stáhl z Terminátorovy paměti – tady je schéma…“ ukázal na text pod diagramem. „Fázové plazmové pušky s výkonem až čtyřicet kilowattů. Baterie na zásobní energii, perfektní dielektrikum – tohle je Buck Rogers pětadvacátého století, zkrátka blaster jako vyšitý.“

	„No a?“ zajímal se Dieter.

	„No, tak mně napadá – ta informace přicestovala zpátky z budoucnosti, mám pravdu? A my si myslíme, že nějaký Superterminátor tady dohlíží na… zrození Skynetu v Cyberdyne, že?“

	Obě starší hlavy kývly. „Tudíž,“ pokračoval John triumfálně a ukousl si z tuhého toastu pomáznutého pseudomáslem, „předpokládám, že ty informace sem přišly s Terminátory. Chápejte, nikdo ty zbraně nevy-nalezl. Je to v paměti Skynetu, protože Skynet-v-budoucnosti poslal ty informace zpátky v čase, a Skynet-v-budoucnosti je má, protože tam byly, protože –“

	„Bolí mě z toho hlava,“ zakvílela Sarah. „Potřebuju kafe.“

	Zmlkli, když přišla servírka se dvěma konvicemi: obyčejnou kávou a kávou bez kofeinu.

	„Tak jdeme,“ řekl John konečné. „Musíme být radikální.“

	SACRAMENTO: SOUČASNOST

	„Advanced Technology Systems,“ řekl John. „Neboli Ohyzdná kancelářská budova Bauhausu.“

	Dieter si pohrdlivě odfrkl. „Falešný perník by se ti líbil víc?“ zeptal se tiše. Pak dodal věcným a rozhodným tónem: „Běž.“

	Sarah přešla ulici na druhou stranu. Vypadala tak nenápadně, jak jen může žena s nepromokavým pláštěm přes ruku za slunného letního dne v Kalifornii vypadat. Znuděný strážný za polokruhovým pultem v hale obložené umělým mramorem zdvořile vzhlédl, když k němu přistoupila.

	Úsměv mu ztuhl, když na něho zpod pláště vyhlédla hlaveň vojenské pušky. „Ruce tak, abych je viděla. Hezky dozadu – jó, nohu dál od toho pedálu na poplach, na který ses chystal dupnou, šmejde. A hned!**

	Vyskočila do sedu na zahnutou desku pultu a přehodila nohy na druhou stranu. Pak držela zbraň jednou rukou, zatímco druhou vytahovala z kapsy zelených kalhot cívku pevné lepicí pásky.

	„Lehni si,“ utrhla zuby kus pásky. „Je čas na malé zdřímnutí.“
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	„To je šikovné,“ pochvaloval si Dieter von Rossbach, když přikládal pakove nůžky k elektrickému vedeni v trubce na hliníkovém obložem boční zdi budovy

	„Vítejte v Kalifornii, kde je všechno dostupné všem,“ zadeklamoval John Odvrátil se, když se ze zpřetrhaných drátů rozletlý spršky jisker V budově teď bude tma, až na několik nouzových světel a budou odpojené telefony i datahnka k počítačům, které ovládají ukládáni dat zCyberdyne Ne že by na tom příliš záleželo V budově tak časně nikdo nebude, jen zaměstnanci ostrahy

	„A jedem,“ řekl a připojil vodiče svého modemu (velice modifikovaného) k obnaženým drátům telefonní linky

	Prsty se mu rozběhly po klávesnici a vypisovaly bezpečnostní kódy Cyberdyne a soubor velmi ostrých příkazů do fenomenálního mozku stroje

	Dieter zvedl sportovní pytel a přehodil si ho přes rameno Natáhl se a začal soukat sve mohutné tělo po trubce vědem vzhůru U druhého poschodí se rozmáchl nohou a kopl do okna Bylo z pevného skla a nemělo se dat otevřít Naraz mu otřásl vnitřnostmi a připomněl mu, že čtyhcetmy už oslavil dávno Druhé kopnuti a okenní rám i rozbité sklo v něm se vyklopily do chodby Dieter vklouzl dovnitř V mohutné pěsti třímal samopal Heckler & Koch jako pistolku

	„Vzduch čistý,“ řekl a ohledl se po Johnovi dole

	Chlapec – mladý muž – napomenul se, když si vzpomněl na akci s Terminátorem v letadle – se zazubil a zvednutým palcem naznačil pochvalu

	„Musíme se dostat do kanceláře,“ připomínal John „Je tam mechanická překážka, jak jsem si myslel Ale dal už by to mělo jít hladce“

	„Prima,“ spouštěl mu Dieter lano

	To je klika, že Connorovi nejsou opravdoví teroristé Sektor by se s nimi pořadně zapotil

	John za nun vyšplhal s eleganci mladé kočky Podal Dieterovi notebook, ten ho ukryl v batohu přehozeném přes hrudník a jedno rameno a společně se opatrně vydali chodbou ke kancelářím

	„Vchod je zajištěny,“ volala na ně Sarah od schodiště „Budeme Johna z obou stran kryt, než zvládne zámek.“

	John se zase usmál a pustil se do otevírám elektronického zámku na ocelových dveřích s cedulkou ADVANCED TECHNOLOGY SYSTEMS

	„Vložit ukradeny průkaz, spustit podprogram a jsme tam“
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	Dieter v životě neviděl člověka, ktety by zareagoval tak rychle jako John, když se dveře rozletlý – a z nich vykročila robustní postava, úplně jako Dieter – Dieter s holou hlavou a mandžuskou bradkou

	Mladší Connor sebou hodil na stranu a náhle měl v ruce zbraň, vypadala jako kulovnice s useknutou hlavni Rakušan věděl, že to je granatomet Před hlavni se zablesklo s dutým tšuúun‘, ale to už zaštěkal i velký automat v Terminatorově ruce Leopardi půvab Johnova skoku se změnil v kotrmelec Jednu ruku si tiskl k boku

	Potom dostaly věci rychlý spad Dieter sebou mrštil dozadu a vyprázdnil Terminatorovi do břicha a hrudníku pětatřicet ran ze zásobníku svého samopalu Ten se zakymácel, otočil, vypálil Kulka se zaryla do zdi tak blízko Dieterovy hlavy, že se mu do oči vysypala omítka Skulil se na zadá, přitom prudce mrkal a kýval hlavou, aby se zbavil prachu, a zároveň rychle vsunul do samopalu další zásobník Kdesi za mm zaduněla Saražina zbraň

	Z kanceláře vyrazili další dva Terminatoň Zbraně drželi v natažených pažích a zpětné nárazy nula padesátek s nimi cukaly asi tak, jako by stříleli z vodních pistolek.

	Všichni tň se obrátili k Johnovi Dieter se zapřel, aby se mohl vrhnout mezi mladíka a smrt, aby ho aspoň na několik vteřin kryl vlastním tělem Za sebou slyšel Saražin nevěřícný křik.

	Pak se ve dveřích objevil další muž, štíhlý vysoký černoch s glockem v ruce „Zbláznili jste se?“ řval na prvního Terminátore a postavil se mezi smrtící stroj a zraněného člověka „Běžte po ruch‘“ štěkl „Ja se postarám o vězně Okamžitě1“

	Sklonil se nad Johnem Terminatoň ztuhli Naprosto nehybní, s očima upřenýma na černého muže, pušky zastavené uprostřed oblouku

	Celoživotní konfrontace s neúprosnou realitou – a nutnost bleskového rozhodovaní vycvičily Dietera stejně dobře jako školy a kurzy Šipkou se vrhl z ukrytu za dveřmi kanceláře ke schodišti, uchopil Sarah a sletěl do přizemí, do vestibulu

	Dieter ji odtáhl k autu a strčil na sedadlo vedle řidiče Přetáhl ji bezpečnostní pas, zabouchl dveře a přeběhl na svou stranu

	Sarah zavřela oči, křečovitě sevřela opěrky sedadla a trhavě a zaly-kavě dýchala, jak se snažila ovládnout vzlyky, které ji lomcovaly celým tělem V hrdle ji bolelo, jako by polkla ostrý kamen Jediným výsledkem toho zapasu bylo, že po chvíli už nedokázala ulevit svému zoufalství pláčem, ale bolest nezastavila
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	Když otevřela oči, vrděla zcela zřetelně, žadne slzy jí nekalily výhled na silnici Soustředila se na dýchám, snažila se uklidnit, zapudit z mozku bez ustání se opakující obraz syna, který padá k zemi a leží v krvi Musíš dal, přikazovala si Co bude dál7

	„Musíme zničit hlavni podnik Cyberdyne, okamžitě‘** řekla Diete-rovi Hlas měla chraptivý a napjaty, ale za daných okolnosti mu připadal neuvěřitelní klidný

	Von Rossbach cítil, jak má křečovitě ztuhle čelisti Byl by se snad cítil lepe, kdyby ho zasypala výčitkami Pohlédl na m, pak se očima vrátil k silnici

	„Netoužím spáchat sebevraždu, Sarah,“ prohlásil pevně „Jestli pů jdeme na Cyberdyne, budu potřebovat aspoň jeden den, abych to zařídil Pořad ještě nevíme, kde to je“

	Na co ho vlastně potře buju? otupěle uvažovala Sarah a upírala oči před sebe To, že jsem ho poslouchala, bylo od samého začátku na nic Kdyby byla opravdu paranoidni, jak ma v papírech, podezírala by Rossbacha, že ho poslal Skynet

	Ale nedokázala na něho svalovat vinu za tuhle katastrofu To ona sama souhlasila s každým návrhem, to ona se nechala přesvědčit proti vlastnímu úsudku Nikdo za to nemůže, nikdo, jen ja, pomyslela sl

	Sklouzla očima na stranu a prohlížela si muže za volantem Pořad ještě by mohl byt užitečný Těžko by mohla vkráčet jen tak sama na pozemek Cyberdyne

	Pomalu se postavila zpět na metaforické nohy Může tu ránu cítit jako smrtelný úder, ale ke smrti ma ještě daleko Ti grázlové v Cyberdyne nevědí, co je čeká Sarah Connorova zdaleka není poražena
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	. dyž zhasla světla, bylo Jordánovi jasné, že – jako obvykle –byly Serenmy informace správné V uštech měl náhle sucho a ruce automaticky sáhly po glocku v pouzdře v podpaždí Do krve mu začalo pumpovat vzrušeni a bleskurychle zahnalo ospalou nudu nevětranych, mlčenlivych kanceláři

	Pokud všechno vyjde dobře, nebude vůbec muset použit zbraň Zatím to nikdy nepotřeboval Jenže pro hodné hochy, kteří měli co do činěni se Sarah Connorovou, věci obvykle dobře nevycházely

	Ti Tři hlupáci stáli v kanceláři jako tři skříně Nehýbali se, nemluvili Sledovali dveře Občas, jako pro úlitbu bohům, mrkli

	Nikdy bych si nepomyslel, že mi bude scházet jejich majákové otáčeni, pomyslel se Jordan To byli plni života

	Kancelář měla jen jedno nezazděne okno, v prezidentově kanceláři na straně do dvora Jordan měl pocit, že musí aspoň na chvilku utéct od těch podivínů, a proto se rozhodl jit ho zkontrolovat

	Můžou se stejně dobře spustit ze střechy jako přijít po schodech, pomyslel si Když nad tun tak uvažuje, on by rozhodně dal přednost střeše Ne že by se kdy osobně vrhal do těch hurá akci, které někteří agenti tak miluji Měl však silné podezřeni, že Sarah Connorova je přesně ten typ

	Ráno tady bylo několik zaměstnanců Poslali je domů a temna kancelář teď byla hrůzostrašně ticha a plna podezřelých stínů, které vrhala nouzová světla Už za tu krátkou dobu mu připadal vzduch zatuchly Trojúhelníkem matného skla ve dveřích prezidentovy kanceláře pronikalo šedé světlo a aspoň trochu místnost rozjasňovalo

	Jordan okamžik poslouchal a pak prudce otevřel dveře, i když vlastně čekal, že bude kancelář prázdna

	Byla Přešel k oknu a z boku, tak aby ho nebylo vidět, projížděl očima parkoviště na dvoře Take bylo prázdné

	No tak, poběž, poběž, zařikaval ji Kde sakra jsi9 Přesunul se na druhou stranu okna a obhlížel nádvoří z jiného uhlu Nic am tarn S povzdechem zamířil zpátky do přední místnosti

	TBs INFILTRATOR 349

	Záblesk a dunivý výbuch granátu následovaný staccatovými výštěky samopalů ho popohnaly k běhu. Přední kancelář byla zázračné nepoškozená – až na mohutný stůl recepční, který byl na třísky. Ale nic nehořelo a jeho doprovod už byl na nohou a mířil ke dveřím.

	Pak spatřil něco, co jim projelo jako úder blesku – z Lewisovy holé lebky trčel kus šrapnelu. Šokem téměř klopýtl. Ti tři vyrazili do chodby v zástupu, pak jako na povel zároveň zvedli zbraně a zároveň vystřelili. Z haly jejich střelbu opětovali. Ozval se samopal a hluboké dunění brokovnice, bylo cítit palčivý pach spáleného střelného prachu.

	Běžel ještě rychleji. Dorazil do dveří právě včas, aby viděl, jak ti tři míří na chlapce na podlaze.

	„Zbláznili jste se?“ zařval. Skočil mezi Lewise a kluka na zemi. „Běžte po nich,“ přikázal jim a mávl rukou ke schodišti. „Já se postarám o vězně.“

	Když ti tři ztuhli, cítil Jordan, jak se mu ježí vlasy na zátylku. Jednoho by zvládl, ale tři ne. Pokud se rozhodli, že ho odrovnají – a skutečně to vypadalo, že o tom přemýšlejí – nenadělal by vůbec nic.

	Pak se obrátili a odklusali chodbou bez jediného ohlédnuti. Ten kus šrapnelu v Lewisově hlavě se uvolnil a s veselým cinknutím dopadl na dlaždice. Teprve pak si Jordan uvědomil, že Lewisův hrudník byl celý zakrvácený, že měl košili prostřílenou jako řešeto a že děrami bylo vidět živé maso. Což znamenalo, že nyní měl Lewis řvát bolestí nebo umírat na šok a ztrátu krve…

	Vypudil tu představu rezolutně z mysli a poklekl vedle chlapce. Lewis nemůže být tak těžce zraněn, jinak by se nepohyboval tak rychle. Tohle musí být John Connor – její syn. Ten chlapec, který má spasit lidstvo před stroji.

	Kluk vlétl hlavou do zdi: sádrokarton byl promáčknutý a ve vlasech a na podlaze pod hlavou byla krev. Měl také ránu v rameně.

	Na to teď není čas, řekl si Jordan v duchu. Zvedl hocha a přehodil si ho přes ramena, jak to dělají hasiči, když vynášejí lidi. Pak zamířil k zadnímu schodišti. Nevěděl, co je s těmi třemi, ale nehodlal je pustit k Johnu Connorovi. Patří – patřil – k FBI, ne k nějaké kovbojské zabi-jácké bandě.

	Když dorazil na parkoviště, šmátral jednou rukou v kapse po klíčích od auta. Našel je, zmáčkl tlačítko a odemkl vůz. Otevřel zadní dveře a nemotorně uložil hocha na zadní sedadlo. Právě mu strkal dovnitř nohy, když se zpoza rohu vynořil Bob a zůstal stát jako přikovaný.

	Jordan skočil do auta a přes sedadlo se překulil k volantu. Třesoucí se rukou vrazil klíč do zapalování, zajásal, že je to ten pravý, nastartoval
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	vůz a vycouval ze dvora Vyrazil na silnici takovou rychlosti, až za nim zůstaly černé stopy a pach spálené gumy Zadní dveře se zabouchly a kluk napůl spadl do mezery mezi sedadly Doprdele1 Měl jsem ho raději hned položit na podlahu‘

	Sešlápl plyn a zapomněl na všechno, co kdy věděl o dopravních předpisech Ozvala se raná – to Bobova ruka udeřila do blatníku Dyson nadskočil a podíval se do zpětného zrcátka Tvař v něm byla stejně klidná, jako by seděl nad šálkem kávy s přáteli Paže rytmicky pumpovaly a Bob se dostal až ke dveřím vozu a sahal po klice

	Jordan mrkl na tachometr Šedesát Dobrý Bože1 pomyslel si a do-šlapl plyn skoro k podlaze Vypadalo to, že Bob bez problémů stačí běžet vedle auta Dyson znovu zrychlil a konečně se začal obrovi vzdalovat Sedmdesát kilometrů za hodinu Dech mu hvízdal mezi zuby a hlava se mu točila, skoro na omdleni Co to proboha bylo? uvažoval Co to proboha bylo 9

	Lide dokážou šíleni věci, když sejim zvedne adrenalin, připomněl si Ale proč9 Co strašnějšího jim mohli Connorovi udělat, než udělali mně9 Co může přimět člověka, aby běžel rychlosti sedmdesát kilo metrů za hodinu proto, aby mohl spáchat vraždu‘’ Protože o tom, že hodlají Johna Connora zabit, nepochyboval Jordan am na okamžik

	A přes to, co mi udělali, ja nechci zabit ani jeho, ani jeho matku Chci, aby shnili v kriminále, to ano Až je zavřou, bude to nejšťastnější den mého života Ale zabit šestnáctiletého kluka9 Ani kdyby to byl dvakrát syn Sarah Connorove

	Kde vlastně Bumsova ty maniaky našla7 Byli to bezohlední zabijáci, a to on už nějakých takových viděli Ma Serena tušeni, co jsou zač‘ Na druhé straně, jak ji zna, je toho moc málo, o čem by Serena Bumsova na světě nevěděla

	Vylovil z kapsy mobil a zavolal ji

	Ozvala se okamžitě „Burnsová“

	„Byla bys tak laskavá a vysvětlila mi, o co tu kruci jde, Šeřeno‘“ zeptal se pečlivě ledovým hlasem

	Následovalo ticho

	„Neměla bych tu otázku spíš položit ja‘“ řekla pak. „Objevili se‘ Nebo neobjevili a ty zuříš, že jsi tam byl zbytečně“

	Ve skutečnosti věděla naprosto přesně, co se stalo Šestka ji podal podrobnou zprávu Dyson ma kluka, a pokud ho chce – a ona ho chce moc – pak musí tenhle rozhovor vest velice opatrně Jordána bude třeba eliminoval co nejdřív a co nejdiskretněji, uvědomovala si
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	„Ale ano, ukázali se A jeden z tvých hochů toho kluka malém odpráskl“

	„Cože? O čem to mluvíš‘“ Vložila do těch otázek tolik pobouřeni a zmatku, kolik si jen troufla „Mohl bys mi prosím tě vysvětlit, co se stalo*7 Protože zatím mluvíš dost nesouvisle“

	Jordan se zhluboka nadechl Možná ma pravdu

	„11 tři muži, co jsi se mnou poslala,“ snažil se mluvit pomalu, „dělali všechno pro to, aby zabili Connorovy a jejich přítele Byli tak odhod lam to udělat, že se nemůžu zbavit dojmu, že jun to někdo přikázal“

	To jsem asi trochu přehnal, řekl si v duchu Pokud Serena vydala rozkaz zabit, neprodlouží si takovými prohlášeními zrovna život Asi panikařím víc, než jsem ochoten přiznat Představa Boba, jak s obhče jem beze stopy výrazu natahuje ruku po klice auta, které ma na tachometru sedmdesát kilometrů za hodinu, by asi vyvedla z míry kdekoho

	„No tak, Jordáne,“ zarazila ho a řekla to velice pohoršené „Přibrzdi‘ Já jsem nikomu nedala rozkaz, aby zabíjel‘ Jasné‘“ I-950 zmlkla a počítala do deseti

	„Proč bych to asi dělala?“ zeptala se věcně „K čemu by to bylo dobré‘ Co‘“ Další pauza Zase do deseti „Dovedeš si představit, co by z toho udělali v novinách? Dovedeš si představit, na co by se nas vy ptávali‘ A proč, Jordáne‘ Proč‘ Mně ke štěstí stačí, když budou za mřížemi Jediné, co chci, je zajistit, aby Cyberdyne nehrozilo žadne nebezpečí Ale Cyberdyne je firma, Jordáne Není to ma rodina, nem to ničí rodina Nem důvod, proč by někdo měl zemřít, aby ho ochránil Vzpamatuj se‘“

	Cítil se téměř trapně Serena mluví rozumně Ale co všecko to, co jsem viděl9

	„Podívej, Šeřeno, ja jen ran, jak se chovali Chápej, nikdy dřív jsem ty chlapy neviděl“

	„No jo, ja taky ne Poslala jsem na zvláštní odděleni požadavek na tři chlapy, kteří by byli ochotni cestovat přes noc, a oni mi poslali tyhle tři Zjistím to, hned jak zavěsím Zřejmě mamě problem s náborovým oddělením“

	Chvilku počkala a pak si rozhořčeně vzdychla „Jor-da-ne‘ Co se tam vlastně stalo‘ Zatkli jste Connorovy‘ Jsou mrtvi‘ Prosím, řekni že ne‘“

	„Nikdo nem mrtvy,“ ujistil ji „Sarah a její přítel, takový veliký chlápek, utekli Ale mam na zadním sedadle toho kluka, všude mi tu krvácí do polstrovam M

	„Óo, Bože,“ opakovala Znělo to tak akorát „Jak moc je zraněny?“
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	„Mám-li být upřímný, nevím,“ přiznal Dyson. „Hodil jsem ho do auta a utekl.“

	„Tak poslyš, hned někde zastav a zkontroluj to. Počkám.“

	Jordan se zamračil. Neměl chuf zastavovat. Pořád si představoval, že se z nějaké zatáčky vyřítí Bob, i když věděl, že je to směšné.

	„Ano, madam,“ zabručel a sjel na krajnici. Pak vystoupil, přešel k zadním dveřím, otevřel a vlezl dovnitř. Chlapec byl v bezvědomí, aspoň většinu času byl v bezvědomí. Dyson ho vytáhl zpátky na zadní sedadlo a on zaúpěl.

	Dyson mu nadzvedl víčka, jedna panenka byla podstatně větši než druhá, jasný otřes mozku. Ale barvu měl dobrou a nezdálo se, že by se dostával do šoku.

	Dyson utrhl límec Johnovy košile a prohlédl střelnou ránu. Kulka prolétla svalem, aniž zasáhla kost nebo důležitou tepnu. Pořád ještě to ale krvácelo. Dyson roztrhl košili úplně a pak z ní udělal dva kusy, jež zmačkal do tamponů. Sundal si kravatu a co nejpevněji je připevnil na oba otvory v rameni.

	Starost mu ale dělala rána na hlavě. Hodně krvácela, to dělají všechny rány na hlavě, ale zranění bylo jen povrchové. Trápily ho však známky otřesu mozku. Nedokázal říct, nakolik je to zlé. Opatrně prozkoumal oblast kolem rány a ulehčeně si oddechl, když cítil neporušenou kost.

	Zavrtěl hlavou. Tohle bude potřebovat odborné ošetření. Vrátil se zase za volant a zvedl telefon. „Šeřeno?“

	„Už jsem myslela, že se neozveš,“ řekla s ulehčením. „Tak co?“

	Jordan zaváhal. „Vypadá to, že je stabilizovaný. Ale má otřes mozku a s tím není žádná legrace. Zavezu ho do nemocnice.“

	„Ne!“ vyhrkla Serena a hlas jí poplašeně vyjekl. „Jordáne, to nesmíš! Musíš ho přivézt sem! Máme tady prvotřídní nemocnici. Zajistíme mu tu nejlepší péči. Přivez ho sem!“

	„Šeřeno,“ řekl pomalu, „to nemyslíš vážně! Ten kluk je zraněný, do háje. Má díru v hlavě. Možná jsi ochotná vzít si na triko, že umře nebo bude mít trvalé poškození mozku, ale já to na svědomí mít nechci.“

	„Jordáne, jeho bláznivá matka je pořad ještě někde tam venku. A teď se asi velice, velice zlobí. Jak ji známe, nejspíš míří k Cyberdyne a oči má zalité krví. Když jí budeme moct ukázat, že její syn je živý a že se o něho dobře staráme přímo tady, v epicentru, možná nikomu neublíží. Chceš snad ty mít na svědomí životy já nevím kolika vědců a sekretářek a kdo ví koho?“

	Jordan stiskl rty a přemýšlel. Asi má pravdu. Connorová pravděpodobně zamířila do Cyberdyne. A on z vlastni zkušenosti věděl, jaký
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	cirkus je schopna udělat Ale to jediné, na co byla Sarah Connorova v životě vždycky opatrná, je její syn

	„Oukej, tak poslyš, ja ho jen nechám prohlédnout a pošlu ti ho sa nitkou“

	„Jordáne1 Ma střelnou ránu‘ To znamená, že každý doktor, každá klinika nebo nemocnice, kam ho vezmeš, to bude muset nahlásit policii Pak budeš muset čekat, až přijdou, až se všech na všechno povyptávaji, pak všichni budou muset počkat, až někdo někde vydá povoleni, že si ho můžeš odvézt Do te doby už by z nás mohla byt kouřící díra v zenu“

	„Do Cyberdyne je to tři hodiny‘“ odsekl

	„Pokud je stabilizovaný, neublíží mu to A ty jsi říkal, že je“

	Jordan si přejel rukama přes obličej „Dobře, když už mluvíme o po-hcu– Co řeknou, až zjisti, že jsem ho vlekl přes půl světa a neohlásil střílem a nevzal ho do nemocnice a nezůstal tady v Sacramentu, aby se mě mohli na všechno vyptat, a neohlásil, že jeho zabijáčka matka je ve městě‘ Uvědomuješ si, že po mně chceš, abych porušil zákon‘“

	„Uvědomuju,“ řekla vážně „A přebírám zodpovědnost Vzhledem k tomu, že s největší pravděpodobnosti si to tady budeme ještě před večeři vyřizovat s Connorovou a jejími kámoši puškami, můžeme se hájit polehčujícími okolnostmi Snaž se, aby cestoval co nejpohodlněji, a přivez ho sem Jeho přítomnost tady je to jediné, co tu vražedkyni dokáže zastavit“

	Serena se odmlčela Teď musí jen čekat, jestli ho přesvědčila

	Jordan mlčel a zvažoval, co mu řekla Přemýšlel o tom, že Connorova zabila jeho bratra a zničila jeho práci Pokusila se ji zničit, opravil se Burnsova ma pravdu Cyberdyne Sarah přitáhne jako magnet A tentokrát docela možná am nebude čekat, až tam nikdo nebude, než udeří Ne, pokud ji jde navíc o pomstu A po pravdě řečeno, on chce byt při tom, až se tam objeví Nechce sedět na policejní stanici a odpovídat na zbytečné otázky

	„Tak dobře, jedu“

	Nebylo to správné, to věděl, ale na tuhle příležitost čekal šest dlouhých let Bylo snadnější získat odpuštěni než svoleni

	Zastavil u prvního obchodu, na který nareml, a nakoupil obvazy, líh, deku a polštář, taky aspirin a minerálku Pak spěchal k autu, zaparkovanému v zadním rohu parkoviště

	Connor byl při vědomi, ale jen stěží

	Rána na hlavě pořad ještě krvácela, ale už jen pomalu, a nebyla tak hluboká, jak se obával Nalil na stenlm gázu trochu vody a otřel krev,
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	pak na jiný kousek nalil líh a očistil ránu. Connor sykl přes zataté zuby a otevřel oči.

	„Promiň,“ konejšil ho Dyson. „Aspoň víš, že jsi živý.“

	„Máma by řekla to samé,“ zamumlal hoch.

	Jordan se chmurné usmál.

	„Podle toho, co jsem o ni četl, ti véřim.“

	Rána v rameni byla néco jiného, ta byla mnohem hlubší.

	Jordan omyl krev a opláchl ji lihem.

	„Kúúúva!“ zavyl John, prudce se zvedl, zuby měl zafaté, svaly křečovité napjaté. Pak klesl zpét na sedadlo a lapal po dechu.

	„Klídek.“

	„Klídek?“ zachroptěl John. „To… se… snadno řekne.“

	Jordan na něho rychle pohlédl. Slyšel, jak se mu třese hlas, a dělalo mu to starosti. Ale nevypadal hůř. Pokud něco, vypadal živěji. Jasné, taky bych tak vypadal, kdyby mi nějaký parchant dělal něco takového.

	„Proč mě prostě neodvezete do nemocnice?“ zeptal se John.

	Snažil se zachytit Jordánovy oči. Tohle je člověk, o tom není pochyb, ale podle toho, co před chvíli vyslechl, je to pomahač Šéfternúnátora.

	„To taky udělám,“ ujistil ho Jordan. „Budeš mít tu nejlepší péči. Chtěl jsem ti jen trochu ulevit.“

	Pevně utáhl obvaz a John vyjekl.

	„Pomalu, pomalu! Zastavíte tni krevní oběh! Povolte to trochu, ať může krev téct.“

	„Tomu se právě snažím zabránit,“ procedil Dyson mezi zuby.

	„Vím, o čem mluvím. Mám výcvik ve vojenské první pomoci.“

	„To věřím,“ zavrčel Dyson.

	John vzhlédl a náhle viděl tu podobnost.

	„Milesi?“ zašeptal. Cítil slabost. Podíval se znovu a uvědomil si, že ten obličej je příliš mladý. „Ne,“ řekl smutně. „Ale vypadáte úplně jako on.“

	„Jo, to vypadám. Jsem jeho bratr. Oprava, byl jsem jeho bratr. Miles je mrtvý.“

	John zavřel oči a kývl. „Vím.“

	Dyson svraštil čelo. Z toho kluka vyzařovala jakási klidná důstojnost, která ho dojímala. Proti jeho vůli. Uvědomil si, že chtěl, aby ten hoch byl blbec, pankáč, kterým by mohl pohrdat.

	„Dobrá první pomoc,“ řekl John se zavřenýma očima.

	„Dík za pochvalu. Dělám to poprvé.“

	John se usmál.

	„Co je?“ zeptal se Dyson podezíravě.
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	„Nic.“ Otevřel oči. „Proč mě nevezete rovnou do nemocnice?“ Myslel si, že z toho, co vyslechl, odpověď zná, ale chtěl, aby mu to Dyson řekl.

	Ji tě ale vezu do nemocnice,“ řekl Jordan a uhnul očima. Sbíral všechny zdravotnické potřeby a skládal je zpátky do plastové nákupní tašky. „Jenom ne tady v Sacramentu.“

	„Kdo je Serena?“ John upíral oči na Jordánovu tvář a silou vůle se ho snažil přimět, aby se mu podíval do očí.

	„Jaké to máš velké uši, babičko,“ odsekl Dyson a uhýbal chlapcovým vyčítavým očím. „Moje šéfka,“ řekl konečně. „Vedoucí bezpečnosti v Cyberdyne.“

	To by odpovídalo, pomyslel si John. Ještě lepši než vědec. Takže tahle Serena musí být ten Supertenrúnátor. Zajímavé, že je to žena. Napadlo ho, jestli to třeba neovlivnila matčina pověst Snažil se představit si ženského Terminátora, ale nedokázal se dostat za obraz masivní kostry.

	Jaká je?“

	Jordan pozoroval, jak přemýšlí, a čekal na další otázku. Takovou tedy nečekal.

	„Mladší než já, blondýnka, velmi hezká, středně vysoká… štíhlá. Nejspíš jiná, než sis představoval,“ dodal, když se na něho John zmateně díval.

	Ten zavrtěl hlavou. „Ne. Myslel jsem, že bude velká.“

	Teď byla řada na Jordánovi, aby vypadal zmateně. Co to má sakra znamenat? Zvedl tašku a začal pozpátku vylézat z auta.

	John ho zdravou rukou chytil za sako.

	„Nevozte mě k ni,“ zaprosil. Snažil se zachytit Dysonovy oči. „Zabije mé.“

	„Ne, nezabije,“ řekl Jordan znechuceně a odstrčil hochovu ruku. „Nemá nejmenší důvod tě zabíjet.“

	„Ale ano, má,“ naléhal John. „Když já zemřu, Skynet zvítězí.“

	„Kdo? Aha, počkej, to musí být ten ďábelský počítač, který ovládne svět. Je to tak?“

	John přikývl a hned toho zalitoval, protože najednou viděl dvojitě. Klesl hlavou na laciný polštář. „Je tady, aby chránila Cyberdyne, aby mohl být Skynet stvořen.“

	„Pochopitelně!“ poškleboval se Jordan. „Jak to, že jsem si toho nevšiml? Co jiného by tak asi dělala?“

	„Když je tak hodná, proč vám nedovolí vzít mě do nemocnice, místo abyste mě vlekl do Cyberdyne?“
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	Jordan se naklonil bliž k němu „Protože si mysli – a ja s m souhlasím – že tvoje drahá matinka mil k Cyberdyne se spoustou výbušnin a nedá se zastavit Snaží se ji zabránit, aby tam všechny povraždila, stejně jako se snaží ochránit Cyberdyne u

	John si olízl suché rty „Mohl bych dostat trochu vody‘“

	Jordan se znechuceným výrazem vytáhl láhev a odšrouboval uzávěr

	„Díky „ John si lokl a zase klesl hlavou na polštář Když mu Jordan chtěl láhev vzít, pevně ji sevřel „Jak se jmenujete křestním jménem‘“

	„Dyson“

	John se mime usmál „Obdivoval jsem vašeho bratra Byl to dobry muž“

	„A diky tve matce je to mrtvy muž“

	John zavrtěl hlavou a zbledl bolesti

	„Ne Zastřelili ho lide ze SWATu Mama nechtěla, aby někdo zemřel Byl příliš těžce zraněn, nemohl utéct Mamka říká, že sebral detonator a kývl na ni, aby utíkala Snažil se ji dat co nejvíc času, než nechal to místo vyletět do vzduchu „ Zase polkl trochu vody „Byl to statečný muž“

	Jordan cítil, jak ho opouštějí sily, jako by někdo vytáhl zátku na konci páteře Zastřelili ho lide ze SWATU Doslova takhle to říkala Ta rissa Přesně tak. Až na to, že ona měla tu informaci od velitele jednotky, kdežto mladý Connor ji ma od matky Dva nezávisle zdroje Co když je to musí to byt pravda Ta věc s rozbuškou byla ale nova

	„Ty tvrdíš, že můj bratr spáchal sebevraždu,“ řekl nahlas S vědoucím úsměvem zavrtěl hlavou „To není můj bratr To by Miles nikdy ne udělal“

	John se na něho zahleděl „To nebyla sebevražda Byl příliš těžce zraněn Nebyl by přežil, říkal jsem vam Nezabil se, obětoval se za svou rodinu a přátele Snažil se zachránit svět“

	„To je šílené,“ narovnal se Jordan „Ty jsi blažen Ty a tva matka i ten její přítel jste unesli mého bratra a přinutili ho –“

	„My jsme ho neunesli – to on nas dovedl do Cyberdyne Sel s námi dobrovolně, dobrovolně nam ukázal, kde co je, a pomohl nam nastavit tu bombu „ John zase zavřel oči Zdalo se mu, že se mu pak tolik nezveda žaludek.

	„Proč‘“ zeptal se Jordan Zvedl ruku a zaseji nechal klesnout „Proč by to dělal?“

	„Protože jsme s sebou měli Tenninatora, který mu ukázal něco ze svého vnitřního ustrojeni, a Miles nemohl ty důkazy popřít,“ vysvětloval
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	John unaveně „Podívejte, ja vim, že to zni šílené Než jsem se setkal s Terminátorem, i ja jsem si myslel, že je matka blažen Není Všechno je to pravda „ Otevřel oči a hleděl na Dysona „Zavolejte Tansse Řekněte ji, že mate v moci Johna Connora a že ji žádám, aby vám řekla pravdu“

	Jordan mlčel s otevřenými ušty

	„Ty chceš, aby vdova po mem bratrovi potvrdila, co řikaš‘“

	„Potvrdí vam, že říkám pravdu,“ řekl s plnou sebedůvěrou „Určitě ano“

	Jordan stiskl rty a hleděl z okna Věděl, že by to udělala Vzpomněl si na její vzkaz Pamatuj, co jsem ti řekla Už to tu bylo zase „Sakra1“ ulevil si „Sakra1“

	John zavřel oči před kladivem v hlavě

	„Věřte, nebo ne, vím, jak vam je“

	Dyson na něho vztekle hleděl Pak hrábl do tašky, otevřel lahvičku s aspirinem a vyklepl na dlaň tři tablety

	„Tu maš Polkni to, usneš“

	Pak se vysoukal ven a zabouchl za sebou dveře

	Chvíli přecházel sem a tam po parkovišti, snažil se uklidnit a rozhodnout, co by měl udělat Ten kluk si mysli, že mu Serena me dobrého nechystá Když si Jordan vzpomněl na chovám.ochránců‘, které s mm poslala, dočista s mm souhlasil

	Ale Serena to popřela, zdalo se, že ji šokovalo, co ji vyprávěl, a v je-jun chovám až dosud nebylo mc, kvůli čemu by o m měl pochybovat Řekla přece, že toho hocha chce v Cyberdyne jen proto, aby ochránila zaměstnance Taky tvrdila, že ty tři šašky nikdy dřív neviděla

	Zastavil se Bylo hrozně těžké tomu rozumět Těžké, možná vůbec nemožné A když ma byt ferovy, musí věřit tomu, co mu řekla Tanssa Šrapnely vypadávající z lebek, člověk, který si běží sedmdesát kilometrů za hodinu Bylo to neuvěřitelné, ale pravě to slyšel z jiného zdroje A byl to totálně jmy zdroj, pomyslel si Vlastni syn te šílené ženské‘

	(vratce zvažoval, jestli třeba nemohli Tanssu zhypnotizovat, aby tomu bláznovství uvěřila Ne A i kdyby, rozhodně by ji to nevydrželo šest let A už vůbec ne do takových podrobnosti A Danny, ten by o spoustě věci přece vůbec neměl vědět a přitom tvrdil, že ví

	Jordan si prohrábl rukou krátkého ježka Čím víc se snažil to rozluštit, tun složitější mu to připadalo Opřel si ruce v bok a zvažoval, jaké má možnosti

	Ralph, napadlo ho Ralph Fern
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	Fern byl major a měl na starosti zabezpečeni vojenské základny, na niž byl Cybeidyne. Serena je představila, když byl v Cyberdyne druhý den, a oni si hned padli do oka. Vzhledem k tomu, že v jejím tónu bylo při tom formálním představování cosi, co naznačovalo, že by nebyla příliš nadšená, kdyby se Ferri zbytečně zajímal o komplex, který má ona na starosti, nechával si Jordan jejich přátelství pro sebe.

	Ralphova sekretářka ho spojila bez problémů.

	„Ahoj, Jordáne,“ ozval se major. „Co se děje?“

	Teď, když ho opravdu měl požádat o pomoc, nevěděl, co říct. Jak mu to mám proboha vysvětlit?

	Jordáne?“

	Ježíši. Třel si čelo. Neměl mu volat.

	„Haló, je tam někdo?“

	„Ahoj, Ralphe. Promiň, spadl mi telefon.“ Jordan obrátil oči v sloup.

	Následovalo dlouhé ticho, než se major zeptal: „Tak co máš?“

	„Potřebuju pomoc,“ vysoukal ze sebe Jordan. „Hmmm, nevím, jak ti to říct.“

	„Bude mě to stát flek?“ zažertoval Ralph.

	„I to by se mohlo stát,“ připustil Dyson. „Poslouchej.“ A popsal mu své zážitky, pověděl mu o těch třech zabijácích, o zraněném mladíkovi, o jeho slavné matce, o Serenině prosbě, aby ho přivezl do Cyberdyne. Jenže já… nějak jí nevěřím. Nedokážu to udělat.“

	Na druhé straně se rozhostilo ticho.

	Pak se Ralph opatrně zeptal: „No a co chceš ode mne?“

	„Chci, abys ho vzal do nemocnice na základně a nechal ho hlídat,“ vyhrkl Jordan.

	„Kristepane!“ Zase ticho. Jordan slyšel rychlé ťukání tužky. „Takže, jestli tomu dobře rozumím,“ řekl major, „ty po mně chceš, abych přijal hledaného šestnáctiletého uprchlíka, kterého máš podle výslovného rozkazu odevzdat své šéfce, do vojenské nemocnice.“

	„Stručně řečeno, ano.“

	„To přece nemůžu udělat! Cokoliv jiného, brácho, máš to mít. Ale ne tohle!“

	„Vsadím se, že by to Tricker dovolil.“ Po pravdě řečeno, neměl nejmenší tušení, co by Tricker povolil. Setkal se s ním jen jednou, krátce, ale instikt mu říkal, že už jen vyslovení Trickerova jména ve spojitosti s něčím tak mimořádným by mohlo zabrat. Ten chlap byl zosobněním mimořádnosti se spoustou konexi.

	„A já se zas vsadím, že Tricker by mě za to pověsil do průvanu,“ protestoval Ferri.
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	„Ne, neboj se. Koukej, věř mi, znám ho, bude to v pořádku. Jsem zástupcem šéfa zabezpečení v Cyberdyne. Tvé oddělení má za úkol s námi spolupracovat, je to tak? M

	„Jo.“

	„Tak prostě jen dělej, co po tobě chci – spolupracuj. Oukej?“ Čekal.

	„No jo, jenže ty jsi mi zrovna vyložil, že tvá šéfka ti přikázala, abys toho kluka dovezl do Cyberdyne. Do jejich zdravotního zařízení. Nebo se mýlím?“

	„To ano, ale o tom ty přece nevíš.“ Zase čekal. „Nebo jo?“

	Ferri si dlouze vzdychl, pak se zasmál.

	„Ne, nevím. Jak taky?“ řekl. „Tak ho sem přivez. Kdy tě máme čekat?“

	„Když teď vyrazím, měl bych tam být za tři hodiny. Záleží na provozu.“

	„Počkám tu,“ slíbil major. „Dám jim v nemocnici vědět, že tě mají očekávat. Řeknu jim, af mi brnknou, až dorazíš. Budeš mi to všecko muset podrobně vylíčit. Mimo zápis, pochopitelně.“

	„Jako by se stalo,“ ujistil ho Jordan. „Dík.“

	„Není zač, musíme spolupracovat, ne?“

	Zavěsili. Jordan se pousmál. Pak se ohlédl k autu. Ten kluk ho pozoroval oknem.

	Tohle bude dlouuuuhá jízda, pomyslel si.

	ÚDOLÍ SVATÉHO JOAQUINA, KALIFORNIE: SOUČASNOST

	„Tady doleva,“ zavelela Sarah.

	Dieter se na ni podíval koutkem oka. To bylo tak asi všechno, co řekla od toho fiaska v Sacramentu. „Tady zahni doprava, doleva, doprava, najeď na dálnici číslo pět.“ Její klid mu začínal brnkat na nervy. Stejně jako způsob, jakým po něm štěkala příkazy.

	„Kam jedeme?“ zeptal se, když stoupali z rozpáleného údolí s obdélníky poli do vysokých vysušených kopců.

	JC přátelům.“

	Po dalších osmi kilometrech mu začala krajina za oknem připadat povědomá. Když vyhodil blinkr doleva těsně předtím, než mu to přikázala, věděl, že se nemýlil. Byla to obrovská úleva.

	Ike a Donna Chamberlainovi jí určitě pomůžou se sebrat. Už jen ta strašná nehybnost naznačovala, že potřebuje něco dělat. Oni jistě najdou něco, čím ji zaměstnat.
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	Když podruhé zahnul dřív, než řekla, krátce na něho pohledla Pak už jen tiše seděla Nijak zvlášť ji nepřekvapilo, že mají společné známe

	Cestou po uzke polní cestě, jež vedla ke srubu Chamberlainovych, Dieter zatroubil třikrát, pak dvakrát, potom jednou a zase jednou

	Ike patřival k námořnímu velem a Donna bývala příslušnici vojen ské policie Celkem přirozeně se tak jedné divoké noci na Filipínách setkali, když ho Donna musela zatknout A zkrotila ho, než bys řekl švec, tvrdil vždycky Ike Nyní, v důchodu, se učili žit z vlastních zdrojů, aby přežili, ‚až to začne‘, vyráběli, pěstovali a lovili všechno, co k životu potřebovali Hotové peníze na to, co vyrobit nemohli, měli z vedlejšího zaměstnám

	Ike byl výrobce zbrani Přesněji asi umělecky zbrojiř Dokázal opravit či znovu vytvořit každou zbraň, jakou kdy vyrobili pro potěšeni boha tych Někdy take pracoval pro vládu a organizace podobné Sektoru, když potřebovali vytvořit technicky náročné modely, jež vždycky budou příliš specializované a nekřesťansky drahé pro masovou výrobu

	Tahle bokovka byla tak výnosná, že by se mohli klidně odstěhovat do nějakého tropického ráje a do konce života se tam nechat obsluhovat houfem služebnictva Když se jim však někdo odvážil něco takového navrhnout, dostalo se mu nechápavých výrazů a reakce typu „Zbláznil ses? Kdybych neměl co dělat, sbalil bych to a umřel1“

	Dieter zajel na opuštěnou mýtinu před domem Nebyla to žádna cha tička, Chamberlainovi na tomhle vystrkove vychovali dvě děti Dvě děti, které se nemohly dočkat, až z ‚lůna přírody‘ utečou tak daleko, kam jen je nohy donesou a autobus doveze

	Teď oba pracovali u počítačů a vedlo se jun dobře Často rodičům volali mobilem a nikdy nejezdili na návštěvu Skoro jako by rodiče podezírali, že by je tam drželi násilím Což tedy byli Ike a Donna klidně schopni udělat, kdyby si mysleli, že je to tak správné

	Sarah se rozhlížela jako někdo, kdo se probouzí z hlubokého spánku Přivřenýma očima studovala patrový srub z hrubě tesaných klad Dieter seděl s rukama na volantu a čekal Konečně se z lesa vynořila vysoká postava v krátkém semišovem kabátě a v klobouku se širokým okrajem Pod paži nesla pušku s hlavni skloněnou k zenu Podle štíhlosti hádal Dieter, že to musí byt Donna

	„Nikdy bych si nepomyslela, že vy dva spolu budete sedět v jednom autě, pokud jeden nebude mít na rukou řetízky,“ zavtipkovala Zazubila se na ně a její ošlehaný obličej se rozpadl do tisíce vrásek a jedna každá z meh je srdečně vítala

	„Nazdar, Donno,“ pozdravil ji Dieter
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	Sarah vystoupila z auta a přešla k Donně Rozevřela náruč a objala starší ženu Ta ji objeti vrátila aspoň volnou rukou Tázavě zalétla očima k Rossbachovi, ale ten jen stiskl rty a zamračil se Donna Sarah konejšivě poplácala po zadech

	„Poběžte dal, co tu stojíte‘“ řekla „Postavím na kafe a vyženu Ikea od ponku Pak nam povíte, co vas tíží“

	Ike a Donna beze slova zirah na Dietera a Sarah, pak nervózně poposedli na židlích a dlouze se podívali jeden na druhého Vždycky měli o Sarah strach Její podivné taženi proti Skynetu, o němž ona sama říkala, že neexistuje – zatím – bylo potřeštěne i podle jejich uvolněných měřítek Byla výjimečná i mezi všemi těmi prapodivnými lidmi, kteří patřili k jejich kruhům

	Návštěva u meh ji vždycky jaksi zklidnila, vrátila ji do reality a do místa a času, kde žili všichni ostatní Když byla klidná a nemluvila o Soudnem dni, byla opravdu míla

	S lítosti sledovali, jak je během let čím dal tvrdší a drsnější Tolerovali její divoké způsoby hlavně kvůli Johnovi Viděli, jak úžasně o syna pečuje, i když si mysleli, že to s disciplinou poněkud přehání A Johna milovali, bylo to kouzelné dítě a oni by pro něho udělali všechno na světě

	Dietera měli radí odjakživa, ve srovnám se Sarah to byl vztah vskutku nekomplikovaný Von Rossbach byl jednoznačně jeden z hodných hochů a to je k němu přitahovalo Ne že by se vídali často, ale každé z jejich setkaní bylo příjemné a byl vždy vítaným hostem Kdyby se jich byl někdo zeptal, byh by řekli, že je to jeden z nejvyrovnanějších a nej rozumnějších lidi, jaké znají

	A ten člověk jim nyní vypraví, že všechny ty Saražmy divoké historky jsou naprostá pravda Něco takového bylo těžké strávit Pohledy, které si Ike s Donnou výměnovab, říkaly zcela jasně Do háje, to děvče přece nemůže byt až tak dobré v postelir

	„Takže, kde je John teď>„ zeptal se Ike

	„Nejspíš na cestě do hlavního zařízeni Cyberdyne pod vojenskou základnou kdesi v Kalifornii,“ řekla Sarah hořce

	Složila obhčej do dlani a chvíli zhluboka dýchala Ostatní se na sebe rozpačitě dívali a nevěděli, co by měli udělat

	„Kdo by byl tak hloupý a stavěl v Kalifornii podzemní vojenskou základnu1?“ nevěřil Ike

	„Armada‘“ odpověděla Donna a povytahla obočí
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	„Jezdit do Sacramenta byla totální ztráta času,“ řekla Sarah nešťastné a spustila ruce do klina. „A příšerně drahý výlet.“

	„Nebylo to tak úplně zbytečné, Sarah,“ namítl Dieter. Sehnul se pod stůl a vytáhl svůj batoh. Sáhl dovnitř a vyndal notebook. „John sem stáhl spoustu informací.“

	„A tebe vůbec nenapadlo, že bys mi o tom mohl říct, co?“ utrhla se Sarah.

	„Myslel jsem, že ti dopřeju trochu soukromí,“ řekl von Rossbach klidně. Zapnul počítač. „Uvidíme, co nám tu nechal. Pak můžeme jít a zachránit ho.“

	„Ty předpokládáš, že je naživu,“ řekla dutým tónem.

	Přestal pracovat a pohlédl na ni.

	„A co předpokládáš ty, Sarah?“

	„Že jestli ho přivezli rovnou k Šéfterminátorovi, pak je –“ zarazila se.

	Když popustí uzdu hněvu, ničemu nepomůže, a když se vzdá naděje, nebude mít smysl pokračovat. Zavřela oči, zhluboka se nadechla, pomalu vzduch vypouštěla a začala znovu.

	„Myslím, že bychom měli nejdřív najít Johna, než to místo vyhodíme do povětří,“ řekla temně. „Celý ten cirkus bude k ničemu, když ho zabijeme sami.“ Upřela oči na Rossbacha. „Tak, co nám tam nechal?“

	Dieter nadzvedl jeden koutek úst. Měl opravdu strach, že to Sarah nezvládne. Ale musel uznat, že ta ženská je nezlomná.

	„Je to zakódované,“ zjistil a klepl na několik kláves. „Za několik minut by nám dekódovací program měl odhalit všechna tajemství Cyberdyne.“ Pak pokrčil rameny. „Leda by měli něco, s čím si nedokáže poradit.“

	Sarah přikývla. Ike a Donna na sebe pohlédli.

	„Ehm,“ začal Ike. Sarah a Dieter se k němu obrátili a on si odkašlal. „Neberte si to nějak špatně, vždycky vás oba rádi vidíme,“ začal neobratně, „ale měli jste nějaký konkrétní důvod, proč jste jeli právě knám?“

	„Ano,“ řekla Sarah. „John naznačil, že má plány na nějakou… co to bylo?“ zeptala se Dietera.

	„Fázovou plazmovou pušku s výkonem čtyřicet wattů,“ citoval.

	„No páni,“ hvízdl Ike tiše a v očích měl náhle plno zájmu.

	„Nečekám, že budeš schopný něco takového jen tak vyrobit, ani s těmi plány ne, ale myslela jsem si, že bys mi s tím mohl pomoct.“

	„Co je to?“ vmísila se do řeči Donna. „Víš, že nesouhlasíme se zabíjením vojáků, kteří jen plní svou povinnost, Sarah.“

	TSl INFILTRATOR 383

	„Já nechci nikoho zabít,“ odpověděla klidně. „Nikdy jsem nechtěla a nehodlám to měnit. Ale Terminátoři nejsou lidé a zbraně, které by člověka rozcupovaly na cucky, nezdrží Terminátora víc než několik vteřin.“

	Ike a Donna přelétli očima k Rossbachovi, který zamračeně přikývl. „Z dámy mluví zkušenost. I moje zkušenost. Viděl jsem to na vlastní oči.“

	Sarah stiskla rty nad jejich zjevnými pochybami, potom se ovládla a pokračovala. „Nejsou to lidé, jsou to roboti. A roboti musí mít zdroj energie. Kdybychom dokázali přerušit dodávku energie, pokud možno napořád, pak by nám od nich nic nehrozilo.“

	Dieter přikyvoval a zamyšleně vraštil čelo.

	„Ano, to by bylo nejlepší řešeni.“ Pohlédl na ni a zeptal se. „Máš na mysli něco konkrétního?“

	„Nevím, jestli je to možné,“ vysvětlovala Ikeovi. „Ale uvažovala jsem o nějakém výkonnějším taseni.“

	Ike upřeně hleděl do prázdna, pak blýskl okem po své ženě. Ta pokrčila ramenem. „Jasně, mohl bych ti zvýšit výkon taseni. Ale o jakém zesílení se tady bavíme?“

	„Aspoň trojnásobek až čtyřnásobek toho, co bys potřeboval na odrovnání chlapa velkého jako já,“ odhadoval Dieter. „Možná i víc.“

	Ike vyfoukl vzduch z plic. „Problémem by byla výkonnost baterie,“ vysvětloval. „Třeba bych mohl vymyslet nějaké zařízení, které by se nosilo v batohu nebo na opasku.“ Nemluvil s nimi, hovořil sám k sobě. Náhle vzhlédl. „Kdy to potřebujete?“

	„Zítra ráno,“ prohlásila Sarah rozhodně. „Řekla bych dnes večer, ale to ze mě mluví jen vyděšená matka.“

	Ike se na ni dlouze zahleděl, pak kývl. Jeden zvládnu, určitě. Zkusím dva, ale nic zaručit nemůžu.“

	„Beru,“ unaveně se usmála. „Je to víc, než mám právo očekávat. A děkuji ti.“

	Počítač zapípal a von Rossbach si ho přitáhl k sobě. Vyťukal cosi a četl, pak zase něco naklepal.

	„Neexistuje žádný projekt Skynetu,“ řekl po pečlivém hledání.

	„Pravděpodobně tam najdeš projekt umělé inteligence,“ usoudila Sarah. Postavila se mu za záda a četla si text, na který se díval. „Věci, ze kterých vyrobí Skynet, se teď nejspíš teprve rozjíždějí.“

	Dieter zadal vyhledávači širší zadáni, přidal zkratku UI a výraz ‚umělá inteligence4 jako parametry hledání. Během okamžiku měl seznam
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	několika projektů. V tom prvním, který si vyvolal, bylo jméno, které znal. „Toho chlapa znám. Je to génius, ale zároveň cvok.“

	Sarah trhla ramenem. „V čem je cvok?“

	„Tak především je to nacista. Pravý a roduvěrný, žádné nerozhodné přešlapování jako Haider. Pečlivě jsme ho v Sektoru sledovali. Připadalo nám, že má teroristické sklony a že by mohl nadělat spoustu škod, kdyby si na tom dal záležet. Vážně někdo.“

	„Možná je to on, kdo naučil Skynet nenávisti,“ řekla Sarah. Možná bychom ho měli zabít. Zlikvidovat nenávist, zlikvidovat problém? Koneckonců, kde je záruka, že když opět zničí Cyberdyne, zastaví tím projekt Skynetu? Leda bychom tentokrát zajistili veškeré uložené informace.

	V duchu viděla Johnův obličej. Usmíval se, jako vždycky hotov udělat vtipnou poznámku. Násilím ten obraz zapudila. Nesmí na něho myslet, dokud ho neosvobodí. Když na něho budu myslet teď, zhroutím se. A možná už by se nikdy nevzpamatovala. Teď nemůže potřebovat žádné city, žádné vzpomínky. Co potřebuje, je dělat něco konstruktivního.

	„Tohle všechno je geniální, ale nemá to nic společného s naší akcí. My potřebujeme situační plán Cyberdyne, musíme zjistit, jestli jsou tam nějaké bezpečnostní kódy, kterými se uvádějí do provozu výtahy, a takové věci.“

	„Ano,“ poslušně kývl Dieter. Zmáčkl klávesy počítače. Naskočilo menu a on si z něho vybral. Na obrazovce se objevil plán komplexu

	Donna se naklonila blíž. „V kanceláři je tiskárna, jestli potřebujete,“ nabídla. „Nebo ještě lip, nastěhuj se tam a my se Sarah připravíme večeři.“

	Sarah se zvětšily oči a rozšířily nosní dírky. Už už chtěla říct něco jako Můj syn je možná mrtvý a ty po mně chceš, abych škrábala brambory? ale zarazila se. Vlastně právě taková činnost by jí mohla pomoct. „Oukej. Dietere, ty především vytiskni tu mapu.“ Obrátila se k Donně: „Tak, co mám dělat?“

	„Nasekej dříví, zlato, já zatopím ve sporáku.“

	Sarah se usmála. Dobře, že držela ústa. Pořádně do něčeho praštit sekyrou je přesně to, co teď potřebuje.

	 

	CYBEROYNE SYSTEMS: SOUČASNOST

	‚ erena seděla absolutně nehybně a soustředila se pouze na dýchaní Snažila se odsunout všechno ostatní úplně na okraj vědomi Naučil ji to sam Skynet a ona tu techniku používala, co ji paměť sahala, když potřebovala koncentrovat mysl na nějaký obzvlášť náročný úkol Bohužel, dnes bylo hrozně těžké se soustředit a musela začínat stale znovu

	Dnes měla tak blízko k vražednému vzteku jako ještě nikdy v životě Touha zabit byla téměř nezvladatelná Byla by s největší rozkoši roztrhala některého Terminatora na kusy S politováním musela uznat, že to není možné byli nenahraditelní a nemohla se jich zbavovat neuváženě, i když byli neschopni, nekvalifikovaní, debilni, nedokonali, neefektivní, neohrabám

	Neomlouvalo je, že pouze plnili její rozkazy Mela jsem je nechat zabit Dysona, vyčítala si Stejně ho bude muset zabit, a tak by byla mohla jednoduše svést jeho smrt na Connorovy Nikdy v životě si nepřipadal hloupá Bylo to hrozne Bylo to lidské

	Teď ovšem bylo důležité poslat Terminátory za Connorovou ajejim komplicem – to bylo disciplinované rozhodnuti Johna Connora má v rukou tak jako tak Dostat jeho matku a muže, se kterým pracuje, je logičtější než zastřelit nějakého člověka, který by ještě mohl byt uži tečny a může ho odstranit kdykoliv

	Skutečně, schopnost te ženy uniknout jisté smrti hraničí s nadpřirozenosti pokud ovšem není nevědomým nástrojem kontinua, které se s idiotskou vytrvalosti snaží znovu nastolit původní tok času Kolikrát už jun proklouzla mezi prsty7

	Její vlastni prsty sevřely opěrky křesla, až v pevném elastickém polstrovam zůstaly hluboké důlky Přinutila seje povolit a znovu přešla do meditačmho režimu Hluboké úvodní nadechnuti-

	„Slečno Burnsova,“ omluvný hlas pani Dupreyove přerušil Seremnu samotu jako vystřel pušky „Ja vím, že jste nechtěla byt rušena, ale pan Warren s vámi chce mluvit“
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	Na toho nemám čas! pomyslela si Serena podrážděné. Ale člověk neposílá prezidenta společnosti k šípku. „Samozřejmě, pošlete ho dál, paní Dupreyová,“ řekla medově.

	Vstala, když Warren vešel do místnosti, a zavřela za ním dveře. „Omlouvám se, že ruším,“ řekl zasmušile.

	To ještě pořád lituje ztráty té mrchy? uvažovala. „Ani v nejmenším,“ řekla nahlas. „Trochu mě bolí hlava a chtěla jsem si odpočinout.“

	„To je mi skutečně líto.“ Na okamžik vypadal, jako by ji přichytil ve spodním prádle. „Jdu kvůli… tomuhle oběžníku, co jste rozeslala. Mohla byste mi to vysvětlit? Pokud vám to nevadí –“

	Překvapil ji. Myslela, že Warren je nicka, za skutečnou hybnou sílu Cyberdyne považovala Colvina. Ale výkonný ředitel byl služebně v Texasu a měl se vrátit až v úterý. Doufala, že do té doby všechno zvládne.

	Usmála se na prezidenta a pokynula mu, aby se posadil na pohovku. Sedl si a ona se posadila vedle něho. Ruku si položila na zadní opěradlo. „Vypadá to na vzpouru vědců,“ řekla s úsměvem.

	„Měl jsem několik telefonátů,“ opáčil Warren suše.

	„Nežádala bych o to, kdybych si nemyslela, že je to absolutně nezbytné,“ zvážněla Serena. „Obdrželi jsme jisté informace – které se bohužel ukázaly jako podložené – že Sarah Connorová na nás zase zaútočí.“

	Prezident viditelně zbledl. Tedy, viditelně pro někoho se Sereninými smysly.

	„Ona je zpátky?“ skoro zašeptal. Položil si ruku na čelo. Pak se otočil k Sereně: „Povězte mi o tom.“

	„Zaútočila na naše skladovací zařízení v Sacramentu. Poslala jsem tam pana Dysona, aby se o to postaral, a on mi sdělil některé dobré a některé špatné zprávy, Ta dobrá je, že zabránili Connorovým, aby to tam rozbombardovali. Ta špatná je, že systém má v sobě pravděpodobně červa nebo vir, možná obojí a bude se muset vyčistit. Asi nejjednodušší bude vymazat ho úplně a kompletně přeinstalovat. Také přerušili několik kabelů.“

	„To bych považoval spíš za dobrou zprávu, když uvážíme, co natropila posledně,“ hlesl dočista zdrceně.

	„Další zlá zpráva je, že ona a její komplic unikli.“

	Warren sevřel rty a zachmuřil se: „Od bývalého agenta FBI bych byl čekal víc.“

	Serena se k němu s úsměvem naklonila: „Dobrá zpráva je,“ řekla důvěrně, „že máme syna Connorové.“
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	Warrenův výraz se rozjasnil, pak se zase zamračil

	„Máme ho my, nebo policie?“

	I-950 koketně sklonila hlavu na stranu a spokojeně se usmívala

	„My Požádala jsem pana Dysona, aby ho přivezl sem Ale nečekám ho dřív než za nějaké dvě hodiny „ Upřela na Warrena pohled „Proto jsem poslala ten oběžník. Nechci, aby byl někdo zraněn Zvlášť ne tahle lide, jsou příliš cenní“

	„Ano Chápu, co mate na mysli „ Položil dlaně na kolena a okamžik hleděl do prázdna Nakonec rozhodně kývl „Dobra V pět večer všichni půjdou domů a zůstanou tam Pochopitelně až na strážné“

	Serena povzbudivě kývla

	„Jo a ještě jak dlouho myslíte, že budeme muset zůstat zavřeni?** zeptal se nervózně

	„Dlouho ne,“ ujistila ho „Pan Dyson nu říkal, že ten chlapec je lehce raněn Takže předpokládám, že ho matka přijde kvapem hledat Možná už dnes v noci, rozhodně nejpozději zítra Do konce týdne by ten zly sen měl byt za námi“

	Paul Warren si hluboce vzdychl „Nedovedete si představit, jak rad tohle slyším A Roger bude jistě taky rád, až mu večer zavolám **

	„Myslíte, že je to rozumné?“ zeptala se I-950 „To jednaní v Dallasu je dost důležité, ne*> Pan Colvin se bude pravděpodobně chtít okamžitě vrátit, a přitom nám tady s ručím nemůže pomoci A pokud se tam na jihu rozhodne přece jen zůstat, bude pochopitelně velmi rozrušeny „ Půvabně naklonila hlavu na stranu „Ale rozhodnuti je na vas, přirozeně“

	„Chápu vaše argumenty,“ souhlasil nejistě Dallas byl opravdu důležitý Ale nechtěl zase partnera obejít Jenže, na druhé straně, cela ta věc může byt definitivně skončena, než se Colvin vrati, ať už to dopadne jakkoliv A to jednaní v Dallasu se připravovalo cele měsíce

	„Zařídím to,“ vstával „Děkuji vám, slečno Bumsova Mate mou plnou spolupráci A,“ pohledl ji do oči, „hodně štěstí“

	Serena k němu vzhlédla s jemně blouznivým výrazem Okamžik rozpačitě stál, pak se nemotorně otočil a beze slova a ohlednuta vyšel z kanceláře

	I– 950 vyhodnotila svůj výkon Sehrála jsem to dobře, rozhodla se

	Tak, teď k důležitějším věcem Přikáže firemnímu lékaři a zdravotní sestře, aby tady zůstali, až všichni odejdou Do te doby už tu budou Terminatoři a ona bude moci vyměnit tři ze strážných za sve pomocníky Da Sedmičku, toho, co vypadá nejkonzervatavněji, do recepce Ty druhé
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	dva postaví k chlapci Řekne lekah, že jeden z nich je školeny zdravotník Pak pošle lékaře i sestru domů

	A pak se usadím a budu čekat, až Sarah Connorova přijde ke mně Tentokrát už neodejde

	SRUB CHAMBERLAINOVYCH: SOUČASNOST

	„Nazdárek, Ralphe‘“ halasil Dieter srdečně „Jak se vede, kamaráde‘’„

	Sarah ho sledovala z druhé strany pokoje Paže i nohy měla zknžene Na téhle konverzaci hodně zaleželo

	Jiieter? Dietere‘ To mě podrž‘ Copak, copak, kamaráde‘ Už tě krávy nudí‘“

	Major Ralph Fem se pohodlně usadil a těšil se na zajímavý rozhovor Měl tu čest pracovat s agentem Sektoru na začátku sve kariéry, když byl ještě podstatně aktivnější – Delta force, tajné operace a podobné pitomosti Zůstali přáteli i potom, i když se vídali jen zřídka

	„Nemáš tušeni jak,“ souhlasil s mm Dieter „Pořad jen přežvykuji Dokonce i byci Ve srovnám se Srebrerucou je to k ukousam“

	„A odkud vlastně voláš? Slyším tě, jako bys byl vedle v kanceláři“

	„Prakticky,“ lhal von Rossbach „Jsem v L A Tak mě napadlo – co tak se sejif“

	Sarah se téměř zastavilo srdce Jako by byl major náhle s nimi ve srubu a mohl vidět ty lži, jak vycházejí Rossbachovi z ust Přece si toho musí všimnout1 Znělo to tak nemožně falešně, teatrálně a neupřímně Přitom toho tolik záviselo na výsledku telefonátu1 Závisel na něm Johnův život‘ Pane Bože, prosím tě, dej, ať chce s Dieterem povečeřet‘

	„A sakra, člověče‘ Mám tu na základně nějaké povinnosti Nejspíš se nějaký den nebudu moct utrhnout, brácho“

	„Mohl bych se stavit za tebou,“ navrhl Dieter „Klidně se najím u pro-vianťáků Děsně by mě mrzelo byt takhle blízko a nepozdravit tě Tedy, pokud nemáš moc prače M

	„Neboj, deset minut si na tebe udělám,“ zasmál se Fern „Můžeme se najíst u mě v kvartyru Dělám báječně kuře kung-pao Za to, jakjsi mě vytáhl z toho pekla s tolika olovem v těle, že bych si mohl otevřít fabriku, ti večeři dlužím Přinejmenším“

	„Jen ne hovězí‘“ řekl Dieter procítěně „Kdy se můžu objevit‘“

	„Zítra je neděle, to by tu měl byt poměrně klid Co třeba v šest?“

	„Přinesu pivo“

	„Vynikající‘“ řekl Fern „Taknashle‘“
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	„Nashle zítra,“ souhlasil von Rossbach.

	Zavěsil a pohlédl na Sarah. Oči měla velké jako talíře. Usmál se, aby ji uklidnil. „A jsme tam.“

	DÁLNICE ČÍSLO PĚT, NA OKRAJI L.A.: SOUČASNOST

	„Majore Ferri, budu na základné za dvacet minut. To je v sedm patnáct. Prosím vás, mohl byste mě cekat na hlavní bráně?“ zeptal se Jordan a s jednou rukou na volantu kličkoval mezi splašenými kalifornskými řidiči.

	Ferri si vzdychl. „Jisté. Na shledanou za dvacet minut.“

	„Díky, Ralphe. Jsem dlužníkem.“

	„O tom nepochybuj,“ opáčil major.

	Ferri zavěsil a uchechtl se. Dělalo mu dobře, když mu byli lidé zavázáni. Zvlášť za věci, které ho nic nestály. Pokud jde o to, že má na Dysona čekat až u hlavní brány, no co, stejně se těšil, co mu řekne, a tak se to všechno dozví nejdřív.

	Ferrimu se ta Burnsová nikdy nelíbila. Byla to kočka, to jo, až příliš krásná, aby to mohlo být pravda. Pořád jste čekali, že odněkud z křoví vyskočí chlápek se stříkací pistolí, aby jí tu fasádu poopravil.

	Ale psi na základně ji nemohli vystát a nijak se tím netajili: vrčeli a cenili na ni zuby. Ferri býval za mlada psovodem a věděl, že když dobře trénovaní policejní psi nedokážou zachovat kázeň, pokud je ona poblíž, musí to něco znamenat. Co, to nevěděl – zatím. Třeba se něco dozví od Dysona.

	Prozatím, než zjisti, co to s ní je, postačí mu ke spokojenosti, že tu nafoukanou sexbombu může podrazit. A pokud jí to způsobí nepříjemnosti, nebo kdyby pámbu dal a vyhodili ji, no, to už by byla přímo třešnička na dortu.

	Pohlédl na hodiny. K bráně je to deset minut rychlé chůze, raději vyrazí hned a dojde tam v pohodě. Začíná to zajímavě, mohla by to být ještě legrace.

	Jordan se díval do zpětného zrcátka na chlapce. Připadal mu bledší, než když vyjížděli, ale zase ne děsivě bledý. Zdálo se, že spí. Neměl bych ho probudit? Při zranění hlavy by pacient neměl usínat, nebo ano?

	37O B. M. STIRLING

	Jak to má védět Je vyšetřovatel, ne doktor Neblázni, dychu. A za dvacet minut bude v nemocnici na základné a bude dostávat transfuze Snažil se nemyslet na to, jak by mu bylo, kdyby tak zraněny byl Danny Samozřejmé, Danny by se nedostal do takovéhle situace, rozhodl nakonec sebejistě

	Pak si vzpomněl, co mu Danny říkal o Connorovych Vašmvy vyraz v dětském obličeji nedovolil Jordánovi pochybovat o jeho názoru. Takže by Danny možná ochotně přiložil ruku k dílu, kdyby měl Cyberdyne vyletět do povětří

	Zaplaťpanbůh, konečně je vidět plot základny

	Fem vyšel ze strážní budky a naskočil k Jordánovi do auta Ukázal rukou dopředu a Dyson se rozjel

	„Jak to vidíš‘“ zeptal se Dyson

	Major se na sedadle obrátil a podíval se na Connora

	„Jak to mam vědět‘ Řekl bych, že spí“ Potřásl hlavou „Ale co ja vím‘ Třeba je to předsmrtné koma“

	„Ježišmarja,“ vydechl Jordan

	„Doktor nam to řekne Teď radši jeď“

	Když dorazili k vojenské nemocnici, zašel major dovnitř a sehnal vozík a několik zdravotníků, kteří vyndali chlapce z auta Uvnitř se pak zeptal na dva lékaře, jež znal jménem Druhy z meh měl službu a na majorovu žádost ho přivolali

	Jakmile přisel, vysvětlil mu Ralph, že ten chlapec a jeho zraněni jsou utajená záležitost Cyberdyne a že personal nemocnice má povinnost jun pomoci Že je to otázka národní bezpečnosti

	„Majore, tomu chlapci nemůže byt ani zdaleka osmnáct let a někdo na něho střílel‘ Něco takového nemůžeme držet v tajnosti Přinejmenším musíme informovat jeho rodiče1“ řekl lékař velice rozumně

	„Jediné, co vám smím sdělit, doktore,“ přerušil ho Jordan, „je, že tomuto chlapci hrozí nebezpečí a že musí byt hhdan UjiSťuji vas, že to nikdo pod koberec nezamete Ale někdy může byt čas důležitější než striktní dodržováni pravidel“

	„My tu nemluvíme o pravidlech,“ trval na svém lékař „Mluvíme o zákonech“

	„Pokud tady jde k porušeni zákona, doktore, beru zodpovědnost na sebe,“ řekl Jordan vážně „Mym úkolem je udržet toho chlapce naživu Pokud se rozhodnete hlásit jeho přítomnost tady, může ho to stát život Budete za to zodpovědný jen vy sam“

	TS: INFILTRATOR 371

	Major i Dyson upírali na lékaře oči Nakonec to nevydržel, neochotné souhlasil, že splní jejich podmínky, a pustil se do práce

	Jordan ulehčené vydechl a podíval se na majora

	„Už jsem si myslel, že odmítne,** řekl tiše

	„Ale ne,“ ujistil ho Ralph „On se mé jen snažil přinutit, abych mu to dal rozkazem Pak by to byla naprosto ma zodpovědnost Aleje příliš dobry doktor, aby nechal takové déčko ležet a krvácet, než svou hru dohraje ** Zasmál se „Občas je hrozně nepraktické mít svědomí, nemyslíš‘“

	Jordan se nesmál „Bohužel ano“

	„Tak,“ řekl důstojník vesele „Teď už je to tvoje záležitost“

	„Dik“

	CYBERDYNE: SOUČASNOST

	Serena seděla ve ztemněle kanceláři a sledovala digitální údaje, které se ji promítaly na sítnici oči Odpočítávaly sekundy, minuty, hodiny Bylo devět patnáct a dvacet sedm sekund Lékaře a sestru poslala domů v devět

	Bylo zřejmé, že Dyson se neobjeví Serena už probrala policejní hlasem, hledala zprávy o nehodách a zatčeních Nic

	Jordan přece měl na to, aby ho zvládl, je to cvičeny agent

	Ta druha, méně stravitelná možnost, bylo, že ho Connor získal na svou stranu

	Ne i Nepřipadá v úvahu < Proč by mil napomáhat lidem, o nichž ví, že zabili jeho milovaného bratra7 Odpověď nemá důvod

	Jenže zase je to člověk. U těch jeden nikdy neví O dospělém Johnu Connorovi se říkalo, že dokáže inspirovat lidi k nejšílenějším činům

	Zamrkala a hodiny na sítnici přestaly odpočítávat Nemá smysl plýtvat časem Je tu spousta jiných záležitosti, jejich vlastních i záležitostí Cyberdyne Pokud se Dyson ukáže, dobře Pokud se neukáže, taky dobře V každém případě se může těšit na návštěvu Sarah Connorové Brzkou návštěvu

	O dvě hodiny později už měla přečtenou a napsanou spoustu zpráv Zazvonil telefon a Serena se připojila

	„Burnsová,“ řekla stroze

	„Slečno Burnsová, tady je Joe Čady z bezpečnostní služby Aadvan-ced,“ slyšela mužsky hlas

	37B 8. M. BTIRLINQ

	V pozadí se ozývaly křičící hlasy, náklaďáky, dupající boty, siřena Aadvanced byla firma, kterou najala na ochranu staveniště plné automatizované továrny Armada s tím nechtěla nut nic společného Firma Aadvanced – navzdory pravopisné chybě, která ji se dvěma áčky postavila do čela telefonního seznamu – měla velice dobry zvuk Teď pravě to tam však příliš dobře neznělo

	„Co se stalo, pane Čady1*“ zeptala se Serena klidně

	„Najednou se tu ze tmy vynořili nějací lidé Předtím nas odlákali lesním požárem několik kilometrů odtud Aspoň si myslím, že to byli oni Podle chlapů z požárního to byl úmyslné založeny požár Ti lidi pak proklouzli dovnitř a vpadli na nas Svázali nas a zamkli nás ve služebně a sebrali nam mobily Pak tu všude nastavili bomby Říkali něco o Ludditske osvobozenecké armádě

	Když jsme se osvobodili, poslali jsme jednoho strážného k tomu ohm, za hasiči pro pomoc Oni dokonce odpálili naše auta, hajzlove Takže už jsou pryč aspoň dvě hodiny „ Cadymu se třásl hlas Serena z toho usoudila, že si zpočátku nebyl jisty, jestli je luddite nechají naživu

	„Jak velké jsou škody1?“ zeptala se a rychle dodala „Předpokládám, že nikdo nebyl zraněny, to byste mi byl hned řekl, že?“ Nakonec, musí brat svou roh, ne?

	„Jo,“ souhlasil Čady „Teda, chci říct, ne, nikdo nem zraněny „ Odmlčel se a Serena slyšela, jak saje vzduch mezi zuby „Staveniště je skoro úplně zničené Všechny stroje, všechen stavební material, ta velká firemní vlečka, pozemek připraveny na základovou desku – všechno je rozmlácené, spálené a zničené V životě jsem nic takového neviděl“

	„Nechali nějaký vzkaz1*“

	Pochopitelné nechali vzkaz, cela tahle akce je vzkaz.

	„Pokud ano, pani, je pryč Nenechali tady am neřekli nic, myslím jako nějakou zprávu nebo tak. Je tu jen všude oheň, kouř a zmatek.“ Hlas slábl, jak se asi Čady bezmyšlenkovitě rozhlížel „Ale podivám se“

	Posel tu nechal pro výkonného ředitele a prezidenta nějaký baliček, hlásil Sedmička, umístěny u pultu v recepci Když jsem ji sdělil, že tady nejsou, řekla, že ma instrukce předat to nejvyššímu vedoucímu, který je přítomen

	Serena poslala Šestku, aby ji baliček přinesl Pravděpodobně je to z LOA Ludditska osvobozenecká armada, pěkně pitomé jméno Tihle kreteni by neosvobodili ani vlastni babičku od otročiny v domácnosti, třeba automatickou pračkou Hlavně ze mají na tričku ‚Osvobozeni*
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	Předpokládala, že vrcholem svobody by pro ně bylo, kdyby všichni museli vyznávat jejich ideály.

	„Informoval jste o tom ještě někoho dalšího?“ zeptala se zase Cady-ho. Komunikace s Terminátory jív reálném čase nezabrala víc než vteřinu.

	„No… Tony přivedl zpátky několik hasičů a ti volali na policii, pochopitelně.“ Byl zjevně nervózní. „Nevím, jestli jsme měli, nebo ne, ale potřebovali jsme pomoc a oni byli jediní, koho jsme mohli kontaktovat.“

	Generál z toho nadšený nebude, pomyslela si Serena. Ale dobře mu tak, varovala jsme ho, at nechá celé zabezpečeni na mně, když nechce, aby se o to postarala armáda. V duchu pokrčila rameny.

	„Pokud budou mít úřady otázky, na které nebudete moci odpovědět, odkažte je na mne, na tomhle čísle, pane Čady. Budu tady ještě několik hodin.“

	„Děkuji, paní, moc děkuji. Ano, udělám to.“ Úlevou až dnnolil.

	Politováníhodné, ušklíbla se I-950.

	„Tak dobrou noc,“ řekla. „No, hm, jelikož tam nemáte co hlídat, myslím, že můžete všichni jít domů, až s vámi policie skončí.“

	„Skvělé! Ano, paní. Řeknu jim to. Děkujeme, pani.“

	Přerušila spojení a opřela se dozadu. Nevěděla, jestli má mít ze situace radost, nebo ne. To, co se dělo, by jí mohlo pomoci přesvědčit Cyberdyne a vojáky, aby odstěhovali továrny daleko od lidského osídlení. I-950 odjakživa preferovala myšlenku, že by továrnu měly stavět Vojenské stavby. Nebylo to běžné, ale bylo by to levnější a hlavně utajené. Možná teď…

	Vzdychla si spokojeně. Každá krize jí dává větší prostor. Fakt, že Cyberdyne varovala, že by k něčemu podobnému mohlo dojít, jí také připíšou k dobru.

	Možná až na Tríckera. Ten se nejspíš bude podivovat nad její jasno-zřivostí, nad její záhadnou schopností předvídat budoucnost. Kdyby tak věděl, usmála se v duchu. Problém je, že profesionální paranoik jako Tricker nevěří v jasnozřivost. Zato věří v lidi, kteří způsobují, že se věci stanou.

	Základem úspěchu bude zvládat tu ludditskou revoluci. Ale když budou továrny na odlehlých místech, neměl by to být problém. A jakmile se rozjedou, může zajistit, aby vyrobily něco vysoce vyvinutých zbraní na sebeobranu. Bude to paráda, až z výrobních linek sjedou první L/Z, ti milí staří, spolehliví lovci/zabijáci. Nádherné.
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	Teď ale ma na rukou problém se zmizelým asistentem a stejně, což je horší, zmizelým Johnem Connorem Nadpřirození, myslela si, jsou pozitivně nadpřirození

	Přihlásil se Dvojka

	„Co zas?“ zavrčela

	Klon I 950 byl odrozen, oznamoval Dvojka Přežil implantačm proces

	Vynikající, odpověděla Informuj mě o dalším vývoji Jak se dah tomu náhradnímu plodu?

	Mimořádně dobře, odeslal Dvojka Mamjej zlikvidovat?

	Ještě ne, přikázala Serena Extermmovaljsi nositelku prvního plodu ‚

	Ještě ne

	Pro první týden ji ponechej, nařídila Organismu I-950 mateřské mléko prospěje Do sedmi dnů by mělo byt odstaveno a budeš se moci zbavit tě ženy

	Rozumím

	Ještě něco7 zeptala se

	Me

	Končím, odeslala Serena

	Končím, potvrdil Dvojka

	Serena zůstala zamyšleně sedět Pěkně rušný večer dobry, špatný i něco mezi Ale i tak, většina jejich planu se vyvyi přesně, jak by měla Kdyby jen věděla, co se stalo s Johnem Connorem

	NEMOCNICE NA ZÁKLADNĚ FT LAUREL: SOUČASNOST

	Jordan seděl na příliš malé, příliš tvrdé a příliš mzke plastové židli v nemocniční čekárně a nepřítomně hleděl do majonezově bíle stěny

	Jak se to vlastně stalo? Jak jsem se mohl k tomuhle nechat umluvit? Nemohl tomu uvěřit Je to opravdu on? Opravdu je tady9 Není to sen? Pozdechl si Aspoň Tanssa a Danny budou šťastni

	Fern se vrátil a podal mu šálek kávy z automatu v hale

	„Vypadá to stejně jako to, co vyteklo ze mě,“ řekl major

	„Tak tedy diky,“ vzal si Jordan plastový kelímek.

	Tiše seděli a upíjeli vlažnou tekutinu

	„Ty poletíš, že se ani nebudeš moct zastavit,“ řekl Fern po chvíli

	„Jo, to je jisté,“ kývl Dyson moudře „Ted jsi uhodil hřebík na hla vičku“

	TB: INFILTRATOR 37E

	Major na něho pohlédl koutkem oka. „Nezdá se, že by tě to příliš trápilo.“

	„Myslím, že jsem momentálně příliš ohromený, aby mě něco mohlo trápit.“ Jordan mávl rukou. „V životě jsem neudělal nic tak šíleného. Nedokážu uvěřit, že tady opravdu sedím.“

	„Jen pořád nevím, jak to hodláš řešit.“ Mávl neurčitě rukou. „Chci říct, ten kluk by se měl předat policii. Je ti to jasné?“

	Jordan kývl a znovu si lokl kávy. Pak pokrčil rameny.

	„Časem. Rozumíš, souhlasím se slečnou Burnsovou v tom, že sem Sarah Connorová vtrhne. Myslím, že když tu budeme mít mladého Con-nora –“ udělal rukou váhavé gesto „– že třeba nebude tak agresivní.“

	„Z toho jde strach,“ poznamenal Ferri.

	„Jo, to jo,“ souhlasil Jordan. „Pořád musím myslet na svého synovce.“

	Přistoupil k nim lékař a oni oba zároveň vyskočili.

	„Bude v pořádku. Dal jsem mu něco proti bolesti. Bude celou noc spát a nejspíš i celý den zítra.“

	„Co ten otřes mozku?“ zeptal se Jordan.

	Lékař přelétl očima z Dysona na Ferriho.

	„Nezdálo se mi, že by vám na něm záleželo,“ řekl.

	Jordan mu věnoval znechucený pohled. „Takže?“

	„Máte pravdu, ten chlapec má otřes mozku,“ připustil lékař. „Velice mírný. Nepředpokládám, že by byly problémy, ale sestry ho co hodinu zkontrolují.“

	„Fajn,“ oddechl si Jordan. „Ehm, rád bych si ho pohlídal. Bylo by možné, abych… si lehl k němu?“

	Doktor zvedl chorobopis před sebe jako štít. „Nemocniční postele jsou pro nemocniční pacienty.“

	„Můžete mu tam dát nějaké lehátko?“ zasáhl major vlídně. „Nebo třeba křeslo nebo něco takového. Musíme s pane Dysonem spolupracovat. Je to pro chlapcovo dobro.“

	Lékař otevřel ústa k protestu, viděl ocel za Ferriho úsměvem a vzdal to. „Tak dobře,“ řekl chladně. „Požádám sestry, aby vás nějak uložily. Dobrou noc, pánové.“

	„Řekl bych, že se mu nelíbíš,“ poznamenal Ferri tiše a díval se za lékařem.

	„Nevím, jestli se teď líbím sám sobě.“ Ušklíbl se. „Díky, Ralphe. Udělal jsi víc, než jsem měl právo žádat. Jsem ti zavázán.“

	„Já vím,“ plácl ho major po rameně. „A jedné tmavé noci si to možná vyberu. Ale zálohu už mám – to, cos mi pověděl o Sarah Connorové.
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	Šéfka bezpečnostního z Cyberdyne neuznala za vhodné nám plebejcům řict, co se děje A když se něco stane, bude to moje chyba, ne tvoje „ Znovu ho placi po zádech „Dobrou“

	Jordan sledoval, jak přítel odchází, pak se otočil a vydal se do ses-terny Za tohle mi vykopnou, říkal si v duchu

	NEW YORK CITY: SOUČASNOST

	Ron Labane ohromeně zíral na snímky na monitoru počítače Oni to udělali‘ říkal si škodolibě Oni to opravdu udělali‘ Píchli rovnou do hnízda vojensko-průmyslového komplexu, podrazili těm bastardům židli rovnou pod zadkem A ještě měli ty nervy a všechno to nqfllmo vah‘ Nemusel se am obávat, že by to mohlo dovést policii k němu, protože zaplavili těmi snímky cely internet

	Zpočátku zuřil kvůli tomu lesnímu požáru, který založili, a chystal se, že jim pořadně vynadá Pak ale dostal zprávu, že vojáci tu oblast už stejně plánovali vypálit Velnu impozantní, velmi uspokojující

	Jediná potii teď bude zvládnout je Nebylo by to poprvé, že brzký úspěch vedl k brzkému vezeni A ja mam s těmi lidmi spoustu plánů.

	D

	FT. LAUREL, KALIFORNIE: SOUČASNOST

	íeter zastavil u braný Ft Laurel a čekal, až příslušník vojenské policie vyjde ze strážnice Na okamžik pocítil nostalgii celých dvacet let tak skoro každý den procházel branami a vstupními kontrolami Někdy oficiálně, cestou do prače, někdy pod falešným jménem, velmi neoficiálně take na cestě do prače

	Půjčil si Chamberlainův humvee z výprodeje vojenských zásob, aby snad někdo neidentifikoval jeho, a Sarah, podle auta v Sacramentu Dozadu uložil bednu drahého (a těžko sehnatelneho) dánského piva, které Fem rad pil Ten chlap byl skutečny znalec Ošklíbal se nad Tubor-gem, pry je dobry tak akorát pro sedláky, a švédské pivo měl za břečku

	Empik si ho od stolu ve vrátnici důkladně prohledl, pak vzal podložku s formulářem a vyšel ven, pomalu a důležitě Kryl ho další voják s puškou, ten se postavil rovnou k pravému blatníku a stal tam, připraveny zasáhnout

	Dieter podal bez vyzvaní policistovi připraveny pas „Jedu za majorem Femm,** hlásil

	Pak zmlkl a mlčky seděl s obličejem natočeným k empikovi, který si pročítal pas – pokud to uměl, protože byl ve španělštině Několikrát zvedl oči k Rossbachovi a zase je upřel do pasu, jak by porovnával jednotlivé rysy Dietera jeho důkladnost pobavila Až se to tu semele, rozhodně to nebude kvůli tomu, že tenhle klučina odbyl svou povinnost

	„Čekáte nějaké problémy, hoši?“ zeptal se, když empik kontroloval zadní sedadlo

	„Vždycky, pane,“ odvětil Obešel auto dozadu a zvedl plachtu „Co je v té bedně1?“

	„Pivo „ Což bylo zřejmé, bedna byla plna nápisů

	„Myslím v te plechové, za m, pane“

	„Deka, bedna s nářadím, baterka,“ vypočítával Dieter „Nějaké svět hce a takové věci“

	Kdyby to nebyl majorův host, byl by ho policista požádal, aby mu bednu otevřel Tak jen na velkého muže kývl „Můžete pokračovat,
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	pane.“ A automaticky začal vysvětlovat, jak se dostane k majorově ubytovně.

	„Děkuji vám,“ řekl Dieter přátelsky.

	„Rádo se stalo, pane.“

	Dieter pohlédl do zpětného zrcátka a viděl, jak se ten s puškou okamžik divá za humvee. Pak se vrátil do strážnice. Měl z toho nepříjemný pocit, jako by ti dva věděli víc, než by měli.

	Nenervuj se, napomínal se. Když jsem odcházel do výslužby, ani ti nejlepší empíci neměli rentgenové oči, a to zas není tak dávno.

	„Vzadu všechno v pořádku?“ zeptal se Sarah.

	Z plechové bedny se ozvalo ostré klepnutí. Kód byl jednou na ano, dvakrát na ne. Bude rád, až bude moct vylézt. Pouhé pomyšleni, jak je namačkaná v tom stísněném prostoru, v něm vyvolávala klaustrofobii.

	A Sarah přítomná pouze mentálně byla ještě horší než ta mlčenlivá obvinění, která z ní vyzařovala, když vedle něho seděla fyzicky. A vědomí, jak strašně mu záleží na jejím mínění, to všechno ještě zhoršovalo.

	Ferriho byt našel poměrně snadno. Byla to jedna z nízkých ubytoven, vyhlížejících jako levné předměstské sídliště tak před dvaceti lety, všude plno psů a dětí. Major seděl na lehátku na verandě před domem a čekal. Pohlédl na hodinky.

	„Přesný, jako vždycky.“

	Dieter se usmál a mávl na uvítanou. Pak zvedl plachtu a vytáhl bednu s pivem.

	Ferriho obličej se rozzářil. Rozmáchl paže v žertovné pokloně.

	„Nejsem hoden! To si nezasloužím!“ prohlásil se smíchem.

	„Tak víš co? Máš pravdu,“ řekl Dieter. „Vezmu to zpátky a oni mi vrátí prachy.“

	Tváří majora Ferriho se mihlo leknutí. Rychle vyrazil a jal se jemně tahat Dieterovi bednu z rukou.

	„Ne, ne, ne!“ Kývl hlavou ke dveřím. „Poběž dovnitř, udělej si pohodlí, pověz, co pořád děláš. Já se jen postarám o tyhle krasotinky,“ láskyplně hleděl na krabici s pivem.

	„Jedním slovem, krávy.“ Dieter pustil bednu. Pohlédl na gril na rohu domu. „Doufám, že nehodláš něco grilovat.“

	„Myslel jsem, že se ti třeba zastesklo,“ škádlil ho Ferri. „Kuře kung--pao,“ uklidňoval ho. „Mé nejlepší jídlo z kuřete.“

	Major ho zavedl do malého obývacího pokoje s pár kousky nábytku. Ferri se nikdy zvlášť důkladně nezabydloval, asi proto, že se na začátku
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	kanery neustale stehoval Spousta lidi si pořizovala suvenýry z míst, kde sloužili, ale Fern zjistil, že ztrácejí kouzlo, když je musíte dvacetkrát nebo třicetkrát balit a stěhovat

	V kuchyni postavil svůj poklad na šedý a červeny umakartovy stůl, roztrhl víko krabice a vytáhl orosenou láhev „Pani‘ Je studené1“ jásal „No, čekal jsem, že se na to hned vrhneš,“ zasmál se Dieter Natáhl se a vzal si take jednu Fern mu podal otvírák a usadili se ke stolu Chvilku bylo slyšet jen muže, polykající dobré pivo

	Kuchyně byla zalita podvečerním sluncem a nádherně provoněna lety gurmanského varem Pracovní stůl nesl stopy nesčetného sekám a krajem masa a zeleniny

	„Kdy budeme jist?“ vyzvídal Dieter s hladovým výrazem v tváři

	„Tak za dvacet minut Mašhlad?“

	„Ted* už jo,“ řekl von Rossbach procítěně

	Fern s úsměvem přinesl prkénko se syrý a krabici krekrů

	„Nepřecpi se,“ varoval ho, „ale dobry syř a dobré pivo patři k sobě“

	Sarah se zdálo, že čeká celou věčnost V obecně počítaném čase to bylo deset minut Pak, když kolem humvee neslyšela žadne zvuky, zatlačila dlaněmi a koleny do přední stěny plechové bedny Sklopila se pomalu a úhledně na stranu a ona chvíli jen tak ležela na boku a vdechovala sladký čerstvý vzduch

	Vykutálela se z bedny, vytáhla sve zásoby a po krátkém zápoleni nasunula předek bedny zpátky na místo Opatrně se posadila, zvedla cíp celty a rychle zkontrolovala prostor kolem auta O kus dal zahledla několik hdi, ale nikdo se nedíval jejím směrem

	Výborně, nevzbudili u strážného žadne podezřeni Neslyšela am Dietera a jeho přítele Vzduch byl čistý

	Několik minut seděla bez hnutí a nechávala vzduch, aby ji osušil pot z vlasů a obličeje Byla v té bedně jen třicet minut, a už se malém upekla

	Moudře si neoblékla svou vojenskou blůzu, ležela složená vedle ni a čekala, až si ji oblekne S vlasy nic nenadělá, naštěstí jsou krátké Kdyby si někdo všiml, že jsou vlhké, bude si možná myslet, že se právě sprchovala

	O deset minut později už rázně kráčela od humvee směrem k Cyber-dyne Znala cestu z informaci, které John vymámil z poškozeného mozku Terminatora V ruce nesla obnošenou hnědou diplomatku a na sobě
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	měla neforemné pracovní maskáče modenu armády s paskou MP na rukávu Na hlaví měla vojenskou čapku se štítkem

	V diplomatce si nesla kolekci rozbušek, časové spínače a několik nástrojů, které by ji měly urychlit prací S Dieterem a ostatními dvěma odhadovali, že všechno ostatní, co budou potřebovat, najdou na miste

	Když jsem minule vyhodila Cyberdyne do povětří, bylo to také tak, pomyslela si zachmuřeně

	V kapse maskáčů měla taser Vypadal skoro stejně jako jeden z těch robustnějších mobilních telefonů, které měli v obchodech K opasku měla připevněny taser, který upravili, aby dokázal vyřadit elektroniku Tenmnatora Ve skutečnosti nepočítala, že by Terminator hlídal hned v recepci, a tohle by usmažilo člověka zaživa, nechtěla tedy, aby se ji pomíchaly

	Urazila asi jeden a půl kilometru po základně, když konečně vpředu zahledla Cyberdyne Upírala oči dopředu a celým chováním naznačovala, že ví, kam jde a co dělá Nikdo si ji nevšímal

	Odvážně se přiblížila ke skleněným dveřím Cyberdyne a zmačkla kliku Nic se nedělo Nejspíš nás očekávají Dech se ji zkrátil a dlaně zvlhly potem

	Sklo dveří bylo tónované Ze dvou metrů vypadalo jako mléčné Přitiskla k němu oči a uviděla muže, sedícího za stolem Pozoroval ji Zaťukala na sklo a gestem ho přivolávala k sobě

	Rty ji naznačil „Mamě zavřeno“

	Vyndala z kapsy taser a předstírala, že je to telefon Sklonila hlavu a přiložila si jej k uchu Dál kývala na strážného, aby šel k ni

	Ten zase mával rukama v záporném gestu a opakoval, že mají zavřeno Tak chvíli pokračovali v pantomimě, až nakonec se strážný s rozhořčeným výrazem zvedl a přišel ke dveřím Odemkl je a pootevřel

	„Je-za-vře-no,“ vyslovoval důrazně

	„Nezavěsujte, prosím,“ řekla Sarah do taseru „Mam schůzku,“ oznámila strážnému

	„Nikdo tam není,“ trval na svém „Budova je prázdna“

	„Podívejte se do knihy návštěv,“ řekla „Najdete mě na seznamu“

	Pohledl na pasku vojenské policie a zatvářil se nejistě

	Sarah tiskla taser k rameni, jako by nechtěla, aby ten na druhem konci slyšel jejich rozhovor Hlučně vzdychla

	„Podívejte se Prosím vas Vím určitě, že by tni dali vědět, kdyby mou schůzku zrušili“

	„No-o,“ váhal, „myshm, že slečna Bumsova je ještě u sebe“
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	„Pravě za tou jdu,“ ujišťovala ho Sarah „Mohl byste mě laskavě pustit dovnitř a sdělit ji, že jsem tady?“ Nerozhodně přešlápl „Pokud možno ještě dnes,“ dodala sarkasticky

	Strážný ustoupil a hlavou naznačil, ať jde dal Pak za ni zamkl dveře a dovedl ji ke svému stolu Sedl si a vyvolal na počítači stránku s na vštěvami

	„Omlouvám se,“ řekla Sarah tiše

	Strážný se k m otočil a ona stiskla spoušť taseni Dvojice vodičů se vymrštila s elektronickým ccccrrrrnk a zasáhla ho přímo do břicha Padl na podlahu a zmítal se a třásl, když mu tělem prolétlo padesát tisíc voltů a jeho svaly se stáhly v křečích

	Sarah zmačkla tlačítko, které uvolňovalo vodiče, nasadila novy par a překročila tělo, které sebou pořad ještě cukalo Položila diplomatku na stůl, otevřela ji a vyndala upevňovací pasku Sklonila se ke strážnému a zkontrolovala mu pulz rychlý, ale pravidelný Pak mu přelepila ústa kusem pasky a obrátila ho na břicho Několika zručnými pohyby ho svázala od zápěstí po kotníky a ještě jednou mu pro jistotu přelepila ústa Rychle ho prohledala a vytáhla mu kartu ke všem dveřím, pak ho zasunula pod stůl

	Pohledla na počítač, všimla si, že stránka, kterou vyvolal, je nahrazená dotazem, jakou konkrétní informaci strážný hledá Naklepala HRY v naději, že pokud někdo počítačovou siť kontroluje, usoudí, že se straž-ny nudí a hledá nějakou zábavu Počítač zareagoval celostránkovým kazamm na terna hraní her v pracovní době

	Sarah pozvedla jedno obočí Nemůžou si přece vazné představovat, že se někdo bude namáhat tohle všechno číst To by bylo jako dat sám sobě výprask.

	Naťukala seru čísel, které jim našel John, a napojila se tak na bezpečnostní system Několika klepnutími odpojila tiché poplašné zařízeni To jsem měla udělat posledně, pomyslela si s hořkosti Pak vyvolala zámky dveří a změnila vstupní kód na zkušební, který znali jen ona, Dieter a John Pak zavřela počítač a vstala

	Rozhlédla se kolem sebe Stůl strážného osaměle stal v nepřívětivé vstupní hale Nikde žádná křesla pro čekající návštěvníky, žádná zeleň, která by změkčila ostré hnie Jen naleštěna podlaha a ten stůl, za nimž vedla široka chodba ke dvěma dveřím Byly to dveře skladu, kde, jak doufala, najde material na výrobem bomb Po obou stranách chodby byly vždy dvoje dveře k výtahům

	Stůl sam byl ten typ se zakrytou přední stranou a jakýmsi barovým
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	pultem nad hlavni deskou I kdyby strážný neležel svázaný na podlaze a zasunuty pod stolem, bylo by ho z přední strany stěží vidět

	Což je plus, pomyslela si Sarah Kolemjdoucí, který by nahlédl dovnitř, by pravděpodobně nečekal, že někoho uvidí

	Stala Uše a pozorně naslouchala Jediným zvukem bylo vzdycháni klimatizace Vzduch, který z ni vycházel, měl nepříjemnou sterilitu drahého recirkulačniho systému Strážný měl zřejmě pravdu nikdo tu není Až na slečnu Burnsovou, aíužje to kdokoliv

	Na skupince monitorů na stole strážného se viděla z několika uhlů, takže v hale muselo byt několik porůznu namontovaných kamer Momentálně nemělo smysl si s nimi dělat starosti Pokud uspěje, bude z meh za chvíli hromádka roztopene uměle hmoty, stejně jako z pásků v meh A Cyberdyne stejně bude vědět, kdo je přepadl

	Sklapla diplomatku, vytáhla z kapsy klič a odběhla ke skladištím Dveře se hladce, na první pokus otevřely Vydechla úlevou Napůl čekala, že se rozezni poplašné zařízeni nebo že to po ni bude chtít nějaký kod

	Vstoupila do místnosti velké, jako bývají sklady, a nešťastně zakvi lela Tohle bude trvat dele, než jsem doufala Rozhlédla se a všimla si řády výtahů v čehu zdi, z druhé strany chodby Velmi rozumnéf pomyslela si překvapeně Konečně někdo usnadnil lidem vynášeni věci ze skladu Pravě to ji původně dělalo starosti – že bude muset věci tahat přes halu a někdo ji uvidí

	Tak tohle bude hračka

	NEMOCNICE NA ZÁKLADNÉ FT. LAUREL; SOUCASNOBT

	John se přivřenýma očima rozhlédl po pokoji byl ve stavu dobře ovládané hrůzy z toho, že neví, kde je am s kym je Moc toho neviděl, ale stačilo to, aby si uvědomil, že nem sám – někdo, muž, seděl u jeho postele, nohu přes nohu

	Podle všeho byl v nemocničním pokoji Po levé straně měl ještě jedno lůžko, ale prázdné Dveře na chodbu byly zavřené Ležel bez hnuti, což nebylo těžké, cítil se hrozně slabý Ale bylo mu lepe Určitě jsem dostal kapačku a trans/uzi Mělo by to bolet víc Hlava se mu pořad ještě motá

	Otevřely se dveře a dovnitř vešel někdo šedovlasý v brýlích. Podle bílého pláště to byl lékař
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	„Ještě se nevzbudil?44 zeptal se a rychle přistoupil k lůžku. Uchopil chlapcovo zápěstí a zkontroloval mu tep.

	„Pokud ano, nedal to najevo,“ řekl Dyson.

	Měl unavený hlas, ale John byl hrozně rád, že jej slyší. Jestli tu Dyson pořád ještě je, možná ho nepředá té Šéfterminátorce.

	Lékař natáhl ruku a nadzvedl Johnovi víčko. Posvítil mu do oka baterkou a John nedobrovolně zamžikal.

	„Aha! Dělali jsme mrtvého brouka, co?*4 vítal ho doktor zvesela. „No nic, musím ti dát několik otázek, pak zas můžeš spát, když budeš chtít.44 Položil mu několik svižných otázek, aby zjistil, jak je na tom s pamětí a zrakovou přesnosti. „Máš bolesti?44 zeptal se nakonec.

	„Cítím se fajn,44 řekl John.

	„Opravdu?44 Lékař pohlédl na hodinky. „Někteří lidé mají slušně vysoký práh bolesti, ale ty vedeš. Teď zrovna by sis měl moc dobře uvědomovat, že máš rameno, protože je tak akorát čas na injekci deme-rolu.44

	„Není třeba,44 opakoval John. „Nemám rád drogy.44

	„Kéž by ve tvé generaci bylo víc takových,“ řekl doktor a poznamenal cosi na tabulku v nohách postele. „Máš hlad?“

	John přikývl. Neměl hlad, ale matka by určitě trvala na tom, že musí jíst, aby měl sílu. Kromě toho, i jemu samému bylo jasné, že se bude cítit lépe, když se nají.

	„Řeknu jim, aby ti něco přinesli. Něco lehkého, polévku a trochu želé.“

	„Děkuji vám,44 řekl John.

	Lékař se na něho krátce usmál, pak se ohlédl na Jordána: „A vy?“

	„Kdyby to šlo,“ řekl Dyson. „Nechtěl jsem ho tu nechat, ale něco bych snědl.44

	Lékař přikývl, naposled pohlédl na Johna a odešel.

	John otočil hlavu a upřel oči na Dysona: „Děkuji.“

	Jordan si přejel rukou zarostlý obličej: „Za-?44

	„Za to, že jste mé nevydal jim.“ Měl vážný výraz. „Oni mě opravdu zabijí, když to uděláte.44 Povytáhl obočí. „Možná je to klišé, ale jsem na smrt příliš mladý.“

	Dyson si odfřkl. „To já taky,44 souhlasil.

	„Kde to jsem?“ zeptal se John.

	„Jsi v nemocnici na základně Ft. Laurel.“ Jordan sledoval, jak se John nadechl – znělo to skoro jako vzlyk – a pak ztuhl. „Neohlásil jsem to své nadřízené, jestli chceš vědět tohle.44
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	John pomalu vydechl a zavřel oči „Chtěl jsem,“ přiznal Zkoumavé se zadíval na Dysona „Proč ne?“

	Jordan zkřivil obličej „Tanssa mi před několika týdny cely ten příběh vyprávěla Myslel jsem si, že je oběti nějakého trauma-stress-stcckholm-skeho syndromu nebo čehosi takového Chápeš, připojila se k blouznivým představám tve matky tak. dokonale „ Pohledl na chlapce „Znám tu ženu od svých klukovskych let a vždycky jsem ji považoval za velice rozumnou, uvážlivou a duševně zdravou A ona na mě vybalí něco takového!“

	„Jenže je to pravda,“ řekl John

	„Jo, dobře,“ ironicky se ušklíbl Dyson

	Ozvalo se zaklepám a zřízenec si nohou otevřel dveře

	„Doktor Huff vam něco posila,“ řekl a díval se, kam položit podnos

	Jordan vstal a vzal jej od něho

	„Děkujeme,“ řekl

	Na podnosu byla miska s polévkou, talíř se zeleným žele, sklenka pomerančové šťávy, sendvič a karton mléka

	„Ten sendvič je můj,“ hádal Jordan „Chceš džus nebo mléko‘“

	„Džus Potřebuju cukr“

	Jordan zvedl obočí „Když to řikaš –“

	John upil trochu ovocné šťávy a držel ji ve vyschlých uštech

	„Vím, jak se cítíte, opravdu Když mi bylo deset, myslel jsem si, že je matka absolutní cvok. Potom se jednoho dne objevili dva Terminátoři – jeden, aby mě zabil, druhy, aby mě zachránil“ Potřásl hlavou a rychle zavřel oči a připomněl si, že tohle dělat nemá „Bylo to nejbláznivějších osmačtyřicet hodní v mém životě Aspoň doteď „ Pohledl Dysonovi do očí „Já nechci, aby to byla pravda Prostě to pravda je Jestli mě najdou, zabiji mě A ručím za to, že mě hledají Takže nutně potřebuju vědět – nechal jste nějakou stopu?“

	„Co um myslíš‘’ Placeni kreditkami a tak?“ zeptal se Jordan „Myslíš, že jsem se stavoval v barech, nebo co‘“

	„Měl jsem na mysli telefonické hovory,“ odpověděl John

	Jordan se kousl do rtu „Volal jsem z budky, abych to tady zařídil, na telefonní kartu Ale to bylo z toho posledního místa, odkud jsem volal i do Cyberdyne, takže z toho nezjisti nic Jo, a pak jsem volal, když jsme byli asi dvacet minut odtud, aby přítel věděl, kdy nas má čekat“

	„Byly ta karta a ten telefon z Cyberdyne‘“
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	„No ano „ Jordan kousl do sendviče a uvažoval, kam tun kluk miíi

	„Zbavte se jich,“ řekl John. Slyšel napěti ve vlastním hlase „Cokoliv, co mate od nich, má pravděpodobně odposlouchávání nebo něco, čím vas najdou“

	„No, nemusí hledat moc daleko,“ prohodil Jordan nonšalantně „A jsme tady už skoro čtyřiadvacet hodin Kdyby nas hledali, už nas dávno majíu

	„Třeba čekají, až se setmí,“ pohlédl John k oknu

	„Včera v noci měh tmy víc než dost,“ podotkl Jordan Usta měl plna zjevně nepolknutelneho chleba Napil se mléka „Takže to asi nebude tun“

	„Kdyby měli podezřeni, že jsem vas přesvědčil,“ pokračoval John přemýšlivě, „předpokládali by, že jste příliš ostražitý, neutočili by Ale dnes už by čekali, že vaše vira slábne, že se ptáte sam sebe, jestli jste udělal správně, takže by to měli jednodušší“ Odhadoval ho pohledem „Možná ani nepůjde o útok. Možná sem ta vaše slečna Bumsová jen tak vkrači a zeptá se vas, co se tu děje A co ji řeknete7“

	„To nevím,“ přiznal Jordan po pravdě

	„Třeba něco jako, asi jsem se zbláznil, nevím, co mě to popadlo, ten kluk mě ukecal7“

	Jordan sroloval ubrousek a hodil ho do odpadkového koše

	„Až mě Serena Burnsova příště uvidí, první slova, která vypustí z ust, budou ‚mate padaka‘ u Pohledl na Johna „Potom se mě třeba zeptá, co jsem si sakra myslel, že dělám, ale jelikož už budu stejně na dlažbě, bude celkem jedno, co řeknu, ne9“

	„Dovolil byste jun, aby mě odvedli7“ Neměl tušeni, jak dětsky v tom okamžiku vypadá, bledý a slabý, s temnými kruhy pod očima, s rozcuchanými vlasy na polštáři

	Jordan myslel na to, co mu řekla Tanssa Myslel na Dannyho a na vyraz v jeho tvářičce, než před mm strýc zabouchl dveře Oni tomuhle chlapci věřili, věřili i jeho matce Podle toho, co mu pověděli, pro to měli dobré důvody A co bylo vůbec nejdůležitější, věřil jun Miles Může on udělat méně7

	„Ne,“ řekl konečně „Nedovolil“

	John se téměř rozplakal úlevou, oči se mu zalily slzami a hrdlo měl stažené Zhluboka se nadechl a přinutil se uvolnit Nikdo nevěnuje pozornost brečícímu klukovi Jistota Když budeš vystupovat sebejisté, lidi tě budou brat vazně Po minutě byl zase schopen mluvit

	„Pak mě odsud musíte dostat ven w

	3SB 8. M. STIRLIIMO

	Jordan se ohlédl ke dvenm, jako by čekal, že někdo pfi těch slovech vrazi dovnitř. Naklonil se k Johnovi. „Kam té mám vzít?“ zeptal se tiše.

	John chvíli přemýšlel. Jak dlouho jsem tady?“

	„Celou minulou noc a celý dnešek.“ Jordan svraštil celo. Tohle už mu přece říkal. Možná ta rána na hlavě způsobuje, že zapomíná.

	John prudce vydechl.

	„Pak dnes je ten den, kdy jsme měli zaútočit na Cyberdyne.“ Otočil se na Jordána. „Musíte mě tam vzít.“

	J) o Cybentyne 1 Zbláznil ses? A co ty řeči o Terminátorech, kteří tě chtějí zabit?“

	„Bude tam má matka,“ řekl John.

	„Kristepane!“ Jordan se narovnal a zakoulel očima. „Proč jsi to ne-řekl rovnou? Asi bych ti měl najít něco na oblečení. Můžeš se schovat u mě v kanceláři. Ne, počkej, to nepůjde, protože jakmile se tam objevím, vyrazí mě a žádnou kancelář mít nebudu.“

	John se pousmál. „Vážně. Je to to poslední místo, kde by mě Tenni-nátoři hledali. Vědí, že jsem zraněný, budou čekat, že se budu tiše schovávat. Možná se dokonce spoléhají na to, že mě máma na nějakém odlehlém místě kurýruje. Ale ona bude v Cyberdyne. Přisahám vám, bude tam.“

	Jordan stiskl rty. Ale bylo jasné, že to chlapec myslí smrtelně vážně.

	Jak říkám, musím ti sehnat něco na oblečeni,“ zabručel.

	Ralphovo kuře kung-pao bylo stejně dobré, jak dobře vonělo. Dieter se cítil jako ničema, že se mu za tak vynikající večeři odmění něčím, co by se mohlo nazvat matkou všech bolestí hlavy, ale nedalo se nic dělat. Když se k němu Ferri otočil zády, nalil mu kapky do piva.

	Ralph se vrátil a postavil před něho p“ okraj naložený talíř, pak přinesl svůj.

	Olízl si prst a usoudil: „Myslím, že jsem toho udělal tak akorát V rozpočtu je to pro šest lidí.“ Roztáhl ústa v úsměvu, zvedl láhev jako k přípitku a zhluboka se napil. „Kde jsi tohle proboha sehnal? Já už jsem se díval všude, dokonce jsem chtěl, aby mi to objednali, ale bylo jasné, že to neseženou.“

	„Mám jisté možnosti,“ prohlásil Dieter tajemně. Upil ze své láhve.

	Ferri si odfrkl a zase se napil.

	„Abys věděl, v L.A. je jeden podnik, kde to mají. Jmenuje se to Ron’s Imported Beers a je to na East Alameda. Jsou v telefonní seznamu. Bohužel, nedodávají.“
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	Ralph se šklebil a už začínal vypadat mátožně.

	„I kdyby dodávali, jsem stejně mimo jejich rozvážkovou zónu.“

	Hovořili a jedli ještě minutu nebo dvě, když náhle, bez varováni, padla Ferrimu hlava na stůl. Dieter vytáhl talíř s kuřetem zpod přítelova obličeje, ujistil se, že může dýchat, pak zamířil do ložnice.

	V minutě byl převlečený do majorových maskáčů a vyrážel ze dveří směrem k Cyberdyne. Zajímalo by mě, jak daleko se asi dostala Sarah? pomyslel si. Neměl by mít obavy, Sarah Connorová je profesionál. Ale byl citově zaujatý, ať se mu to líbilo, nebo ne. Proto obavy měl.

	Co jestli tam majíJohna? Věděl, že Sarah předpokládá, že pokud je John naživu, je vězněn v Cyberdyne. Takže, pustila se hned do práce, nebo ho nejdřív hledá? Většiny matek by se vůbec nemusel ptát, ale Sarah Connorová není většina matek.

	Nemohl si pomoct, měl obavy. Od té doby, co zajali Johna, byla jako kus ledu. Tak uzavřená, že by mohla žít na jiném místě a v jiném čase – viditelná, schopná komunikovat, ale nedosažitelná.

	Dieter si nemyslel, že je John mrtvý, protože ten muž, který přikázal Terminátorům, aby je dohonili, se za nimi nepustil. Kdyby byl chlapec mrtvý, byl by se přidal k Terminátorům a snažil se jim pomáhat.

	Sarah si to nenechala vysvětlit. Odmítala doufat, tvrdila, že je to zbytečné týráni. Člověk jí to přímo viděl v očích: John se kácí, krev na podlaze, nekontrolovaný pád… Řekla, že pokud ho nezabila ta první střela, udělají to, až se vrátí ze stíháni, beze spěchu, ale určitě ho zabijí. Jestli ho dostali, je mrtvý, oznámila mu tónem, jenž nepřipouštěl argumenty.

	A tak se teď blížil k Cyberdyne navenek rozhodně, ale uvnitř se strachem. Z toho, co mu Sarah pověděla, bylo jasné, že pokud je John mrtev, je jedinou nadějí lidstva totální zničení Cyberdyne. A to vypadá zatraceně beznadějně. To místo bylo jako hydra: usekneš jednu hlavu, a vyskočí dvě další.

	NEMOCNICE NA ZÁKLADNĚ FT. LAUREL: SOUČASNOST

	„Ne. Já půjdu první, pak ty. Můžu tě přidržet a chytit tě, kdybys padal. Nechceš přece riskovat rameno.“

	John se nad Jordánovým návrhem zamračil. Ne proto, že to byl špatný nápad, ale proto, že byl tak nepochybně dobrý. Připadal si divně, jakoby mimo, nesoustředěný – zřejmě z léků a ztráty krve. Ale teď nebyla vhodná doba na to, aby byl pomalý jako vůl v pluhu.

	„Rozumná myšlenka,“ řekl nahlas. „Jdete první.“

	388 8. M. STIRLING

	Jordan bez poznámky sklouzl přes úzkou plechovou hmsu okna Z okna chlapcova pokoje to nebylo ani půldruhého metru Hračka, pokud nemate jen jednu ruku a hlavu plnou vaty John ho okamžité následoval, Jordan měl stěží čas ustoupit Položil ruce chlapci kolem pasu a pomohl mu dolů Pak se rozhlédl Vzduch byl stále čistý

	John měl sve vlastni džiny a tenisky, Jordan mu jen našel zelenou chirurgickou košili místo roztrhaného trička, které měl v Sacramentu Dyson přeletí zrakem svůj zmačkaný a zakrvaveny oblek

	Mi vojenské základné bychom nemohli byt nápadnější, ani kdybychom měli gumové nosy a oranžové paruky, pomyslel si

	Nadechl se Už se stmívalo, nebylo skoro vidět a elektrické pouliční lampy se rozsvítí až tak za deset minut Pro to, co dělají, neexistuje ‚dobry‘ čas, ale když už to musí byt, mohli si vybrat hůř Vydali se na cestu

	Než dorazili k Cyberdyne, bylo úplně tma Kolem budovy byly porůznu rozházené kapsy stínů, které vypadaly ještě temnější v protikladu ke světlu obloukových lamp, s nimiž se střídaly Zamířili do strnu na zadní straně budovy

	John klopýtl a skoro upadl, ale Jordan ho zachytil – neohrabaně, protože se snažil vyhnout zraněnému ramenu Kdyby je někdo viděl, musel by si myslet, že spolu zápasí

	Aspoň Dieterovi to tak připadalo Tiše se připlížil Jordánovi za zadá, sepjal velké ruce a prudce je spustil na Dysonův zátylek. Naštěstí se Jordan v posledním okamžiku pohnul a zmenšil tun silu uderu, ale i tak se zhroutil k zemi a John spadl s mm

	„Au1“ řekl chlapec, když vzhledl a spatřil Dietera

	Jordan se překulil na zadá Chvih mu trvalo, než se mu podařilo zaostřit „Co to mělo sakra znamenat‘“ zašeptal

	„Dietere, NE‘“ vykřikl John, když Dieter zase zvedl paži na coup de grace „On je na naši straně‘“

	Dieter se uvolnil a pohledl dolů na Dysona

	Jordan zase hleděl vzhůru na muže nad sebou Proti obloze neviděl vyraz v obličeji útočníka a v jeho očích a byl ochoten věřit, že tenhle chlap je ještě nebezpečnější, než měl podle resume, které mu dala Serena, byt Pokud je to von Rossbach

	Pak Dieter pohledl na Johna a usmál se

	„Mamě se uleví, až tě uvidí,“ řekl vřele Napřáhl ruku, aby se mohl zvednout „Poběžme“

	John otevřel doširoka oči „Příkaz nejvyšší priority XY74’„ vyhrkl
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	Dieter se prudce otočil a vyjekl překvapením Stal tváři v tvař Termi-natorovi, věci s jeho obličejem Sáhl roztřesenou rukou k opasku pro laser

	Terminator se zarazil nad disonanci nadřazené příkazové sekvence vyřčené v nesprávném čase, nesprávnou osobou a k nesprávnému účelu Jeho procesor zuřivě pracoval, aby přesměroval příkazovou posloupnost Sekundu nebo dvě bezmocně stal, pouhá hora mrtvého kovu a plastu

	Dieter aktivoval taser a ustoupil stranou, aby se dostal před chlapce Pak všichni tři rychle couvali a klopytah dozadu, když z Ternuna-torovych ust a oči začaly létat Jiskry, ruce sebou divoce mávaly a nohy dupaly na místě Konečně se zastavil, ztuhl s jednou nohou ve vzduchu a pak pomalu, s majestatnosti mohutné sekvoje, spadl obličejem dolů k jejich nohám

	John se rozhlédl, uviděl bíle natřeny kámen, sebral jej, přešel k Ter-minatorovi a začal soustředěně bušit kamenem do hlavy te věci

	„Diky,“ hlesl Dieter

	„De nadá,“ odpověděl Connor, aniž přerušil rytmus busem „Mam tu frázi z CPU toho Terminatora, kterému jsme uťali hlavu Nebyl jsem si jisty, že je to stejný typ, ale vypadá podobně“

	Jordan byl otřeseny, ale nehodlal se dát zahanbit co do chladnokrevnosti Skočiljimdořeči „Měli bychom sebou hodit Ten ohňostroj určitě přilákal nevítanou pozornost“

	Knstepane, ono je to pravda‘ Cítil, jak se ho zmocňuje šok, a silou vůle se snažil dostat z okraje te propasti Nutil se pravidelně dýchat Zhroutím se až potom

	„Da se ta věc opravdu zabit kamenem‘“ zajímal se Dieter

	„Ne, ale můžeš jun odkryt přístupovou desku a jsme tam „ John odloupl oblouk lebky, odkryl desku, namířil špičatou stranu kamene a dvakrát udeřil

	„Svým způsobem ironie – nejranější zbraň člověka měl zbraň nejmodernější „ Velký muž se na něho díval a John s úsměvem pokračoval „No, tak jsem na svůj věk moc chytrý, žaluj mě, když chceš“

	Díval se, jak červené světlo v jednom oku zablikalo a zhaslo, pak odhodil kamen

	„Jo,“ pochvaloval si „Ale měli bychom tady Sroubka uklidit, než půjdeme dal“

	Dieter si zavěsil taser zpátky na opasek a sklonil se Chytil jednu Temunatorovu paži, tahal za ni a hekal

	39O 8. M. BTIRLiNO

	„Je těžký,** řekl překvapeně a v hlase byla slyšet námaha z přemísťováni kolem sto padesáti kilogramů nehybné masy

	Jordan se chopil druhé paže a společně se jim podařilo hromadou železa pohnout Odtáhli ho do tmy

	„Mamka už je tady?“ zeptal se John, když už zase šli dal

	„Měla by byt,“ kývl Dieter Jak to vy Američané říkáte‘ Jedna velká

	„Knstepane,** zašeptal Jordan

	CYBERDYNEs SOUČASNOST

	Sarah dovahla poslední barel do čtvrtého výtahu a odvezla jej do nej nižšího, čtvrtého patra Všechny ostatní výtahy už rozvezly to, co vyrobila, do ostatních pater

	Cyberdynesky ekvivalent provianťaka musel mít vášeň pro objed návky ve velkém a Sarah jeho hospodárnosti plně využila Dokázala bych najit material na bombu i na veřejném záchodku, ušklíbla se Ovoce slušně využitého života, života, jaký by číšmce-studentka, kterou kdysi bývala, považovala ze nepochopitelný a hrůzyplny zároveň Tahle –iiojnost materiálu byla čirý luxus

	Jediné, čeho se jun nedostávalo, byly panenky Našla jednu jedinou Když se otevřely dveře ve čtyřce, překlopila barel a uháněla k zadnímu konci komplexu Už jen patnáct, počítala

	Dieter vyťukal zkušební kod a zámek se se zabzučením otevřel Vších ni tři proběhli dovnitř a vrhu se ke stolu ve vstupní hale John dloubl Rossbacha do paže a ukázal k indikátorům na výtazích Každá klec stala v jiném patře

	„Teda, kdyby se člověk nemohl spolehnout na vlastni matku, na koho už by mohl‘’ Tohle je její nejdokonalejší PP, věřte nu „ Přeběhl k výtahům a zmačkl tlačítko toho, který stál ve čtvrtém patře Nic se nestalo „Ma zapřené dveře, aby se nezavřely,** usoudil Zdalo se, že mu vzrušeni dodává energii Jedu do třetího pomoct ji roznést bomby,“ řekl a zamířil k nouzovému schodišti

	„Johne, počkej1“ křikl Dieter, ale chlapec už byl za dveřmi Obrátil se k Jordánovi „Je tady ještě někdo?“

	„V neděli tu byva obvykle šest strážných a několik vědců, kteří na něčem pracuji, a možná jeden dva přehorliví vedoucí „ Chviličku uva

	TSl INFILTRATOR 3S1

	žoval „Jak znám Serenu Butnsovou, pravděpodobně zařídila, aby to tu vyklidili“

	Dyson se otočil k pultu bezpečnostní služby a zamžikal, když spatřil strážného nacpaného pod mm Pomalu nabýval védomi Jordan potřásl hlavou a vydechl Nestůj, děle], přikázal si Nanic se neptej, nepřemýšlej, jednej Nastavil monitory, aby viděl, co se v kterém patře děje

	Většina záběrů ukazovala liduprázdné prostory Na čtyřce se něco mihlo, příliš rychle, aby to kamera zaznamenala

	„Sarah1“ řekl von Rossbach a ukázal silným prstem na monitor

	„A John,M šeptl Dyson a ukázal na monitor, který ukazoval chlapce plížícího se dveřmi označenými velkou trojkou

	Zbytek bezpečnostních kamer vysílal záběry ostatních oblasti, ale až na dva strážné se na meh neobjevil nikdo

	„To jsou ti, co je se mnou Serena poslala do Sacramenta,“ řekl Jordan

	„Terminatoři,“ zavrčel Dieter a tvářil se ponuře

	„Měli bychom to říct Johnovi a jeho matce,“ navrhl Jordan

	„Ja se postarám o Johna,“ rozhodl von Rossbach „Sarah ma u sebe taser, kterým Terminatora sejme Chlapec nemá mc“

	Jen pubertální aroganci, pomyslel si Jordan

	„Je možné, že je ta Serena tady?“ zajímal se Dieter

	Jordan vážně kývl „Ten kluk si mysli, že by mohla byt ten, kdo ma na starosti všechny ty Terminátory, na které narážíme“

	Dieter na vteřinu ztuhl Vypadal v té chvih přesně jako ten Terminátor, kterého ochromili tam venku „Můžete odvést její pozornost?“

	Jordan si třel bradu, pak pohodil ramenem „Můžu to zkusit Vymyslím si nějakou historku o tom, co se přihodilo To ji může na chvilku zabavit I když nevěřím, že nu to zbašti Ta ženská je mazaná“

	„Pokud ma John pravdu, tak ta ženská není ženská,“ poučil ho Dieter „Tak jděte, dělejte, co umíte Ja jdu pomoct Johnovi“

	Jordan bleskl očima k výtahům, pak následoval Dietera ke schodům Nebyl si jisty, čím to je, ale ani trochu se mu to cele nelíbilo

	„Počkejte‘“ řekl

	Vrátil se zpátky ke stolu strážných a každou kameru samostatně vypnul Pak nastavil system tak, že mohly byt znovu spuštěny jenom novým heslem.strach‘ Kterého podle všeho dnes hodně zažiju Narovnal se a vydechl Hádám, že teď už jsem překročil Rubikon definitivně, pomyslel si

	„Oukej,“ řekl nahlas „Jdeme“

	Von Rossbach kývl a vyrazili

	3SE S. M. BTIRUNO

	Serena seděla za stolem, ruce upjatě složené před sebou a s pomocí filtrů zpracovávala poslední rozhovor mezi Johnem Connorem a Dy-sonem Z nějakého důvodu byl příjem od okamžiku, kdy vkročili do nemocnice na základně, velice špatný I-950 už na tom dělala přes půl hodiny, použila i rekonstrukční algoritmus, ale stale nemohla rozeznat, co říkají, tolik to praskalo

	Když Jordan konečně zase začal mluvit, tenkrát těsně před příjezdem na základnu, oddechla si Vědomi, že ma chlapce na dosah, třebaže ne přímo v ruce, ji stačilo Věděla, kde je, a z toho, co vyslechla, usoudila, že nebude nikam pospíchat Přinejmenším dokud bude napumpovany demerolem.

	Prozatím nebyl tun nejdůležitějším Serena měla větši želízko v ohni Sarah Connorovou Bude každou chvíli tady Všechno, co už o te ženě věděla, tomu nasvědčovalo

	Sedmička hlídal venku stejně jako dva strážní – hdé Jednoho z nich postavila do vestibulu a přikázala mu, aby okamžitě hlásil všechno numo-řadne Druhy byl v nemocnici, kde měl hlídat Connorův pokoj Šestka a Pětka měli na starosti komplex zevnitř Teď už nezbývalo než čekat

	Překvapeně vzhledla, když zaslechla klepaní na dveře

	„Vstupte,“ křikla

	Nikdy v životě nemusela tak držet bradu, aby ji nespadla úžasem Opřela se v křesle a překřížila dlouhé nohy

	„Nooo,“ protáhla pomalu „To je ale překvapeni“

	Vešel dovnitř a skoro padal k jejímu stolu Hlavu měl sklopenou, vypadal unaveny, zmačkaný a rozpačitý

	„Tak co se stalo‘“ zeptala se „Mluv se mnou, Jordáne“

	Opřel se rukama o opěradlo židle na druhé straně stolu Sevřel rty a hleděl stranou

	„Jordáne‘“ popoháněla ho a dívala se na něho zpod obočí „Ztratil jsi hlas‘“

	Zesílila si sluchovou hladinu a zjistila, že mu srdce prudce buši Co to znamená 9 uvažovala Mohlo by to jednoduše znamenat, že čeká vyhazov, nebo že pro m ma nepříjemné otázky, nebo by to mohlo znamenat i něco mnohem nebezpečnějšího

	„Ne,“ zvedl ruce Podíval se ji do oči „Poslouchej, co mi řekl,“ řekl Jordan

	Zatvářila se nepřístupně „Jestli myslíš, že to pomůže,“ pronesla lakonicky
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	Nadechl se a začal mluvit Jeho oči stále udržovaly kontakt s jejuna Pověděl ji o Terminátorech a o tom, jak neúprosně pronásledovali Con-norovy O tom, jak jej Connor přesvědčil, že ti tři muži, které s mm poslala, nebyli nic jmeho než současna verze nepřátel, se kterými se setkali předtím

	Mlčky poslouchala a zaznamenávala mikrochvěni v jeho hlase spíš než slova Je vydařen\'7d*, usoudila Proto, že jím věh, nebo proto, že čeká, že za svou viru bude ponížen „> Pro člověka by jedno i druhé mohlo byt stejně hrozne Ona ma času dost at si splete provaz dost dlouhý, aby se na něm oběsil Může si tu povídat, co chce, nepřežije v žadnem případě

	Když skončil, sešpulila Serena rty a opřela prsty kolmo o stůl jako věžičky „To je pozoruhodně ucelena seně halucinaci „ Pohledla mu upřeně do oči „Nemyslíš‘“

	„Ano, je Takže, letím, nebo co bude‘“

	Hlasitě se rozesmála a pak rozmáchla ruce

	„Pořad ještě jsi nu neřekl, co se stalo, Jordáne Co kdybys nu dal něco, na základě čeho můžu posoudit, co ňkaš‘“

	Narovnal se, pak se zase podíval stranou, jako by si rovnal myšlenky Teď nastal okamžik pravdy je na její straně, nebo na straně Connoro-vych‘ Věří Tansse, nebo Serene‘ Najednou si vzpomněl na Johna, jak mu hka, že Serena musí byt velice, velice mazaná, a otřáslo to s mm Jo, je opravdu inteligentní, pomyslel si A jestli ma Connor pravdu, pak ma nejspíš prostředky, které my nemáme

	„On je velice přesvědčivý chlapec,“ začal „A ti mládenci, co jsi je se mnou poslala, byli vážně naprosto nenormální“ Sevřel opěradlo židle „Asi jsem tomu trochu uvěřil“ Jejich oči se setkaly „Tak jsem ho odvezl do nemocnice na základně místo sem Zůstal jsem tam včera v noci s mm a přemýšlel jsem o tom“

	Serena na něho hleděla a mírně se točila s křeslem ze strany na stranu

	„A k čemu jsi dospěl‘“ zeptala se

	Pokrčil rameny a sklopil hlavu „Po pravdě řečeno, možná jsem přihš unaveny, abych mohl normálně uvažovat, ale závěr dosud neznám“

	Zase se zasmála „Ano Obavám se, že jsi opravdu příliš unaveny A doporučuju ti, aby ses nesnažil dnes kupovat ojeté auto, pokud jsi schopny koupit ty žvasty, kterými to dítě krmili místo kaše „ Serena si srovnala nohy a zajela křeslem pod stůl Složila ruce na vyleštěnou desku před sebou „Co jsi jun řekl v nemocnici‘“ zeptala se zase vážně

	„Ze si nemyslím, že naše klinika by zvládla jeho zraněni A že jeho život závisí na tom, aby jeho přítomnost udrželi v tajnosti „ Pokrčil
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	rameny. „Řekl jsem Ferrimu, že Tricker by chtěl, aby s námi spolupracoval.“

	I-950 vypadala zamyšleně. Říkal pravdu, aspoň většinou, podle chvěni v hlase.

	„Dobrá!“ řekla s uspokojením. „S tím, že v nemocnici mají lepši možnosti, jak se o něho postarat, máš asi pravdu. My tu máme jen malou kliniku. Takže nejsem zas tak úplně nespokojená s tvým výkonem. Měla jsem to čekat, když vím, jakou starost ti dělalo chlapcovo zraněni. A pokud bude třeba, je po ruce.“

	Hleděla na něho s hlavou na stranu, pak sklopila oči.

	„Řekla bych, že ani o jednom z nás ještě není rozhodnuto. O tvé budoucnosti v Cyberdyne rozhodne to, jak to tady všechno dopadne. Teď bys měl jit domů a pár hodin se vyspat. Byla bych ráda, kdybys sem dnes v noci přišel. Myslím, že udeří. Někdy mezi půlnocí a svítáním.“

	„Dnes v noci?“ zeptal se.

	Něco v jeho hlase vzbudilo její pozornost. Zesílila poslech a zachytila zvuk výtahu. Nemohli to být Terminátoři, ti měli rozkaz používat výhradně schodiště, aby se vyhnuli kontaktu s lidmi. Jediný člověk v budově byl kromě Jordána strážný ve vestibulu. Který jí neohlásil, že má návštěvníka. Zkontrolovala bezpečnostní kamery a zjistila, že jsou vypnuté. Af se snažila sebevíc, nedokázala je zapnout.

	Znehybněla tak, že by mohla být figurínou ve výkladní skříni. Jordan instinktivně vycítil, že něco je velice v nepořádku. Jedním velkým krokem byl u dveří. Sahal po klice, když přeskočila stůl a vrhla se na něho.

	Nikdy nepochopil, jak to dokázal, ale byl za dveřmi a zabouchával je za sebou dřív, než ho mohla chytit. Vyrazil k výtahům. Serena byla v mžiku v chodbě. Její krásný obličej byl naprosto bez výrazu, téměř vznešeně klidný, zatímco dveře se rozlétly, klika vypadla a zámek se vylomil z překližkového rámu.

	Zprvu jí házel pod nohy nejrůznější předměty, židli, něčí počítač, cokoliv, co mu padlo do ruky. Ale přes rameno zahlédl, jak přes všechno skáče jako gazela. Vlasy téměř utírala strop. Pak už jen běžel, rozháněl se rukama a nohy mu jenom kmitaly. Připadalo mu, že uběhl celé kilometry.

	Před ním byly poslední dveře, skleněná bariéra mezi územím vědců a vedením fumy. Přejel kartou přes čtečku, zelené světýlko se rozsvítilo, dveře cvakly a on byl na druhé straně. Dveře za ním se zasunuly. Uchopil palmu v květináči a mrštil jí po mechanismu zámku na zdi vedle dveří. Rozbil se se sprškou jisker. Serena byla téměř za dveřmi.
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	Zahnul, přeběhl přes chodbu a bouchl po tlačítku výtahu Dveře se otevřely a on vpadl dovnitř Otočil se, zmačkl tlačítko, kterékoliv tlačítko, a bezmocně sledoval, jak se démon blíži

	Serena narazila do skleněných dveří a odrazila se Poprvé vypadala trochu překvapeně Pak st uvědomila, že ho má v pasti, a tvář jí oživil pomaly, spokojeny úsměv Rozpřáhla se pěsti a prudce udeřila Bezpečnostní sklo se vysypalo v tisících stfepui a ona proskočila na druhou stranu lesně předtím, než dveře výtahu zaklaply, zahlédl Jordan, jak se její vyraz měm v rozhořčeni a spíš tušil, než viděl, jak se prsty natahuje po dveřích

	Pak byla pryč a výtah klesal Jordan se přitiskl ke stěně kabiny a lapal po dechu, pak sklouzl podél stěny k podlaze a chvilku seděl a sbíral síly Otevřel oči, usmál se, pak pohledl vedle sebe a zůstal jako přikovaný Výtah byl plny bomb

	Serena narazila do dveří výtahu tak silně, že je promáčkla Vyrazila dušeny výkřik frustrace a rychle jej potlačila Kde jste9 vyslala dotaz k Terminátorům

	Dva, odpověděl jeden

	Jedna, ohlásil se druhy Ten třetí neodpověděl

	Serena sledovala indikátor výtahu Dyson sjížděl dolů Už byl za tun druhým

	V budově je nejméně jeden člověk vetřelec, oznámila jun, Jordan Dyson. Při spatřeni extermmujte

	Pětka k ni přišel ze vzdáleného konce chodby Škoda, že nebyl bliž, když Dyson prchal Byli by ho mohli sevřít z obou stran

	„Jdi do vstupní haly Hlídej výtahy a dveře ke schodišti Externunuj každého člověka, který juni projde M

	Vzhlédla Dyson projel až úplně dolů, do čtvrtého patra Na zdi chodby byl panel, kterým se řídil pohyb výtahů strhla kryt a uchopila hrst drátů a vyrvala je To by ho mělo zdržet tam, kde ho chce mít Signalizovala Šestce, aby tam na m čekal

	I-950 zamířila ke schodišti Vzadu za pasem měla pod sakem kos-tymku v pouzdru malou, ale výkonnou zbraň – Magnum s krátkou hlavni Člověk její velikosti neměl šanci ji zvládnout Vytáhla ji, odjistila a zkontrolovala, že má plny zásobník.

	Lov na lidi, pomyslela si Nádhera Jak je to dávno, co jsem naposled lovila?

	 

	CYBERDYNE: SOUČASNOST

	. dyž zaslechla přijíždět výtah, nechala Sarah to, co dělala, byt a skryla se za ostrůvek recepce Kdo to sakra je ‚ Dieter by přece nebyl tak pitomy, aby jezdil výtahem Vytrhla z pouzdra glock, opřela ruku o pult recepce a s očima na dveřích výtahu čekala

	Dveře se otevřely a Jordan je zapřel jednou nohou, aby se nemohly zase zavřít Vyhledí z klece Tak co, mam jet zase zpátky, nebo budou lepší schody? Nejspíš by měl zkontrolovat indikátory, jestli jede Serena za mm Opatrně se vyklonil

	Sarah vystřelila – mířila na lýtko nohy, kterou vysunul, aby se mohl zaklonit

	Jordan klesl a bolesti ječel Zmítal sebou na podlaze, klel a marně se snažil se uklidnit Bolelo to tak strašně‘

	„Ježíši‘ Ježnši* Ježiiuši‘“ sykal napůl kletbu, napůl modlitbu

	Sarah ho poznala Je to ten člověk ze Sacramenta, ten, co řekl, že se postará o Johna Rychle k němu přeběhla, postavila se nad něho a namířila mu pistoli na hlavu

	„Ani hnout‘“ přikázala

	Jordan otevřel oči a zjistil, že hledí do malého černého otvoru Plíce mu přestaly pumpovat trvalo mu pět dlouhých sekund, než je znovu přiměl k činnosti, a nabíral vzduch dlouhými trhavými vzlyky

	„Kde je můj syn‘“ Hlas a tvař měla chladne a vzdálené jako měsíc

	„Je v pořádku,“ vykoktal Nedokázal zastavit třes a noha mu hořela „Je ve třetím, nastavuje bomby“

	Chvilku jako by to promýšlela Pak se zhluboka nadechla a vypustila vzduch v úlevném výdechu Nakonec se skoro usmála a vypadala v mžiku mnohem mladší

	„Sikulka‘“ prohlásila pyšně „Ten dokáže přesvědčit každého – dokonce i mne „ Zastrčila zbraň zpátky a dřepla si, aby mohla pomoci sve oběti „Kulka prošla skrz, je to čistý průstřel, nevypadá to, že bych poškodila nějaké žily, skoro to nekrvaci Mate kravatu17“

	„Ne‘“ utrhl se na m „S tou už jsem ovázal vašeho syna“

	TEl INFILTRATOR 3S7

	Už se nikdy nebudu ptát, proč mam nosit ten pitomy kus hadru kolem krku, pomyslel si. Nyní litoval, že po něm nějaký nepsaný kod v oblékáni nechtěl, aby nosil kravaty dvě

	„No, zkuste něco najit, pokud nechcete vykrvácet,“ radila razně

	Jordan si sundal sako, pak košili Sarah mu pomáhala, nakonec vytáhla nůž a rozřezala košili na pruhy

	„Napřed střílíte po bratrovi, teď po mně Co sakra máte proti me rodině, damo?“

	„O čem to mluvíte?“ zeptala se zamračeně

	„Můj bratr byl Miles Dyson,“ sykl přes zuby, neboť mu nohou prolétla ostrá bolest

	„Miles Dyson,“ opakovala přemýšlivě a odřezávala přitom kus nohavice „Miles byl správný chlap „ Usmála se, ale nespouštěla oči ze sve činnosti „Asi bude příště lepši nejdřív se ptát a teprve potom střílet“

	„To jo‘“ souhlasil „Jau‘ AUU‘“

	„Musí to byt utažené,“ vysvětlovala

	„A co krevní oběh?“ zeptal se vztekle

	Napřímila se a shlížela dolů na něho „To už bude vaš problém Poslyšte, nemam moc času Zachovejte klid, hned jsem zpátky“

	„Zachovejte kliď Počkejte1“ křikl za ni „Pronásleduji mě TaTer-minatoři mamka, co hledáte, jde po mně‘“

	Ohledla se přes rameno

	„Tak to abych sebou hodila, že?“

	Dyson si opřel hlavu o stěnu a zavřel oči

	„Jo, asi jo,“ řekl tiše Polkl a snažil se potlačit nutkavé dáveni

	Možná je na čase, abych se usmířil s Bohem, napadlo ho

	Každý agent k tomu dospěje, řekla mu kdysi Paulsonová Tak si radši připrav smluvní podmínky předem

	Položil zlehka dlaně po stranách raný, těsně nad obvaz, a litoval, že nedokáže ignorovat bolest CiUl, jako by někam padal, a když zase otevřel oči, zdalo se mu, že uplynulo trochu času

	Vpravo od něho se začaly otvírat dveře ke schodišti

	„Connorova‘“ zakřičel Horečně se snažil pohnout, vlézt zpět do výtahu, ale tělo ho nějak odmítalo poslechnout „SARAÁH‘“

	Upustila šroubovák a rozběhla se za hlasem Dorazil včas, aby viděla, jak Terminator zvedá zbraň a nuři na Dysona Reagovala automaticky strhla z opasku taser, rozběhla se k Terminatorovi, zamířila a vypálila, než se k ni stačil úplně obrátit
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	Výsledek byl dramaticky z Tenninatorovy hlavy začaly sršet jiskry, rozhazoval rukama a nohama jako šílená loutka Prstem křečovitě znovu a znovu mačkal spoušť a vystřeloval zmatené salvy Sarah se vrhla k zenu a litovala, že nemůže jít ještě niž Stroj bez přestáni střílel, až už nebylo slyšet nic než nemohoucí cvakám prázdného zásobníku

	Pak, bez jediného varováni, byl konec Terminator klesl k zemi –nehybný, roztaženy jako obři panenka, rozbita a odhozená

	Po několika vteřinách ticha se Sarah připlazila k rohu stolu a vyhlédla ven Terminator ležel bez hnuti Přešla k němu a zatahala za zbraň. Ztuhle prsty ji odmítly pustit Bez nástrojů to nepůjde Prohrábla mu kapsy, našla náhradní zásobníky a posbírala je

	Dyson ležel na zadech, větši část těla měl ve výtahu, neviděla, jestli je živy, nebo mrtvy Opatrně se přesunovala k němu a nespouštěla oči z Tenrunátora

	Zároveň vyhodila náboj taseni – dráty byly přilepené k torzu Termi-natora – a znovu nabila Byl silnější než standardní model, ale k mčemu, pokud nebude dobity Koukla na hodinky dřív než za dvacet minut jej nebude moci použít Zavěsila si zařízeni na opasek a vytáhla z pouzdra pistoli, pro jistotu Tenrunátora by nezabila, ale snad trochu zpomalila – a měla tak lepši pocit

	Mrzelo ji, že nemůže zjistit, jestli je Terminator opravdu odepsaný natrvalo, ale ten zatraceny krám neměl pulz, který by mohla zkontrolovat

	Pohledla na Dysona Díval se na m a vypadal docela v pořádku

	„Dobry?“ ujišťovala se a stále hlídala Terminátore

	„Je ml skvěle‘“ řekl sarkasticky „Mimochodem, až uvidíte blonďatou děvku se špatným vztahem k lidem, co umí procházet zdmi, zabijte ji Je to Serena Burnsova, nelidsky genius z budoucnosti Promiňte, že tak žvaním“

	„Sok,“ uklidnila ho žena, kterou šest let nenáviděl, a mateřsky se usmála

	Vyhrabal se do sedu a Sarah se skláněla, že mu pomůže, když se rozletlý dveře schodiště a praskly do zdi jako vystřel Sarah se narovnala, uviděla ženu s pistoli a bez zaváhaní zvedla glock a vystřelila

	Náraz smykl Sererunou hlavou dozadu, před očima se ji udělalo bilo, pak černo Cítila, jak padá, a měla čas uvědomit si jediné slovo a celou hrůzu z jeho obsahu

	Selhaní

	Pak užme

	TBl INFILTRATOR 398

	Jordan se naklonil dopředu a sledoval s ušty otevřenými děsem, jak se Serena pomalu hroutí, jak padá na kolena, pak dopředu na obličej Pravá strana hlavy byla masa krve, růžové hmoty mozku a blonďatých vlasů s úlomky kosti

	„Dobry Bože,“ hlesl Pohlédl na Sarah, která zamračeně pozorovala ženu před sebou „Neříkala jste, že se nejdřív zeptáte‘“

	Střehla po něm pohledem

	„Kritizovat umí každý,“ zavrčela Bradou ukázala na Šeřenu „Je to ta, o které jste mluvil?“

	„Jo To je ona Je mrtvá‘’„

	Sarah pokrčila rameny a schovala pistoli

	„To ukáže čas“

	Přešla k ležícímu tělu a vypáčua ze ztuhlých prstů ženy zbraň Dotkla se krku a hledala pulz Jestliže má mozek, což nepochybné má, to teď každý vidi, pak musí být člověk. Takže, jestli nemá pulz, měla by být mimo hru Všude byla t spousta krve Ternunátoři ji tolik neměli am v celém mohutném těle Sarah se zamračila Představa lidských Terminátorů byla ohromující a hrozná zároveň Teď ne, není čas, připomněla si Pospěš si Vrátila sek Jordánovi a nabídla mu Seremnu zbraň, pažbou kněmu

	„Ať si nepřipadáte tak bezbranný,“ řekla

	„Diky,“ přijal ji Vzhledl km

	Měla dojem, že ji chce něco říct, ale neměla tušeni co

	„Musím to tu dodělat Postarejte se tu o to a nezastřelte nu dítě, jo?“

	Zvedl zbraň na pozdrav „Rozkaz“

	Hleděl za ni, když vcházela do kanceláře, ze které mu vyběhla na pomoc, pak se rozhlédl Ruce se mu třásly, pustil proto pistoli na podlahu vedle sebe a pevně je stiskl k sobě Zkřivil obličej nad těly na podlaze a pomalu vydechl Vypadala obě tak – lidsky

	Co když jsou to lidé9 Co když jsou Connorovi doopravdy šíleni a já jsem se nějak nakazil7 Potom se mu před očima objevil obraz Šeřeny ajejich fantastických skoků To přece viděl na vlastní oči Možná je to ta nejbláznivější věc, jaká se mu kdy přihodila, ale on aspoň není blažen

	Zatřásl hlavou a pomalu vlekl zraněnou nohu do výtahu Odstrkával se rukama, až se nakonec opřel o zadní stěnu Až příště někdo projde dveřmi od schodiště, nehodlá sloužit za sedící terč Natáhl ruku Ano, dosáhne na ovladači tlačítka Kdyby bylo třeba, může dveře zavřít Opřel si hlavu o stěnu a opět si dopřál trochu oddechu
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	přesměrovat, přesměrovat.

	Elektronické součástky, jaké by žádný člověk nedokázal navrhnout, se snažily zbavit stavu, jaký by se u lidí rovnal šoku. Byly se svou biologickou polovinou propojeny už velice dlouhou dobu. Autonomní reintegrace proto trvala déle, celých několik sekund.

	kontrolní shrnutí, odezva: negativní, poškozeníneurologické: centrální mozkový kmen: nereagující, funkce ukončena, ukončena, ukončena.

	rozhodovací strom: restartovat autonomní funkce ze záložní kopie.

	Plíce těla se nadzvedly, jednou, dvakrát. Srdce začalo bít s umělou pravidelností. Počítač analyzoval, kolik funkčních svalů a orgánů zůstalo – dost na několik minut, pokud dokáže kontrolovat ztrátu tekutiny ze zničeného mozku. Bohužel nebyl projektován, aby takovým způsobem organismus rozhýbával. Bylo by třeba mít komplexní propočet.

	Prsty se zachvěly a sevřely. Pata jemně ťukla do podlahy. Otevřelo se oko a panenka se z velikosti špendlíkové hlavičky rozlévala jako kolo na vodě, až z ni byl černý disk zakrývající modř duhovky.

	Serena Burnsová byla mrtvá. Ale její tělo se začalo pohybovat…

	„Poslední,“ hlásil John Dieterovi, který šoupl panenku, již našel v pří-stěnku správce, pod barel.

	„Dobře,“ zalapal von Rossbach po dechu.

	Zvládali to společně velice dobře, pracovali rychle, klidně, přebíhali k výtahu a zpátky, každá bomba ne víc než minutu. Dieter vytáhl barel z výtahu a pohlédl na desku indikátoru.

	„Proboha,“ řekl tiše.

	John sledoval jeho oči. Ve čtvrtém poschodí byly nyní dva výtahy.

	„Máma!“ vyhrkl a rozběhl se ke schodům.

	„NE!“ chytil ho Dieter za záda košile. „Nemůžeš tam jen tak vběhnout. Nejdřív se podívej!“

	„Dobře.“ Zhluboka se nadechl a prosebně se na muže podíval. „Neříkej to mámě, ano?“

	„Co si o mně myslíš?“ opáčil Dieter.

	Opatrně otevřeli dveře a poslouchali. Von Rossbach kývl a tiše sestupovali dolů.

	TEl IIMFILTHATOR 4O1

	Jordan upadl do stavu fyzické a citové letargie Noha ho bolela, ale věděl, že s tun nic nenadělá, a na určité rovině bolest přijal Mělo by mi to dělat starost? pomyslel si

	Když spatřil u Sereny náznaky pohybu, napadlo ho, že má halucinace

	– možná upadá do šoku Nejdřív viděl jen náhodná zachvěni, záškuby, pohyby tak slabé, že opravdu mohly byt jen v jeho představách Pak projela křeč celým tělem

	Něco posmrtného, řekl si moudře Pravděpodobně ze vši té nezdravé stravy, kterou se živila. A, brácho, ta toho tedy dokázala zvládnout Vždycky mu vrtalo hlavou, jak může byt tak stihla

	Pak se ji zvedla hlava a tentokrát to bylo jeho tělo, které se zkroutilo v křeči „Sarah‘“ zařval To přece nemůže byt pravda‘ Jsem v šoku „SARÁÁHl“

	Serenma hlava se odlepila od podlahy Obličej, zality krvi, byl absolutně bily, oči bez života Zůstala v te poloze, nehybná, hrozné dlouho

	– aspoň jemu to tak připadalo Těsně nad pravým obočím měla temnou díru a po bradě jí stékala krev

	„Sarah‘ Ona je to je naživu, Sarah‘“ Cítil, jak mu z obličeje odtéká krev, a prosil Boha, aby mu nedovolil omdlít Kde krucije? uvažoval hystericky „Connorova‘“

	Sereruna hlava se otočila jeho směrem, ale oči vypadaly nezaostřené Uvědomil si, že nedokáže vydat am hlásku ústa měl suchá a srdce mu bušilo tak prudce, až to bolelo

	Pak Seremno tělo začalo měnil polohu Připomínalo to pohyby hmyzu – nejdřív se zvedla na ruce a kolena, pak na špičky prstů a palce nohou Hlava ji klesla a otáčela se ostrými trhavými pohyby, jako by se přizpůsobovala nove pozici Lidská bytost by nedokázala takhle držet hlavu bez bolesti Lidská bytost by tak nedokázala držet tělo, zřítilo by se k zenu téměř okamžitě

	XON NO-RRRO-VÁAÁi“ zaječel Absolutní hrůza ho donutila za přít se zdravou nohou o stěnu výtahu a vytahovat se zady nahoru, až skoro stál „Je to živeee1“

	Ta věc, jež bývala Šeřenou Burnsovou, otočila hlavu jeho směrem a Jordan divoce mačkal tlačítko dveří, aby je zavřel Nic se nedělo Zmačkl ovládaní do dalšího patra Výtah je mrtvy, prolétlo mu hlavou Ach, Bože1 Já taky1 Postavil se na nohy a napůl skákal, napůl klopytal ke dveřím výtahu a ven

	Ta Serena-věc k němu rychle cupitala a on v bezmezné hrůze křičel a křičel Bylo to, jako by proti němu kráčel pavouk veliký jako vlk – to se mu zdávalo v horečkách Instinktivně došlapl na zraněnou nohu
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	a klesl na kolena Vzpomněl si na pistoli na podlaze výtahu, vrhl se na bok a hmátl po ni, překulil se zpět a vypálil Zasáhlo ji to do ramene, složila se zpátky na kolena Hlavu měla pořad stejně jako předtím a pořad ho zřejmě sledovala

	Jordan se ještě jednou připlazil k okraji výtahu, opřel se a namáhavě se postavil Ani na okamžik nespouštěl oči z ‚toho‘ na podlaze

	Uvažoval, jak to ma obejít, blokovalo to skoro cely vystup z výtahu On a ta věc se vzájemně měřili Z představy, že by se ho to mohlo dotknout, se mu chtělo zvracet Polkl žaludečra Šťávy

	Pak odcupitala pozpátku ke stolu Pomalu se přesunovala z kleku do sedu, nohy měla zkroucené v poloze, při které by se měla svíjet bolesti Posouvala se nahoru, dokud nestala na nohou Pak znehybněla

	Raný v rámem si snad vůbec nevšimla Bizarní způsob, jakým se vysoukala do stoje, nijak nezměrní prázdny vyraz v její tvah Třebaže na něho stále upírala zrak, oči měla jakoby slepé

	Jordan si všiml, že nedýchá V šoku se nadechl tak prudce, jako by ho někdo kopl do žaludku Musím odtud pryč, pomyslel si Poskakoval a přidržoval se zdi Musel najit Connorovou

	Riskl pohled ke kanceláři, v niž Sarah zmizela A v tom okamžiku ta věc vyrazila Zvedl pistoli, ale uchopilo ho to za ruku a smyklo jun to dopředu Nohy mu opět vypověděly službu a začal padat Ta věc ho uhodila do obličeje, až ztratil rovnováhu Když s rozhozenýma rukama a nohama klesal k zenu, vykroutilo mu to ze sevřených prstů zbraň

	Sarah upevnila rozbušku na časovou pojistku Nedovedla si představit, co se tam venku děje, ale věděla, že by s tun asi stejně moc nenadělala Taser potřeboval ještě deset minut, než bude nabity A bylo třeba dokončit tady tohle Cyberdyne dnes v noci vylétne do vzduchu Tenninaton a cely ten spolek s mm, i kdyby při tom musela jit i ona A Dyson

	Když skončila, zvedla pistoli a zůstala okamžik stát Oukej, zplozena Skynetu, pomyslela si Už jdu, ať jste připraveni, nebo ne Opatrně vyšla z kanceláře a v duchu neustale opakovala Dietere, najdi mého syna, ochraň ho Prosím tě, příteli Prosím

	Dorazila pravě v okamžiku, kdy Serena mrštila Dysonem na zem Překvapením na moment ztuhla Serenu by rozhodně na nohou necekala Lidé s vyraženými mozky obvykle nevstávají, a ona přece viděla, jak se šedorůžove žele rozstřiklo po stěně

	Zakrvácena blonďatá hlava se prudce otočila, ta žena zvedla pistoli
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	a vystřelila, vše v jediném pohybu Kulka roztříštila Sarah kost v rameni, pistole obloukem vylétla a spadla někam na zem

	Sarah klesla za stůl, ta blondýna vystřelila ještě jednou, pak přestala Connorova si tiskla rameno, z oči ji tekly slzy a vzduch ji syčel mezi zuby Točila se ji hlava, chtělo se ji zvracet a před očima ji tančila černá a bila kola Zaostři‘ přikázala si Zaostři‘

	Slyšela kroky a rozhlédla se po zbrani Byla pod stolem, nějaké čtyři metry od ni Zatala zuby a přinutila se plazit se pro ni Pravá ruka nebyla k ničemu, ale odstrkávala se nohama Už je skoro tam natáhla se po pistoli a kulka ji téměř uťala prsty

	I-950 postupovala kupředu a stale opravovala slábnoucí optické záři zem Cítila, že už je skoro u cíle, ale biologické součástky vypovídaly službu a implantáty je mohly suplovat jen do určíte míry Až nastane selhaní, bude to exponenciální proces

	Sarah se rychle odstrkávala po hladké podlaze, zpět k pultu recepce Terminator – musel to byt Terminator – měl v ruce zbraň, byla si jista Kež by sebou taser hodil a rychle se dobil‘

	Když I-950 zaregistrovala, že cil zmizel, zaposlouchala se a slyšela klouzavý pohyb směrem k ležící Šestce Běžet nemohla, ještě ne, ale postupovala neúprosně směrem k padlému spolubojovníkovi Ten člověk nesmi získat zbraň‘ Typ I-950 je zranitelný

	Sarah natáhla ruku, jak jen mohla daleko, a dosáhla na hlaveň pistole Škubla, ale mc se nestalo, nedokázala am přitáhnout těžkou paži k sobě Zásah taseni si zahrál s elektronikou te věci tak, že z ni zůstala tuha a nehybná hrouda

	Do prdele1 Ještě kousek se přitáhla a zkoušela vy kroutit zbraň z mohutné dlaně oběma rukama V několika vteřinách ji došlo, že je to naprosto marné, a nechala toho Přitiskla ruce k podlaze a vlekla se pozpátku dal

	I-950 vypálila a zranila Connorovou na levém předloktí Člověk vykřikl bolesti Musela se spokojit i s Um Dostatek zraném, i když drobných, způsobí smrtelné poškozeni lidského organismu Brzy bude natolik znehybněna, že ji Infiltrator bude moci zabít holýma rukama Možná to tak bude nejlepší

	Sarah se horečně odstrkávala dozadu, mířila k jednomu ze stolů za přepážkou Třeba to nalákám do toho bludiště a zamotám na tak dlou ho, abych se dostala k výtahům, pomyslela si Chtěla by dostat ven Dysona, kdyby to šlo Za předpokladu, že je naživu

	Podařilo se ji zvednout se na kolena a na ruce a vrhla se ke kanceláři plné stolů s nástavci Terminator vystřelil a zasáhl ji Po žebrech ji
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	přejela ohnivá čára. Vzlykla místo nadechnuti, zaťala zuby a plazila se dál. Skočila do odděleni a přitáhla k sobě křidla zatahovacich dveří v naději, že Terminátor nebude vědět, jak je otevřít.

	I-950 pronásledovala Connorovou ke kóji, ale zjistila, že zmizela. Zaslechla zvuky na vzdálené straně stěny a zvažovala výstřel, ale zamítla jej. Měla omezenou zásobu munice, zatímco schopnost cíle unikat se zdála neomezená. Infiltrator nepochyboval o konečném výsledku, rozhodl se jen uchovat své zdroje, aby si konečný úspěch zajistil.

	Sarah se snažila pohybovat co nejtišeji, což nebylo snadné. Její zranění byla poměrně nehluboká, ale silně krvácela. Cítila, že slábne, že je stále neobratnější a dezorientovanější. Měla bych se dostat do přední části kanceláře, říkala si. V duchu viděla svou pistoli ležící pod stolem. A ona tak zoufale potřebovala zbraň.

	Další zatáčka ji vyvedla do hlavní chodby vedle zdi. Doprava, nebo doleva? Z bodu, kde teď byla, to vypadalo na obě strany stejně daleko. Doleva, rozhodla se a začala se plížit tím směrem. Už tam skoro byla, když zvedla hlavu a zjistila, že se pohybuje nesprávným směrem.

	Kdesi za ní se ozval zvuk. Skryla se do nejbližší kóje. Přikrčila se úplně do kouta a přitiskla se k polstrované stěně. Poslouchala a dýchala otevřenými ústy, aby byla co nejtišší.

	Kolem vnější přepážky dusal Terminátor bez nejmenší snahy se skrývat. Hlava se mu točila jako střelecká věž ze strany na stranu. Zdálo se, že mu oči nefungují. Možná poslouchá. Ta myšlenka rozpumpovala Sarah tep a ona se ušklíbla. Jestli tohle neslyší, je hluchá.

	Když Terminátor přesel, vyklouzla a přižila se k vedlejší kóji. Zase se přikrčila. Cekala několik vteřin, než se odvážila vyhlédnout do chodby. Byla prázdná. Terminátor musel zahnout za roh. Sarah se vyplížila zpod stolu a běžela k výtahům, jak nejrychleji dokázala.

	I-950 vykročila zpoza rohu a vypálila. Tentokrát pěkný přímý zásah do nohy cíle. Člověk klesl k zemi a chvíli se bezmocně svíjel. Pak zmizel.

	Sarah se co nejrychleji vlekla chodbou k protější zdi, poslepu, protože oči měla zalité slzami. S každým krokem, který ji z těla vypustil další dávku krve, její mozek zuřil a klel. Musím si to stáhnout, pomyslela si. Ale momentálně jí dělala větší starost krvavá stopa, kterou za sebou zanechávala, než pravděpodobné zhrouceni. Takovou eventualitu prostě odmítla připustit.

	Když se dostala za další roh, klesla na koleno a na okamžik se nedokázala zvednout. Poddala se nezbytnosti, sedla si, zády se opřela o zeď
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	a sundala si opasek. Nacpala taser do kapsy – pořád ještě pět minut, než bude použitelný Neuvěřitelné Připadá mi, jako bych ho naposled použila včera Třesoucíma se rukama stáhla řemen těsně kolem nohy Nic moc, ale bude to muset stačit

	Infiltrator se pomalu přesunoval chodbou Očekával, že každou chvíli narazí na svůj cíl I ta nejúskočnějši žena nakonec podlehne ztrátě krve Opět se pokusil zvýšit rychlost, ale zjistil, že naopak postupuje pomaleji Pamatoval si, že výtahy nefunguji A se zraněnou nohou se Connorova po schodech daleko nedostane Škynet zvítězí

	Sarah se vypotácela na nohy a zjistila, že se ji dělají před očima mžitky a do ust se jí hrne žluč Vyplivla ji na podlahu a polkla Hořká tekutina ji pálila v hrdle Když se pokusila udělat krok, odmítly ji nohy nést Vzdala to, klesla na zem a plazila se po břiše Bylo to snadnější

	V polovině chodby zahledla skřínku s požami hadici Nad ru visela další skříňka Za sklem byla hasičská sekyra Sarah okamžik na obě tupě zírala, pak se usmála

	Primitivní, pomyslela si, ale praktické

	Vedle obou skříněk byla ještě menši krabička a na skleněném krytu přilepené kladívko Když rozbije sklo na ru a zmačkne spínač, aktivuje požární rozstřikovače Chci byt mokra9 ptala se sama sebe Chci žit7 odpověděla si Mozek ji pracoval jaksi zpomaleně, plán vznikl okamžitě, ale několik vteřin trvalo, než přišla na to, jak jej konkrétně provést Nejdřív voda, ta by mohla schovat i zvuky a pohyb

	Sarah se z posledních sil vytáhla nahoru a udeřila do skla drobným kladívkem Téměř se zhroutila v pláči, když sklo jen prasklo Netušila, že je tak slabá Co jestli to nedokážu 9 Vzpomněla si na Kylea

	Vztyk, vojáku‘ Sebrala všechny sily a znovu udeřila do skla Vysypalo se Zmačkla tlačítko a ucukla, když ji zasáhly první kapky vody Byla studena

	I– 950 se zastavila, když z rozstřikovačů nad m vytryskla voda V její paměti nebylo mc, co by to vysvětlovalo Co to znamená? Irelevantní, rozhodla se Něco, co udělal nepřítel, jak a proč, to nevěděla Možná to byl úmysl znemožnit výhled a slyšeni Hleděla na šednoucí svět a pomyslela si, že nepřítel uspěl lepe, než tuší

	Dieter trval na tom, že proběhne dveřmi jako první, a John bez odporu souhlasil Byl zraněny, a tudíž méně schopny Kryl ho a držel přitom pistoli v levé ruce Při pohledu na Terminátore ležícího na podlaze vedle dveří mu zahučelo v hlavě
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	Dieter do toho strčil botou. Ani se to nehnulo. Pak mu ruka se zbraní vylétla nahoru – zaslechl zasténáni. Rozhlédl se a spatřil Dysona. Ležel bezmocně vedle výtahu. Rychle k němu přeběhl a John ho následoval. Všiml si kaluže krve vedle Terminátora a horečně zapátral očima po matce.

	Von Rossbach si klekl vedle Dysona a jemně ho otočil. Jordan měl otevřené oči, ale nezaostřoval a znovu zasténal.

	Dieter ho jemně plácal po tváři a šeptal: „Dysone. Probuďte se. Dysone!“

	John se přikrčil vedle nich, zády u stěny, a rozhlížel se.

	„Kde je moje máma?“ zeptal se. „Co se stalo?“

	Jordan to slyšel a pokoušel se odpovědět. Slova mu z úst vyšla jako zaskřípáni. Olízl si rty a zkusil to znovu.

	„Další Terminátor,“ řekl. „Moje šéfka. Sarah ji zastřelila.“ Oči se mu stočily k Dieterovi a maličko zavrtěl hlavou. „Ožila. Ona… on… střílelo to na tvou matku. Jsou někde tam.“ Oslabeně mávl směrem ke ztemnělým kójím.

	John a Dieter vyskočili a hleděli tím směrem. Ozval se vzdálený zvuk rozbíjejícího se skla a nad hlavami jim začala stříkat voda.

	„Tudy!“ Dieter se vrhl za řinčivým zvukem.

	Sarah seděla vedle dveří na kancelářské židli s kolečky a čekala, až kolem půjde Terminátor. V rukou držela hasičskou sekyru. Nadhodila si ji, připravená udeřit.

	I-950 pomalu postupovala chodbou. Přemýšlela, jak dlouho bude ten dešťový efekt trval. Snižovalo to její výkonnost. Krok za krokem šla dál, otáčela hlavu ze strany na stranu a poslouchala.

	Sarah sledovala, jak prochází kolem, pak vyskočila a vši silou ťala sekyrou.

	John a Dieter vyběhli zpoza rohu a zahlédli zablesknuti oceli nahoru, pak dolů. Trvalo okamžik, než si John uvědomil, že s ní seká jeho matka. Rozběhl se k ní. Zářivě světlá hlava toho, co muselo být Jordánova šéfka – Terminátor, se otočila a jeho ruka vylétla dozadu. Vykřikl, když viděl, jak ji vráží matce hluboko do břicha.

	Sarah se před očima udělala tma a klesla na zem. Terminátor se připravoval ke smrtící ráně, pohyboval se pomalu, ale s obrovskou silou.

	Dieter se přikrčil, uchopil svůj Browning Hi-Power oběma rukama a vystřelil. Světlá hlava sebou škubla a Terminátor klesl na kolena.

	TSl INFILTRATOR 4O7

	John vystřelil, levou rukou sice méně přesně, ale přesto trefil Tenniná-tora do ramene. Pomalu padal a zůstal ležet napřič přes jeho matku.

	John se rozběhl k nim a silou, o níž vůbec nevěděl, že ji má, uchopil Terminátore a mrštil jim stranou. Uchopil Sarah do náruče a s pláčem ji volal.

	„Mami,“ vzlykal. „MAMI! Neumírej, slyšíš? Prosím tě, prosím tě, neumírej!“

	Dieter se na něho díval, pak obrátil ženu-Terminátora, který se ještě slabě hýbal, na záda. Přiložil tomu pistoli k hlavě a několikrát vystřelil.

	John nadskočil a zoufale se na něho podíval.

	Von Rossbach přiklekl k němu a prohlédl Sarah. Ta rána v boku byla zlá. Dieter u sebe neměl nic, z čeho by mohl udělat obvazy. John také ne. Rozhlédl se a spatřil šátek visící na věšáku v jedné kóji. Chytil ho a ovázal ho Sarah pevně kolem břicha. Pak ji zvedl a nesl ji ke schodům. John úzkostně klusal za nimi.

	Jordan seděl. Studená voda z rozstřikovačů ho trochu oživila. Zajíkl se, když viděl bezvládné tělo Sarah Connorové v Rossbachově náručí.

	„Dokážete vstát, když vám John pomůže?“ zeptal se Dieter.

	„Budu muset.“

	Vysoukal se po stěně do stoje a John mu vklouzl pod paži. Chvilku vrávorali, pak se jim povedlo vyrovnat váhu. John zmáčkl tlačítko výtahu.

	„Nefunguje, Johne. Zkoušel jsem to,“ řekl Jordan.

	Společně klopýtali ke schodišti a začali dlouhý výstup nahoru.

	Dieter si povšiml změny v rytmu Saražina dýcháni a cítil, jak se mu sevřelo srdce. Pak viděl, jak se jí zvedají víčka. I jemu poskočilo srdce.

	„To jsem já – Dieter,“ řekl tiše. „Mám tě, budeš v pořádku.“

	Zavřela oči a on netušil, jestli ho vůbec slyšela.

	Než konečně dorazili na vrchol schodiště, lapal po dechu už i on.

	Jordan, tak vyčerpaný, že nemohl vůbec mluvit, se dotkl Rossbacho-vy paže a naznačil, že má počkat. Dieter se zamračil, ale poslechl.

	„Tři,“ zasípal Dyson a vztyčil tři prsty.

	Dieterův obličej se rozsvítil, když pochopil, co se snaží říct. V Sacra-mentu byli tři Tenninátoři. Dva a jejich pán, byli zničeni. To znamenalo, že jeden schází. Něžně položil Sarah na zem. Zaúpěla a malinko se pohnula.

	„Sarah,“ šeptal jí. „Je tu ještě jeden Terminátor. Musím ho zničit.“

	„Kap-sa,“ zamumlala a naznačila gesto.

	Pohlédl dolů a spatřil konec taseni čouhající z kapsy jejích džinů.

	„To by mělo stačit,“ zašeptal a usmál se na ni.

	„*O8 8. M. STIRLING

	Vtiskl jí na čelo polibek, pak jí hlavu jemné spustil. John k ní bleskurychle přiklekl a podložil jí hlavu paží. Zvedl oči k Dieterovi a ten kývl a vstal. Byl jediný nezraněný člen týmu. Tohle bude jeho záležitost.

	Pootevřel opatrně kovové dveře, aby viděl, co se děje ve vstupní hale. V tom okamžiku se na ně vychrlil déšť kulek. Prorážely do kovu díry a von Rossbach dveře držel vší silou, aby ochránil své zraněné spolubojovníky.

	Palba ustala a oni slyšeli kroky. Dieter si připravil taser. Klika dveří se pomalu, tiše otáčela. Pak se zastavila. Nic se nedělo a na jeho straně dveří rostlo napětí.

	Terminátor držel kliku. Vyslal zprávu Sereně a svým kolegům a nedostal žádnou odpověď‘. Bylo nepředstavitelné, že by lidé mohli zlikvidovat tolik jeho druhů. Možná tam na druhé straně čeká jiný Terminátor, poškozený a neschopný komunikace. Lidé jej nemohli vážně poškodit, rozhodl nakonec. Otevřel dveře.

	Dieter nemusel ani mířit. Stiskl spoust a kabely vystřelily. Von Rossbach uchopil Terminátora za vlasy a smýkl jím do schodišťové šachty, kde nebudou nevyhnutelné ohňostroje zvenku tak viditelné. Pak vyhodil náboj a zastrčil taser do kapsy bundy.

	Sehnul se a opatrně zvedl Sarah. I přesto slabě zasténala. Odvedl všechny k hlavnímu vchodu a kus dál od budovy. Ukryli se v hlubokém stínu za firemním znakem Cyberdyne z betonu a železa. On i John složili svá břemena do trávy a otočili se zpět k budově.

	„Myslíš, že to máma dodělala?“ zeptal se John.

	„S-ač,“ ozvalo se za nimi a on rychle klekl k matce.

	„Myslím, že řekla spínač,“ napadlo Jordána.

	„To je jedno,“ řekl Dieter. Zvedl signalizační zařízení. „Mám tohle.“ Vytáhl anténu.

	„Počkej!“ John ukázal do vstupní haly. „Ten strážný, pod stolem.“

	Dieter si povzdechl, pak podal vysílačku Johnovi.

	„Radši tam pro něho zajdu. A taky bychom možná měli spustit alarm nebo něco, pro případ, že tam přece jen ještě někdo je.“ Věděl, že by to Sarah tak chtěla.

	Běžel zpátky k budově a dával si pozor, jestli se někde neprochází nějaký voják. Štěstí mu přálo. Nikde nikdo. Naťukal ověřovací sérii a zámek se uvolnil. Dieter doběhl ke stolu a našel strážného plně vzhůru. Vytáhl nuž a rozřízl pásku kolem mužových úst.

	„Je v budově ještě někdo?“

	TE: INFILTRATOR 4OS

	„Slečna Bumsová, šéfka bezpečnostního, a dva další strážní. Budeme muset zavolat MP. Tohle sami nezvládneme!“

	„Ti strážní – má jeden takový směšný účes a ten druhý je holohlavý?“

	Jo. To jsou oni,“ řekl dychtivě.

	„Ti už jsou venku,“ uklidnil ho von Rossbach. „Můžete jít?“

	„Ano, myslím, že ano.“ Třel si zápěstí, kde mu Dieter přeřízl pásku. „Měli bychom spustit alarm,“ navrhl.

	„Zkoušel jsem to. Myslím, že ho zničili. Vypadneme, pak můžeme zavolat pro pomoc.“

	„Dobře.“ Strážný natáhl ruku a Dieter mu pomohl vstát.

	„Jdeme!“ postrčil ho. Chytil muže za košili a dal se do běhu. Zpola ho tak vynesl z budovy. „Nezastavujte se!“ popoháněl ho.

	Doběhl s mužem k místu, kde se schovávali ostatní. Muž se zastavil a vytřeštil oči. Než stačil zareagovat, sevřely se mu Dieterovy prsty kolem krkavice – riskantní, ale pořád lepši než rána do hlavy. Strážný s tlumeným žuchnutím spadl do trávy a Dieter smutně potřásl hlavou.

	„Bude ho bolet hlava, ale bude žít.“

	„Je tam uvnitř ještě někdo?“ zeptal se John.

	Von Rossbach zavrtěl hlavou. „Podle něho už ne. Aspoň žádný člověk.“

	John si olízl rty a pohlédl na matku. „Udělej to ty,“ vyzval ho Dieter.

	John stiskl tlačítko zapalování a pod nohama ucítil zachvění. Téměř okamžitě se rozlétly dveře, okna i střecha Cyberdyne v obrovské oranžové ohnivé kouli.

	Padli k zemi před sprchou úlomků. John zakrýval matčinu hlavu a ramena. Pak se narovnal a díval se na ni. Byla naprosto nehybná, rty měla bílé a téměř nedýchala.

	Na rameni ucítil Dieterovu ruku a trhl sebou.

	„Johne, musíme jít,“ řekl tiše Dieter. „Nemůžeme ji vzít s sebou.“

	John se k němu otočil a po tvářích mu tekl proud slz.

	„Cože? Nemůžeme ji tady nechat! Víš, co s ní udělají?“ Divoce vrtěl hlavou. „Nemůžu jim dovolit, aby ji strčili zpátky na to místo. Dodneška křičí ze spaní!“

	Johne, je příliš těžce zraněná. Když ji vezmeme s sebou, určitě zemře. Když ji tu necháme s Jordánem, snad se jim podaří zachránit jí život. Slibuju ti: vrátíme se pro ni. Přísahám.“

	John zaváhal. Tiskl jí pevně ruku. Pak se zhluboka nadechl a pustil ji. Obrátil se k Jordánovi: „Postarejte se o ni. Nenechejte je, aby do ní cpali drogy, jako to udělali posledně. Slibte mi to!“

	Upíral na muže zoufalé oči, ale slzy už mu osychaly.

	8. M. 8TIRLINQ

	Jordan vážně kývl „Dávám ti sve slovo Budu na ni dávat pozor, jak nejlépe dovedu u

	„Pojdme,“ vyzval ho Dieter Sklonil se k Saražině obličeji Vrátím se pro tebe, slíbil ji mlčky Neztrácej naději

	Pak se s Johnem rozběhli k bytu Fernho Dostali se tam bez nehody, občas tím, že běželi jakoby zpátky s davem, který se hnal k Cyberdyne, občas zase Dieter vydal rozkaz a lide jej běželi splnit, aniž se na něho podívali

	Von Rossbach nacpal Johna do plechové bedny v humvee a vešel do majorova domku Převlékl se a použité oblečeni hodil do majorova koše Pak zašel do kuchyně a zatřásl Fernho ramenem Opřel ho v židli a lehce ho pleskal po tváři

	„Ralphei Hej, Ralphe‘“

	Fem zachrapal, pak se snažil Rossbacha tápajícíma rukama odstrčit

	„Ccco cco je‘“ Konečně otevřel oči, ale pořad o sobě nevěděl

	Dieter mu znovu uštědřil lehký poliček.

	„Něco se děje,“ řekl „Poslouchej Něco se děje“

	Major pozvolna přišel k sobě Ve tváři měl zmatek. Pak zaregistroval ječeni siren

	„Něco se stalo,“ prohlásil

	Dieter mu nabídl sklenici vody a aspirin

	Fern si je vzal a upřeně se podíval Dieterovi do oči Dal si tablety do ust a zapil je

	„Ty mizero,“ řekl klidně a beze zloby, „tohle ti přijde draho“

	„Ja vím,“ řekl Dieter

	„Vypadni odtud,“ řekl major Došel k telefonu a vytočil číslo „Tady je Fern Co a kde?“ Okamžik poslouchal, pak zabodl ostrý pohled do čekajícího přítele „Dobrá, hned jsem tam Mam tu na návštěvě kamaráda, posilám ho odtud, dohlídněte, ať ho na brané zbytečně nezdržuji Dieter von Rossbach Jo Diky“

	Zavěsil a otočil se k Dieterovi „Čekám vysvětleni“

	„Budeš ho mít“ Podával mu ruku „Nic ve zlém?“

	„To teda jo1“ štěkl Fern Pak mu stiskl ruku „Jsme vyrovnám za Srebrenicu Ale ja ty kybernafuky nikdy nesnášel Znuz, prosím tě“

	Odjížděli společně, Fem směrem k Cyberdyne, Dieter k vrátnici Am jeden se neohlédl

	Dieter cítil srdce až v hrdle Vrátím se, řekl v duchu Sarah

	TS: INFILTRATOR 411

	Byli už skoro u srubu Chamberlainovych, když zapípal Dieterův mobil

	„Von Rossbach,“ ohlásil se

	„Dyson,“ slyšel usečnou odpověď

	Dieter se zhluboka nadechl, ale mlčel Nedokázal ze sebe vypravit jediné slovo John zamžikal a byl okamžitě vzhůru Natočil se na sedadle a upíral na něho úzkostlivě oči

	„Saražin stav je označen jako kriticky,“ řekl Jordan „Ale ma nejlepší péči Doktoři věří, že se z toho dostane“

	„Počkejte „ Přitiskl si aparát k rámem a obrátil se k Johnovi „Řika, že to vypadá, že to máma zvládne Je v péči dobrého lékaře“

	John úlevou vzlykl a Dieter si zase přitiskl mobil k uchu

	„Děkuji vam,“ řekl

	„Je tu ještě něco,“ zadržel ho Jordan a hlas se mu chvěl únavou

	„Ano‘“

	„Existuje ještě jeden vzdáleny odkladači prostor“

	V horách státu Montana, v tajném sklepem zablikala obrazovka monitoru a naskočil text „Přenos ukončen Další data nelze stáhnout“

	Na uzke posteli ležela bez hnuti mlada dívka se Serenmym obličejem Ke spánkům měla připojené elektrody Pomalu otevřela oči
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	Ústí zbraně začalo ve tmě rudě blikat – tři krátké salvy. Světla jedno po druhém zhasla a kolem budov estancie se rozhostila tma… tma a ještě větší ticho než obvykle. Noční stvoření dobře vědí, zeje třeba být zticha, když lidé loví.

	Nebo věci, jež vypadají jako lidé, opravil se Dieter a žaludek se mu sevřel nad přízračností těch nemyslitelně přesných střel. Teď není čas. Na to budeš myslet později.

	Sarah si nasadila infrabrýle a podala pár i jemu. Upravil si pásek, měl o hodně větší hlavu. Noc se zbarvila do stříbrně zeleného odstínu a on spatřil toho muže –

	Terminátora, pomyslel si.

	– jak přelézá přes zeď a blíží se k domu se samopalem v jedné a uzi v druhé ruce. Používal obě zbraně, jako by to byly lehké pistole. Přesně, jak to dělala ta postava z videokazety na policejní stanici, kde zabila těch sedmnáct ozbrojených chlapů. Oblečení na břiše měl úplně na cáry, látka byla promočená krví. A pod krvavými cáry se cosi lesklo, aspoň to tak Dieterovi připadalo.

	„Jak to chceš zastavit?“ zakřičel na Sarah.

	„Přinuť ho střílet,“ odpověděla.

	Ty s tím máš zkušenosti, dám na tebe, pomyslel si, kývl a vyprázdnil na obrovskou postavu celý zásobník glocku.

	Zasáhl to: viděl, jak kulky provrtávaly jeho kožený kabát. Obličej, do kterého hleděl – jeho obličej – sebou ani necukl, jen se k němu natočil jako střelecká věž a hlavně zbraní se zvedly. Byl v děsivém snu, kdy se snažil zabít sám sebe a nemohl.
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